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SETTINGUPTHETV A-3

SETTING UP THE TV 2

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

Before assembling, please attach the Stand

1  Sticker under the Stand Body to reduce the
electromagnetic interference as shown below.
(Depending on model)

M5 x L25

A CAUTION

« Tighten the screw fully, otherwise the set may
lean or fall.

3 N

A CAUTION

¢ When assembling the stand base and the stand
body, press the stand body until you can hear a
clicking sound in the hook.

A CAUTION

* When attaching the stand to the TV set, place
the screen facing down on a cushioned table
or flat surface to protect the screen from
scratches.
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly uses
diagrams for the PB56** models.

Antenna Connection

g
A

(*Not Provided)

ANTENNA/
CABLE IN

o
Wall Antenna
Socket @"

(-]

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF
cable (75 Q).

(~ 0 NOTE b

* Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« |f the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

« |f the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

* An antenna cable and converter are not supplied.

¢ Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy RF-
kabellel (75 Q).

. 0 MEGJEGYZES )

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

¢ Nem megfelelé képmindség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznélataval a

képmindség gyenge, allitsa be az antennat a

megfeleld iranyba.

Az antennakébel és az atalakité nem tartozék.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do $ciennego gniazdka
antenowego za pomocg przewodu antenowego RF
(75 Q).

. 0 UWAGA

¢ Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch odbiornikow
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza
sygnatu antenowego.

¢ Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz sygnatu
w celu jej poprawienia.

¢ Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprébuj dostosowaé
kierunek ustawienia anteny.

¢ Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

¢ Obstuga dzwigku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Cesky

PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény pomoci
kabelu RF (75 Q).

~ POZNAMKA )

« Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory,
pouzijte rozdélovac signalu.

¢ Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu, nainstalujte
spravnym zpusobem zesilovac signalu, aby se
kvalita zlepsila.

¢ Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou
Spatna, zkuste anténu natocit spravnym
smérem.

« Kabel antény a pfevadéc nejsou soucasti
dodavky.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

(~ 0 POZNAMKA )

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouzite
rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slab3, na vylep$enie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfiova¢ signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je
nizka, skuste otocit’ anténu spravnym smerom.

« Kabel na pripojenie antény a konvertor nie su
sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

. 0 NOTA

« Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

 In cazul in care calitatea imaginii este slaba,
instalati in mod corect un amplificator de
semnal pentru a imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este slab& cu
antena conectata, incercati sa orientati din nou
antena in directia corecta.

¢ Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

¢ Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bbnrapcku

BknitoveTe Tenesn3opa B CTEHHO rHe3[0 3a aHTeHa Ypes3
paguoyecToTeH kaben (75 Q).

. 0 3ABEJIEXKA

¢ V3nonsgaviTe CNnMTep Ha curHana, KouTo e
npeaHasHayeH 3a noeeye OT 2 TeneBu3opa.

¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha M306paKeHMETO e NoLLo,
MOHTUpanTe ycuneaTen Ha CurHana, 3a aa ro
nopobpure.

¢ AkO kayecTBOTO Ha n3obpaxeHueTo e cnabo
CbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTaiiTe Aa HacTpouTe
aHTeHaTa OTHOBO B NMpaBuWIHaTa Nnocoka.

¢ KabenbT Ha aHTeHaTa 1 npeobpasyBaTenst He
ce NpeaocTaBsAT B KOMMIEKTa.

e [Mopabpxan DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga
(75 Q).

. 0 MARKUS )

¢ Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

« Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivdimendi.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on
Uhendatud, suunake antenn digesse suunda.

* Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis
eiole.

« Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

~ 0 PASTABA

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti
daugiau nei 2 televizorius.

» Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai
sumontuokite signalo stiprintuva.

* Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta,
bandykite reguliuodami rasti tinkama antenos
kryptj.

* Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

¢ Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, izmantojot
RF kabeli (75 Q).

~ 0 PIEZIME

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

* Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav
ieklauti.

¢ Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Srpski

Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak pomoc¢u
RF kabla (75 Q).

~ 0 NAPOMENA

* Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji kvalitet
slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

¢ Antenski kabl i pojacava¢ se ne isporucuju uz
uredaj.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku utié¢nicu pomoc¢u
RF kabela (75 Q).

(~ 0 NAPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

* Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.

* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu,
pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.

* Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me njé
kabllo RF (75 Q).

fo SHENIM

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé
se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

* Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen
me televizorin.

¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom (75 Q).

. 0 NAPOMENA

* Ako Zzelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog
signala.

* Ako je kvalitet slike lo$, instalirajte pojaciva¢
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, pokusajte ponovo okrenuti antenu u
odgovarajuéem smjeru.

« Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakepoHcku

MoBp3eTe ro TeNeBn3opOT CO SUAEH NPUKITYHOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

ﬁ 0 3ABENELUKA

« 3a kopucTetbe Ha noBeke of 2 TENEBU30pPU
ynotpebeTe pasaenHuk Ha curHan.

* AKO KBanuTeToT Ha cnunkata e cnab, npaBuIHO
MHCTanupajte 3acunyBsay Ha curHan 3a
nopaobpyBare Ha KBanuTeToT Ha crvkaTa.

* AKO KBanuTeTOT Ha cnvkaTa e cnab kora e
noBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce Aa ja HacouuTte
aHTeHaTa BO NpaBuIHa Hacoka.

* KabenoT 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncrnopavyBsaar.

¢ MopapxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Pycckui

MopkniounTe TEeNeBU3NOHHBIN aHTEHHBIV kabenb (75 Q)
K BxogHOMYy rHe3ay B TB (Antenna/Cable).

. 0 NPUMEYAHUE

¢ [InA NOAKMIOYEHUS HECKOSbKVX TENEBN3OPOB
MCNONb3yWTe aHTEHHbIN Pa3BeTBUTENb.

* Ecnwu npucyTtcTeytoT nomexu n Bbl ncnonbayete
TINYHYIO aHTEHHY, COPUEHTUPYIiTE eé B
HanpasneHun Ha TB BbILLKY.

* [pu nnoxom KavecTBe n3obpaxeHns
npaBuIIbHO YCTAHOBUTE YCUNUTENb CUrHana
(He BXOQWT B KOMMNEKT), YToObI 06ecneunTb
n3obpaxeHune bornee BbICOKOrO Ka4yecTsa.

¢ AHTEHHbIV Kabenb, ycunuTens 1 pasBeTBUTENb
B KOMMNJIEKT NOCTaBKW HE BXOASAT.

* [MopaepxuBaembin hopmaT LMpPOBOro ayamo:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-
AAC
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Satellite dish Connection

(Only satellite models)

Satellite Dish

LNB IN
Satellite
13/18V=
700mA Max

(*Not Provided)

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket
with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-késziiléket a miiholdvevé anten-
nahoz tartozé aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc przewod RF anteny satelitarnej (75 Q) w
gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim za-

suvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxeTe Tenesmsopa CbC CaTeNUTHa YUHWUS U BKITHO-
yeTe B caTENMTHO rHE3/0 Ypes3 caTenMTeH pagnoyecTo-
TeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse
RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydoving anteng prie palydovi-
nio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita ligzda,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljuka za satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku
antenu (75 Q).

Hrvatski

Poverzite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uticnice koristeci satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé prizé
satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

PovezZite TV na satelitsku antenu i satelitsku uti¢nicu RF
kablom (75 Q).

MakefOHCKU

MoBp3eTe ro TENeBKn3opoT CO caTenuTcka aHTeHa npeky
NPUWKMYYOKOT 3a caTenutcka aHTeHa co catenutckn RF
kaben (75 Q).

Pycckuit

MopkntounTe kabenb OT cnyTHUKOBOW Tapenku (75 Q),
WK K cneuuanbHON CnyTHUKOBOW PO3eTKe C MPOXOAOM
no NuUTaHuto.
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Euro Scart Connection LEETED
Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kiilsé eszkozrél
a TV-hez. Az alabbi abra alapjan cstlakoztassa a kiilsé
eszkozt a TV-hez az Euro Scart kabel segitségével.
m Kimenet tipusa
AV1
ki 1
Aktualis (TV-kimenet')
erremreareaseaiee et Y bemeneti méd
++++++++++++++ @ Digitalis TV Digitalis TV
e | D | H . Analég TV, AV
—
Komponens Analog TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analég vagy digitalis TV-jelet kdzvetit.

(*Not Provided) 0 |
( MEGJEGYZES

¢ Csak arnyékolt Scart kabelt szabad hasznaini.

S Polski
To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatéw audio

i wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
m Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za
AUDIO / VIDEO pomoca przewodu Euro Scart w sposéb pokazany na
ponizszej ilustraciji.

Typ sygnatu
English wyjsciowego AVA
Wyiscie telewizvine!
Transmits the video and audio signals from an external Aktualny (Wyjscie telewizyjne')
device to the TV set. Connect the external device and sygnat wejsciowy
the TV set with the euro scart cable as shown. . .
Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa
R Telewizja
ype AV1 analogowa, AV
. .

COTTen (TV Out") Component Telewizja analogowa

input mode HDMI

Digital TV Digital TV 1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji

Analogue TV, AV analogowej lub cyfrowej.

Component Analogue TV 0

HDMI UWAGA
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV signals. ¢ Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢

ekranowany.
0 NOTE

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
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Cesky

Prenasi signal videa nebo zvuku z externiho zatizeni
do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu Euro Scart podle nasledujiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1

Aktuglni (Vystup TV')
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV
Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo digitalnich
televiznich signald.

0 POZNAMKA

e Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla Euro Scart
podla nasledujuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (TV Out")
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analégova TV, AV
Komponent Analégova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analdgovej alebo digitalnej TV.

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se arata in

ilustratia urmatoare.

Tip de iesire

Mod
intrare curent

AV1
(lesire TV?)

Televizor digital

Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component

HDMI

Televizor analogic

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau TV

digital.

0 NOTA

* Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

Bbnrapcku

Mpenasa BUAEO U @yAmno CUTHAMNM OT BBHLLHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpXeTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO C TeneBu3opa ype3 Euro Scart kaben,
KaKTO e MokasaHo Ha criegHaTta durypa.

Tenesunaus, AV

KomnoHeHT

HDMI

Twvn nsxop

Tek AV1

- (TV naxon')
BXoAsALLY
pexum
Lindpposa
Tenesuans Lincbposa Tenesunsms
Ananorosa

AHanoroBa Tenesusuns

TV u3xod: oTBEXAA CUrHAMM OT aHasorosa unu
LM poBa TeNesmnamns.

0 3ABENEXKA

¢ Bcuuku nsnonssanu Euro scart kabenu Tpsiosa
[la ca CbC 3alUnTeH curHan.

1
0 POZNAMKA

* Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.
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Eesti

I;dastab vélisseadme video- ja helisignaalid telerisse.
Uhendage valisseadme ja teleri vahele Euro Scart-
kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.

Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas ierices uz
televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izman-
tojot Euro Scart kabeli, ka redzams attéla.

Valjundi tiiip

AV1

ivali 1
Valitud (Telerivaljund')
sisendtiiiip
Digitaalteler Digitaalteler

Analoogteler, AV

Komponent
HDMI

Analoogteler

1 Telerivaljund: analoog- véi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS

* Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, peab
see olema varjestatud.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio jrenginio
| televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizo-
riumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai parodyta Siame
paveikslélyje.

ISvesties tipas

AV1

o -
Dabartinis VI3
ivesties rezimas
Skaltlm“enlne Skaitmeniné televizija
televizija
Analoginé televizija,
AV
Komponentas Analoginé televizija
HDMI

1 TV iSvestis: siuncia analoginés arba skaitmeninés
televizijos signalus.

0 PASTABA

« Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

Izejas veids

AV1

i i ial
Pagreizsjais (Televizora izeja’)
ievades rezims

Digitala TV Digitala TV
Analoga TV, AV

Komb. sign. Analoga TV
HDMI

1 TV izeja: izeja nodrosina analogos vai digitalos TV
signalus.

0 PIEZIME

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieS8ama signala ekranésana.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spolja$njeg uredaja do
televizora. Povezite spoljasnji uredaj i televizor pomocu
Euro Scart kabla kao $to je prikazano na sledecoj slici.

Tip izlaza

AV1

Trenutni k222

ulazni rezim

Digitalna televizija
Analogna TV, AV

Digitalna televizija

Komponentni
HDMI

Analogna televizija

1 TVizlaz: Prosleduje analogni TV signal ili digitalni
TV signal.

0 NAPOMENA

( « Svaki scart kabl mora biti oklopljen.
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Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja prenosi
na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomoc¢u Euro Scart kabela kako je prikazano na
sljiedecoj slici.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja na
TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat putem
Euro Scart kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Vrsta izlaza Tip izlaza
AV1 AV1

Trenutacni (ryEe2)) Trenutni i)
nacin ulaza nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV Komponenta Analogna TV
HDMI HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV signale.

. 0 NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora imati
zastitu signala.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé pajisje
e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet né ilustrimin
mé poshté.

1 TVizlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV signala.

~ 0 NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

MakeaoHCKM

OBO3MOXyBa NPEHeCyBake Ha BUAEO W ayaAMo CuUrHanm
0f} Ha[|BOPELLHWOT yper KOH TeNeBu3opoT. MoBp3eTte

TV Ha[iBOPELLHMOT ypes v Tenesn3opoT co Euro Scart
kaben Kako LUTO e NpUKaXkaHo Ha cregHaTa crvka.

Lloji i daljes Twvn Ha n3nes3
AV1 AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé") TekoBeH (TV nsnes')
aktual i hyrjes pexum Ha Bnes
TV dixhital TV dixhital OurutanHa TV OurutanHa TV
TV analog, AV AnanorHa TV, AV
Komponenti TV analog KomnoHeHTeH AxanorHa TV
HDMI HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge ose
TV-sé dixhitale.

OSHENIM

¢ Kabllot Euro Scart duhet té jené t& mbrojtur nga
sinjalet.

1 TV wu3nes: Ha nanes gaea aHanoruu TV vnu
avrutanim TV curHanu.

0 3ABENELLKA

* Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucT Mopa aa
1Ma OKIION 3a 3aLUTUTa Ha CUTHasOoT.
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Pycckun

[ina nepepayn aHanorosbIX BUAEO- M ayANOCUTHaNoB
OT BHELLHEro YCTPOWCTBa Ha TeNneBn3op NoakIoymTe
BHELLIHee YCTPOWCTBO K TeNeBU30py C NOMOLLbIO Kabens
CKAPT, kak noka3aHo Ha pUCYyHKe.

Tvn BbIXOAA
AV1
Tekywmn (TB-BbIx0A")
pexum
BBOJa
Lincdpposoe TB Lindposoe TB

AHanorosoe TB, AV

KOMNOHEeHTHbIN

HDMI

Ananorosoe TB

1  TB-Bbixoa: BbiBog aHanoroBoro unm umMdgpoBoro

TB-curHana.

0 NMPUMEYAHUE

¢ Wcnonb3yemblin kabenb CKAPT gomxeH nmetb

3awmTy curHana.
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Other Connections
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English

Connect your TV to external devices. For the best
picture and audio quality, Connect the external device
and the TV with the HDMI cable as shown.Some
separate cable is not provided.

Magyar

Csatlakoztasson kiilsé eszkdzoket TV-jéhez. A legjobb
kép- és hangmindség érdekében a kiilsé eszkdzoket
HDMI-kabellel csatlakoztassa TV-jéhez. Egyes kabele-
ket kilon kell megvasarolni.

Polski

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.Aby
uzyskac jak najlepsza jakos¢ obrazu i dzwigku, podtacz
urzadzenie zewnetrzne do telewizora, uzywajac prze-
wodu HDMI, w sposéb pokazany na rysunku. Zestaw
nie zawiera dodatkowego przewodu.

Cesky

PFipojte televizor k externim zafizenim. Pro dosazeni
nejlepsi kvality obrazu a zvuku propojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu HDMI podle nakresu. Samo-
statny kabel neni soucasti dodavky.

Slovenéina

Pripojte vas televizor k externym zariadeniam. Na zis-
kanie najlepSej kvality obrazu a zvuku pripojte externé
zariadenie a televizor pomocou kabla HDMI podla zo-
brazenia na obrazku. Samostatny kabel nie je suc¢astou
dodavky.

Romaéana

Conectati-va televizorul la dispozitive externe. Pentru
cea mai buna calitate a imaginii si a sunetului, conectati
dispozitivul extern si televizorul cu cablul HDMI dupa
cum este indicat. Nu este prevazut un cablu separat.

Bbnrapckun

CBbpxeTe BalLNSA TENEBM30P KbM BbHLUHM YCTPOWCTBA.
3a Hait-Aobpo ka4ecTBO Ha KapTuHaTa v 3ByKa, CBbp-
)eTe BbHLUHOTO YCTPOWCTBO 1 Tenesmsopa ¢ HDMI
kabena, KakTo e nokasaHo. Hsikon otaenHn kabenu He ca
npefocTaBeHu.

Eesti

Uhendage teler valisseadmetega. Parima pildi- ja
helikvaliteedi tagamiseks Uhendage valisseade ja teler
HDMI-kaabliga nii, nagu néidatud. Eraldi kaabel ei ole
kaasas.

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Norédami
geriausios vaizdo ir garso kokybés, sujunkite iSorinj
jrenginj ir televizoriy HDMI kabeliu, kaip parodyta. Atski-
ras kabelis nepridedamas.

LatvieSu

Pievienojiet savu TV aréjam iericém. Lai iegttu labaku
attéla un audio kvalitati, savienojiet arejo ierici un TV,
izmantojot HDMI kabeli, ka tas paradits. Dazi atseviski
kabeli nav ieklauti komplektacija.

Srpski

PovezZite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji
kvalitet slike i zvuka poveZzite spoljni uredaj sa televizo-
rom pomoc¢u HDMI kabla na nacin prikazan u nastavku.
Zaseban kabl se ne dobija u kompletu.

Hrvatski

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk
najbolje kvalitete prikljucite vanjski uredaj i TV putem
HDMI kabela, kako je prikazano. Odvojeni kabel ne
isporucuje se u kompletu.

Shqip

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér cilésiné mé
té miré té figurés dhe té zérit, lidheni pajisjen e jashtme
dhe televizorin me kabllon HDMI si¢ tregohet. Nuk
ofrohen kabllo ve¢gmas.

Bosanski

Povezite TV na vanjski uredaj. Za najbolji kvalitet slike

i zvuka povezite vanjski uredaj na TV pomo¢u HDMI
kabla kako je prikazano. Poseban kabl ne isporu¢uje se
u kompletu.

MakepoHcku

[MoBp3eTe ro BaLLMOT TENEBM30P CO HAABOPELLHN
ypeau. 3a Hajnobap KBanuTeT Ha cnvkarta u 3ByKOT,
nosp3eTe MM HaABOPELLHWNOT ypea 1 TeneBn3opoT Co
HDMI kaben kako LITO e NpukaxkaHo Ha crnvkaTa.
OppenHu kabnu He ce ncrnopadvysaar.

Pycckui

MogknioynTe TeneBm3op K BHELLHeMY yCTponcTBy. Ons
nony4YeHns Hausy4Llero kayecTsa N3obpaxeHns n
3ByKa, NOAKMIOYMNTE TENEBU30P K BHELLHEMY YCTPONCTBY
HDMI-kabenem, kak nokasaHo Ha pucyHke. He Bce
kabenu BXOAST B KOMMIEKT NOCTaBKM.
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English

Connect various external devices to the TV and switch
input modes to select an external device. For more
information of external device’s connection, refer to the
manual provided with each device.

Available external devices are: HD receivers, DVD
players, VCRs, audio systems, USB storage devices,
PC, gaming devices, and other external devices.

. 0 NOTE

¢ The external device connection may differ from
the model.

* Connect external devices to the TV regardless
of the order of the TV port.

¢ If you record a TV program on a DVD recorder
or VCR, make sure to connect the TV signal
input cable to the TV through a DVD recorder
or VCR. For more information of recording,
refer to the manual provided with the connected
device.

* Refer to the external equipment’s manual for
operating instructions.

« If you connect a gaming device to the TV, use
the cable supplied with the gaming device.

¢ In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast or
brightness. If noise is present, change the PC
output to another resolution, change the refresh
rate to another rate or adjust the brightness and
contrast on the PICTURE menu until the picture
is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may not
work properly depending on the graphics card.

Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6z6 kiilsé eszkdzoket a
TV-késziilékhez, és valtson at bemeneti médra

a kiilsé eszkoz kivalasztasahoz. Kiilsé eszkdz
csatlakoztatasara vonatkozé tovabbi tudnivaldkat az
egyes eszkdzok hasznalati utmutatéjaban talal.

A csatlakoztathat6 kiilsé eszkdzok: HD-
vevokészulékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkdzok, szamitogépek,
jatékeszkozok és egyéb kiilsé eszkdzok.

. 0 MEGJEGYZES

¢ Akils6 eszkdz csatlakozasa fligghet a tipustdl.

* Csatlakoztassa a kiilsé eszk6zoket a TV-
készllékhez a TV-port sorrendjétdl fliggetlentl.

* Ha DVD-felvevén vagy videomagnon rogzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy a
videomagnon keresztlil csatlakoztatta a TV-hez.
Afelvételre vonatkozo tovabbi tudnivaldkat a
csatlakoztatott eszk6z hasznalati utmutatéjaban
talalja meg.

* Ahasznalatra vonatkozé utasitasok a kiilsé
berendezés hasznalati utmutatdjaban
talalhatok.

¢ Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-készlilékhez,
hasznalja az adott eszk6z sajat kabelét.

 Eléfordulhat, hogy PC moédban felbontassal,
a fligg6leges mintaval, a kontraszttal vagy a
fényerével kapcsolatos zaj 1ép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mas felbontasra,
modositsa a képfrissitési sebességet mas
értékre, vagy allitsa be a fényerét és a
kontrasztot a KEP meniiben, amig tiszta nem
lesz a kép.

* PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes felbontasi
beallitasok a grafikus kartyatol fliggéen nem
miikédnek megfelelen.




MAKING CONNECTIONS A-17

Polski

Do telewizora mozna podiaczac rézne urzadzenia.
Funkcja przetgczania trybéw sygnatu wej$ciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzadzenie zewngtrzne,
ktére bedzie uzywane w danym momencie. Wigcej
informacji o podtaczaniu urzadzen zewnetrznych
mozna znalez¢ w ich instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z nastepujacymi

urzadzeniami zewnetrznymi: odbiorniki sygnatu HD,
odtwarzacze DVD, magnetowidy, systemy audio,

urzadzenia pamieci masowej USB, komputery, konsole

do gier.

- 0 UWAGA

* Sposoéb podtaczania urzadzenia zewnegtrznego
moze sig rozni¢ w zaleznosci od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podiaczaé
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

e W przypadku nagrywania programu
telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD
lub magnetowidu wej$ciowy przewdd sygnatu
telewizyjnego nalezy podtaczy¢ do telewizora
za posrednictwem tego urzadzenia. Wiecej
informacji o nagrywaniu znajdziesz w instrukcji
podtaczonego urzadzenia.

* Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego instrukcji
obstugi.

za pomocg przewodu dotgczonego do konsoli.

* W trybie PC moga pojawiac¢ sie zaktocenia
przy niektorych rozdzielczo$ciach, pionowych
wzorach lub ustawieniach kontrastu i jasnosci.
Nalezy wéwczas sprobowac ustawic¢ dla trybu
PC inng rozdzielczo$¢, zmieni¢ czestotliwo$¢
ods$wiezania obrazu lub wyregulowa¢ w menu
OBRAZ jasnos$¢ i kontrast, az obraz stanie sie
czysty.

e W trybie PC niektére ustawienia rozdzielczosci
moga nie dziata¢ poprawnie w zaleznosci od
karty graficznej.

» Konsole do gier nalezy podtaczy¢ do telewizora

Cesky

K televizoru Ize pfipojit riizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstup volit urité externi zafizeni.
Dalsi informace o pfipojovani externich zafizeni najdete

v navodu konkrétniho zafizeni.

Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni zafizeni
a dalSi externi zafizeni.

. 0 POZNAMKA

« Prfipojeni externich zafizeni se mze u rdznych
modeld lisit.

« Externi zafizeni |ze pfipojovat k televizoru bez
ohledu na poradi televizniho portu.

* Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostifednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. Dal$i informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.

¢ Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

« Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,

pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim

zatizenim.

V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti

s rozlisenim, svislym vzorem, kontrastem nebo

jasem. Pokud vznika Sum, zmérite vstup PC

na jiné rozliSeni, zmérite obnovovaci frekvenci
na jinou hodnotu nebo upravte jas a kontrast

v nabidce OBRAZ, dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni rozliseni

fungovat spravné v zavislosti na grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé zariadenia
a prepinanim rezimov vstupu vybrat prislusné externé

zariadenie. Viac informacii o pripajani externého
zariadenia najdete v priru¢ke dodanej s prislusnym
zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace, DVD

prehravace, videorekordéry, zvukové systémy, tlozné

zariadenia USB, pocita¢, herné zariadenia a iné
externé zariadenia.

. 0 POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa moze lisit
podrla prislusného modelu.

« Externé zariadenia pripajajte k televizoru bez
ohladu na poradie TV portu.

* Ak zaznamenavate televizny program na DVD
rekordér alebo videorekordér, pripojte televizny
vstupny signalovy kabel k televizoru cez DVD
rekordér alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v priru¢ke dodanej s
pripojenym zariadenim.

¢ Postupuijte podla pokynov v prirucke k
externému zariadeniu.

* Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

vzorom, kontrastom alebo jasom spajat Sum.
Ak je pritomny Sum, zmeiite vystup z PC na
iné rozliSenie, zmerite obnovovaci kmitocet
na iny kmitocet, pripadne nastavujte v ponuke
OBRAZ jas a kontrast, az kym nedosiahnete
Cisty obraz.

¢ Vrezime PC sa v zavislosti od grafickej karty
moze stat, Ze urcité nastavenia rozlienia
nemusia pracovat’ spravne.

¢ Vrezime PC sa mdze s rozliSenim, vertikalnym

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si
comutati modurile de intrare pentru a selecta un
dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii privind
conectarea dispozitivului extern, consultati manualul
furnizat cu fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare

HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, dispozitive
de stocare USB, PC, dispozitive pentru jocuri si alte
dispozitive externe.

ﬁo NOTA

« Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

« Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

« Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe un
VCR, asigurati conectarea cablului de intrare
pentru semnalul TV la televizor printr-un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau printr-
un VCR. Pentru mai multe informatii privind
nregistrarea, consultati manualul furnizat cu
dispozitivul conectat.

« Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

« Incazul in care conectati un dispozitiv pentru
jocuri la televizor, utilizati cablul furnizat cu
dispozitivul pentru jocuri.

« In modul PC, este posibil s existe interferenta
legata de rezolutie, model vertical, contrast
sau luminozitate. Daca exista interferenta,
schimbati modul PC la alta rezolutie, schimbati
rata de reimprospatare sau reglati luminozitatea
si contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

« In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei s& nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bbnrapcku Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning lillitage
sisendreziimid valima valisseadmeid. Lisateavet
valiseadmete hendamise kohta leiate vastava seadme
kasutusjuhendist.

CBbpKeTe pas3nuyHu BbHLUHW YCTPOICTBa C
TerneBu3opa v NPEBKIIOYBATE PEXUMUTE 3a BXOAHUS
curan, 3a aa n3bepeTe CbOTBETHOTO BLHLUHO
YCTPOWCTBO. 3a AOMbAHUTENHA UH(OPMALMS OTHOCHO

CBBbP3BAHETO Ha BLHLUHM YCTPONCTBA, pasrneaante
PBKOBOACTBOTO HA CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.
HanuyHute BbHLWIHKM ycTpoicTBa ca: HD npuemHuum,

DVD nnevibpu, VCR, ayauocuctemu, USB ycTpoiictBa

3a CbXpaHeHWe, KOMMIOTPU, YCTPOWCTBA 3a Urpu U
LPYr BbHLLUHW YCTPOIiCTBa.

~ 0 3ABENEXKA

e CBbp3BaHETO Ha BbHLUHOTO YCTPOMCTBO MOXeE
[la e pasnnYHoO B 3aBUCUMMOCT OT MOAena.

e CBbpXXeTe BbHLUHUTE YCTPOIiCTBa C
Tenesu3opa, He3aBKUCUMO OT peaa Ha
noapexaaHe Ha TENeBU3VOHHUTE NOPTOBE.

pekopaep unm VCR, HenpeMeHHO BkIoyeTe
BXOJHMWS kaben 3a curHana ot Tenesu3opa B
camusi Tenesmsop Ypes DVD pekopaep vnu
VCR. 3a nogpo6HOCTM OTHOCHO 3anMCcBaHeTo
HanpaBeTe crpaBka B pbKOBOACTBOTO Ha
noTpebuTens Ha CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

e 3a [ja ce 3anosHaeTte C MHCTPyKLMMTE 3a
paborta, pasrneganTe pbkOBOACTBOTO 3a
n3nonsBaHe Ha BbHLIHOTO obopyaBaHe.

* AKO BKItoYBaTe YCTPOWCTBO 3a Urpu
B Tenesusopa, nanonasante kabena,
npeaocTaBeH C TOBA YCTPOWCTBO.

¢ B pexum Ha paboTa ¢ KoMNOTHLP €
Bb3MOXHO Aia Ce MOsiBU LUyM, Mpon3ThyaLy
OT pe3onioumnsita, BepTuKanHus LwabnoH,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. AKO [ONOBUTE LLYM,
NPOMEeHETE pexvma KOMMITbP Ha BapuaHT ¢
Apyra pesontouus, HacTpoTe pasnuMyHa HopMa
Ha onpecHsiBaHe Unu perynvpanTe spkocTTa
1 koHTpacTa oT meHo PICTURE, gokato
KapTuHaTa ce U34nCTu.

e B pexuM Ha KOMMIOTbP HAKOW HACTPOWKM
Ha pasgenuTenHaTta cnocobHOCT Moxe Aa
He paboTHAT NpaBWIHO B 3aBUCMMOCT OT
rpacguyHata kapta.

¢ Ako 3anuceate TenesusnMoHHa nporpama ¢ DVD

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audioslisteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

( 0 MARKUS

« Valisseadmete lihendamine vdib sdltuvalt
mudelist erineda.

» Uhendage valisseadmed teleriga TV-portide

jarjekorrast séltumatult.

Kui salvestate telesaate DVD-le voi

videokassetile, veenduge, et Ghendate

telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti

voi videokassettmaki kaudu. Lisateavet

salvestamise kohta leiate Gihendatud seadme

kasutusjuhendist.

Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.

¢ Manguseadme Uhendamisel teleriga kasutage

manguseadme Uhenduskaablit.

Arvutireziimis voib esineda eraldusvéime,

vertikaalmustri, kontrasti vi heledusega seotud

mira. Mira olemasolul muutke arvutivaljundi

eraldusvdimet, varskendussagedust voi

reguleerige heledust ja kontrasti menuls PILT,

kuni jaate kvaliteediga rahule.

Kdik eraldusvdime satted ei pruugi arvutireziimis

sbltuvalt graafikakaardist korralikult to6tada.
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus
ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirinktuméte iSorinj

jrenginj. Daugiau informacijos apie iSoriniy jrenginiy,
prijungima rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame
vadove.

Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos, USB

jrenginiai.

(7‘[].IWASIABAA

« ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

« Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus
nepaisydami televizoriaus jungties tvarkos.

* Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu jrasote
televizijos programa, jsitikinkite, kad prijungéte
televizoriaus signalo jvesties kabelj prie
televizoriaus per DVD arba vaizdo jraSymo
jrenginj. Daugiau informacijos rasite su
prijungtu jrenginiu pateiktame vadove.

« ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite
vadove.

« Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy jranga,
naudokite su ja pateikta kabelj.

« Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios
gebos, vertikalaus vaizdo, kontrasto ar
Sviesumo trikdziy. Jei yra trikdziy, nustatykite
kompiuterio iSvest] | kita skiriamaja geba,
pakeiskite atnaujinimo daznj arba VAIZDO
meniu reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol
vaizdas taps ry$kus.

gali tinkamai neveikti atsizvelgiant | vaizdo
plokste.

* Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos nustatymai

Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezZimus, lai atlasttu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievieno$anu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztvéréji,
DVD atskanotaji, videomagnetofoni, audiosistémas,
USB atminas ierices, dators, spélu ierices un citas
aréjas ierices.

”‘[]"PIEZﬂhﬂE

« Arégjas ierices savienojums var atskirties
atkartba no modela.

« Pievienojiet argjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

* Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD
rakstitaju vai videomagnetofonu, parbaudiet,
vai televizijas signala ievades kabeli pievienojat
televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet
pievienotas ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

« Aréjas aparatiras lietodanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

¢ Lai pievienotu televizoram spé|u ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija ieklauto
kabeli.

¢ Datora rezZima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspéja, vertikala attéla struktara, kontrasts
vai spilgtums. Ja troksnis nezid, mainiet datora
rezimu uz citu iz8kirtspéju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvélné PICTURE (Attéls)
pielagojiet spilgtumu un kontrastu, 1dz attéls ir
skaidrs.

« Datora rezima dazi iz8kirtspé&jas iestatijumi,
iespg&jams, nedarbosies pareizi. Tas ir atkarigs
no grafiskas kartes.
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Srpski

Povezite razliCite spoljne uredaje sa televizorom i
aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste izabrali
Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili viSe informacija o
povezivanju spoljnih uredaja, pogledajte priru¢nik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

Podrzani su sledeéi spoljni uredaji: HD risiveri, DVD
plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB memorije,
racunar, igracke konzole i drugi spoljni uredaiji.

ﬁﬂ NAPOMENA

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.

» Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV priklju¢aka.

e Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu
ili videorikorderu proverite da li je ulazni kabl
TV signala povezan na televizor preko DVD
rikordera ili videorikordera. Da biste dobili vise
informacija o snimanju, pogledajte priru¢nik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

¢ Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa televizorom,
koristite kabl koji se isporu¢uje uz igracku
konzolu.

¢ U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji potice
od rezolucije, vertikalnog $ablona, kontrasta
ili osvetljenosti. Ako se javi Sum, promenite
rezoluciju signala na racunaru, promenite
brzinu osvezavanja ili podesite osvetljenost
i kontrast u meniju SLIKA sve dok slika ne
postane jasna.

» U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno raditi
u PC rezimu.

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje
na televizor i promijenite nacine ulaza. Dodatne
informacije o priklju¢ivanju vanjskog uredaja potrazite u
priru¢niku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaji,
videorekorderi, USB memorije, raunala, uredaji za igru
i drugi vanjski uredaiji.

. 0 NAPOMENA )

¢ Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno o0 modelu.

« Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez
obzira na redoslijed priklju¢aka na televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomo¢u DVD
snimaca ili videorekordera, kabel za ulazni
televizijski signal obavezno ukljucite u televizor
preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne
informacije o snimanju potrazite u priru¢niku
prikljuéenog uredaja.

* Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor priklju¢ujete igracu konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

¢ U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razluc¢ivoscéu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost raéunala,
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.
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Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni

regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme.

Pér mé shumé informacione pér lidhjen e pajisjes sé
jashtme, referojuni manualit té ofruar pér ¢do pajisje.
Pajisjet e jashtme t€ mundshme jané: marrésit HD,

lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e ruajtjes

USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té tjera té
jashtme.

ﬁo SHENIM

Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé
sipas modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né, pavarésisht
renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né

njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té
lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né
TV népérmiet njé regjistruesi DVD ose VCR.
Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,
referojuni manualit t€ ofruar me pajisjen e
lidhur.

Referojuni manualit t& pajisjes sé jashtme pér
udhézimet e pérdorimit.

Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV, pérdorni
kabllon gé ofrohet me pajisjen e lojérave.

Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet
me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin
dhe shkélgimin. Nése vihet re zhurmé,
ndryshojeni daljen e PC-sé né njé rezolucion
tjetér, ndryshoni shpejtésiné e rifreskimit né
njé shpejtési tietér ose rregulloni shkélgimin
dhe kontrastin né menyné FIGURA derisa té
qartésohet figura.

Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té mos funksionojné si¢ duhet, né varési
té karté grafike.

Bosanski

Povezite razli¢ite vanjske uredaje sa TV-om i mijenjajte
ulazne nacine rada kako biste odabrali vanjski

uredaj. Za viSe informacija o povezivanju sa vanjskim
uredajima pogledajte priru¢nike isporu¢ene sa svakim
tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaj
za reproduciranje, videorekorderi, zvuéni sistemi, USB
uredaji za pohranjivanje, racunari, uredaji za igre, te
drugi vanjski uredaiji.

ﬁo NAPOMENA

Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

Povezuijte vanjske uredaje na TV bez obzira na
redoslijed TV priklju¢ka.

Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite da povezete
ulazni kabl TV signala na TV uredaj preko DVD
rekordera ili videorekordera. Za vise informacija
o snimanju pogledajte priru¢nik isporu¢en s
povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za koristenje.
Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetniji,
promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju,
promijenite brzinu osvjezavanja ili podes$avajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA dok slika
ne bude jasna.

Moguce je da neke postavke rezolucije nece
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafickoj kartici.
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MakegoHckn Pycckumn

MoBp3yBajTe pa3nuyHN HaZBOPELUHWN YPeau co
TENEBM30POT U MEHYBAJTE M PEXVMUTE 3a Brie3eH
curHan 3a fa n3bepete HafBopelleH ypea. 3a noBeke
MHPOPMaLIMK OKOIy NOBP3yBaHETO HA HaABOPELLEH
ypeq, nornegHeTe BO yNaTCTBOTO MCMOpaYaHo Co CEKOj

MopkntoumnTe K TeneBn3opy pasnuyHbie BHELLHVE
YCTPOWCTBA W NepekmniodanTe pexviMbl ICTOYHUKOB
Ans Bblbopa BHeLIHEro ycTpowcTBa. Ans nonyyeHns
[OMNOMHUTENbHOM MHPOPMAaLIMK O NOAKMIOYEHUN
BHELLHEero yCTponcTBa CM. PyKOBOACTBA Nosb3oBaTtens

o ypeaute.
[HocrtanHu HapBopeluHu ypeam ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayano cuctemun, USB ypeau 3a

cknaguvpame, PC, ypeam 3a urpu 1 Apyrm HaaBopeLuHu

ypeau.

ﬁﬂ 3ABENELLKA

[la ce pasnukyBa BO 3aBVCHOCT Of, MOAENOT.
* HapBopeluHuTe ypeam noBpaysajTe ri co

NPUKNY4YOKOT.

unn VCR, kabenoT 3a BneseH curHan Bo
Teneen3opoT nosp3eTte ro npeky DVD
pekopaepot unn VCR ypepor. 3a noseke
MHbOpMaLIMK OKOMNy CHUMaHETO, NornegHeTe
BO YMaTCTBOTO MCMOpa4aHo Co CEKoj Of,
noBp3aaHnTe ypeau.

* YnatcTBa 3a pakyBawe nobapajte Bo
NpYpaYHMKOT 3a HafBopeLLHaTa onpema.

e Ako cakaTe fja MoBp3eTe ype[ 3a Urpu co

CO ypepoT 3a urpu.

¢ Bo PC pexwum, Moxe Aa vma LyM noBp3aH
CO pesonyuujata, BepTUKanHara wema,
KOHTPacTOT Unu oceBeTrneHocTa. Ako e
npucyTeH Lwym, cmeHeTe ro PC nanesor Ha
Apyra pesonyuuja, CMeHeTe ja cTankarta
Ha obHoBYBaH-€ CO Apyra cTanka, uim

Bo MmeHuTo CIIMKA nopeka cnvkata He 6uae
jacHa.

¢ Bo PC pexwm, Hekou nocTaByBaa 3a
pesonyuujata Moxe fa He PyHKLMOHUpaaT
npaBWIHO BO 3aBUCHOCT of rpaduykarta
KapTuyka.

. I'IospsyBaH:eTo CO HaABOPELWHNOT ypea Moxe

TeneBu3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenot Ha TV

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD pekopaep

TeneBn3opoT, kKopucTeTe ro kabenot ucnopayax

npmnaro,quajTe ' OCBETIIEHOCTa N KOHTPACTOoT

Kakgoro yCTponcTea.

[lonycTMMo nopknioveHve crneayowmx BHELWHNX
ycTponcTs: pecuBepos HD, DVD-npourpeiBaTenen,
BMAEOMarHMTooHOB, ayANOCUCTEM, YCTPONCTB
XpaHeHusi AaHHbIx USB, MK, nrpoBbix npuctaBok n
OPYrUX BHELUHWX YCTPONCTB.

. 0 NMPUMEYAHUE

. I'Ipouecc NOAKITYEHNA BHELUHEro yCTpOI;ICTBa
0TNin4aeTca B 3aBUCUMOCTW OT MoAenu.

OT NOpsiAKa PacrnonoXeHns pasbLeMoB
Tenesmsopa.

« [lpu 3anucy TeneBM3MOHHON Nepefayn ¢
nomoLLbio ycTpoiictaa 3anncn DVD nnu
BUAEOMarHMTohoHa NpoBepkLTe, YTO BXOAHOM
TENeBM3NOHHbIV CUrHamM NoCcTynaeT Ha BXOA,
Tenesm3opa Yepes ycTponcTso 3anucu DVD
UM BUAEOMarHMTodoH. ing nonyvexHuns
[OMNONMHUTENBbHOM MHOPMaLUK O 3anncu cm.
PYKOBOACTBO NMONb30BaTeNs MOAKMIOHYEHHOMO
yCTpONCTBA.

¢ WHCTpyKUMM No akcnnyataumum cM. B
[OKYMEHTaLMN BHELLIHEro yCTPoMCTBa.

« [pu nogknoyeHUn kK TeNeBN3opy UrpoBoW
npucTaBkK UCMonb3yinTe kabenb, KOTOPbIN

¢ B pexume PC (MNK) Mmoxet Habntogatbes LwyM,
13-3a BbIOpaHHOro paspeLueHus, 4acToThl
BEPTUKaNbHOW pa3BepTKW, KOHTPACTHOCTU NN

Bbixoaa PC (MK) apyroe paspelueHue, namenute
4acToTy 0GHOBNEHWS NN OTPErynnpyiTe ApKoCTb
1 KoHTpacTHocTb B MeHio PICTURE (SKPAH) Tak,
4TOObI 306paxXeHne CTano YeTKUM.

¢ B pexume PC (MNK) HekoTopble HAacTpOku
paspeLueHnsi akpaHa MoryT He paboTaTtb
[OMKHbIM 06pa3om B 3aBUCUMOCTY OT
Buaeonnarbl.

° I'Iopu(moume BHELUHne yCTpOIZCTBa He3aBMCUMO

NOCTaBNAeTCA B KOMMNIeKTe I/IFpOBOI7I npucTtaBeku.

APKOCTU. I'Ipm BO3HWKHOBEHUU NOMEX BblﬁepI/ITe Aana
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2 LICENSES/OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

LICENSES

HSITON3

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

OLBY. Manufactured under license from Dolby Laboratories. “ Dolby” and the double-D symbol
DIGITALPLUS  are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo are
HIGH-OEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and
other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a subsidiary of
DI m Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that has passed rigorous testing
HD to verify that it plays DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to
convert your files into DivX videos.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered in
order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies.

To obtain your registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu.
Go to vod.divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or its
subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this product,
please visit http.//opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are available for
download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing
such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to opensource@Ige.com.
This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.



SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.)
Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.

Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.

This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing
in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.

N ¢ When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear
—a of TV as to not create possibility of electric shock/fire hazard.

* Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

« Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

* Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

¢ Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

« Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

« Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after
plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.
(Depending on model)

* Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

* Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

« Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.
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* Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.
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* Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

* Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« |f any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

2 ¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a
long period of time.

Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause
electric leakage/shock/fire.

« Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

¢ Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
This may damage the product and cause it to fall.

& CAUTION

* There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

* Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to the
product.

If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

¢ If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts) to
the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix it
carefully so as not to drop.

* When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock
hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

« Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

« Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

« Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight, open
fireplace and electric heaters .

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg
Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the product.

Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the
wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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* Please follow the installation instructions below to prevent the product from
overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otherwise, this may result in fire.
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* Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

 Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration,
unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by
an authorized servicer.

* Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

* Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

* Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil
or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

* Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time.
Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

¢ When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

* As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source

even if you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug. Don’t
pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be
hazardous.

g

¢ When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the
. g power cables, antenna cables and all connecting cables.
. The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or cause

{iqg;ﬁg electric shock.
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¢ When moving or unpacking the product
Otherwise, this may result in injury.

« Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

¢ The panel is a high technology display product with resolution of two million to six

- = million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
- = or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and
does not affect the performance and reliability of the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange
or refund.

* You may find different brightness and colour of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video game) for

a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, which is known as
image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.

Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours for LCD,
1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of the
panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

Generated Sound

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by plastic
thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products where thermal
deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is generated from

a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a product. It varies
depending on the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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— 0 NOTE

¢ Image shown may differ from your TV.

¢ Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

¢ New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be
turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

¢ The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is
reduced, and this will reduce the overall running cost.
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Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer where
you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

A CAUTION

« Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
¢ Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
¢ Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

()

Remote Control, Owner’s manual Power Cord Stand Screws
Batteries (AAA) 3 EA M5 xL25

-

Stand Screws Stand Body / Stand Ferrite core Stand Sticker
4 EA, M4 x L14 Base (Depending on model) (Depending on model)
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— 0 NOTE

* The items supplied with your product may vary depending on the model.
« Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of
product functions.
How to use the ferrite core

- If there are two ferrite cores, follow as shown in Figures 1.
- If there are three ferrite cores, follow as shown in Figures 1 and 2.

1 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.
Wind the power cable on the ferrite core once.

Place the ferrite core close to the TV and a wall plug. @
[to a wall plug] —;."‘“(ii% [to the TV] (Black)

S
= [Cross Section of
Ferrite Core]

[Figure 1]

2 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the cable.
Place the ferrite core close to the TV.

Wind the component Y, Pb, Pr, L, R cable on the ferrite core once.

[to the TV]

[to an External device]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Figure 2-1]

Gather and bind the component Y, Pb, Pr, L, R and scart cable with the ferrite core.

[to the TV] @

(Black)
[Cross Section of
Ferrite Core]

[to an External device]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Figure 2-2]

Wind the PC audio cable on the ferrite core once.
[to the TV]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figure 2-3]

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB devices
should have bezels less than 10 mm thick and 18 mm
width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the
USB cable or USB memory stick does not fit into your TV’s
USB port.

10 mm
18 mm
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.

These devices only work with certain models.

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.
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LG Audio Device

Parts and buttons

—— Screen

Speakers

—— e

h 4 J

— Power Indicator
— Remote Control Sensor

 — W
C:Ec‘.‘ Joystick Button
(* This button is located

ﬁ/—”-—ﬂ’\V below the TV screen.)
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Using the joystick button
You can operate the TV by pressing the button or moving the joystick left, right, up, or down.

Basic Functions

P When the TV is turned off, place your finger on the joystick button and
ower On . .
press it once and release it.

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button and
press it once for a few seconds and release it.

(However, if the Menu button is on the screen, pressing and holding the
joystick button will let you exit the Menu.)

Power Off

Volume Control If you placg your finger over the joystick button and move it left or right,
you can adjust the volume level you want.

Programmes If you place your finger over the joystick button and move it up or down,
Control you can scrolls through the saved programmes what you want.

ﬁo NOTE

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to press
the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level and saved
programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items ('), ¥, X, ¢®) moving the joystick button up, down, left or right.

a C) TV Off Turns the power off.

Q Settings Accesses the main menu.

X Close Clears on-screen displays and returns to TV viewing.
” (® | Input List Changes the input source.
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Lifting and moving the TV Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

Please note the following advice to prevent the TV from
being scratched or damaged and for safe transportation
regardless of its type and size.

A CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

¢ Itis recommended to move the TV in the box or
packing material that the TV originally came in.

« Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

¢ When holding the TV, the screen should face away
from you to avoid damage.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

¢ Do not place the TV near or on sources of heat,

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly. as this may result in fire or other damage.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

Securing the TV to a wall

M-z ﬂ% (This feature is not available for all models.)
X X

=4 N
= ]

¢ When transporting a large TV, there should be at
least 2 people.

¢ When transporting the TV by hand, hold the TV as
shown in the following illustration.

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and
bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
. position, remove the bolts first.
* When transporting the TV, do not expose the TV to 2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.

jolts or excessive vibration. . Match the location of the wall bracket and the eye-
¢ When transporting the TV, keep the TV upright, never bolts on the rear of the TV.
turn the TV on its side or tilt towards the left or right. 3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with a
« Do not apply excessive pressure to cause flexing/ sturdy rope.
bending of frame chassis as it may damage screen. Make sure to keep the rope horizontal with the flat
surface.
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— A CAUTION

* Make sure that children do not climb on or hang
on the TV.

— 0 NOTE

¢ Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

* Brackets, bolts and ropes are not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of the
TV carefully and install the wall mount bracket on a
solid wall perpendicular to the floor. When you attach
the TV to other building materials, please contact
qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed by a
qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket that
meet the VESA standard. Standard dimensions for the
wall mount kits are described in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standard screw M6
Number of screws 4

Wall mount bracket PSW420BX

— A CAUTION

« Disconnect the power first, and then move or
install the TV. Otherwise electric shock may
occeur.

If you install the TV on a ceiling or slanted wall,

it may fall and result in severe injury.

Use an authorised LG wall mount and contact

the local dealer or qualified personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that meet the
VESA standard. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not
covered by the warranty.

— 0 NOTE

* Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

¢ The length of screws may differ depending on
the wall mount. Make sure to use the proper
length.

« For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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REMOTE CONTROL
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The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching the @ and
ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION )

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

) (POWER) Turns the TV on or off.

""" == . SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
@; AD By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.
RATIO INPUT

[ RATIO Resizes an image.
-B1 INPUT Changes the input source.
TV/RAD @)/ Selects Radio, TV and DTV programme.

L2]3]
4][5][6]
Zzl[8l[9]
Lust |[ O | [ave|

———p

Number buttons Enters numbers.

LIST Accesses the saved programme list.

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
+ A — Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.

GUIDE Shows programme guide.

MUTE % Mutes all sounds.

/\ P \/ Scrolls through the saved programmes.
/\ PAGE \/ Moves to the previous or next screen.

Teletext buttons(Z] TEXT / T.OPT) These buttons are used for teletext.
INFO@® Views the information of the current programme and screen.

ar————

1 |(cume]| P

EITEXT| | INFOO || T.OPT
SETTINGS

Ar——ar

SETTINGS Accesses the main menus.

Q. MENU Accesses the quick menus.

OK @ Selects menus or options and confirms your input.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
3 BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears all on-screen displays and returns to TV viewing.

AV MODE Selects an AV mode.

REC/k Starts to record and display record menu. (only Time Machine
supported model)

I1(FREEZE) Freezes the current frame while using the TV, AV, Component, or
HDMI input source.

Control buttons (H, >, I, €, W) Controls the MY MEDIA menus, Time
Machine "*** control or the SIMPLINK compatible devices

EM& (USB, SIMPLINK or Time Machine "®%).

Colour buttons These access special functions in some menus.

(@D: Red, (G2): Green, (%): Yellow, @2: Blue)

Ready
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SETTINGS

Automatically Setting Up Programme
SETTINGS => SETUP => Auto Tuning
Automatically tunes the programmes.

« If Input Source is not connected properly,
programme registration may not work.

 Auto Tuning only finds programmes that are
currently broadcasting.

« If Lock System is turned on, a pop-up window will
appear asking for password.

To adjust picture with Picture Wizard
SETTINGS = PICTURE = Picture Wizard Il

[Depending on model]

Calibrates and adjusts for optimum picture quality using
the remote control and the Picture Wizard without
expensive pattern devices or help from a specialist.

To select Picture Mode

SETTINGS = PICTURE = Picture Mode

Select the picture mode optimized for the viewing
environment or the programme.

« Vivid : Heightens contrast, brightness and
sharpness to display vivid images.

« Standard : Displays images in standard levels of
contrast, brightness and sharpness.

« Eco/APS: [Depending on model]

The Energy Saver feature changes settings on the
TV to reduce power consumption.

* Cinema/Game: Displays the optimum picture for
movie, game.

* Sports : Optimizes the video image for high and
dynamic actions by emphasizing primary colours
such as white, grass, or sky blue.

- iZA Expert 1, 2 : Menu for adjusting picture quality
that allows experts and amateurs to enjoy the best
TV viewing. This is the adjustment menu provided
for ISF-certified picture tuning professionals. (ISF
logo can only be used on ISF-certified TVs.)
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

* Depending on input signal, available range of
picture modes may differ.

« 5 Expert mode is for picture tuning professionals
to control and fine-tune using a specific image. For
normal images, the effects may not be dramatic.

« The ISF function is only available on some models.

To set advanced control

SETTINGS = PICTURE = Picture Mode
> Advanced Control / Expert Control

Calibrates the screen for each picture mode; or adjusts
picture settings for a special screen. First select a
Picture Mode of your choice.

* Dynamic Contrast : Adjusts the contrast to the
optimal level according to the brightness of the
image.

* Dynamic Colour : Adjusts colours to make the
image appear in more natural colours.

« Skin Colour : Sets Skin colour spectrum separately
to implement the skin colour as defined by the user.

» Sky Colour : Sky colour is set separately.

* Grass Colour : Natural colour spectrum (meadows,
hills, etc.) can be separately set.

* Gamma : Sets the gradation curve according to the
output of picture signal in relation to the input signal.

* Colour Gamut : Selects the range of colours that
can be expressed.

« Edge Enhancer : Shows clearer and distinctive yet
natural edges of the video.

* Expert Pattern : [Depending on model]

Patterns used for expert adjustment.

* Colour Filter : Filters a specific colour spectrum in
RGB colours to fine-tune colour saturation and hue
accurately.

* Colour Temperature : Adjusts the overall tone of
the screen as desired. In Expert mode, detailed fine-
tuning can be set via Gamma method, etc.

¢ Colour Management System : This is a system
that experts use when they adjust colour with a
test pattern. They can select from six colour areas
(Red / Green / Blue / Cyan / Magenta / Yellow)
without affecting other colours. For normal images,
adjustments may not result in noticeable colour
changes.

* Depending on input signal or other picture settings,
the range of detailed items for adjustment may
differ.
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To set additional picture options

SETTINGS => PICTURE = Picture Mode
= Picture Option

[Depending on model]
Adjusts detailed setting for images.

* Noise Reduction : Eliminates noise in the picture.

* MPEG Noise Reduction : Eliminates noise
generated while creating digital picture signals.

« Black Level : Adjusts the brightness and contrast of
the screen to suit the black level of the input picture
by using the blackness (black level) of the screen.

* Real Cinema : Optimizes the screen for movie viewing.

¢ Motion Eye Care / SUPER Energy Saving :
[Depending on model]

Saves power consumption by adjusting the
brightness corresponding to the movement of the
image on the screen.

» Depending on input signal or other picture settings,
the range of detailed items for adjustment may
differ.

To use TruMotion
SETTINGS = PICTURE => TruMotion

[Depending on model]

Corrects images to display smoother motion sequences.

¢ Smooth : De-judder/De-blur working on higher
range in auto mode.

¢ Clear : De-judder/De-blur working on middle range
in auto mode.

* User : De-judder / De-blur can be set manually.
De-judder : This function adjusts juddering of the
screen.

De-blur : This function adjusts and eliminates
blurring of the screen.

Auto means Juddering and blurring range that depend
on input video status is controlled by TruMotion mode.

To use Energy Saving feature
SETTINGS = PICTURE = Energy Saving

Reduces power consumption by adjusting screen
brightness.
¢ Auto : [Depending on model]

The TV sensor detects the ambient lighting and
automatically adjusts the screen brightness.

* Off : Turns off the Energy Saving mode.

¢ Minimum / Medium / Maximum : Applies the pre-
set Energy Saving mode.

* Screen Off : Screen is turned off and only sound is
played. Press any button except Power button on
the remote control to turn the screen back on.

To use TV speaker
SETTINGS = AUDIO = Sound Out => TV Speaker

[Depending on model]
Sound is output through the TV speaker.

To use External Speaker

SETTINGS => AUDIO = Sound Out
= External Speaker (Optical)

[Depending on model]
Sound is output through the speaker connected to the

optical port.
« SimpLink is supported.

To use Digital Sound Out

SETTINGS => AUDIO = Sound Out
=> External Speaker (Optical) => Digital Sound Out

[Depending on model]
Sets up Digital Sound Out.

. Digital Audio
Item Audio Input Ouput
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM All PCM
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To connect and use LG audio device

SETTINGS = AUDIO = Sound Out
= LG Sound Sync (Optical)

[Depending on model] .
Connect LG audio device with the =9 logo to the

optical digital audio output port. LG audio device allows

you to enjoy rich powerful sound easily.

To use Headphone
SETTINGS => AUDIO => Sound Out => Headphone

[Depending on model]
Sound is output through the headphone connected to
the earphone/headphone port.

To synchronize audio and video
SETTINGS => AUDIO => AV Sync. Adjust

[Depending on model]
Synchronizes video and audio directly when they do
not match.

« If you set AV Sync. Adjust to ON, you can adjust
the sound output (TV speakers or SPDIF) to the
screen image.

To use SIMPLINK

[Depending on model]

SIMPLINK is a feature that enables you to control and
manage various multimedia devices conveniently via
the SIMPLINK menu.

1 Connect the TV's HDMI IN terminal and the
SIMPLINK device’s HDMI output terminal using an
HDMI cable.
[Depending on model]
For home theatre units with a SIMPLINK function,
connect HDMI terminals as above, and use an
optical cable to connect Optical Digital Audio
Out from the TV to Optical Digital Audio In of the
SIMPLINK device.
2 Select INPUT(OPTION) = SIMPLINK.
SIMPLINK menu window appears.
3 In SIMPLINK Setting window, set SIMPLINK
function to ON.
4 In SIMPLINK menu window, selects the device you
want to control.
« This function is only compatible with devices with
the SIMPLINK logo.
¢ To use the SIMPLINK function, you need to use
a high-speed HDMI® cable (with CEC (Consumer
Electronics Control) feature added). High-speed
HDMI® cables have the No. 13 pin connected for
information exchange between devices.
« If you switch to another input, the SIMPLINK device
will stop.

« |If a third-party device with the HDMI-CEC function
is also used, the SIMPLINK device may not work
normally.

* [Depending on model]

If you select or play media from a the device with a
home theatre function, the HT Speaker(Speaker) is
automatically connected.

Be sure to connect with an optical cable (sold
separately) to use the HT Speaker(Speaker)
function.

SIMPLINK function description

 Direct Play : Plays the multimedia device on the TV
instantly.

« Select multimedia device : Selects the desired
device via the SIMPLINK menu to control it from the
TV screen instantly.

* Disc playback : Manages the multimedia device
with the TV remote control.

* Power off all devices : When you power off the TV,
all connected devices are turned off.

« Sync Power on: When the equipment with
SIMPLINK function connected HDMI terminal starts
to play, the TV will automatically turn on.

* Speaker : [Depending on model]

Select speaker either on the home theatre unit or
the TV.

To set password
SETTINGS = LOCK => Set Password

Sets or changes the TV password.
The initial password is set to ‘0000’.

When France is selected for Country, password is not
‘0000’ but “1234".

When France is selected for Country, password cannot
be set to ‘0000'.

To return Factory Reset
SETTINGS = OPTION = Factory Reset

All stored information is deleted and TV settings are
reset.

The TV turns itself off and back on, and all settings are
reset.

* When Lock System is in place, a pop-up window
appears and asks for password.
« Do not turn off the power during initialization.
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To remove the USB device

Q.MENU => USB Device

Select a USB storage device that you want to remove.
When you see a message that the USB device has
been removed, separate the device from the TV.

* Once a USB device has been selected for removal,
it can no longer be read. Remove the USB storage
device and then re-connect it.

Using a USB storage device - warning

If the USB storage device has a built-in auto
recognition program or uses its own driver, it may
not work.

Some USB storage devices may not work or may
work incorrectly.

Use only USB storage devices formatted with the
Windows FAT32 or NTFS File System.

For external USB HDDs, it is recommended that
you use devices with a rated voltage of less than 5
V and a rated current of less than 500 mA.

It is recommended that you use USB memory sticks
of 32 GB or less and USB HDDs of 1 TB or less.

If a USB HDD with power-saving function does not
work properly, turn the power off and on. For more
information, refer to the user manual of the USB
HDD.

Data in the USB storage device can be damaged, so
be sure to back up important files to other devices.
Data maintenance is the user’s responsibility and
the manufacturer is not responsible for data loss.

My Media supporting file

* Maximum data transfer rate : 20 Mbps (Mega bit per
second)

« External supported subtitle formats : *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

« Internal supported subtitle formats: XSUB (Supports
internal subtitles generated from DivX6)

Supported Video Formats

¢ Maximum: 1920 x 1080 @ 30p (only Motion JPEG
640 x 480 @ 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer I
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS, LPCM

* motion JPEG
[Video] MUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS/*rm / *rmvb : Depending on model
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20 SETTINGS/TO SEE WEB MANUAL / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

Supported Audio Formats

* File type : mp3
[Bit rate] 32 Kbps - 320 Kbps
[Sample freq.] 16 kHz - 48 kHz
[Support] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
* File Type : AAC
[Bit rate] Free Format
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Support] ADIF, ADTS
¢ File Type : M4A
[Bit rate] Free Format
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Support] MPEG-4
* File Type : WMA
[Bit rate] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Support] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* File Type : WMA
[Bit rate] ~ 768 Kbps
[Channel / Sample freq.]
MO : up to 2 Channel @ 48 kHz
(Except LBR mode),
M1 : up to 5.1 Channel @ 48 kHz,
M2 : up to 5.1 Channel @ 96 kHz
[Support] WMA 10 Pro
* File Type : OGG
[Bit rate] Free Format
[Sample freq.] 8kHz ~ 48 kHz
[Support] OGG Vorvis

Supported Photo Formats

» Category : 2D (jpeg, jpg. jre)
[Available file type] SOFO: Baseline,
SOF1: Extend Sequential,
SOF2: Progressive
[Photo size] Minimum: 64 x 64,
Maximum: Normal Type: 15360 (W) x 8640
(H), Progressive Type: 1920 (W) x 1440 (H)
 Category : BMP
[Photo size] Minimum : 64 x 64,
Maximum : 9600 x 6400
« Category : PNG
[Available file type] Interlace, Non-Interlace
[Photo size] Minimum : 64 x 64, Maximum : Interlace
: 1200 x 800, Non-Interlace : 9600 x 6400
* BMP and PNG format files may be slower to display
than JPEG.

TO SEE WEB MANUAL

To obtain detailed User Guide information,please visit
www.lg.com.

EXTERNAL CONTROL
DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information,
please visit www.lg.com.
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Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
¢ When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall outlet
to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

« To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild detergent.
Then wipe immediately with a dry cloth.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

» Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in scratches
and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

» Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution
Cannot control the TV ¢ Check the remote control sensor on the product and try again.
with the remote control. | *® Check if there is any obstacle between the product and the remote control.

¢ Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @ @ to @).

No image display and ¢ Check if the product is turned on.
no sound is produced. * Check if the power cord is connected to a wall outlet.
¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off ¢ Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. ¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer / Off Time

feature is activated in the TIME settings.
« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to e Turn the TV off/on using the remote control.
the PC (HDMI/DVI), * Reconnect the HDMI cable.

‘No signal or ‘Invalid ¢ Restart the PC with the TV on.

Format' is displayed.
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

PLAZMA TV

A készUlék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az
Utmutatoét, és érizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.

www.lg.com
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2 LICENCEK /NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO MEGJEGYZESEK

LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért latogasson
el a www.lg.com webhelyre.

m DOLBY. A Dolby Laboratories licence alapjan gyartva. A ,Dolby” és a dupla D szimbdlum a
DIGITALPLUS Dolby Laboratories védjegye.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH DEFINITION MULTIVEDIA INTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m LA DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal Iétrehozott
R digitalis videoformatum. Ez egy hivatalos DivX Certified® készllék, mely szigoru
HD vizsgalatokon ment keresztlil, és a vizsgalatok eredménye alapjan alkalmas a DivX

videok lejatszasara. A divx.com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX
videéva konvertald szoftvereszkozoket tolthet le.”

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé készuléket
regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek lejatszasahoz. A
regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menipontot a készllékbeallitas
menUben. A regisztracids folyamattal kapcsolatos tovabbi informacidkért latogasson el
a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez6 eszkéz maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videok, koztiik prémium tartalmak lejatszasara.”

LA DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozo logok a Rovi Corporation vagy annak
lednyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

A kdvetkezé USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO
MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskodhoz GPL, LGPL, MPL és a készilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu licencek

alapjan, latogasson el a kdvetkez6é webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzéi jogi kézlemény letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskodot. A lemez ara a forgalmazas

koltségeit (pl. az adathordozo ara, szallitasi és kezelési kéltség) tartalmazza. A CD-ROM-ot a kdvetkezd cimen lehet
megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készllék megvasarolasatél szamitott harom (3) évig

érvényes.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi dvintézkedéseket.

A VIGYAZAT

Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitot a kdvetkezd kérnyezetekbe:

- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul firdészoba

- Hoforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtatéd késziilékek kdzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Es6nek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkezé esetben tliz, aramiités, hibas mikodés vagy deformalédas kdvetkezhet be.

Ne helyezze a készlléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

A halozati csatlakozodugé a készllék aramtalanitasara szolgal. A dugonak kénnyen
hozzaférhet6nek kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakoz6dugd tlii nedvesek vagy
porosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezd esetben a nedvesség halalos aramiitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a foldelés
nélkili eszkozoket.)
Halalos aramitést vagy sérulést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forrd targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkezd esetben tlizet vagy aramiitést okozhat.

UVADVIN
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Hajlitsa el az antenna kabelét az épulet belsé és kilsé tere kdzott ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.

Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan lévé
tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

AUVAOVIN

Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakozé szamara készult
aljzatba.
Ellenkezd esetben a tulmelegedés miatt tliz keletkezhet.

Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le kiilsd eszkdzok csatlakoztatasa kézben.
Ellenkezd esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készulékben.

A csomagolasban talalhaté nedvszivo anyagot és a miianyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektol.

Lenyelve a nedvszivé anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenil lenyel6
személyt meg kell hanytatni, és a legkozelebbi kérhazba kell szallitani. A mianyag
csomagoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készilékre vagy azon légjanak.
Ellenkezd esetben a TV leeshet, ami sulyos sériilést okozhat.

Jarjon el kortltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei megegyék
azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzathoz
csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetlenil azu-
tan, hogy kihlzta azt a fali aljzatbol.

Halélos aramitést szenvedhet!

(Tipusfiiggo)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készllékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiilonésen tgyeljen a
gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készilékbe, huzza ki a tapkabelt és Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval
vagy benzinnel). Tliz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.




BIZTONSAGI TUDNIVALOK

* Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen r4, illetve ne Usse meg a késziléket és a
képernyét.
Ez személyi sériilést vagy a készllék karosodasat okozhatja.

« Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antennahoz.
Halalos aramiitést szenvedhet!

* Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki az
ablakokat és szell6ztessen!
Ellenkezd esetben a szikra tlizet vagy égési sérilést okozhat.

* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa sze-
rint a késziléket.
Tz vagy dramitéses baleset kvetkezhet be.
Ellendrzést, bedllitast és javitast kizarélag a szervizkdzponttal végeztessen.

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal huzza ki a készlléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkézponttal.
- Akészilék razkodasnak volt kitéve
- Akészilék megsérult
- Idegen targyak kertltek a késziilékbe
- Akészilékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

; ¢ Ha a késziléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapkabelt a ké-
sziilékbdl.

A kabelt borité por tiizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aramszi-
vargas, aramutés vagy tiiz kdvetkezhet be.

* Akészilékre ne csopdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

—=

* Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

A FIGYELEM

* Hagyjon elegendd tavolsagot a kiils6é antenna és a vezetékek kdzott, hogy az anten-
na leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramitést okozhat.

UVADVIN
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* Ne helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a késziilékben.

¢ Ha allvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkezd esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilén beszerezhet®) fali tartokonzolt a ké-
szilék hatuljahoz. Ha a késziiléket a (kiilon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel, gondosan régzitse
aleesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

e TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld
tartani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

-7-szeresének megfelelé tavolsagot

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezd esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kozvetlen napsugarzastdl, nyitott kandallotol, és
elektromos flitétestektol.

« Ataviranyitordl kuldott jelet a napsugarzas vagy az erds fény zavarhatja. Ebben az
esetben sotétitse el a szobat.

* Kils6 eszkozok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrél, hogy a csatlakozékabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezd esetben a készulék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a
késziilékben.

Ne kapcsolja be/ki a késziléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva.
(Ne haszndlja a csatlakozdédugét kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramitést okozhat.
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* Kérjuk, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megelézze a készilék
tulmelegedését.
- Atermék és a fal kdzotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kényvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket sz6nyegre vagy parnara.
- Ellenédrizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fliggény.
Ellenkezé esetben tiizet okozhat.

« Ugyelien, nehogy megérintse a szellézényilasokat hosszabb idejli tévénézés utan,
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készullék mikodé-
sét és teljesitményét.

dasra utal, hiizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt hivatalos szervizbdl
szarmazo6 cserekabellel ki nem cserélte.

* Védje a tdpcsatlakozé érintkezéit és az aljzatot az 6sszegydilt portdl.
Ez tlizveszélyes lehet.

* Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példaul ne
csavarja és ne térje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne lépjen ra. Fordit-
son kilonos figyelmet a csatlakozédugokra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a
kabel kilép a késziilékbdl.

* Aképernyét ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul szdggel,
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztiil. Ellenkezd esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernyén.

o Akészilék és alkatrészeinek tisztitasakor el6sz6r huzza ki a tapkabelt, majd torélje

le puha torlékenddvel. Az erés nyomas karcolddashoz és elszinez6déshez vezethet.

Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito, gép-
kocsihoz valé vagy ipari polirozé anyag, csiszolopapir vagy viasz, benzin, alkohol
stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.

Ellenkez6 esetben tliz, aramités, a készulék sérilése (deformalddas, korrézié vagy
torés) kovetkezhet be.

* Ha a készlilék csatlakoztatva van a halozati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoldval torténd kikapcso-
las utan is fesziltség alatt marad.

¢ Akabel kihtizasakor fogja meg a csatlakozédugét és huzza ki.
Ha a tapkabelben 1év6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkezhet.

* Akésziilék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabele-
ket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.

A TV-késziilék vagy a tapkabel sériilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramiitést okozhat.

UVADVIN
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A készilék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a termék
nehéz.
Ellenkez6 esetben megsérilhet.

A készilék belsé alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzponttal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

Minden javitast az tgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A késziilék
barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a tap-
csatlakoz6 megséril, ha folyadék vagy idegen targy keriil a készllékbe, illetve ha a
készilék es6 vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem mikédik megfeleléen vagy
leejtették).

Ha a késziléket megtapintva hidegﬁe érzi, Bekapcsoléskor egy kis vibralast észlel-
het. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készllék meghibasodasat.

A panel a legkorszeriibb technolégiaval késziilt termék, amelynek felbontasa kétmil-
lie-hatmillié pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méret, pici fekete pontokat
és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelenti a készi-
Iék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizha-
tésagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy
a visszatérités.

Eléfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettél fliggéen
eltéré (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a késziilék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikodésre.

« Allokép (pl. csatornalogd, képernyémenti, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig térténd
kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a kép beégé-

sére.

Kertlje el, hogy televizidja képerny&jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathatoé (LCD
esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).

Ha hosszu idén keresztll 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

e Tavozo6 hang

,Pattogas”: Pattogas hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hémérséklet és a paratarta-
lom miatt 6sszehuzodik a mianyag. Ez a zaj gyakori azon készilékeknél, ahol termikus deformaciéra van
szukség. Az aramkor/panel zagasa: Halk zaj tavozik a nagysebességii kapcsoléaramkérbél, amely nagy
mennyiségi aramot szolgaltat a készilék mikodtetéséhez. Készlléktsl fliggben valtozik.

Ez a tavozd hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.
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= 0 MEGJEGYZES

« Az abra némileg eltérhet az On késziilékétol.

¢ Akészuléke képernydjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

¢ Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatdl fliggéen valtozhatnak.

¢ Ajovében tjabb funkcidkkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

¢ ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaodba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csdkkentheté az aramfogyasztas.

* Jelentds mértékben csdkkenthetbk a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a mikodés koltségei, ha
csOkkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a készllék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék hianyzik
a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazoéval, akitél a terméket vasarolta. Az Gtmutatéban
szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektdl.

A FIGYELEM

¢ Akészilék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jéva nem hagyott
tartozékokat.
¢ Agarancia nem terjed ki a jéva nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sérilésekre.

¢ Egyes tipusok képernyéjén egy vékony foliaréteg talalhato; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

Taviranyité és elemek Hasznalati Gtmutaté Tapkabel Allvany csavarja
(AAA) 3 DB, M5 x L25

Allvany csavarja Allvanytest / Talpazat Ferritmag Matrica
4 DB, M4 x L14 (Tipusfliggd) (Tipusfliggd)

UVADVIN
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~ 0 MEGJEGYZES

« Atermékkel egyltt szallitott tartozékok a modelltél fliggben valtozhatnak.

* Az Gtmutatéban talalhaté termékjellemzék vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt el6zetes
értesités nélkil valtozhatnak.

A ferritmag hasznalata

- Két ferritmag esetén az 1. abran lathaté moédon jarjon el.
- Harom ferritmag esetén az 1. és 2. abran lathaté moédon jarjon el.

1 Atapkabel elektromagneses interferenciadjanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot.
Tekerje fel egyszer a 'Y, Pb, Pr, L, R bemenetl komponenskabelt a ferritmagra.

Helyezze a ferritmagot a tv-készilék és a fali alizat kzelébe. @
[fali aljzathoz] —;.u«a(‘i& [a tv-hez] (Fekete)
[1. 4bra] e—4g [A ferritmag kereszt-

metszete]

2 A kabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez haszndlja a ferritmagot. Helyezze a ferritmagot
a tv-késziilék kdzelébe.

Tekerje fel egyszer a Y, Pb, Pr, L, R bemeneti komponenskabelt a ferritmagra.

[kulsé eszk6zhoz] [a tv-hez]

10 mm(+ /- 5 mm)
[2-1. &bra]

Fogja 6ssze és szoritsa meg a Y, Pb, Pr, L, R komponens és scart kabelt a

ferritmagra.
[a tv-hez] @

(Fekete)
[A ferritmag kereszt-
10 mm(+ /- 5 mm) metszete]

[kiilsé eszkézhéz]

[2-2. abra]

Tekerje fel egyszer a szamitdgép audiokabelét a ferritmagra.

[kuls6 eszk6zhoz]

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-3. &bra]
* Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI- és USB-
dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18
mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbitd kabelt, amely
tdmogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az

10 mm
18 mm

USB-memoéria nem illik a TV-késziilék USB-portjaba.
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Kiléon megvasarolhaté tartozékok

Akilén megvasarolhato tartozékok a termékminéség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy médo-
sulhatnak.

Az alabbi kiegészitdket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd kérilményeitdl

vagy az eljarastol fiiggéen.

LG Audio eszkéz

A késziilék részei és gombjai

—— Képernyd

Hangszérok

¥ \‘

h 4 J

— Bekapcsolas jelz6
— A taviranyito érzékeléje

 — W
C: EC“ Joystick gomb
N (*EzagombaTV-

ﬁ/—”.—ﬁ’\T képernyd alatt talalhatd.)

UVADVIN
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A joystick gomb hasznalata

A TV-t a gomb megnyomasaval, vagy a joystick balra, jobbra, fel vagy le mozgatasaval lehet vezérelni.

Alapfunkciok

@ Bekapcsolds Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
nyomja azt meg.

Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.
(Azonban, ha a M eni gomb megjelenik a képernyén, a joystick
gomb megnyomasaval és nyomva tartasaval kiléphet a menubdl.)

Kikapcsolas

Hangerd-szabalyozas Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra mozditja
g Y azt, akkor ezzel beadllithatja a hangerét a kivant szintre.

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja azt,

Csatornavalasztas akkor ezzel Iépkedhet az elmentett csatornak kozott.

ﬁo MEGJEGYZES

* Ajoystick gomb mozgatasakor ligyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletlentil a gombot. Ha a joystick gombot
megnyomja, akkor mar nem tudja modositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii bedllitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A menuelemeket (), %%, X, (®) a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

TV

kikapcsolasa A készilék kikapcsolasa.

To

Beallitasok | A fémeni megnyitasa.

Bezaras A képernyémeni bezarasa és visszatérés TV izemmaodba.

Bemeneti

X A bemeneti forrdas médositasa.
lista

WX %o

D
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A TV felemelése és szallitasa

A TV mozgatasakor vagy felemelésekor a karcolédas
vagy egyéb sériilés elkerlilésére, valamint a biztonsa-
gos szallitas érdekében a késziilék tipusatol és méreté-
tél fliggetlenil olvassa el a kdvetkez6 utasitasokat.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyé megérintésétdl,
mert azzal a képerny6 sérilését idézheti eld.

e ATV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt htizza ki a
tapkabelt és az dsszes tobbi kabelt.

* Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyé sériilésének
elkeriilése érdekében a hatlapja nézzen On felg.

¢ Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa a
késziiléket az attetszd részénél, a hangszoéronal
vagy a hangszoréracsnal fogva.

e =&

¢ Nagy méretii TV szallitdsahoz legalabb 2 emberre
van szikség.

¢ Ha kézzel szallitja a TV-késziiléket, tartsa azt az
abran lathaté modon.

e ATV-készlléket a szallitas soran dvja az Gt6déstdl
és a tulzott razkodastol.

* ATV-készlléket a szallitaskor tartsa fligg6legesen, ne
forditsa az oldalara, illetve ne dontse balra vagy jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a keretet,
mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz vezethet.

Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készlléket, és allitsa az asztalon
fliggbleges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon a
faltél (leaalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kézelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

A TV falhoz rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-konzolokat és
csavarokat a TV hatlapjara, majd huzza meg azokat.
- Ha a késziilékben csavarok talalhaték a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa el
a csavarokat.
2 Rogzitse a falhoz a fali tartdkonzolokat a csavarokkal.
Parositsa 6ssze a fali tartokonzol és a TV hatlapjan
lévé szemescsavarok helyét.
Erds kotél segitségével kosse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

w

UVADVIN
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~ A FIGYELEM W A

« Gondoskodjon arrol, hogy gyermekek ne B‘
masszanak fel a TV-késziilékre, illetve ne .
L kapaszkodjanak bele abba.

0 MEGJEGYZES )

( « ATV biztonsagos elhelyezése érdekében . A
megfelel6 méretl és teherbirasu allvanyt vagy FIGYELEM
szekrényt hasznaljon. ¢ El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt

¢ Akonzolok, csavarok és kotelek nem

) NP . . kévetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
{ tartozékok. Kiegészité tartozékokat a helyi

késziiléket. Ellenkezd esetben fennall az
aramutés veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan all6 falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és stlyos
személyi sérilést okozhat.
Csak az LG altal jévahagyott fali konzolt

termékforgalmazotol szerezhet be.

Felszerelés falra hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazéval vagy mas szakemberrel.
El6vigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a TV * Ne huzza tul a csavarokat, mert azzal
hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy stabil, a megsértheti a TV-készuléket, és a készllékre
padldra merélegesen allo falra. Ha mas épitanyagokhoz vonatkozo garancia érvénytelenné valhat.
rogziti a TV-késziléket, hivjon szakembert. ¢ AVESA-szabvanynak megfeleld csavarokat
Az LG azt javasolja, hogy a fali régzitést bizzak szakemberre. és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem

terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat
vagy nem megfeleld tartozék hasznalata altal
okozott karokra és sériilésekre.

. 0 MEGJEGYZES

¢ Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikaciojaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

¢ Afalikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési
Utmutatét, valamint a sziikséges alkatrészeket.

¢ Afali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazétol
szerezhet be.

* Acsavarok hossza az adott fali konzoltél
fligg6en kiilénbdz6 lehet. Ugyeljen ra, hogy
megfelelé hosszusagu csavarokat hasznaljon.

» Tovabbi informéaciokat a tartokonzolhoz
mellékelt tmutatdban talal.

Feltétlenil a VESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali tartdkonzolokat hasznalja. A falikonzol-készletek
szabvanyos méreteit a kdvetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhato tartozékok (falikonzol)

Tipus 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Szabvanyos csavar M6
Csavarok szama 4

Fali konzol PSW420BX
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TAVIRANYITO

A hasznalati Utmutatéban talalhatd leirasok a taviranyité gombjai alapjan készultek.

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az Gtmutatét, és annak megfeleléen hasznalja a TV-készliléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket,
Ugyelve a rekesz belsejében talalhaté megfelelé @ és @jelzésﬁ végekre, majd zarja be az
elemtarto fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

A FIGYELEM

{ * Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot. }

A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

.e ey ¢ (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) A TV-késziilék be- vagy kikapcsolasa.
@: SUBTITLE Digitalis izemmaddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
RATIO - INPUT AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcié bekapcsol.
-_-@.- @ RATIO Kép atméretezése.

-1 INPUT A bemeneti forras modositasa, illetve a TV-késziilék bekapcsolasa.
TV/RAD [Wl)/Eg) Radi6-, TV- és DTV-program kivalasztasa.

Szamgombok Szamok bevitelére szolgalnak.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

Q.VIEW Visszalép az el6zdleg nézett programra.

L J=2]3)
4/[5][6]
AIENEN
lLIST U (@) Ho.wswl

+ FAV ]| A\ |**
1 |[euoe]| P
[wiea) |

=
EITEXT| | INFOO || T.OPT

+ A — A hanger6 szabalyozasa.

FAV A kedvenc programok listdjanak megjelenitése.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

MUTE ® Az 6sszes hang elnémitasa.

/\ P \/ Tall6zas a mentett programok vagy csatornak kozott.

/\ PAGE \/ Lépés az el6z6 vagy a kovetkezd képernydre.

TELETEXT GOMBOK (&) TEXT / T.OPT) A Teletext funkcié vezérlégombjai.
INFO@® Az aktualis program, illetve képernyé adatait jeleniti meg.
SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

OK ® Meniik vagy opcidk kivalasztésa, illetve a bevitt adatok jévahagyasa.
Navigaciéos gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a meniik és az opcidk kdzott.
3 BACK Visszatérés az eléz6 szintre.

EXIT Az 6sszes képernyémendi térlése a képernydrél és visszatérés TV
izemmadba.

AV MODE Egy AV-mdd kivalasztasa.

REC/% Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése. (csak Time
Machine "*¥ tipus esetén)

Il (KIMEREVITES) Az aktualis képkocka kimerevitése a TV, AV, Komponens
vagy HDMI bemeneti forrds hasznalata soran.

Vezéridgombok (H, P, Il, 4, W) A SAJAT MEDIA meniik, a Time Machine
Ready yagy a SIMPLINK-kompatibilis eszkdzok vezériése.

(USB, SIMPLINK vagy Time Machine ***¥)

Szines gombok Ezek egyes menuk alatt specialis funkcidkat jelenitenek meg.

(@&D: piros, (s=): zold, (&): sarga, @): kék)

cee
.

G ——ar

0
)
(=)
¥
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Automatikus programbeallitas
SETTINGS = BEALLITAS = Automatikus hangolas

Automatikus programhangolas.

¢ Ha a bemeneti forrdas nem csatlakozik megfeleléen,
eléfordulhat, hogy a programregisztracié nem mikodik.

* Az Automatikus hangolas funkcié csak az éppen
sugarzott programokat érzékeli.

¢ Ha a Rendszer zarolasa funkcié aktiv, egy el6ugré
ablak jelenik meg és kéri a jelszot.

A kép beallitasa a Képvarazslo segitségével
SETTINGS = KEP = Képvarazslo llI

[Tipusfliggd]

Kalibralas és bedllitas az optimalis képmindség érdekében
a taviranyité és a Képvarazslo opcié segitségével, draga
eszkozok vagy szakemberek segitsége nélkiil.

A Képilizemmod kivalasztasa
SETTINGS = KEP = Képiizemméd

Akoérnyezethez vagy a miisorhoz optimalizalt
képlizemmod kivalasztasa.

« Elénk : Az élénk képmegjelenitéshez ndveli a
kontrasztot, a fényer6t és a képélességet.

¢ Normal : Normal szintli kontraszttal, fényerével és
képélességgel jeleniti meg a képeket.

* Ecol/APS: [Tipusfliggé]

Az Energiatakarékos funkcié médositja a TV-
késziilék beallitasait az energiafogyasztas
csokkentése érdekében.

¢ MozilJaték: Optimalis mindségl képet jelenit meg
mozifilmek, jatékok és fényképek (allokép) esetén.

* Sport : Az elsédleges szinek, példaul a fehér, a
flizold és az égszinkék fokozasaval optimalizalja
a gyors és dinamikus tevékenységeket abrazold
videqképeket.

. Haladé1, 2 : A képmindség beallitasara
szolgalé menl szakértdék és amatérok szamara
egyarant a legélvezetesebb monitornézést teszi
lehetévé. Ez az ISF tanusitvannyal rendelkez6
képhangolé szakembereknek késziilt beallitasi
menl. (ISF logé csak az ISF tanusitvannyal
rendelkez6 TV-készilékeken szerepelhet.)
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control (Képtudomanyi alap tanusitott
kalibracios ellen6rzés)

* Abemeneti jeltdl figgéen valtozhat a képlizemmaoddok
rendelkezésre all6 valasztéka.

- EM Halad6 beallitasok: Adott kép segitségével
elvégezhet6 a szabalyozas és a finomhangolas
a képhangol6 szakemberek szamara. Normal
képeknél a valtozas nem feltétlendl latvanyos.

¢ Az ISF funkcié nem minden tipus esetében érhetd el.

Specialis beallitasok

SETTINGS = KEP = Képméd = Tovabbi beallitasok
| Specialis beallitasok

Kalibralja a képerny6t mindegyik képlizemmadra;
illetve elvégzi a képbeallitdsokat egy adott képernyére.
El6szor valassza ki a kivant Képlizemmad lehetéséget.

* Dinamikus kontraszt : A kontraszt beallitasa az
optimalis szintre, a kép fényerejének megfeleléen.

* Dinamikus szin : A szinek bedllitasa, hogy a kép
még természetesebb szinekben jelenjen meg.

¢ Bérszin : A bérszin-skala kilon beéllitasa, ezaltal

javul a felhasznal6 altal meghatarozott bérszin.

Eg szine : Az &g szine kiilén beallithato.

Fii szine : A természet szineinek skalaja (mezdk,

dombok stb.) kiilon beallithato.

e Gamma : Az arnyalati gérbe beallitasa a kimeneti

képjel szerint, a bemeneti jelhez viszonyitva.

Szinskala : Kivalasztja a megjelenithet6 szinskalat.

Elkiemeld : A videdn lathato szegélyek tisztabb és

élesebb, mégis természetes megjelenitése.

¢ Specialis minta : [Tipusfiggd]

A specialis beallitdshoz hasznalt mintak.

e Szinsziird : Adott szinskalara szlirés az RGB
szinek kdzott, a szintelitettség és a szinarnyalat
pontos finomhangolasanak elvégzéséhez.

¢ Szinhémérséklet : A képernyd tonusanak tetszés

szerinti beallitasa. A Haladé beallitdsok modban

részletes finomhangolas végezheté el a Gamma
modszer stb. opciok segitségével.

Szinkezel6 rendszer : Ezt a rendszert hasznaljak a

szakemberek, amikor tesztminta segitségével allitjak

be a szint. llyenkor hat szintertlet (piros / zold /

kék / cian / magenta / sarga) koziil valaszthatnak,

mas szinek befolyasolasa nélkil. Normal képek

esetében el6fordulhat, hogy a beallitdsok nem
eredményeznek észrevehetd szinvaltozast.

* Abemeneti jeltdl vagy egyéb képbeallitasrol
fuggben eltérhet a bedllitandd elemek skalaja.

.

.
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Tovabbi képopcidk beallitasa
SETTINGS = KEP = Képiizemmoéd = Képbeallitas

[Tipusfiiggd]
A képek részletes bedllitdsainak megadasa.

¢ Zajcsokkentés : A képzaj megszintetése.

¢ MPEG-zajcsokkentés : A digitalis képjelek
létrehozasa soran keletkezett zaj megszintetése.

* Fekete szint : A képernyd fényerejének és
kontrasztjanak bedllitasa, hogy a képernyd
feketesége (fekete szintje) segitségével testre
szabja a képbemenet feketeszintjét.

* Valésaghii mozi : Filmlejatszashoz optimalizalja a
képernyét.

¢ Szemkimélé Fényerészabalyzé / SUPER Energy
Saving : [Tipusfliggd]
Elésegiti az energiatakarékossagot azaltal, hogy a
fényerét a kép mozgasanak megfeleléen moédositja.

* Abemeneti jeltél vagy egyéb képbeallitasrol
fliggéen eltérhet a beallitandd elemek skalaja.

A TruMotion hasznalata
SETTINGS = KEP = TruMotion

[Tipusfiiggd]
Képek javitasa zokkenémentesebb mozgassorozatok
megjelenitéséhez.

¢ Sima : Automatikus médban a De-judder/De-blur
funkcié magasabb tartomanyban miikodik.

« Eles : Automatikus médban a De-judder/De-blur
funkcio kdzepes tartomanyban mikaodik.

¢ Felhasznalé : De-judder/De-blur érték manualisan
allithato.
De-judder : Ez a funkcié megsziinteti a vibralast
vagy Felhasznaloi vibralast.
De-blur : Ez a funkcié bedllitjia és megsziinteti a
kép elhomalyosodasat.

Automatikus modban a TruMotion funkcié szabalyozza
a bemené videotdl fliggsé Juddering és elmosddas
mértékét.

Energiatakarékos lizemmod hasznalata
SETTINGS = KEP = Energiatakarékos iizemmod

Elektromos aram megtakaritasa a képernyd
fényerejének beallitasaval.

¢ Auto : [Tipusfliggé]
ATV érzékeldje felismeri a kdrnyezet fényerejét,
és automatikusan ennek megfeleléen beallitja a
képernyd fényerejét.

¢ Ki : Az energiatakarékos izemmad kikapcsolasa.

¢ Minimalis / Kézepes / Maximalis : Az el6re
bedllitott energiatakarékos izemmaod alkalmazasa.

« Kép kikapcsolasa : A képerny6 ki van kapcsolva,
csak a hang kerl lejatszasra. A képernyd
visszakapcsolasahoz a be-/kikapcsoldgombon
kivll nyomja meg a taviranyitoé barmelyik gombjat.

A TV-hangszoré hasznalata
SETTINGS = HANG = Hang ki = TV-hangszoré

[Tipusfliggd]
A TV-hangszéré szolgal hangkimenetként.

Kiils6 hangszoré hasznalata

SETTINGS = HANG = Hang ki = Kiils6 Hangszo6ro
(Optikai)

[Tipusfliggd]
Az optikai porthoz csatlakoztatott hangszéré szolgal
hangkimenetként.

¢ SimpLink tamogatott.

A Dig. audiokimenet hasznalata

SETTINGS = HANG = Hang ki = Kiils6 Hangszoré
(Optikai) = Digitalis hang ki

[Tipusfliggd]
A Dig. audiokimenet beallitasa.
Elem Audiobemenet Dig. audiokimenet
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Minden PCM

UVADVIN
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Az LG audio eszkoz csatlakoztatasa és hasznalata

SETTINGS = HANG = Hang ki =Az LG audio
eszkoz csatlakoztatasa és hasznalata

[Tipusfliggd]

Csatlakoztassa a % logéval ellatott LG audio készilléket az
optikai digitalis audiokimenet csatlakozéjahoz. Az LG audio
eszkdz a gazdag, erbteljes hangzas élményét nytjtia Onnek.

Fejhallgato hasznalata
SETTINGS = HANG = Hang ki => Fejhallgaté

[Tipusfliggé]
Afilhallgato/fejhallgaté porthoz csatlakoztatott fejhallgato
szolgal hangkimenetként.

Hang és video szinkronizalasahoz
SETTINGS = HANG = AV szink. Beallitas

[Tipusfliggd]
Kézvetlendl szinkronizalja a hangot és a videot, ha azok
nincsenek szinkronban egymassal.

* Ha az AV szink. Beallitas elemet Be allapotba
allitja, a hangkimenet (TV-hangszérék vagy SPDIF)
beallithato a képerny6hoz.

A SIMPLINK hasznalata

[Tipusfliggd]

A SIMPLINK funkcio segitségével kiilonb6zé multimédias
eszkozoket vezérelhet és kezelhet kényelmesen, a
SIMPLINK menbél.

1 Csatlakoztassa a TV HDMI IN terminaljat és a

SIMPLINK eszkéz HDMI kimeneti terminaljat HDMI-

kabel segitségével.

[Tipusfliggd]

SIMPLINK funkciéval rendelkezé hazimozi-egységek

esetében csatlakoztassa a HDMI termindlokat a fentiek

szerint, és csatlakoztassa optikai kabel segitségével a

TV Optical Digital Audio Out (Opt. dig. audiokimenet)

csatlakozéjat a SIMPLINK eszkdz Optical Digital Audio

In (Opt. dig. audiobemenet) csatlakozdjahoz.

2 Valassza ki a INPUT(OPTION) = SimpLink
menupontot. Megjelenik a SIMPLINK men( ablaka.

3 ASIMPLINK Bedllitas ablakban allitsa a SIMPLINK
funkciot BE értékre.

4 A SIMPLINK meni ablakaban valassza ki a vezérelni

kivant eszkdzt.

Ez a funkcié csak a SIMPLINK emblémaval ellatott

eszkdzokkel kompatibilis.

A SIMPLINK funkcié hasznalatdhoz nagy sebességi

HDMI-kabelt kell hasznalnia (hozzaadott CEC

(Consumer Electronics Control) funkciéval). A nagy

sebességli HDMI-kabeleken a 13. tli az eszk6zok

kozotti informacidcserét szolgalja.

Ha egy masik bemenetre valt at, a SIMPLINK

eszkoz leall.

« Ha HDMI-CEC funkcidval rendelkez6, harmadik
féltél szarmazé eszkozt is hasznal, eléfordulhat,
hogy a SIMPLINK nem mk&dik megfeleléen.
[Tipusfliggd]

Ez a funkciéo nem minden modellen érhet6 el]
Ha hazimozi funkciéval rendelkez6 készilékrdl
valaszt ki vagy jatszik le médiafajlt, a Hazimozi
hangsugarzé(Hangszoré) automatikusan
csatlakozik. Ellendrizze, (kiilén kaphatd)

optikai kabellel csatlakozik-e, mert a Hazimozi
hangsugarz6(Hangszoro) funkcié csak igy
hasznalhatoé.

A SIMPLINK funkcio leirasa

* Kozvetlen lejatszas : A multimédias eszkdz
azonnali lejatszasa a TV-készlléken.

¢ Multimédias eszkoz kivalasztasa : A kivant
eszkoz kivalasztasa a SIMPLINK meniiben a TV-
képernyén keresztll térténd azonnali vezérléshez.

* Lemez lejatszasa : A multimédias eszkdz kezelése
a TV taviranyitojaval.

« Osszes eszkoz kikapcsolasa : A TV-késziilék
kikapcsolasaval minden csatlakoztatott eszkdz is
kikapcsol.

¢ Szinkronizalas bekapcsolasa : Ha a HDMI-aljzathoz
csatlakoztatott, SIMPLINK funkciét hasznalé eszkdz
megkezdi a lejatszast, a TV automatikusan bekapcsol.

¢ Hangszo6ro : [Tipusfliggd]

Hangszoré valasztasa a hazimozi-egységen vagy
a TV-késziiléken.

Jelszo6 bedllitasahoz
SETTINGS = LEZARAS = Jelsz6 beall.

Megadhatja vagy megvaltoztathatja a TV jelszavat.
Az alapértelmezetten beallitott jelsz6: ‘0000,

Ha a kivalasztott orszag Franciaorszag, az
alapértelmezett jelsz6 nem ‘0000°, hanem ‘1234’.

Ha a kivalasztott orszag Franciaorszag, a jelszé nem
lehet a ‘0000’ érték.

A Gyari beallitas meghatarozasa
SETTINGS = OPCIO = Gyari beall.

Minden tarolt informacié torolésre kertl, és a TV
bedllitasai a gyari beallitasra allnak vissza.

A TV-késziilék ki- majd visszakapcsolja magat, és
minden beallitas visszaall a gyari beallitasra.

¢ Ha be van éllitva Rendszer zarolasa, egy eléugrd
ablak jelenik meg és kéri a jelsz6t.
 Inicializalas k6zben ne kapcsolja ki a készlléket.
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Az USB-eszkoz eltavolitasa

Q.MENU = USB-eszkoz

Valassza ki az eltavolitani kivant USB-taroléeszkozt.
Amikor megjelenik az tzenet, hogy megtortént az
USB-eszkoz eltavolitasa, hiizza ki az eszkozt az TV-
készUlékbol.

Ha egy USB-eszkdzt mar kivalasztott eltavolitasra,
akkor az a tovabbiakban nem olvashato. Tavolitsa
el az USB-taroléeszkozt, majd csatlakoztassa ujbol.

USB-taroloeszko6z hasznalata — figyelmeztetés

Ha az USB-taroléeszkoz beépitett automatikus
felismerési programmal rendelkezik vagy ha a sajat
illesztéprogramjat hasznalja, eléfordulhat, hogy
nem mikodik.

Eléfordulhat, hogy egyes USB-taroloeszk6zok nem
muikddnek vagy nem megfeleléen miikddnek.
Csak a Windows FAT32 vagy NTFS
fajlrendszerével formazott USB-taroléeszkdzt
hasznaljon.

USB-csatlakoztatasu kiilsé merevlemezek esetén
ajanlott, hogy 5 V-ndl kisebb névleges feszlltségl
és 500 mA-nél kisebb névleges aramerdsségi
eszkdzt hasznaljon.

Ajanlott a 32 GB-os vagy annal kisebb USB-
memoriaegységek és 1 TB-os vagy annal kisebb
USB-csatlakoztatasu kiilsé mereviemezek
hasznalata.

Ha egy energiatakarékos funkciéval rendelkezd
USB-csatlakoztatasu kiilsé mereviemez nem
miikodik megfeleléen, kapcsolja ki, majd ismét be
a késziléket. Tovabbi tudnivalokért tanulmanyozza
az USB kiils6 merevlemez hasznalati utmutatojat.
Eléfordulhat, hogy az USB-tarol6eszkdz megsérdil,
ezért a fontos fajlokrél mindenképpen készitsen
mas eszkdzokre biztonsagi masolatot. Az adatok
karbantartéasa a felhasznalo feladata, és a

gyarté nem tartozik felelésséggel az esetleges
adatvesztésért.

Tamogatott My Media (Sajat média) fajlok

Maximalis adatatviteli sebesség : 20 Mb/s (megabit
masodpercenként)

Tamogatott kiilsé feliratformatumok : *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.

ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

Tamogatott belsé feliratformatumok: XSUB (DivX6-
bdl generalt belsé feliratok tamogatasa)

Tamogatott videoformatumok

Maximalis felbontas : 1920 x 1080 @30p (csak
Motion JPEG 640 x 480 @30p)

.asf, .wmv

[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43

[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

divx, .avi

[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC

[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS

s, .trp, .tp, .mts, .m2ts

[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1

[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer |l, MPEG-
1 Layer IIl (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

.vob

[Video] MPEG-1, MPEG-2

[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

.mp4, .m4v, .mov

[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC

[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS

.mkv

[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC

[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), *DTS, LPCM

Motion JPEG

[Video] MJPEG

[Audio] LPCM, ADPCM

.mpg, .mpeg, .mpe

[Video] MPEG-1, MPEG-2

[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

dat

[Video] MPEG-1, MPEG-2

[Audio] MP2

flv

[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC

[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

*rm, *rmvb

[Video] RV30, RV40

[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
3gp, 3gp2

[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2

[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

*DTS / *rm / *rmvb : tipustdl fliggéen

UVADVIN
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20 BEALLITASOK /AZ INTERNETES UTMUTATO MEGTEKINTESE / KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

Tamogatott hangformatumok AZ |NTERNETES UTMUTATO
+ Fajltipus : mp3 MEGTEKINTESE

[Atviteli sebesség] 32 Kbps - 320 Kbps

[Mintavételi frekv.] 16 kHz - 48 kHz

[Tamogatott] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 A részletes hasznalati Utmutaté megtekintéséhez
* Fajltipus : AAC latogasson el a www.lg.com weboldalra.

[Atviteli sebesség] tetszéleges

[Mintavételi frekv.] 8 kHz ~ 48 kHz

Tamogatott] ADIF, ADTS - = z = =
. el - WiA KOLS® VEZERLOESZKOZ

[Atviteli sebesség] tetszéleges A iTA

[Mintavételi frekv.] 8 kHz ~ 48 kHz BEALLITASA

[Tamogatott] MPEG-4
* Fajltipus : WMA
[Atviteli sebesség] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Mintavételi frekv.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tamogatott] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Fajlitipus : WMA
[Atviteli sebesség] ~ 768 Kbps
[Csatorna / Mintavételi frekvencia]
MO: max. 2 csatorna / 48 kHz
(LBR maod kivételével),
M1: max. 5.1/ 48 kHz,
M2: max. 5.1 / 96 kHz
[Tamogatott] WMA 10 Pro
* Fajltipus : OGG
[Atviteli sebesség] tetszéleges
[Mintavételi frekv.] ~ 48 kHz
[Tamogatott] OGG Vorvis

A kulsé vezérleszkodz bedllitasahoz szlikséges
informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.

Tamogatott fényképformatumok

* Kategoria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Hasznalhato fajltipusok] SOFO: Alapvonal,
SOF1: Bévitett képkockasorozat,
SOF2: Progressziv
[Fénykép mérete] Minimum: 64 x 64,
Maximum: Normal tipus: 15360 (szé) x 8640
(ma), Progressziv tipus: 1920 (szé) x 1440 (ma)
» Kategoria : BMP
[Fénykép mérete] Minimum : 64 x 64, Maximum :
9600 x 6400
* Kategoria : PNG
[Hasznalhato fajltipus] valtott soros, progressziv
[Fénykép mérete] Minimum : 64 x 64, Maximum
: valtott soros : 1200 x 800, progressziv : 9600 x
6400
¢ Lehetséges, hogy a BMP- és a PNG-fajlok
megjelenitése tovabb tart, mint a JPEG-fajloké.
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KARBANTARTAS

A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készlléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

¢ El&szor gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta-e a f6kapcsoldt és hogy a tapkabelt és a tobbi kabelt kihuzta-e.
¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villamlas vagy
feszlltségingadozas altal okozott karosodas megelézése érdekében.

UVADVIN

Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany
e Apor és a kdnnyl szennyezddések eltavolitdsahoz a fellletet szaraz, tiszta és puha kendével torolje le.
¢ A nagyobb szennyez6dések eltavolitasahoz tordlje le a felliletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitdszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal tordlje at szaraz ruhaval.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyé megérintésétél, mert azzal a képernyd sérilését idézheti el6.

¢ Ne nyomja, dorzsolje vagy Utdgesse a képerny6 felliletét kormeivel vagy éles targgyal, mivel karcolasok és
képtorzulas kdvetkezhet be.

¢ Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a feliiletre. A TV belsejébe keriild viz tiizet, aramiitést vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tApkabelen 6sszegyilt port és szennyezddést.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem iranyithaté a * Ellenérizze a készlléken a taviranyito érzékeldjét, majd probalkozzon ujra.

taviranyitoval. * Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a késziilék és a taviranyitd
kozott.

¢ Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be

vannak-e helyezve (@ - @ @ - @).

Nem lathaté kép és nem ¢ Ellenérizze, be van-e kapcsolva a készilék.
hallhaté hang. * Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
* Mas készilékek csatlakoztatasaval ellendrizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. « Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

¢ Ellendrizze, hogy az Automatikus készenlét (Tipusfliggd) / Kikapcsolas /
Elalvas id6zit6 funkcio be van-e kapcsolva a AKTUALIS IDO beallitasoknal.

* Haa TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdvetden automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez vald « Ataviranyitd segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készlléket.
csatlakozasnal (HDMI/DVI) a e Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

,Nincs jel” vagy ,Ervénytelen ¢ Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van
formatum” tizenet jelenik meg. kapcsolva.
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR PLAZMOWY

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu
warto ja zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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2 LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wigcej informaciji o licencjach zamieszczono na stronie
www.lg.com.

m DOLBY. Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” oraz symbol podwdjnego D sg znakami handlowymi firmy Dolby
Laboratories.

»Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg znakami
FIGH DEFINITION MULTIVEDIA INTERFACE towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licensing
, LLC w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.”

DI ,O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym przez

w@, firme DivX, LLC begdaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzadzenie posiada

HD certyfikat DivX Certified®, ktory potwierdza, ze zostato poddane rygorystycznym testom
potwierdzajacym obstuge odtwarzania materiatéw wideo w formacie DivX. Wigcej

informacji oraz narzedzia do konwersji plikow wideo na format DivX mozna znalez¢ na
stronie www.divx.com.”

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zadanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zostac zarejestrowane, aby mozna byto na nim
odtwarzac filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W celu
uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu ustawien
urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢ na stronie
vod.divx.com.

,Certyfikowane urzadzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikéw wideo w formacie DivX® do
rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sq znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sa wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licencji”.

,Chronione jednym lub kilkoma spo$réd nastgpujacych amerykanskich patentéw:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN
SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open source
mozna pobra¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprécz kodu zrodtowego ze strony mozna pobraé¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca koszty takiej
dystrybucji (w tym koszty nos$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres opensource@Ige.com.
Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.



INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczgciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sig¢ z zasadami bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno umieszcza¢ telewizora ani pilota w nastepujgacych typach miejsc:

Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajgce ciepto
W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub ttuszczéw;

Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub znie-
ksztatceniem produktu.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kontakt
z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtgczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajagcego mokrymi rekoma. Jesli styki sa mokre lub
pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

Przewdd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem lub wysta-
pieniem innych obrazen.

Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wiozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowaé, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach zasila-

jacych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.
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Nalezy zagia¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowej.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez wode
wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazaé, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.

Nie wolno podtaczac¢ zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka siecio-
wego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka, a
w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewréci¢ podczas podtaczania urzadzen zewnetrz-
nych.
Moze to spowodowaé obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chroniacy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac¢ sie do najblizszego szpitala.
Poza tym opakowania winylowe moga spowodowac¢ uduszenie, dlatego nalezy prze-
chowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowaé, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzieci,
a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, badz préby wspinania sie na
niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic¢ sie i spo-
wodowaé powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé¢, aby nie zostaty one zjedzo-
ne przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéow) w
koncoéwke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podtaczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykaé przewodu zasilajgcego bezposrednio po
podtaczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych tatwopalnych substancii.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucaé do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mone-
ty, spinki do wtoséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich jak
papier czy zapatki. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu postepo-
waniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W
przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtaczy¢
przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwaé produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancjami
(np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sig do tego zalecenia grozi
pozarem lub porazeniem pradem.
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* Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt oraz
obijania ekranu.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

* Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

* Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.

* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sig do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

* W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odiaczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

>3 « Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez diuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ przewdd
zasilajacy produktu.

Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelno$é przewodoéw elektrycznych, porazenie pragdem lub pozar.

* Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapiaca lub rozlang woda.
Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
wazonow.

. Préduktu nie nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie tluszczéw lub mgly olejowej,
poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie produktu i jego upadek.

A PRZESTROGA

* Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg zaktdcenia spowodowane
falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca iloé j 'Eﬁiedzy anteng zewnetrzng a liniami
zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.
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Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mogtby spasé¢, takich jak niestabil-
ne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wystepuja drgania lub
podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdci¢ sie, co grozi obrazeniami
ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go przed
ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewrdcic sig i
spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standardem
VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu $ciennego (opcjo-
nalnego) nalezy je doktadnie przymocowadé, aby nie spadto.

Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego personelu
serwisowego.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe lub
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniel H[)dlegloéci od ekranu co najmniej 2-7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig

widzenia.

Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

Nie wolno mieszaé nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wyciek
elektrolitu.

Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktécaé sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w
pomieszczeniu.

W przypadku podtaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wideo,
nalezy dopilnowaé, aby dtugos$¢ przewodoéw byta wystarczajaca.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.

Nie wolno wtgczaé/wytacza¢ urzadzenia przez wtozenie wtyczki do gniazdka lub
wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac¢ wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowac¢ awarig produktu lub porazenie pradem.
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* Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukcji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu sie

produktu.

- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

* W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw wenty-
lacyjnych telewizora, poniewaz moga one si¢ silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

* Nalezy regularnie sprawdzac przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone miejsca,
nalezy odtaczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty element zostanie
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

IMS10d

Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia si¢ kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

¢ Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przecigzeniami i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagigciem, zaciskaniem, przytrzaskiwaniem
drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegd6lng uwage na wtyczki, gniazdka
oraz miejsce, w ktérym przewod taczy sie z urzadzeniem.

¢ Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np. gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub diugopisem, oraz nalezy unika¢ zadra-
pania panelu.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez diuzszy czas. Moze
to spowodowaé tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

* Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtgczy¢ go od
zrodia zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekka szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowaé porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzywaé
preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku
nie wolno uzywacé srodkéw czyszczacych do szyb, nabltyszczaczy samochodowych
lub przemystowych, substanciji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp, poniewaz
grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pragdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknieciem).

« Jesli urzadzenie jest podtgczone do gniazdka elektrycznego, wylaczenie urzadzenia za pomocg wylacznika
nie spowoduje odtgczenia go od zrédia zasilania.

¢ Aby odtgczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnag¢ ja.
Rozlgczenie przewodéw wewnatrz przewodu zasilajacego moze spowodowaé pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczyc¢ zasilanie. Nastepnie
nalezy odtaczy¢ przewody zasilajace, antenowe i inne przewody podtgczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem.
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¢ Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wyko-
nywaé dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

¢ Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowaé uszkodzenie mechaniczne.

¢ Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel. Sg
one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb, np. po-
przez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg, upuszczenie
jakiego$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub
zostat upuszczony.

Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migotanie
obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwéch
do szesciu milionéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne,
kolorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa do
wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

¢ Jasnos¢ i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladajace-
go (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwiazku z jakos$cig
produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego, sceny
z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchomego obrazu. Gwa-
rancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez diuzszy czas (powyzej 2
godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Roéwniez diugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowaé utrwalenie pozostatosci obrazu
przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany produktu
lub zwrotu pieniedzy.

* Dzwigki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytgczania telewizora jest wy-
nikiem termicznego kurczenia sig plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscia. Ten odgtos jest typowy
dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzyczenie panelu:
cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetgczanie obwodu, ktéry dostarcza duze ilo$ci pradu potrzebne
do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska réznig sie w zaleznosci od produktu.
Ten dzwiek nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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¢ Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

¢ Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco réznic¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i modelu
produktu.

¢ Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

¢ Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez diuzszy czas, nalezy go wytgczyc¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczyé¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdlnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek elementu
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej instrukcji moga sie
rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

A PRZESTROGA

¢ Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dlugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtgcza¢ do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

» Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie sa
objete gwarancja.

* Niektore modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

i

Wkrety podstawy
3 szt, M5 x L25

Pilot zdalnego stero- Instrukcja obstugi
wania i baterie (AAA)

.

Wkrety podstawy Nézka podstawy / Rdzen ferrytowy Naklejka podstawy
4 szt., M4 x L14 stopka podstawy (zaleznie od modelu) (zaleznie od modelu)
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e Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
* W zwigzku z unowoczes$nieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$¢ tej instrukciji
obstugi moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Jak korzystac z rdzenia ferrytowego

- Jesli dostepne sg dwa rdzenie ferrytowe, postepuj zgodnie z rysunkami 1.
- Jesli dostepne sa trzy rdzenie ferrytowe, postepuj zgodnie z rysunkami 1i 2.

1 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajacym w celu zmniejszenia zaktocen elektromagnetycznych.
Owin przewdd zasilajgey jeden raz wokdt rdzenia ferrytowego.

Umie$¢ rdzenie ferrytowe blisko telewizora i $ciennego gniazda zasilania. @
[podiaczenie — KA @ <’ [podtaczenie
do gniazda (15 o ——————————— (¢ =Q d ; (Czarny)
- A SE =] g ) do telewizora]
zasilania] — [Rys. 1] E—8N [Przekroj rdzenia

ferrytowego]

2 Zastosuj rdzen ferrytowy w celu zmniejszenia zaktocen elektromagnetycznych na przewodzie.
Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora.

Owin przewod Component Y, Pb, Pr, L, R wokét rdzenia ferrytowego jeden raz.

[podiaczenie )
do urzadzenia [podiqcz_eme
zewngtrznego] do telewizora]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Rys. 2-1]

Zbierz Component Y, Pb, Pr, L, R i scart przewody i zepnij za pomocg Rdzen ferrytowy.

[podiaczenie .
) [podiaczenie
do urzadzenia do telewizora]
zewnetrznego] (Czarny)
\ [Przekr¢j rdzenia
10 mm(+ /- 5 mm) ferrytowego]
[Rys. 2-2]
Owin przewod przewdd audio wokét rdzenia ferrytowego jeden raz.
[podtaczenie [podiaczenie
do urzadzenia do telewizora]
zewnetrznego] 10 mm(+/ - 5 mm)
[Rys. 2-3]
¢ W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potgczen przewody
HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncéwki o grubosci
mniejszej niz 10 mm i szeroko$ci mniejszej niz 18 mm.
Jesli przewdd lub pamie¢ masowa USB nie pasujg do *A é 10 mm
portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, L, *B g 18 mm

zgodnego ze standardem USB 2.0.
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriow nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.

Wymienione urzadzenia wspétpracujq jedynie z niektérymi modelami.

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji producenta.

Urzadzenie audio firmy LG

Ztacza i przyciski sterujace

— Ekran

Gtosniki

——_____J

4 J

— Wskaznik zasilania
— Czujnik zdalnego sterowania

y e 2 w
— .

C:Ec Przycisk joysticka
B (* Ten przycisk znajduje sie

ﬁ/—”.—»'\T ponizej ekranu telewizora.)

IMST0d
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Korzystanie z przycisku joysticka

Telewizor mozna obstugiwac, naciskajac przycisk lub poruszajgc joystickiem w lewo, w prawo, w dét i w gore.

Podstawowe funkcje

Jesli telewizor jest wytgczony, umiesé palec na przycisku joysticka,
nacisnij go jeden raz i zwolnij przycisk.

Wytaczanie

Jesli telewizor jest wtaczony, umies$¢ palec na przycisku joysticka,
nacisnij go jeden raz i przytrzymaj przez kilka sekund, a nastepnie
zwolnij przycisk.

(Jesli przycisk Menu znajduje sie na ekranie, nacisniecie i przytrzymanie
przycisku joysticka spowoduje wyjscie z Menu).

gtosnosci

Umieszczenie palca na przycisku joysticka i przesuwanie go w lewo i w
prawo umozliwia regulacje gtosnosci.

Przelaczanie
programow

Aby przewijaé liste zaprogramowanych kanatéw, nacisnij przycisk
joysticka i przesun go w gore lub w dot.

ﬁo UWAGA

* Podczas przesuwania palcem po przycisku joysticka w gore, w dot, w lewo i w prawo nie nalezy naciska¢
przycisku joysticka. Jesli przycisk zostanie nacisniety przed przesunigciem, nie mozna bedzie dostosowac
poziomu gtosnosci i zapisanych programow.

Dostosowywanie ustawien w menu

Jesli telewizor jest wtaczony, naciénij przycisk joysticka jeden raz.
Ustawienia menu ((), ¥, X, ¢®) mozna dostosowywaé, poruszajac przyciskiem joysticka w gére, w dét, w lewo i w

prawo.

TV wyt. Wytaczanie zasilania telewizora.

ToQ

Ustawienia Dostep do menu gtéwnego.

Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania

Zamknij telewizji.

i X|&c

&

Lista wejs¢ | Zmiana zrédfa sygnatu wejsciowego.
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Podnoszenie i przenoszenie telewizora  Montaz na ptaskiej powierzchni

Przed podjeciem proby przeniesienia lub podniesienia 1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej powierzchni
telewizora nalezy przeczyta¢ ponizsze informacje. Po- W pozycji pionowej.

moga one uniknaé jego porysowania lub uszkodzenia, - l’:’olzostaw co najmnlej.10.-centyme'trovyy.odstep °d”

a takze zapewni¢ bezpieczny transport niezaleznie od $cianv w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
modelu i rozmiaréw.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Zaleca sig przenoszenie telewizora w oryginalnym
kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem telewizora nalezy
odtaczy¢ przewdd zasilajacy i wszystkie inne przewody.

¢ Telewizor nalezy trzyma¢ ekranem zwréconym na
zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

2 Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego.

& PRZESTROGA

* Telewizora nie wolno umieszcza¢ w poblizu
zrodet ciepfa ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

e Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u géry i u dotu ramy.
Nie wolno go trzymac za cze$é przezroczysta, gtosnik ) ) L.
ani kratke glosnika. Mocowanie telewizora do sciany

(W niektorych modelach ta funkcja jest niedostepna.)

e Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej 2 osoby.
* Niosac telewizor, nalezy go trzymaé w sposéb
pokazany na ponizszej ilustracji.

1 W16z i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i Sruby z
tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sig znalez¢ $ruby
oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby, wykrec¢ je.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za pomoca $rub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno odpowiada¢
pozyciji $rub oczkowych wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami $ciennymi za
pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej linki
Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

* Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢ go
przed wstrzasami i nadmiernymi drganiami.

* Podczas transportu telewizora nalezy go trzymac
W pozycji pionowej — nie wolno obraca¢ go na bok
ani pochyla¢ w lewo lub w prawo.

* Nie nalezy uzywac¢ nadmiernej sity wobec
obudowy, poniewaz jej zginanie lub wyginanie
moze spowodowaé uszkodzenie ekranu.

IMS10d
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(~ A PRZESTROGA )

* Nalezy dopilnowa¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposob bezpieczny dla dzieci,
a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego
przewrdcenie, badz préby wspinania si¢ na

L niego przez dziecko.

(~ 0 UWAGA )

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢ stolika
lub potki wystarczajgco duzych i mocnych, aby
pomiesci¢ urzadzenie i wytrzymac jego cigzar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie s dotaczone do
telewizora. W sprawie zakupu dodatkowych
akcesoriow prosimy skontaktowac sig z
lokalnymi punktami sprzedazy.

L J

Montaz na $cianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do
tylu telewizora oraz do mocnej Sciany prostopadtej do
podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na stabszych
$cianach lub innych elementach, skonsultuj si¢ z
wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu urzadzenia na
$cianie nrzez wyvkwalifikowanego instalatora.

Wolno uzywaé wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano standardowe
wymiary zestawéw do montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt
scienny)

- A PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odfaczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie sig¢ do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

* W przypadku montazu telewizora na suficie lub
pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujac
powazne obrazenia ciata u os6b znajdujacych
sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku z
danym modelem urzadzenia. W razie potrzeby
nalezy skonsultowac sig ze sprzedawca lub
technikiem.

¢ Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretow,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
telewizora, a w efekcie do utraty gwaranciji.

* Nalezy uzy¢ wytacznie Sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie sg objete
gwarancja.

. 0 UWAGA

¢ Nalezy uzywa¢ wytacznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu VESA.

¢ W sktad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbgdne czgsci.

¢ Uchwyt $cienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna
naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

¢ Dtugosc¢ wkretdw moze byé¢ rézna w zaleznosci
od modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢
wkretow o odpowiedniej dtugosci.

¢ Wigcej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
dotaczonej do zestawu do montazu $ciennego.

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standard wkretu M6
Liczba wkretéow 4
Uchwyt scienny PSW420BX
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskdw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.
Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposéb.

W celu wioZenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie z
oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a nastgpnie zamkna¢ pokrywe komory baterii.
W celu wyjgcia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej
kolejnosci.

A PRZESTROGA \

{ « Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

Pilota nalezy kierowac¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

d (ZASILANIE) Wiaczanie i wytaczanie telewizora.

B SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
@ S ) AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwiekiem.
RATIO - INPUT © RATIO Zmiana proporcji obrazu.
- @ -] INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejciowego; wiaczenie telewizora.

TV/RAD mH)/E) Wybor programu radiowego, telewizji analogowej lub cyfrowej.

|
]
:._
I 1 H a H 3 l i Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.
I 4 H 5 H 6 l |°_ LIST Dostep do listy zapisanych programow.

]

]

]

]

]

|

‘:

——of

]

l 7 H 8 H 9 I Q.VIEW Powr6t do poprzednio oglagdanego programu.

l LIST U (@) ] Io.wswl

+ A — Regulacja gto$nosci.
FAV Wyswietlanie listy ulubionych programéw.
GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

FAV /\ oo
+ P h MUTE @ Wyciszenie wszystkich dzwigkdow.
| PAGE /\ P \/ Przewijanie zapisanych programoéw lub kanatow,
— AV 4 \ PAGE v/ Przejécie do poprzedniego lub nastgpnego ekranu.
—— = Teletext buttons(=] TEXT / T.OPT) Obstuga funkcji teletekstu.
1
[EETJ ['N':ﬂj [T'OPT] *—1 INFO® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie oraz o ustawieniach ekranu.

A ——nar

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.
Q. MENU Przej$cie do najczes$ciej wykorzystywanych funkcji.

OK ® Wybér menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

Przyciski nawigacji (w gore/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i ustawien,

3 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamknigcie wszystkich menu wys$wietlanych na ekranie i powrdt do trybu
ogladania telewizji.

AV MODE Wybér trybu AV.

REC/sk Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko model
Time Machine "**® przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)
II(FREEZE) Zatrzymanie odtwarzania na biezacej klatce. Funkcja dziata dla
nastepujacych sygnatéw wejsciowych: TV, AV, Component i HDMI.

e ——

Przyciski sterowania (l, P, 11, «, W) Sterowanie menu funkcji MOJE
MEDIA, funkcjg Time Machine " oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK. (USB, SIMPLINK lub Time Machine ")

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.

(@&D: czerwony, (=) zielony, (&=): zétty, @D): niebieski)

IMS10d
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USTAWIENIA

Automatyczna konfiguracja programéw
SETTINGS = USTAWIENIA = Strojenie automatyczne

Umozliwia automatyczne dostrojenie programéw.

« Jezeli zrodto sygnatu wejéciowego nie jest
wiasciwie podtaczone, funkcja zapisu programoéw
moze nie dziata¢ poprawnie.

¢ Strojenie automatyczne wyszukuje tylko
programy nadawane w danym momencie.

« Jezeli funkcja Blokada odbiornika jest wtaczona,
zostanie wy$wietlone wyskakujace okienko z
monitem o wprowadzenie hasta.

Dostosowanie obrazu z uzyciem funkcji
Kreator obrazu

SETTINGS = OBRAZ = Kreator obrazu Il

[Zaleznie od modelu]

Funkcja umozliwia kalibrowanie i dostosowanie
obrazu w celu uzyskania jego optymalnej jakos$ci

za pomocag pilota zdalnego sterowania i Kreatora
obrazu, bez koniecznosci uzycia drogich urzadzen do
dostosowywania wzorcow i bez pomocy specjalisty.

Wybor trybu obrazu
SETTINGS = OBRAZ = Tryb obrazu

Ta opcja umozliwia wybér optymalnego trybu obrazu
dostosowanego do otoczenia lub do wyswietlanego
programu.

+ Zywy : Wybor opcji powoduje zwigkszenie
kontrastu, jasnosci i ostrosci, dzieki czemu mozliwe
jest wyswietlanie wyrazistych obrazow.

¢ Standardowy : Wybdr opcji powoduje wyswietlanie

obrazéw przy zachowaniu standardowych

poziomdw kontrastu, jasnosci i ostrosci.

Eco/APS: [Zaleznie od modelu]

Funkcja oszczedzania energii umozliwia

dostosowanie ustawien telewizora w celu

zmniejszenia zuzycia energii.

¢ Kino/Gra: Wyswietla obraz filmow, gier i zdje¢
(obraz nieruchomy) w optymalnej jakosci.

¢ Sport : Optymalizacja obrazu wideo pod katem
dynamicznych akcji poprzez uwypuklenie koloréw
podstawowych, takich jak biel, zielen murawy czy
bfekit nieba.

o XM Ekspert 1,2 : To menu umozliwia spegcjalistom
i amatorom dostosowanie ustawien jakosci
obrazu w celu uzyskania najlepszych wrazen
podczas ogladania. Jest to menu przeznaczone
dla licencjonowanych technikéw ISF. (Logo ISF sa
oznaczone wytacznie telewizory z certyfikatem ISF).
Kalibracja ISFccc: Imaging Science Foundation
Certified Calibration Control

¢ Dostepnos$c¢ trybdw obrazu moze rézni¢ sie w
zaleznosci od sygnatu wej$ciowego.

« Tryb [5M Ekspert jest przeznaczony dla

specjalistéw z zakresu kalibracji obrazu i

pozwala kontrolowac¢ oraz dostosowywac jako$¢

wyswietlania przy uzyciu specjalnych obrazéw. W

przypadku zwyktych obrazéw efekty moga nie byé

zbyt wyraznie dostrzegalne.

Funkcja ISF nie jest dostepna we wszystkich

modelach.

Konfiguracja sterowania zaawansowanego

SETTINGS = OBRAZ = Tryb obrazu = Sterowanie
zaawansowane / Kontrola zaawansowana

Ta funkcja umozliwia kalibracje ekranu dla kazdego z trybéw
obrazu lub dostosowanie ustawien obrazu dla ekranu
specjalnego. Najpierw wybierz odpowiedni Tryb obrazu.

* Kontrast dynamiczny : Dostosowywanie kontrastu
do optymalnego poziomu w oparciu o jasnos¢
wyswietlanego obrazu.

* Kolor dynamiczny : Dostosowywanie koloréw
obrazu w celu uzyskania efektu bardziej
naturalnych koloréw.

¢ Odcien skory : Dostosowanie gamy odcieni

skéry w celu zastosowania odcienia skory

zdefiniowanego przez uzytkownika.

Kolor nieba : Dostosowanie koloru nieba.

Kolor trawy : Dostosowanie gamy kolorow

przyrody (kolory fak, wzgorz itp.).

¢ Gamma : Ustawianie krzywej gradacji w oparciu
o stosunek sygnatu wyjsciowego do sygnatu
wejsciowego obrazu.

* Gama koloréw : Wybér gamy koloréw do
wyswietlenia.

* Popr. krawedzi : Uzyskanie ostrzejszych,
wyrazniejszych i bardziej naturalnych krawedzi
obrazu.

e Wzor Ekspert : [Zaleznie od modelu]

Wzory uzywane do zaawansowanej regulacji.

Filtr koloru : Filtrowanie okreslonego spektrum

koloréw w palecie koloréw RGB w celu

precyzyjnego dostosowania nasycenia i odcienia.

* Temp. barw : Dostosowanie ogélnej tonacji ekranu
zgodnie z preferencjami uzytkownika. W trybie
Expert (Ekspert) mozna dokona¢ precyzyjnego
dostosowania ustawien, korzystajac m.in. z opcji
Gamma.

« System zarzadzania kolorami : System, z ktérego
korzystajg specjalisci przy dostosowaniu koloru
za pomocg wzoru testowego. Dostepne jest szesé
obszardéw kolorystycznych (Czerwony / Zielony /
Niebieski / Niebieskozielony / Purpurowy / Zétty),
przy czym dostosowanie jednego obszaru nie
ma wptywu na wyswietlanie innych koloréw. W
przypadku zwyktych obrazéw modyfikacja ustawien
moze nie powodowac widocznych zmian koloréw.

* Wybor dostepnych opcji umozliwiajacych
szczegotowe dostosowanie obrazu moze réznic sie
w zaleznosci od sygnatu wejsciowego oraz innych
ustawien obrazu.

.
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Ustawianie dodatkowych opcji obrazu
SETTINGS = OBRAZ = Tryb obrazu => Opcje obrazu

[Zaleznie od modelu]
Opcja umozliwia dostosowanie szczegétowych ustawien
obrazéw.

* Redukcja szumu : Eliminowanie szumu
generowanego podczas wyswietlania obrazu.

¢ Redukcja szuméw MPEG : Eliminowanie szumu
generowanego przy nadawaniu cyfrowego sygnatu
obrazu.

* Poziom czerni : Dostosowywanie jasnosci i kontrastu
ekranu do poziomu czerni obrazu wejsciowego za
pomoca ustawienia poziomu czerni ekranu.

* Realne kino : Optimiza o ecra para a visualizagao de
filmes.

* Regulacja jasnosci w celu ochrony oczu /
SUPER Energy Saving : [Zaleznie od modelu]
Ogranicza zuzycie energii przez odpowiednie
dostosowanie jasnosci ekranu do ruchu obrazu na
ekranie.

*  Wybor dostgpnych opcji umozliwiajgcych szczegétowe
dostosowanie obrazu moze réznic¢ sie w zaleznosci od
sygnatu wejéciowego oraz innych ustawien obrazu.

Korzystanie z funkcji TruMotion
SETTINGS = OBRAZ = TruMotion

[Zaleznie od modelu]
Niniejsze menu pozwala na regulacje obrazu w celu
ptynniejszego wyswietlania sekwencji ruchu.

¢ Gtladki : De-judder / De-blur — praca w wyzszym
zakresie w trybie automatycznym.

¢ Czysty obraz : De-judder / De-blur — praca w
$rednim zakresie w trybie automatycznym.

¢ Uzytkownik : Opcje De-judder/De-blur mozna
ustawi¢ recznie.
De-judder : Funkcja eliminuje efekt braku ptynnosci.
De-blur : Funkcja dostosowuije i usuwa efekt rozmazania
obrazu.

Tryb automatyczny sprawia, ze poziom braku ptynnosci
i rozmazania obrazu uzalezniony od stanu wejsciowego
sygnatu wideo jest kontrolowany przez tryb TruMotion.

Korzystanie z funkcji Oszczedzanie energii
SETTINGS = OBRAZ = Oszczedzanie energii

Tryb zmniejszajacy zuzycie energii przez zmiang jasnosci

ekranu.

¢ Auto : [Zaleznie od modelu]

Czujnik telewizora wykrywa os$wietlenie otoczenia i

automatycznie dostosowuje jasno$¢ ekranu.

* Wylaczone : Wytaczenie opcji Oszczedzanie energii.

« Minimalne / Srednie / Maksymalne :
Zastosowanie wstgpnie ustawionych parametréow
funkcji Oszczedzanie energii.

* Wylacz ekran : Ekran wylaczy sie. Odtwarzany

bedzie wytacznie dzwiek. Nacisnij dowolny przycisk

na pilocie zdalnego sterowania (z wyjatkiem

przycisku zasilania), aby ponownie wtaczy¢ ekran.

Korzystanie z gtosnikow telewizora

SETTINGS = AUDIO = Wyjscie dzwieku = TV
Glosniki

[Zaleznie od modelu]
Dzwigk zostanie odtworzony przez gtosniki telewizora.

Korzystanie z gtosnika zewnetrznego

SETTINGS = AUDIO = Wyjscie dzwieku = Glosnik

zewnetrzny (optyczny)

[Zaleznie od modelu]

Dzwigk zostanie odtworzony przez gtosniki podtgczone

do portu optycznego.

¢ Funkcja SimpLink jest obstugiwana.

Korzystanie z opcji Cyfr. wyj. audio

SETTINGS = AUDIO = Wyjscie dzwigku =
Glosnik zewnetrzny (optyczny) = Wyjscie dzwieku
cyfrowego

[Zaleznie od modelu]
Umozliwia ustawienie opcji Cyfr. wyj. audio.

Pozycia Wejsciowy sygnat |Wyjsciowy cyf_rowy
audio sygnat audio
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Wszystkie PCM
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Podiaczanie urzadzenia audio firmy LG
i korzystanie z niego

SETTINGS = AUDIO = Wyjscie dzwieku =
Synchronizacja dzwieku LG (potaczenie optyczne)

[Zaleznie od modelu]

Urzadzenie audio firmy LG z logo *%+3 nalezy podtaczyé do
cyfrowego optycznego wyjscia audio. Urzadzenie audio firmy
LG pozwala w prosty sposdb uzyska¢ bogate brzmienie.

Korzystanie ze stuchawek
SETTINGS = AUDIO = Wyjscie dzwieku => Stuchawki

[Zaleznie od modelu]
Dzwiek zostanie odtworzony przez stuchawki
podtaczone do portu stuchawek.

Synchronizacja sygnatu audio i wideo
SETTINGS = AUDIO = Ustaw. AV Sync.

[Zaleznie od modelu]
Synchronizacja sygnatéw audio i wideo w przypadku
braku ich zgodnosci.

¢ W przypadku wybrania dla opcji Ustaw. AV
Sync. ustawienia Wt. mozna dostosowac¢ dzwigk
wyjsciowy (gtosniki telewizora lub sygnat SPDIF)
do obrazu wyswietlanego na ekranie.

Korzystanie z funkcji SIMPLINK

[Zaleznie od modelu]

SIMPLINK to funkcja, ktéra umozliwia sterowanie réznymi
urzadzeniami multimedialnymi za posrednictwem menu
SIMPLINK.

1 Potacz port HDMI IN telewizora z gniazdem

wyjsciowym HDMI urzadzenia z taczem SIMPLINK,

korzystajac z przewodu HDMI.

[Zaleznie od modelu]

W przypadku zestawow kina domowego z funkcjg

SIMPLINK nalezy potaczy¢ porty HDMI w sposéb

opisany powyzej, a takze skorzysta¢ z kabla

optycznego do potaczenia optycznego cyfrowego

wyj$cia audio telewizora z optycznym cyfrowym

wyjsciem audio urzadzenia z faczem SIMPLINK.

2 Wybierz kolejno INPUT(OPTION) = SimpLink.
Zostanie wys$wietlone okno menu SIMPLINK.

3 W oknie ustawien SIMPLINK WH. funkcje SIMPLINK.

4 W oknie menu SIMPLINK wybierz urzadzenie,
ktérym chcesz sterowac.

* Funkcja obstuguje tylko urzadzenia oznaczone logo
SIMPLINK.

» Aby mozliwe byto korzystanie z funkcji SIMPLINK,
wymagany jest przewéd High Speed HDMI® obstugujacy
mechanizm CEC (Consumer Electronics Control). W
przewodach High Speed HDMI® styk nr 13 umozliwia
wymiane informacji miedzy urzadzeniami.

* Po wybraniu innego sygnatu wejsciowego urzadzenie
z tagczem SIMPLINK przestanie dziatac.

¢ W przypadku, gdy uzywane jest rowniez
urzadzenie innej firmy wyposazone w funkcjg
HDMI-CEC, urzadzenie SIMPLINK moze nie
dziata¢ prawidtowo.

¢ [Zaleznie od modelu]
Ta funkcja jest dostepna tylko w niektérych
modelach] W przypadku wybrania lub odtwarzania
zawartosci multimedialnej z urzadzenia z funkcja
kina domowego zostang automatycznie wigczone
odtwarzanie dzwigku za posrednictwem Gtosniki
HT(Gtosniki). Aby korzysta¢ z funkcji Gtosniki
HT(Gtosniki), nalezy podtaczyc¢ kabel optyczny (do
nabycia osobno).

Opis funkcji SIMPLINK

* Bezposrednie odtwarzanie : Natychmiastowe
rozpoczecie odtwarzania zawarto$ci urzadzenia
multimedialnego w telewizorze.

¢ Wyboér urzadzenia multimedialnego : Wyboér za
posrednictwem menu SIMPLINK odpowiedniego
urzadzenia w celu sterowania urzadzeniem
bezposrednio na ekranie telewizora.

¢ Odtwarzanie dyskow : Zarzadzanie urzadzeniem
multimedialnym za pomoca pilota telewizora.

« Wylaczenie wszystkich urzadzen : Po wytaczeniu
telewizora wszystkie podtaczone do niego
urzadzenia sg réwniez wytaczane.

* Zsynchronizowane wiaczanie : Rozpoczecie
odtwarzania przez urzadzenie z funkcjg SIMPLINK,
ktore jest podtaczone do ztgcza HDMI telewizora,
powoduje automatyczne wigczenie telewizora.

¢ Gtlosniki : [Zaleznie od modelu] Wybér gtosnikow
kina domowego lub telewizora.

Aby ustawic¢ hasto
SETTINGS = BLOKUJ = Ustaw hasto

Pozwala na ustawienie lub zmiang istniejgcego hasta
umozliwiajgcego dostep do funkciji telewizora.
Hastem ustawionym fabrycznie jest ‘0000’.

W przypadku gdy jako kraj wybrano Francje, hastem
nie jest ‘0000’ lecz ‘1234’

W przypadku Francji hasto nie moze by¢ ustawione
jako ‘0000’.

Przywracanie ustawien fabrycznych

SETTINGS = OPCJE = Przywracanie ust. fabr.

Wszystkie zapisane informacje zostang usunigte.
Ustawienia telewizora zostang przywrécone do wartosci
fabrycznych.

Telewizor wytaczy sie i ponownie si¢ wtaczy. Wszystkie
ustawienia zostang zresetowane.

* W przypadku, gdy opcja Blokada odbiornika
jest aktywna, zostanie wyswietlone wyskakujace
okienko z pro$bg o wprowadzenie hasta.

* Nie odigczaj zasilania podczas inicjalizacji.



USTAWIENIA 19

Usuwanie urzadzen USB

Q.MENU = Nosnik USB

Wybierz urzadzenie pamieci masowej USB, ktore
chcesz usunagé.

Po wyswietleniu komunikatu informujacego o usunieciu
urzadzeniu USB mozesz odigczy¢ urzadzenie od
telewizora.

Po wybraniu urzadzenia USB, ktére ma zosta¢
usuniete, nie mozna odczytac z niego danych.
Odtacz urzadzenie pamieci masowej USB, a
nastepnie podiacz je ponownie.

Korzystanie z urzadzenia pamieci masowej
USB - ostrzezenie

Jesli urzadzenie pamigci masowej USB jest
wyposazone we wbudowany program do
automatycznego rozpoznawania lub wykorzystuje
wiasny sterownik, urzadzenie moze nie dziatac.
Niektore urzadzenia pamieci masowej USB moga
dziata¢ nieprawidtowo lub nie dziata¢ w ogdle.
Nalezy uzywac jedynie urzadzen pamigci masowej
USB sformatowanych w systemie plikéw Windows
FAT32 lub NTFS.

W przypadku zewnetrznych dyskéw twardych
USB zaleca sie korzystanie z urzadzen o napigciu
znamionowym ponizej 5 V oraz natezeniu
znamionowym ponizej 500 mA.

Zaleca sie korzystanie z pamigci USB o pojemnosci
32 GB lub mniejszej oraz z dyskow twardych USB
o pojemnosci 1 TB lub mniejsze;j.

Jesli dysk twardy USB z funkcjq oszczgdzania
energii nie dziata prawidtowo, wytacz i ponownie
wiacz zasilanie. Wiecej informacji mozna znalez¢
w instrukcji obstugi dysku twardego USB.

Dane zapisane w urzadzeniu pamigci masowej
USB moga ulec uszkodzeniu, dlatego tez nalezy
pamieta¢ o tworzeniu kopii zapasowych waznych
plikéw w innych urzadzeniach. Dbato$¢ o dane
stanowi obowigzek uzytkownika. Producent
urzadzenia nie odpowiada za ich utrate.

Obstugiwane pliki Moje media

Maksymalna szybkos$¢ transmisji: 20 Mb/s
(megabitéw na sekundg)

Obstugiwane formaty napiséw zewnetrznych:

*.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx (Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

Obstugiwane formaty napiséw wewnetrznych:
XSUB (obstuga napiséw wewnetrznych
wygenerowanych z plikéw DivX6)

Obstugiwane formaty plikéw wideo

Maksymalnie: 1920 x 1080 @30p (tylko Motion
JPEG 640 x 480 @30p)
.asf, .wmv
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1 (WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMAS9 (Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
divx, .avi
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Wideo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer |l, MPEG-
1 Layer IIl (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS
.vob
[Wideo] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM
.mp4, .m4v, .mov
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS.
.mkv
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), *DTS, LPCM
Motion JPEG
[Wideo] MUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM
.mpg, .mpeg, .mpe
[Wideo] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM
dat
[Wideo] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2
flv
[Wideo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC
m, *rmvb
[Wideo] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6 (Cook)
3gp, 3gp2
[Wideo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR (NB/WB)
*DTS/*.rm / *.rmvb: w zaleznos$ci od modelu
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20 KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA STERUJACEGO

Obstugiwane formaty dzwigku INTERNETOWA
* Typ pliku: mp3 INSTRUKCJA OBSLUGI

[Szybkos$¢ transmisji bitow] od 32 kb/s do 320 kb/s
[Czestotliwos¢ prébkowania] od 16 kHz do 48 kHz
[Obstuga] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3

e Typ pliku: AAC
[Szybkos$¢ transmisji bitow] format dowolny
[Czestotliwos$¢ probkowania] od 8 kHz do 48 kHz
[Obstuga] ADIF, ADTS

e Typ pliku: M4A

Aby uzyskac szczegotowe informacije dostepne w
ramach instrukcji obstugi, odwiedz stronge www./g.com.

[Szybkos$¢ transmisji bitow] format dowolny
[Czestotliwos¢ prébkowania] od 8 kHz do 48 kHz KON FIG U RACJA
[Obstuga] MPEG-4 ZEWNETRZN EGO

e Typ pliku: WMA
[Czestotliwosé probkowania] od 8 kHz do 48 kHz URZADZENIA STERUJACEGO
[Obstuga] WMA7, WMA8, WMA9 Standard

* Typ pliku: WMA
[sysygioléc transmisji bitow] do 768 kb/s Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia

[Kanaly / czestotliwosé probkowania] sterujacego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.
MO: maks. 2 kanaty, 48 kHz
(z wyjatkiem trybu LBR),
M1: maks. 5.1-kanatowy, 48 kHz,
M2: maks. 5.1-kanatowy, 96 kHz
[Obstuga] WMA 10 Pro
e Typ pliku: OGG
[Szybkos$¢ transmisji bitow] format dowolny
[Czestotliwos$¢ probkowania] od 8 kHz do 48 kHz
[Obstuga] OGG Vorvis

Obstugiwane formaty zdje¢

« Kategoria: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Dostepny typ pliku] SOFO0: Baseline,
SOF1: Rozszerzony tryb sekwencyjny,
SOF2: tryb progresywny
[Rozmiar zdjecia] Minimalny: 64 x 64,
Maksymalny: typ normalny: 15 360 (szer.) x 8640
(wys.)
Progresywny: 1920 (szer.) x 1440 (wys.)

* Kategoria: BMP
[Rozmiar zdjecia] Minimalny: 64 x 64, Maksymalny:
9600 x 6400

¢ Kategoria: PNG
[Dostepny typ pliku] Z przeplotem, Bez przeplotu
[Rozmiar zdjecia] Minimalny: 64 x 64, Maksymalny:
z przeplotem: 1200 x 800, bez przeplotu :
9600 x 6400

¢ Wyswietlenie plikéw w formacie BMP i PNG moze
potrwac¢ diuzej niz wyswietlenie plikdw w formacie
JPEG.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos$¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscié.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtaczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.
¢ Jesli telewizor ma pozostawaé nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajgcy od
gniazdka sieciowego. To pozwoli unikna¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i

wahan napigcia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usuna¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.
* Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekka szmatka nawilzong
czystg woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg

szmatka.

A PRZESTROGA

» Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderza¢ o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowa¢ zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnig urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza, moze
spowodowac pozar, porazenie pragdem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewod zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwigzanie

Nie mozna sterowac
telewizorem przy uzyciu
pilota zdalnego sterowania.

* Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.

¢ Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujacych
przesytfanie sygnatu.

¢ Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy s poprawnie wiozone (@ do @ @ do @).

Nie wida¢ obrazu i nie
stychaé dzwieku.

* Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.
* Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtgczony do gniazdka elektrycznego.
* Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podiaczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie
sie wytacza.

* Sprawdz ustawienia zasilania. Byé moze nastapita przerwa w zasilaniu.

« W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wiaczono funkcji Automatyczne
wytaczanie (Zaleznie od modelu) / Czas wyt. / Drzemka.

« Jesli wiaczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtaczania do
komputera (HDMI/DVI)
wys$wietlany jest komunikat ,No
signal” (Brak sygnatu) lub ,Invalid
Format” (Nieprawidtowy format).

* Wylacz i wiacz telewizor za pomoca pilota.
* Odtacz i ponownie podtacz przewoéd HDMI.
* Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wtaczony.
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2 LICENCE / OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

LICENCE

U rtiznych model( se podporované licence mohou li$it. Dali informace o licencich naleznete na webové strance
www.lg.com.

m DOLBY. Vyrobeno podle licence spole¢nosti Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS ,Dolby" a symbol dvojitého pismene D jsou ochranné znamky spole¢nosti Dolby
Laboratories.

,Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI jsou
ochranné znamky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing,
LLC ve Spojenych statech a dalSich zemich .“

DI m LINFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti
R DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné certifikované
HD zafizeni DivX Certified®, které pro$lo pfisnym testovanim, aby se ovéfilo, Ze pfehrava

video ve formatu DivX. Dal$i informace a softwarové nastroje pro konverzi soubort na
videa ve formatu DivX naleznete na webové strance www.divx.com.”

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

ANMS3)

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni DivX Certified®
musi byt pro pfehravani filmu DivX Video-on-Demand (VOD) zaregistrovano. Chcete-li
ziskat registracni kod, prejdéte do ¢asti DivX VOD v nabidce nastaveni zafizeni. Dal$i
informace a informace o dokonéeni registrace naleznete na adrese vod.divx.com.

L,Certifikované zafizeni DivX Certified® pro prehravani videa ve formatu DivX® aZ do
rozliSeni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti Rovi
Corporation nebo jejich dcefinych spole¢nosti a jsou pouzivany na zakladé licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentdm:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OZNAMENI O SOF TWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kodem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.

Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylouceni zaruky a upozornéni na
autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivateldm otevieny zdrojovy kdéd na disku CD-ROM za poplatek pokryvajici
naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani e-mailem zaslanym adresu
opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data zakoupeni vyrobku.



BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNIi POKYNY ®

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

3

Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostredich:

- Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

- Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvih¢ovace vzduchu, kde muze byt snadno vystaven

pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz
Jinak mUze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vyrob-
ku.

Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
Mohlo by dojit k pozaru.

Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pfistupna.

Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mokré
nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vihkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemfiuji.)
Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, mize dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad s top-
nym télesem.
Mohlo by dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely tézké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mGze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

AMS3)
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mUze dojit k pozaru z diivodu prehrati.

PFi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak mUze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poZiti nebezpeény. Pokud by doslo k nahodné-

zpUsobit zaduSeni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mulze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pripadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafri.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové
pfedmeéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte
napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladriujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo poza-
ru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vlasu,
pribory nebo draty, ani hoflavé objekty, napriklad papir nebo zapalky. To si musi
uveédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se dovnitf
vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedis-
ko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo benze-
nem). Mohlo by dojit k poZaru nebo elektrickému $oku.




BEZPECNOSTNI POKYNY

Zabrarite naraztm ¢i padu jakychkoli pfedmétl do vyrobku a dejte pozor, abyste nic
neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢&i antény béhem bourky.
Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud dos$lo k tniku plynu. V takovém
pripadé otevrete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.

Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stredisko.

V pripadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.

- Doslo k narazu (do) vyrobku

- Vyrobek byl poskozen

- Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty

- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach

Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete deli dobu pouzivat, odpojte od né&j napajeci kabel.

Usazeny prach muze zpUsobit poZar, pfipadné opotfebena izolace miize zpUsobit
probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

* Zarizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte

ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.

To by mohlo vyrobek pos$kodit a zpUsobit jeho pad.

& UPOZORNENI

Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostate¢na vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mobhlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

AMS3)
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¢ Neinstalujte vyrobek na mistech, jakb jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.
V opac¢ném pripadé mize vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz miZze zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

* Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevraceni.
Jinak se muze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci meziclanek
standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu pomoci drzaku
pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

« Pfiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

_

ANMS3)

* Doporugujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespori 2 az
7nasobku Uhlopficky obrazovky.

V pfipadé dlouhého sledovani televizoru mize dojit k rozmazanému vidéni.

* Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

¢ Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich prehfati a vyteceni.

¢ Signal z dalkového ovladate muze byt ruSen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pripadé svétlo v mistnosti zeslabte.

* Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouZzijte dostate¢né dlou-
hé kabely.
V opa¢ném pfipadé muze vyrobek spadnout, coz mize zpusobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.

Nezapinejte/nevypinejte vyrobek za';‘)ué‘j'é‘ﬁ‘i}ﬁuiéstréky do/vytazenim zastrcky z elek-
trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastr¢ku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.




BEZPECNOSTNI POKYNY

« Postupuijte podle instala¢nich pokynu nize, abyste zabranili pfehfati vyrobku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimainé 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do knihovny nebo
skfifiky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem ¢&i zavésem.
Jinak mGze dojit k pozaru.

* Dbejte na to, abyste se pfi delSim sl'é‘d é‘levize nedotkli ventilanich otvord,
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu &i vykonu vyrobku.

« Dbejte na to, aby se na kolicich zastr¢ky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehroma-
dil prach.
Mobhlo by dojit k pozaru.

» Chrante napajeci kabel pred fyzickym mechanickym poskozenim, jako je
pfekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrckam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

AMS3)

¢ Netlacte silné na predni panel, a to ani rukou, ani Zadnymi ostrymi pfredméty (napfi-
klad nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

* Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k doCasné deformaci obrazu.

* P¥i ¢isténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej mékkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mize zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. NepouZivejte Cistici
prostfedky na sklo, lesténku na auta nebo prumyslova lestidla, abrazivni prostfedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opa¢ném pfipadé muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem nebo poskoze-
ni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

04 * P¥i odpojovani kabelu jej uchopte za zastréku a vytahnéte.
s Pokud dojde k oddéleni vodict uvnitt kabelu, mtze dojit k pozaru.

* Pred pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci kabe-
ly, kabely antény a vS8echny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.
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PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-
ky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitfnich sou-
&asti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpusobit mechanické selhani.

Veskeré opravy vyrobku svéite kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zpisobem poskozen, napfiklad v pfipadé
poskozeni napéjeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektu do zafizeni
nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standardnim zpUso-
bem &i spadlo na zem.

Pokud je vyrobek pfi dotyku studenf}, muze eupo jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliS§enim dvou az Sesti miliond pixeld. Na
panelu mGzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré nebo
zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spolehlivost
vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobk( tfetich stran a neni diivodem pro vyménu nebo
vraceni penéz.

Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahofe/dole), se mize jas
a barvy panelu lisit.

Tento jev je zpusoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se
o zavadu.

* Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z videohry) po
dlouhou dobu miize po$kodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako vypaleni obrazu.
Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD televizor,
1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).
Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize také dojit

k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

¢ Vytvareny zvuk

,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym smrsto-
vanim plastu kvuli teploté a vlhkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobku, u kterych dochazi k tepelné deformaci.
Bzuceni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery
dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na vyrobku.

Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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« Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrazk v této pfirucce.

¢ Dostupna menu a moznosti se mohou li$it od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

« Televizor muze byt za Gcelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, cozZ pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

¢ Snizenim urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozZstvi energie spotfebované béhem pouzivani, coz
prispéje ke sniZeni celkovych provoznich nakladu.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte se na

mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od skutecného vyrob- (2!

ku nebo polozky. m
=
=<

A UPOZORNENI

¢ Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zplisobena neschvalenymi polozkami.
« Obrazovka nékterych modelu je opatiena tenkou folii, kterd se nesmi odstranit.

i

Dalkovy ovladaé Navod k obsluze Napajeci kabel Srouby stojanu
a baterie (AAA) 3 EA, M5x L25

$rouby stojanu Télo stojanu / Feritové jadro Stitek stojanu
4 EA, M4 x L14 zakladna stojanu (Zavisi na modelu) (Zavisi na modelu)
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~ 0 POZNAMKA

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

Jak se pouziva feritové jadro

- Pokud jsou k dispozici dvé feritova jadra, postupujte podle Obrazk 1.
- Pokud jsou k dispozici tfi feritova jadra, postupujte podle Obrazka 1 a 2.

1 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni napajeciho kabelu.
Napéjeci kabel omotejte jednou kolem feritového jadra.

Umistéte feritové jadro do blizkosti ru a zasuvky. @

(e A
[k zasuvce] —-u«c(‘i& [k televizoru] ] 5Cerné) '
[Obrazek 1] [Prifez feritovym

jadrem]

E

2 K omezeni elektromagnetického ruseni kabelu pouzijte feritové jadro.
Feritové jadro umistéte do blizkosti televizoru.

Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jadra.

[k externimu zafizeni]
a

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazek 2-1]

Spojte KomponentniY, Pb, Pr, L, R a scart kabely do svazku pomoci feritové jadro.

> [k televizoru] @

(Cerna)
[Prafez feritovym
jadrem]

[k externimu zafizeni]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazek 2-2]

Audiokabel pocitace jednou omotejte okolo feritového jadra.

[k externimu zafizeni] ’ [k televizoru]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazek 2-3]

¢ Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafize-
ni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez 10 mm
a Sitku men$i nez 18 mm. Pouzijte prodluzovaci kabel,
ktery podporuje protokol USB 2.0, pokud nelze kabel USB
nebo pamétovou kartu USB pfipojit k portu USB televizoru.

10 mm
18 mm
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Dokupuje se zvIast’

U samostatné dokupovanych poloZzek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni k upravam
nebo zménam.

Toto zbozZi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s ur¢itymi modely.

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktd nebo zmény urcitych
okolnosti nebo uplatfiovanych zésad ze strany vyrobce.

Audio zafizeni LG

Soucasti a tlacitka

—— Obrazovka
~
® —
Reproduktory
—
® b J

— Indikator napajeni
'— Cidlo dalkového ovladage

e w
E:Ec‘; Tlagitko ovladage
(* Toto tlacitko je umisténo

ﬁ/—”.—"\T pod obrazovkou televizoru.)

AMS3)
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Pouzivani tla¢itka ovladace

TV mUzete ovladat stisknutim tlacitka nebo posunutim ovladace doleva, nahoru nebo dol.

Zakladni funkce

Kdyz je TV vypnutd, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte a poté uvolnéte.

Vypnout

Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tla¢itko ovladace, jednou je
stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

(Pokud je vSak na obrazovce tlac¢itko Menu, stiskem a podrZzenim
tlacitka ovladace Menu opustite.)

hlasitosti

Pokud umistite prst na tlagitko ovladace a posunete ho doleva Ci
doprava, mlzete nastavit pozadovanou Uroveri hlasitosti.

Ovladani
programu

Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je nahoru ¢i dol,
mUzZete prochazet poZadované ulozené programy.

ﬁo POZNAMKA

hlasitosti a ulozené programy.

« Pokud umistite prst na tla¢itko ovladace a budete jej tlacit nahoru, doll, vlevo nebo vpravo, davejte pozor,
abyste nestiskli tlacitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlacitko ovladace, nebudete moci nastavit troven

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.

Muzete upravit polozky menu ("), £¥, X, ¢®) posunutim tladitka ovladage nahoru, dolt, doleva nebo doprava.

TEN Fo

&

TV vypnuta | Vypnéte telefon.
Q Nastaveni Prechod do hlavni nabidky.
X Zavii Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke
avrit L.
sledovani TV.
Seznam . . )
- vstupti Zména vstupniho zdroje.
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Zvedani a premisténi televizoru

Nez pfemistite nebo zvednete televizor, prostudujte si
nasledujici pokyny, abyste zabranili jeho poskrabani
nebo poskozeni a aby pfeprava probéhla bezpe¢né bez
ohledu na typ a velikost televizoru.

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo

UPOZORNENI
k jejimu poskozeni.

¢ Doporucuje se premistovat televizor v krabici nebo
v obalovém materidlu, ve kterém byl televizor
puvodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.

¢ Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka sméfovat
dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

¢ Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru. Dbeijte,
abyste se nedotykali prahledné ¢asti, reproduktoru
nebo oblasti mfizky reproduktoru.

Lz v

* Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

¢ PFi manualni prepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

 P¥i prepraveé televizor nevystavujte naraziim ani
nadmérnému tfeseni.

 Pfi pfepravé drzte televizor ve vzpfimené poloze,
nenatacejte televizor na stranu ani jej nenaklanéjte
doleva nebo doprava.

* Snazte se prili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti Sasi
ramu a tim k poSkozeni obrazovky.

Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené polohy
na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

& UPOZORNENI

* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru nebo
jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé
(Tato funkce neni k dispozici u v§ech modelu.)

1 Zasurite a utdhnéte Srouby s okem nebo televizni
drzaky a Srouby na zadni strané televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté Srouby,
nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubl.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat poloze
Sroubd s okem na zadni strané televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci
pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

AMS3)
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(~ A UPOZORNENI )

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely na

televizor.
. J

f 0 POZNAMKA )

¢ Pouzijte podlozku nebo skfinku, ktera je
dostate¢né pevna a velkd, aby unesla televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. MuZete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.

Montaz na sténu

Pripevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na sténu
na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na pevnou
sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipevriujete televizor

k jinym stavebnim materialim, obratte se na kvalifiko-
vané pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.

Ovérte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuiji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni Sroub M6
Pocet Sroubu 4
Drzak pro PSW420BX
montaz na sténu

~ A UPOZORNENi

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor. Jinak
mUze dojit k Urazu elektrickym proudem.

¢ Pokud instalujete televizor na strop nebo
naklonénou sténu, miiZze spadnout a zpUsobit
vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz

na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

« Srouby neutahujte pFili§ velkou silou, jinak se
televizor poskodi a zaruka pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které
vyhovuji standardu VESA. Zaruka se
nevztahuje na poskozeni a zranéni zpGsobena
nespravnym pouzitim nebo nevhodnym
pfisluSenstvim.

. 0 POZNAMKA

¢ Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci Sroubu
podle standardu VESA.

¢ Sada pro montaz na sténu obsahuje navod na
instalaci a potfebné soucasti.

¢ Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
pfislusenstvi. Doplfikové pfisluSenstvi si
muZzete zakoupit od mistniho prodejce.

* Délka Sroubd se muze lisit v zavislosti na
nasténném Gchytu. Dbejte, abyste pouZzili
spravnou délku.

¢ Dalsi informace naleznete v navodu pfilozeném
k nasténnému drzaku.
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tladitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zpGsobem.

Pokud chcete provést vymeénu baterii, otevfete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V AAA) tak, aby = \
koncovky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii s‘
zavrete.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

A UPOZORNENI )

* Nepouzivejte sou¢asné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

) (NAPAJENI) Zapne nebo vypne televizor.

.o oy SUBTITLE V digitalnim reZimu zobrazi preferované titulky.
@: AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.
RATIO INPUT
@ © RATIO Slouzi ke zmé&nam velikosti obrazu.

n

|

|

1

|

—1

|

6 -] INPUT Slouzi ke zmé&nam vstupniho zdroje; zapnuti televizoru.
1][2] 3] i TV/RAD [/ Vybere kanal pro radio, TV a DTV.

| Ciselna tlagitka Pro zadavani &isel
415][&] |

A

|

|

|

|

|

¥

I

|

|

|

————

LIST Pristup k ulozenému seznamu programu.
l 7 ‘ I 8 I I 9 I Q.VIEW Néavrat k dfive zobrazenému programu.
l LIST ‘ [ (@) ] Io.wswl

+ A — Uprava Grovné hlasitosti.
FAV Umozriuje pfistup do seznamu oblibenych programa.
GUIDE Zobrazi privodce porady.

ar=————

+ FAV /\ oo
P o——| MUTE & Vypne veskery zvuk.

e AGE /\ P \/ Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.
— v \ PAGE \/ Pfechod na predchozi nebo dalsi obrazovku.
- —-—— —— - X r,
H H TLACITKA TELETEXTU (] TEXT / T.OPT) Tato tlacitka slouZi k ovladani teletextu.
I 5
I [EETJ ['N':ﬂj @J ' INFOQ® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
L ey St iy ==h

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
Q. MENU Umozriuje pfistup k rychlym menu.

OK @ Vybér nabidky nebo mozZnosti a potvrzeni zadani.

Navigacni tla¢itka (nahoru/dolU/vlevo/vpravo) Prochézeni nabidkami nebo moznostmi,
3 BACK Navrat na predchozi Groven.

EXIT VymazZe veSkera zobrazeni na obrazovce a prejde zpét ke sledovani televizoru.
AV MODE Vybér rezimu AV

REC/sk Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modelt

s podporou Time Machine "*%)

Il (ZASTAVIT) Zastavi aktualni snimek béhem pouzivani vstupniho zdroje TV,
AV, Komponentni nebo HDMI.

Ovladaci tlagitka (H, P, Il, 4, W) Oviada menu MY MEDIA (MOJE MEDIA),
ovladani Time Machine *** nebo kompatibilni zafizeni SIMPLINK.

(USB, SIMPLINK nebo Time Machine "**¥)

Barevna tlac¢itka V nékterych nabidkach maiji zvlastni funkce.

(@&D: Cervené, (=): Zelens, (&): ZIuté, @&): Modré)

e p——
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NASTAVENI

Automatické nastaveni programu
SETTINGS => NASTAVENI => Automatické ladéni
Automaticky ladi programy.

* Neni-li zdroj vstupu spravné pfipojen, registrace
programu nemusi probé&hnout.

¢ Funkce Automatické ladéni nalezne pouze
programy, které se aktualné vysilaji.

« Je-li zapnuta funkce Rodi¢ovsky zamek, prekryvné
okno vas pozada o heslo.

Uprava obrazu pomoci funkce Picture
Wizard

SETTINGS = OBRAZ > Picture Wizard lll

[Zavisi na modelu]

Provadi kalibraci a GUpravy pro dosazZeni optimalni
kvality obrazu pomoci dalkového ovladani a funkce
Picture Wizard bez pouziti nakladnych vzorovacich
zafizeni nebo pomoci specialisty.

Vybér rezimu Rezim obrazu

SETTINGS = OBRAZ => Vybér rezimu Rezim
obrazu

Vyberte reZim obrazu, ktery je optimalizovan pro
prostfedi pravé sledovaného programu.

« Zivé : Zivy obraz se zvySenym kontrastem, jasem a
ostrosti.

« Standardni : Obraz se standardni Grovni kontrastu,
jasu a ostrosti.

¢ Eco/APS: [Zavisi na modelu]

Funkce Uspora energie zméni nastaveni na TV a
tim snizi spotfebu energie.

« Kino/Hra: Zobrazuje optimalni obraz pro filmy, hry a
fotografie (staticky obraz).

 Sporty : Zddraznénim primarnich barev, jako je bila,
travnata zeleri nebo blankytna modf, optimalizuje
obraz pro vysoce dynamické akce.

- ZA Expert 1, 2 : V tomto menu je mozné upravit
kvalitu obrazu tak, aby si odbornici i laici mohli
doprat ten nejlepsi zazitek ze sledovani televizoru.
Toto je nabidka nastaveni uréena pro profesionaly
s certifikaci pro ladéni obrazu podle ISF. (Logo
ISF muze byt pouzivano pouze na televizorech s
certifikatem ISF.)

ISFccc: zkratka pro Imaging Science Foundation
Certified Calibration Control

* Dostupné rezimy obrazu se mohou liit v zavislosti
na vstupnim signalu.

« 5 Rezim Expert je ur&en pro odborniky na
ladéni obrazu a slouzi k ovladani a detailnimu
doladéni konkrétniho obrazu. U bézného obrazu se
efekt nemusi vyraznéji projevit.

« Funkce ISF je k dispozici pouze u nékterych modeld.

Nastaveni pokroc¢ilého ovladani

SETTINGS => OBRAZ => Rezim obrazu
= Pokrocilé ovladani / Ovladani pro odborniky

Toto nastaveni slouzi ke kalibraci obrazovky pro
jednotlivé rezimy obrazu. Pfipadné je zde mozné
upravit nastaveni obrazu pro specialni obrazovku.
Nejprve vyberte vhodny Rezim obrazu.

« Dynamicky kontrast : Upravuje kontrast na
optimalni Uroven podle jasu obrazu.

* Dynamické barvy : Upravuje barvy tak, aby barvy
obrazu pusobily pfirozeng&j$im dojmem.

« Barva pleti : Individualné nastavuje barevné
spektrum barvy pokozky podle definice uzivatele.

* Obloha : Je mozné nastavit individualné barvu
oblohy.

« Trava : Spektrum pfirodnich barev (louky, kopce a
podobné) Ize nastavit individualné.

* Korekce gama : Nastavuje kfivku gradace podle
vystupu obrazového signalu v souvislosti se
vstupnim signalem.

* Barevny rozsah : Slouzi k vybéru rozsahu barev,
které |ze zobrazit.

* Vylepseni ostrosti hran : Okraje videa se zobrazi
jasnéji a vyraznéji, ale pfitom pfirozené.

* Vzor Expert : [Zavisi na modelu]

Vzory slouzici pro Upravy expertem.

« Barevny filtr : Filtruje specifické spektrum barev v
barvach RGB za ucelem pfesného vyladéni sytosti
barev a odstinu.

 Tep. barev : PfizpUsobi celkovy tén obrazovky
podle potfeby. V rezimu Expert Ize detailni
nastaveni provést pomoci Korekce gama apod.

« Systém spravy barev : Toto je systém, ktery
vyuzivaji experti pfi Upravé barev pomoci
testovaciho vzoru. Mohou vybirat ze Sesti barevnych
oblasti (Cervena/zelena/modra/modrozelend/
purpurova/zlutd), aniz by to ovlivnilo ostatni barvy. U
béZného obrazu nemuseji byt zmény barev patrné.

* Rozsah upravitelnych prvkd se muze lisit v zavislosti
na vstupnim signalu nebo na jinych nastavenich
obrazu.
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Nastaveni dalSich moznosti obrazu

SETTINGS => OBRAZ = ReZim obrazu
> Moznosti obrazu

[Zavisi na modelu]
Podrobné Upravy nastaveni obrazu.

¢ Potlaceni Sumu : Odstrariuje Sum obrazu.

* Redukce Sumu MPEG : Odstraruje Sum vznikajici
pfi vytvareni signall digitalniho obrazu.

« Uroveii éerné : Upravuje kontrast a jas obrazovky
podle urovné ¢erné vstupniho obrazu. Vyuziva k
tomu €ern (Urover €erné) obrazovky.

* Real Cinema (Realné kino) : Optimalizace obrazovky
pro sledovani filma.

* Optimalizace jasu dle rychlosti pohybu / SUPER
Energy Saving : [Zavisi na modelu]

Setfi spotfebu energie nastavenim jasu
odpovidajiciho pohybu obrazu na obrazovce.

* Rozsah upravitelnych prvkd se mize lisit v zavislosti na
vstupnim signalu nebo na jinych nastavenich obrazu.

Pouzivani funkce TruMotion

SETTINGS = OBRAZ = TruMotion
[Zévisi na modelu]
Uprava obrazu pro plynulej$i pohybové sekvence.

* Hladké : Moznost Odstranéni chvéni/rozostreni
funguje v automatickém rezimu ve vys$$im rozsahu.
* Jasné : MozZnost Odstranéni chvéni/rozostfeni

funguje v automatickém rezimu ve stfednim rozsahu.

» Uzivatelské : De-judder / De-blur hodnotu je mozné

nastavit ruéné.
De-judder : Tato funkce omezuje chvéni a vibrace.

De-blur : Tato funkce upravuje a odstrariuje
rozmazavani obrazu.

Automaticky rezim znamena, Ze rozsah chvéni a
rozostreni, ktery zavisi na stavu vstupniho videa, je
fizen rezimem TruMotion.

Pouziti funkce Energy Saving (Uspora
energie)
SETTINGS => OBRAZ = Uspora energie

Uspora elektrické energie pomoci tpravy jasu obrazovky.

* Automaticky : [Zavisi na modelu]

Senzor uvnitf televizoru rozpozna okolni svételnou
hladinu a automaticky pfizpUsobi jas obrazovky.

* Vyp. : Funkce Uspory energie je vypnuta.

¢ Minimum / Stfedni / Maximum : Pouzije
pfednastavené schéma Uspory energie.

* Vypnout obrazovku : Vypne obrazovku, dochazi
pouze k pfehravani zvuku. Stisknutim libovolného
tlac¢itka kromé tlagitka Napajeni na dalkovém
ovladaci obrazovku znovu zapnete.

Pouzivani reproduktoru TV
SETTINGS => ZVUK => Vystup zvuku => Reproduktor TV

[Zavisi na modelu]
Vystup zvuku je provadén prostfednictvim reproduktoru

TV.

Pouzivani externiho reproduktoru

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku => Externi
reproduktor (opticky)

[Zavisi na modelu]
Vystup zvuku je provadén prostfednictvim reproduktoru

pfipojeného k optickému portu.

* Je podporovana funkce SimpLink.

Pouzivani dig. audio vystupu

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku = Externi
reproduktor (opticky) = Vystup digitalniho zvuku

[Zavisi na modelu]
Umozriuje nastavit dig. audio vystup.

Polozka Audio vstup Dig. audio vystup
MPEG PCM
Automat- Dolby Digital Dolby Digital
icky Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Vse PCM

AMS3)
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Pripojeni a pouzivani audio zafizeni LG

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku
= Synchronizace zvuku LG (opticka)

[Zavisi na modelu]

Ptipojte audio zafizeni LG s logem % k optickému
vystupnimu portu audio zafizeni. Audio zafizeni LG
vam umozni uzivat si bohaty a silny zvuk.

Pouzivani sluchatek
SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku => Sluchatka

[Zavisi na modelu]
Vystup zvuku je provadén prostfednictvim sluchatek

pfipojenym k portu pro sluchatka.

Synchronizace zvuku a obrazu
SETTINGS = ZVUK => Nastaveni synchronizace s AV

[Zavisi na modelu]
Synchronizace obrazu a zvuku v pfipadé, ze zvuk
obrazu neodpovida.

¢ Pokud funkci Nastaveni synchronizace s
AV, mlzete nastavit vystup zvuku (reproduktory
televizoru nebo SPDIF) podle obrazu.

Pouzivani funkce SIMPLINK

[Zavisi na modelu]

Funkce SIMPLINK umoziuje pohodiné ovladani a
spravu riznych multimedialnich zafizeni pomoci
dalkového ovladace televizoru prostfednictvim nabidky
SIMPLINK.

1 Propojte konektor HDMI IN televizoru s vystupnim
konektorem HDMI zafizeni SIMPLINK pomoci
kabelu HDMI.

e [Zavisi na modelu]

Domaéci kina s funkci SIMPLINK propojte podle vySe
uvedeného postupu a zarovefi pomoci optického
kabelu propojte opticky digitalni audio vystup
televizoru s optickym digitalnim vstupem zafizeni
SIMPLINK.

2 Vyberte polozky INPUT(OPTION) = SimpLink.
Zobrazi se okno nabidky SIMPLINK.

3 V okné nastaveni funkce SIMPLINK nastavte funkci
SIMPLINK na hodnotu Zap..

4V okné nabidky funkce SIMPLINK vyberte zafizeni,
které chcete ovladat.

« Tato funkce funguje pouze u zafizeni s logem
SIMPLINK.

* Abyste mohli funkci SIMPLINK vyuzivat, musite pouzit
vysokorychlostni kabel HDMI® (ve varianté CEC (Consumer
Electronics Control)). Vysokorychlostni kabely HDMI® maji
pin &. 13 vyhrazen pro pfenos informaci mezi zafizenimi.

» Pokud prepnete na jiny vstup, zafizeni SIMPLINK
se vypne.

* Pouzivate-li také zafizeni treti strany s funkci HDMI-
CEC, zafizeni SIMPLINK nemusi fungovat spravné.
* [Zavisi na modelu]
Pokud vyberete nebo prehravate média ze zafizeni
s funkci domaciho kina, jsou automaticky pfipojeny
Reproduktory DK(Reproduktor). Pfipojte
proto zafizeni také prostfednictvim optického
kabelu (prodava se zvlast), abyste mohli funkci
Reproduktory DK(Reproduktor) vyuzivat.

Popis funkce SIMPLINK

* Pfimé prehravani : Okamzité prehravani
multimedialniho zafizeni v televizoru.

* Vybér multimedialniho zafizeni : Vybér
multimedialniho zafFizeni prostfednictvim nabidky
SIMPLINK, které bude pfimo ovladano z obrazovky
televizoru.

* Prehravani disku : Ovladani multimedialniho
zafizeni pomoci dalkového ovladace televizoru.

* Vypnuti vSech zafizeni : Pokud vypnete televizor,
v8echna pfipojena zafizeni se také vypnou.

« Synchronizace zapnuta: Pokud za¢ne pfehravat
zafizeni s funkci SIMPLINK pfipojené ke konektoru
HDMI, televizor se automaticky zapne.

* Reproduktor : [Zavisi na modelu]

Vybér reproduktorti domaciho kina nebo televizoru.

Nastaveni hesla
SETTINGS => ZAMEK =) Nastavit heslo
Nastaveni nebo zména hesla TV.

Vychozi heslo je ‘0000’.

Jestlize jako Zemi vyberete Francii, heslo neni ‘0000’ ,
ale ‘1234’

Jestlize jako Zemi vyberete Francii, nelze nastavit heslo
‘0000°.

Obnoveni vychozich hodnot
SETTINGS => MOZNOSTI = Obnovit vychozi

Dojde k odstranéni veSkerych uloZzenych informaci a
obnoveni tovarniho nastaveni televizoru.

Televizor se vypne a znovu zapne a u veskerych
nastaveni jsou obnoveny vychozi hodnoty.

« Je-li aktivni Rodi€ovsky zamek, zobrazi se
vyskakovaci okno a budete pozadani o zadani
hesla.

* Béhem inicializace televizor nevypinejte.
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Odpojeni zarizeni USB
Q.MENU > Zafizeni USB

Vyberte Ulozné zafizeni USB, které chcete odebrat.
Po zobrazeni hlaseni, ze zafizeni USB bylo odebrano,
mUzete zafizeni vyjmout z portu USB televizoru.

» Jakmile bylo zafizeni USB nastaveno k odebrani,
neni mozné jej dale pouzivat. V takovém pfipadé
zafizeni USB vysunte z portu a zasurite jej znovu
zpét.

Pouzivani uloznych zarizeni USB —
upozornéni

* Pokud ma zafizeni USB zabudovan program pro
automatické rozpoznavani nebo pouziva vlastni
ovladag, nemusi v televizoru fungovat.

* Néktera zafizeni USB nemusi fungovat nebo
nemusi fungovat spravné.

« Pouzivejte pouze ulozna zafizeni USB se systémem
formatovani soubori Windows FAT32 nebo NTFS.

« Doporuéujeme pouzivat externi pevné disky USB se
jmenovitym napétim niz§im nez 5 V a jmenovitym
proudem niz§im nez 500 mA.

* Doporucujeme pouzivat pamétova zafizeni USB
flash o maximalni kapacité 32 GB a pevné disky
USB o maximalni kapacité 1 TB.

* Pokud funkce Uspory energie u pevného disku
USB nefunguje spravné, vypnéte a znovu zapnéte
napdjeni. Dalsi informace naleznete v navodu k
obsluze externiho pevného disku USB.

¢ MUze dojit k poskozeni dat v UloZném zatizeni USB.
Dulezita data si proto zalohujte v jinych zafizenich.
UzZivatel je sam zodpovédny za spravu vlastnich
dat. Vyrobce nenese zadnou zodpovédnost za
pripadnou ztratu dat.

Soubor podporujici funkci My Media (Moje

média)

* Maximalni pfenosova rychlost dat : 20 Mb/s
(megabiti za sekundu)

* Podporované formaty externich titulk(: *.srt
(SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* Podporované interni formaty titulkii: XSUB (podpora
internich titulk generovanych DivX6))

Podporované formaty videa

¢ Maximalné: 1 920 x 1 080 pfi 30p (pouze Motion
JPEG 640 x 480 pfi 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer II, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

* .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3), *DTS

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), *DTS, LPCM

* Motion JPEG
[Video] MUPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS/*rm / *rmvb : Zavisi na modelu

19
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NASTAVENI / ZOBRAZENI WEBOVEHO NAVODU K OBSLUZE /

20 NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Podporované formaty zvuku

 Typ souboru: mp3
[Pfenosova rychlost]: od 32 kb/s do 320 kb/s
[Vzorkovaci frekvence]: od 16 kHz do 48 kHz
[Podpora] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3

¢ Typ souboru: AAC
[Pfenosova rychlost] volny format
[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz
[Podpora] ADIF, ADTS

¢ Typ souboru: M4A
[PFenosova rychlost] volny format
[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz
[Podpora] MPEG-4

¢ Typ souboru: WMA
[Pfenosova rychlost]: od 128 kb/s do 320 kb/s
[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz
[Podpora] WMA7, WMAS8, WMA9 Standard

¢ Typ souboru: WMA
[PFenosova rychlost] ~ 768 kb/s
[Kanal / vzorkovaci frekvence]
MO: az 2kanalovy zvuk pfi 48 kHz
(s vyjimkou rezimu LBR),
M1: az 5.1kanalovy zvuk pfi 48 kHz,
M2: az 5.1kanalovy zvuk pfi 96 kHz
[Podpora] WMA 10 Pro

¢ Typ souboru: OGG
[PFenosova rychlost] volny format
[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz
[Podpora] OGG Vorvis

Podporované formaty fotografii

« Kategorie : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Dostupné typy souborti] SOFO0: zakladni,
SOF1 : rozsifeny zakladni,
SOF2 : progresivni
[Velikost fotografii] Minimalné: 64 x 64,
Maximalné: Bézny typ : 15 360 ($) x 8 640 (v)
Progresivni typ: 1 920 (8) x 1 440 (v)

« Kategorie: BMP

[Velikost fotografii] Minimalné: 64 x 64, Maximalné:

9600 x 6 400

« Kategorie : PNG
[Dostupny typ soubort] prokladané, neprokladané

[Velikost fotografii] Minimalné: 64 x 64, Maximalné:

Prokladany: 1 200 x 800, Neprokladany:
9600 x 6 400

* Zobrazeni souborl ve formatech BMP nebo PNG
mUze byt pomalej$i nez zobrazeni soubor( ve
formatu JPEG.

ZOBRAZENiI WEBOVEHO
NAVODU K OBSLUZE

Chcete-li ziskat podrobné informace v uzZivatelské
pfirucce, navstivte stranky www.lg.com.

NASTAVENI EXTERNIHO
OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho
ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.
Ig.com



UDRZBA / ODSTRANOVANI POTIZI

UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI
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¢ Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
¢ Pokud je televizor del§i dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky,
abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v &isté vodé nebo v roztoku
jemného saponatu. lhned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

A UPOZORNENI

AMS3)

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poSkozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym pfedmétem,
jinak mohou vzniknout 8krébance a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemickeé latky, které mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, muze dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrarujte prach nebo nedistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTiZi

Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat
dalkovym ovladacem.

Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaéem nenachazi prekazka.

Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené ( @ na @ @ na @).

Nezobrazuje se zadny
obraz a neni slySet Zadny
zvuk.

Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle vypne.

Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

Zkontrolujte, zda je funkce Automaticky pohotovostni rezim (Zavisi na modelu)
/ Cas vypnuti / Casovaé vypnuti aktivovana v nastaveni pro CAS.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po

15 minutach necinnosti.

PFi pfipojeni k pocitadi
(HDMI/DVI) se zobrazi
zprava ,Zadny signal®
nebo ,Neplatny format".

Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
Pfipojte kabel HDMI znovu.
Zapnéte televizor a restartuje pocitac.







@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TELEVIZOR PLAZMOVY

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku
a odloZte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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2 LICENCIE / INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

LICENCIE

Podporované licencie sa mdzu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na webovej
lokalite www.lg.com.

DOLBY Vyrobené podla licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS ,Dolby“ a symbol dvojitého pismena D st ochranné znamky spolo¢nosti Dolby
Laboratories.

,Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI st obchodnymi
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE znamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo¢nosti HDMI Licensing,
LLC v Spojenych $tatoch americkych a dal$ich krajinach.”

DI m ,O SLUZBE DIVX VIDEO: DivX® je format digitalneho videa vytvoreny spolo&nostou
R DivX, LLC, ktora je dcérskou spolo¢nostou spolo¢nosti Rovi Corporation. Toto
HD zariadenie je zariadenie s oficialnym certifikatom DivX®. Jeho prisne testovanie

dokazalo, ze prehrava videa vo formate DivX. Dalsie informacie a softvérové nastroje
na konverziu suborov do videoformatu DivX najdete na lokalite divx.com.”

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat' zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD - Video-on-Demand). Na ziskanie registratného kédu vyhladajte
v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dalsie informacie o dokonéeni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

L,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video aZ do
rozlisenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga st ochranné znamky spolocnosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(SOTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kéd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii typu Open
Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu lokalitu http://
opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kédu si taktiez moézete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia tykajuce sa
zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovl adresu opensource@Ilge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez poskytne
otvoreny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho dodanim (ako je cena
média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia daného produktu.



BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.

A VAROVANIE

Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestiiujte na nasledujuce miesta:
- miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,
- miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelmia,
- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,
- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvlhé¢ovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,
- miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opa¢nom pripade by mohlo déjst k poZiaru, zasahu elektrickym pridom, porucham
alebo deformacii produktu.

Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mobhlo by déjst k poziaru.

Sietova zastréka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dékladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vés zasiahnut elektricky prid alebo by ste sa mohli poranit.

Doékladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by dojst k poZiaru.

Uistite sa, Ze sa napdjaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievacéa.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

VNIQN3AOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajSieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poskodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
pradom.

Pri montazi na stenu televizor nevesajte za napajaci alebo signalny kabel zo zadnej
strany televizora.
Mohlo by to viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym priadom.

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo
aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie mimo
dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak déjde k prehltnutiu, vyvolajte

u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najblizSej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa mdze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnuat deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napdjacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad kovo-
vu pali¢ku), kym je druhy koniec kébla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez sa
nedotykaijte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobchadza-
nia s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do vla-
sov, pali¢ky alebo dréty, ani horlavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky.
Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by dbjst k zasahu elektrickym pradom, poZiaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredis-
ko.

Na produkt nerozpra$ujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.




BEZPECNOSTNE POKYNY

* Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek predme-
ty. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit  alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

¢ Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

* Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvor-
te okna a vyvetrajte.
Mohlo by déjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravuijte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by dojst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte servis-
né stredisko.

* Ak dojde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvy€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Ak nebudete produkt dih§i ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit pozZiar a naru$enie izolacie by mohlo spdsobit’
unik elektrického prudu, zasah elektrickym pridom alebo poziar.

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nar umiestriovat’ predmety
naplnené tekutinou, napriklad vazy.

* Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoZe by mohol byt vystaveny pdsobeniu oleja alebo olejovym Ciastockam.
Mbze dojst’ k poskodeniu produktu a jeho padu.

A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

¢ Medzi vonkajSou anténou a vedenl'r'ﬁunapa ia fhusi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

VNIQN3AOTS
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Produkt neinstalujte na miestach, ako st napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybaijte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno Uplne podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit' sa, ¢o méze spodsobit
poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V opac-
nom pripade sa produkt mdze prevrhnuat a spdsobit’ poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montézne rozhranie kom-
patibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly (volitelné
sucasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

Pri intalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Televizor vam odport¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajtcej minimalne 2 az
7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mézZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

Pouzivajte iba Specifikovany typ bafé .
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

Slnecéné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢i je
dizka pripajacich kablov dostato¢na.

V opa¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spdsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.

Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo od-
pajanim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickl zastré¢ku na zapinanie a
vypinanie.)

Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym prudom.




BEZPECNOSTNE POKYNY

'L‘J'bujte podla nasledujucich pokynov na

* Ak chcete predist prehrievaniu produktu, pos

inStalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poziaru.

» Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventilaénych
otvorov, pretoze mézu byt hortce. Prevadzku alebo vykon produktu to Zziadnym
spdsobom neovplyviuje.

A

Mobhlo by dojst k poZiaru.

Pﬁﬁ * Zabrarite usadzaniu prachu na kolikoch zastr¢ky alebo v zasuvke.

Chrarnite napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad
pred ohybanim, skricanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mimo-
riadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde
kabel vychadza zo zariadenia.

Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom, ce-
ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

VNIQN3AOTS

¢ Vyhybaijte sa dlhodobému dotykanih sa ol raz&ky a pritlacaniu prstov k obrazovke.
V opac¢nom pripade méze dojst' k doasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily moze spdsobit’ poskriabanie alebo
zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy
nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace
prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd., ktoré méZu poskodit produkt
a jeho panel.

V opacnom pripade by mohlo dbjst k poziaru, zasahu elektrickym prudom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskaniu).

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripojené
k zdroju napajania striedavym prudom.

* Pri odpajani kabla postupuijte tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poskodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest k
poziaru alebo zasahu elektrickym prddom.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

* Pri premiestfiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoZe produkt je
tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutornych sucasti
produktu.
Nahromadeny prach by mohol spésobit mechanickd poruchu.

* VSetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je ne-
vyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spdsobom poskodené, napriklad
ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina
alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo
vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti m6ze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

¢ Panel je produkt s rozli§enim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva
Spickové technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfarbe-
né bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to Ziadnu
poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

* V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam mbze
zdat, Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v désledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a
nejde o poruchu.

* Ak sa na obrazovke dlh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na obra-
zovke, scéna z videohry), méZe to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa oznacuje
aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.

Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac hodin, ak
ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela moze dojst k vypale-
niu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vratenie

* Sprievodné zvuky
,Praskot": pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrs-
tovani plastov v dosledku zmeny teploty a vlhkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v ktorych sa
vyzaduje tepelna deformacia. Bzu€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny prepinaci
obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrek-
venény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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= 0 POZNAMKA

* Nakres sa méze liSit od vasho televizora.

¢ Obrazovka vasho TV sa mdze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

¢ Dostupné ponuky a moznosti sa mozu liSit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku, ktory
pouzivate.

¢ K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

¢ Ak chcete zniZit spotrebu energie, mdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

* Spotrebu energie po¢as pouzivania mdzete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj celkové
prevadzkové naklady.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v $katuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislu§enstvo chyba, obratte sa
na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa mézu odliSovat od
skuto€ného vzhladu produktu a poloziek.

A UPOZORNENIE

* Aby ste zabezpecili bezpecnost a dlhu Zivotnost produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené prislusenstvo.

e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spdsobené pouzivanim neschvaleného
prisluSenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.

VNIQN3AOTS

i

Dialkovy ovladac a Pouzivatel'ska priru¢ka Kabel napajania Skrutky stojana
batérie (AAA) 3 EA M5xL25

Skrutky stojana Telo stojana / Feritové jadro Nalepka na stojan
4 EA, M4 x L14 Zakladiia stojana (v zavislosti od modelu) (v zavislosti od modelu)
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¢ Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov IiSit.

¢ Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozorne-
nia v dosledku inovacie funkcii produktu.

Pouzivanie feritového jadra
- Ak mate dve feritové jadra, postupujte podla obrazkov 1.
- Ak mate tri feritové jadra, postupujte podla obrazkov 1 a 2.

1 Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického rusenia v napajacom kabli.
Jedenkrat navirite napajaci kabel na feritové jadro.

Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a elektrickej zasuvke. @
[k elektrickej  }=py '_ —- = [k televizoru] A
zasuvke] SHE—E) H‘M“& (Cierna)
- = . . = = [Prierez feritovym
[Obrazok ¢. 1] jadrom]

2 Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického ruSenia v kabli.
Umiestnite feritové jadro blizko televizora.

Jedenkrat navirite komponentny kabel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro.

[k elektrickej zasuvke]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Obrazok &. 2-1]

Zviazte komponentny Y, Pb, Pr, L, R a scart kabel dohromady pomocou Feritového jadra.

[k televizoru] @

(Cierna)
[Prierez feritovym
jadrom]

[k elektrickej zasuvke]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Obrazok €. 2-2]

Jedenkrat navirite zvukovy kabel na feritové jadro.

™ [k televizoru]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazok ¢. 2-3]

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov

HDMI a zariadeni USB hrubku mens$iu ako 10 mm a Sirku
mensiu ako 18 mm. Pouzite prediZovaci kabel, ktory podpo-
ruje rozhranie USB 2.0, ak kabel USB alebo pamétové za-
riadenie USB nemozno zasunut do USB portu na televizore.

10 mm
18 mm
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlep$enia kvality.
Tieto zariadenia si mézete zakupit u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s ur¢itymi modelmi.

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo podmienok
vyrobcu.

Zvukové zariadenie LG

Sucasti a tlacidla

—— Obrazovka

VNIQN3AOTS

Reproduktory

¥ ~

® J

— Kontrolka napajania
— Snimac¢ dialkového ovladania

y Sheum. 2 w
C:E“l‘ Tlacidlo pakového ovladaca
(* Toto tlacidlo sa nachadza pod

ﬁ/—ﬂ.—"\T obrazovkou televizora.)
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Pouzitie tlacidla pakového ovladaca

Televizor mézete ovladat stlacenim tlacidla alebo posunutim pakového ovliadaca dolava, doprava, hore alebo dole.

Zakladné funkcie

Napajanie Ked je televizor vypnuty, polozte prst na tlacidlo pakového ovladaca a
zapnuté raz ho stlaéte a uvolnite.
Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlagidlo pakového
Napajanie ovladaca a uvolnite ho.
vypnuté (Av8ak, ak je na obrazovke zobrazené tlacidlo Menu (Ponuka), stlacenim
a podrzanim tlacidla pakového ovladaca opustite Menu (Ponuka).)
Ovladanie Ked polozite prst na tlacidlo pakového ovladaca a posuniete ho dolava
hlasitosti alebo doprava, mézete hlasitost prispdsobit na pozadovanu urovern.
Ovladanie Posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor alebo nadol mézete
programov prechadzat' uloZzenymi programami.

ﬁo POZNAMKA

* Ked tlacidlo pakového ovladaca posuvate do niektorého smeru, davajte pozor, aby ste ho nestlacili. Ak
stlacite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit' Urover hlasitosti a ulozené programy.

Prisposobenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stlacte jedenkrat tlacidlo pakového ovladaca.
Polozky v ponuke mozete prisposobit’ (('), £, X, ¢®) postivanim tlacidla pakového ovladaca hore, dole, dolava a

doprava.

e

=

| Vypnutie . P
O televizora Vypnite napajanie.
Q Nastavenia Pristup do hlavnej ponuky.
o Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
X Zatvorit .
sledovania TV.
Zoznam . )
- vstupov Zmena vstupného zdroja.
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Zdvihanie a premiestiovanie televizora

Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora si
precitajte nasledujice pokyny, aby sa predislo poskria-
baniu alebo poskodeniu televizora a aby sa zabezpecil
bezproblémovy prenos bez ohladu na typ a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to méze
viest k jej poSkodeniu.

¢ Odporuca sa premiestriovat televizor v Skatuli alebo
v pédvodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim televizora
odpojte napajaci kabel a vSetky kable.

¢ Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu ¢ast,
reproduktor ani oblast’ mriezky reproduktora.

e =&

* Velky televizor by mali premiestfiovat minimaine 2 fudia.
¢ Pri ruénom premiestriovani televizora drzte televizor
podla nasledujuceho obrazku.

¢ Pri premiestiiovani televizora sa vyhybajte narazom
a nadmernému chveniu.

* Pri premiestriovani televizora drzte televizor vzpriamene,
neotacajte ho nabok ani ho nenahynajte dolava alebo
doprava.

* Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol spésobit’
napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to viest k
poskodeniu obrazovky.

Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte ho
do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm
kvoli dostatoénému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym
typom poskodenia.

Upevnenie televizora k stene
(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne
konzoly a skrutky na zadnej strane televizora.
- Ak st v mieste pre skrutky s okom vlozené iné
skrutky, najprv odstrarite tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.

Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom na
zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné konzoly

pomocou silnej $nury.
Snura musi viest vodorovne s rovnym povrchom.

VNIQN3AOTS
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(~ A UPOZORNENIE )

* Dbaijte na to, aby deti neliezli na televizor, ani
sa nan nevesali.

.
(~ 0 POZNAMKA )

* Na zabezpecenie televizora pouzite dostato¢ne
velku a silna ploSinu alebo skrinku.

* Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. Mbzete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.

. J

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnt
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu
kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit’ televizor k inym
stavebnym materialom, obratte sa na kvalifikovanych
pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vySkoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennt konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stprav
drziakov na stenu su popisané v nasledujlcej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna
konzola)

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardna skrutka M6
Pocet skrutiek 4
Nastenna PSW420BX
konzola

- A UPOZORNENIE

¢ Pred premiestriovanim alebo instalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V opa¢nom
pripade moze dojst k zasahu elektrickym
pradom.

* Ak televizor nainstalujete na strop alebo na

naklonenu stenu, moze spadnut a sposobit’

vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od

spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho

predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

Nepritahujte skrutky prili§ silno, pretoze

tym moze dojst k poskodeniu televizora a

anulovaniu vasej zaruky.

¢ Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré
spifiaju normy asociacie VESA. Zaruka sa
nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo
zranenie spbésobené nespravnym pouzivanim
alebo pouzivanim nespravneho prislusenstva.

. 0 POZNAMKA

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

¢ Suprava drziaka na stenu obsahuje instalaénu
priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prisluSenstvo. DalSie prislusenstvo moZete
ziskat' u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa mdZe u jednotlivych drziakov

na stenu lisit. Uistite sa, Ze pouzivate spravnu

dizku.

BlizSie informacie najdete v priru¢ke dodanej s

drziakom na stenu.




DIALKOVY OVLADAC

DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovajte pritom spravnu polohu pélov @ a @ podla nalepky vo vnutri prie€inka a zatvorte

kryt priecinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri inStalacii, ibaze v opaénom poradi krokov.

A UPOZORNENIE

* NepouZivajte naraz staré a nové batérie, pretoZe by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

Dbaijte na to, aby ste dialkovym oviadacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

15

RATIO

INPUT

L J=2]3)
4](5][6]
AIENEY
lLIST U (@) Ho.wswl

() (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.
SUBTITLE V digitalnom reZime zobrazi preferované titulky.
AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

[ RATIO Zmena velkosti obrazu.
-] INPUT Vyber zdroja vstupu; Zapnutie televizora.
TV/RAD [H)/Eg) Vyber programu v reZime Radio, TV a DTV.

Numerické tlacidla Zadavanie Cisel.
LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.
Q.VIEW Navrat k predosiému programu.

AENEEIN
_ P
[wiea)|

+ A — Nastavenie Urovne hlasitosti.

FAV Pristup k zoznamu oblibenych programov.
GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
MUTE # Vypnutie vSetkych zvukov.

\ P \/ Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.
\ PAGE v/ Prechod na predchadzajucu alebo nasledujicu obrazovku.

&)

A ——nar

INFOO® || T.OPT

Teletext buttons(E] TEXT / T.OPT) Tladidla sa pouZivaji na zobrazenie teletextu.
INFOQ@ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.

e ——

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.
Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.
OK @ Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

Navigaéné tlacidla (nahor/nadol/dolava/doprava) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

3 BACK Navrat na predchadzajlcu trovef.
EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu pozerania TV.

AV MODE Vyber rezimu AV.

REC/3k Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania.(len pre modely s
podporou Time Machine "*%)

I1(POZASTAVIT) Pozastavenie aktualnej snimky pri pouZiti vstupného zdroja
TV, AV, Komponent, alebo HDMI.

Ovladacie tlagidla (H, », 1, €, W) Ovladanie pontik MOJE MEDIA, Time
Machine "*** alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB,
SIMPLINK alebo Time Machine "*%).

Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urgitych ponukach.

(@&D: gervené, (=) zelené, (&): zIté, @8): modré)

VNIQN3AOTS
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NASTAVENIA

Automatické nastavenie programu
SETTINGS = NASTAVENIE => Automatické ladenie
Sluzi na automatické ladenie programov..

* Ak zdroj vstupu nie je spravne pripojeny, registracia
programov nemusi fungovat.

¢ Funkcia Automatické ladenie najde len programy,
ktoré prave vysielaju.

* Ak je aktivovany Rodi€ovsky zamok, zobrazi sa
kontextové okno so Ziadostou o zadanie hesla.

Nastavenie obrazu pomocou Sprievodcu
nastavenim obrazu

SETTINGS = OBRAZ = Sprievodca nastavenim
obrazu Il

[V zavislosti od modelu]

Pomocou dialkového ovladaca a sprievodcu
nastavenim obrazu nakalibruje a nastavi optimalnu
kvalitu obrazu aj bez drahych vzorovacich zariadeni
alebo pomoci odbornika.

Vyber rezimu obrazu
SETTINGS = OBRAZ =) Rezim obrazu

Vyber rezimu obrazu optimalizovany podla prostredia
sledovania alebo programu.

o Zivé : Zvysi kontrast, jas a ostrost, takze zobrazi
Zivy obraz.

« Standardné : Zobrazi obraz v $tandardnych

urovniach kontrastu, jasu a ostrosti.

Eco/APS: [V zavislosti od modelu]

Funkcia Energy Saver (Setri¢ energie) meni

nastavenia na televizore tak, aby sa znizila spotreba

energie.

Kino/Hra: Poskytuje optimalne zobrazenie pre filmy,

hry a fotografie (statické snimky).

Sport : Optimalizuje video obrazu pre zobrazenie

dynamickych ¢innosti so zdéraznenim primarnych

farieb, ako je biela, travovozelena alebo

bledomodra.

EZA Odbornik 1, 2 : Ponuka na nastavenie kvality

obrazu, ktora umozriuje odbornikom i amatérom

vychutnavat si ten najlepsi divacky zazitok. Toto

je ponuka Uprav uréena pre odbornikov na ladenie

obrazu s certifikatom ISF. (Logo ISF mozno

pouzivat len na televizoroch s certifikatom ISF.)

ISFcce: Imaging Science Foundation Certified

Calibration Control (Nadéacia pre vedu o zobrazovani

a kontrole certifikovanej kalibracie)

* V zavislosti od vstupného signalu sa méze dostupny
rozsah obrazovych rezimov lisit.

- E5A' Rezim Odbornik mode je uréeny pre
profesionalov na ladenie obrazu pri ovliadani a
jemnom doladovani obrazu podla konkrétneho
obrazu. Pri $tandardnom obraze nemusi byt efekt
az taky dramaticky.

* Funkcia ISF je dostupna iba v niektorych modeloch.

Nastavenie rozsireného ovladania

SETTINGS => OBRAZ =) Rezim obrazu
=> RozSirené ovladanie / Ovladanie pre odbornikov

Kalibracia obrazovky pre kazdy rezim obrazu alebo
Uprava nastaveni obrazu pre Specialnu obrazovku.
Najskér vyberte pozadovany rezim obrazu.

* Dynamicky kontrast : Nastavenie kontrastu na
optimalnu droven podla jasu obrazu.

* Dynamické zafarbenie : Nastavenie farieb pre
prirodzenejSi vzhlad farieb obrazu.

* Farba plet : Osobitné nastavenie spektra farieb pleti
pre pouzitie farby pleti podla definicie pouzivatela.

« Blankytna farba : Osobitne mozno nastavit' farbu
oblohy.

* Farba travy : Osobitne mozno nastavit spektrum
prirodnych farieb (luky, kopce a pod.).

* Gamma : Nastavenie gradacénej krivky podla
vystupu obrazového signalu vo vztahu k vstupnému
signalu.

* Spektrum farieb : Vyber rozsahu farieb, ktoré
mozno znazornit.

« Vyleps$enie okrajov : Okraje videa sa zobrazia
jasnejSie a zretelnejsSie, no prirodzene.

* Vzor Expert : [V zavislosti od modelu]

Vzory pouzivané na odborné upravy.

* Farebny filter : Filtrovanie Specifického spektra
farieb vo farbach RGB na presné a jemné doladenie
sytosti farieb a odtiena.

* Fareb. tén : Nastavenie celkového ténu obrazovky
podla poziadaviek. V rezime Odbornik je mozné
nastavit detailné jemné doladenie pomocou polozky
Gamma a pod.

* Systém riadenia farieb : Tento systém pouzivaju
odbornici, ked nastavuju farbu pomocou
testovacieho vzoru. MéZu si vybrat zo Siestich
farebnych oblasti (Cervena/Zelena/Modra/Aztrova
[/Purpurova/ZIta) bez ovplyvnenia inych farebnych
oblasti. Pri tandardnom obraze nemusia Upravy
sposobit viditelné zmeny farieb.

* V zavislosti od vstupného signalu alebo inych
nastaveni obrazu sa rozsah detailov poloZiek, ktoré
mozno nastavovat, moéze lisit.
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Nastavenie d'alSich moznosti obrazu

SETTINGS => OBRAZ = ReZim obrazu
> Moznost’ obrazu

[V zavislosti od modelu]
Uprava podrobnych nastaveni obrazu.

¢ Redukcia Sumu : Eliminuje Sum v obraze.

* MPEG redukcia Sumu : Eliminuje Sum generovany
pri vytvarani digitalnych obrazovych signalov.

« Uroveri ¢&iernej : Nastavuje jas a kontrast
obrazovky podla Urovne Ciernej vo vstupnom
obraze prostrednictvom sytosto iernej farby (Uroven
ciernej) na obrazovke.

» Skutoéné kino : Optimalizacia obrazovky na
sledovanie filmov.

« Optimalizacia jasu podra rychlosti pohybu /
SUPER Energy Saving : [V zavislosti od modelu]
Znizuje spotrebu energie prispdsobovanim jasu k
pohybu obrazu na obrazovke.

* V zavislosti od vstupného signalu alebo inych
nastaveni obrazu sa rozsah detailov poloziek, ktoré
mozno nastavovat, moze liSit.

Pouzivanie funkcie TruMotion

SETTINGS = OBRAZ = TruMotion

[V zavislosti od modelu]
Sluzi na korekciu obrazu a zobrazenie plynulejSich
pohybovych sekvencii.

« Gladko : Vrednost De-judder/De-blur je v
samodejnem nacinu v vi§jem obsegu.

« Cisto : Vrednost De-judder/De-blur je v samodejnem
nacinu v srednjem obsegu.

« Pouzivatel : PoloZku De-judder / De-blur mozno
nastavit manuélne.
De-judder : Tato funkcia potla¢a chvenie alebo
vibracie spésobené pouzivatelom.
De-blur : Tato funkcia upravuje a odstraruje
rozmazanie obrazu.

V samodejnem nacinu obsega odpravljanj motenj
zaslona in zamegljevanja, ki sta odvisna od stanja
vhodnega videa, nadzoruje nacin TruMotion.

Pouzitie funkcie Setrenia energie

SETTINGS => OBRAZ = Setrenie energie

Sluzi na Setrenie elektrickej energie upravenim jasu
obrazovky.

¢ Autom. : [V zavislosti od modelu]

Snimac¢ na televizore zistuje aktualnu Urover
okolitého osvetlenia a automaticky upravuje jas
obrazovky.

* Vyp. : Sluzi na vypnutie Setrenia energie.

¢ Minimalne / Stredné / Maximalne : SluzZi na vyber
prednastavenych urovni Setrenia energie.

* Vypnut' obrazovku : Obrazovka sa vypne a
prehrava sa iba zvuk. Obrazovku méZete znova
zapnut stlacenim ktoréhokolvek tlacidla na
dialkovom ovladani okrem tlacidla napajania.

Pouzivanie reproduktora TV

SETTINGS = ZVUK = Zvukovy vystup =
Reproduktor televizora

[V zavislosti od modelu]
Zvuk vystupuje cez reproduktor TV.

Pouzivanie vonkajsieho reproduktora

SETTINGS => ZVUK = Zvukovy vystup
=> Externy reproduktor (opticky)

[V zavislosti od modelu]
Zvuk vystupuje cez reproduktor pripojeny k optickému
portu.

* Funkcia SimpLink je podporovana.

Pouzivanie vystupu digitalneho zvuku

SETTINGS => ZVUK = Zvukovy vystup
=> Externy reproduktor (opticky) = Vystup
digitalneho zvuku

[V zavislosti od modelu]
Sluzi na nastavenie vystupu digitalneho zvuku.

Polozka Zvukovy vstup Vystup digitalneho
zvuku
MPEG PCM
Automat- Dolby Digital Dolby Digital
icky Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Vsetko PCM

VNIQN3AOTS
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Pripojenie a pouzivanie zvukového
zariadenia spolo¢nosti LG

SETTINGS = ZVUK = Zvukovy vystup
= Synchronizacia zvuku LG (opticky kabel)

[V zavislosti od modelu]

Pripojte zvukové zariadenie spolo¢nosti LG s logom
g8 k portu optického vystupu digitalneho zvuku.
Zvukové zariadenie spolo¢nosti LG umoziiuje
vychutnat' si naplno bohaty a plny zvuk.

Pouzivanie slichadiel
SETTINGS = ZVUK = Zvukovy vystup = Slichadla

[V zavislosti od modelu]
Zvuk vystupuje cez sluchadla pripojené k portu pre slichadla.

Synchronizacia zvuku a obrazu
SETTINGS = ZVUK => AV Synch. Nastavit’

[V zavislosti od modelu]
Synchronizuje obraz a zvuk priamo, ked' sa nezhoduju.

¢ Ak nastavite polozku AV Synch. Nastavit’ na
moznost' Zap., mdzete nastavit vystup zvuku
(reproduktory TV alebo SPDIF) obrazu na obrazovke.

Pouzivanie funkcie SIMPLINK

[V zavislosti od modelu]

SIMPLINK je funkcia, vdaka ktorej mozete pohodine
ovladat' a spravovat rézne multimedialne zariadenia
iba pomocou dialkového ovladania televizora
prostrednictvom ponuky SIMPLINK.

1 Pomocou kabla HDMI prepojte konektor HDMI
IN na televizore s konektorom HDMI zariadenia
podporujiceho funkciu SIMPLINK.

* [V zavislosti od modelu]

V pripade domaceho kina s podporou funkcie
SIMPLINK prepojte konektory HDMI tak, ako je to
uvedené vyssie, a pomocou optického kabla prepojte
opticky konektor vystupu digitalneho zvuku na
televizore s optickym konektorom vstupu digitalneho
zvuku na zariadeni podporujucom funkciu SIMPLINK.

2 Vyberte polozky INPUT(OPTION) = SimpLink.
Zobrazi sa okno s ponukou funkcie SIMPLINK.

3V okne nastavenia funkcie SIMPLINK nastavte polozku

SIMPLINK na moznost Zap..

4V okne ponuky funkcie SIMPLINK vyberte zariadenie,

ktoré chcete ovladat.

« Tato funkcia je kompatibilna len so zariadeniami s
logom SIMPLINK.

¢ Ak chcete pouzivat funkciu SIMPLINK, je potrebné
pouzit vysokorychlostny kabel HDMI® (s funkciou CEC
(Consumer Electronics Control)). Vysokorychlostné

kable HDMI® pouzivaju kolik &. 13 na vymenu informéacii

medzi zariadeniami. Ak televizor prepnete na iny vstup,
zariadenie s podporou funkcie SIMPLINK sa zastavi.

* Ak televizor prepnete na iny vstup, zariadenie s
podporou funkcie SIMPLINK sa zastavi.

* Ak pouzivate aj zariadenie od iného vyrobcu s
funkciou HDMI-CEC, zariadenie s podporu funkcie
SIMPLINK nemusi fungovat spravne.

* [V zavislosti od modelu]

Tato funkcia je dostupna len pre niektoré modely]
Ak vyberiete alebo spustite prehravanie obsahu zo
zariadenia s funkciou domaceho kina, automaticky
sa pripoji Reproduktor DK(Reproduktor).

Ak chcete pouzivat funkciu Reproduktor
DK(Reproduktor), nezabudnite na pripojenie pouzit
opticky kabel (predava sa samostatne).

Opis funkcie SIMPLINK

¢ Priame prehravanie : SIUZi na okamzité
prehravanie obsahu multimedialneho zariadenia na
televizore.

* Vyber multimedialneho zariadenia : Slizi na
vyber poZzadovaného zariadenia prostrednictvom
ponuky funkcie SIMPLINK na priame ovladanie na
obrazovke televizora.

¢ Prehravanie disku : Sluzi na spravovanie
multimedialneho zariadenia pomocou dialkového
ovladania televizora.

* Vypnutie vSetkych zariadeni : Ked vypnete
televizor, vypnu sa aj vSetky pripojené zariadenia.

* Synchronizované zapnutie : Ked sa spusti
prehravanie na zariadeni s funkciou SIMPLINK
pripojenom ku konektoru HDMI, televizor sa
automaticky zapne.

* Reproduktor : [V zavislosti od modelu]

Sluzi na vyber reproduktorov domaceho kina alebo
televizora.

Nastavenie hesla
SETTINGS => ZAMKA = Nastavit’ heslo

Nastavi alebo zmeni heslo televizora.
Heslo je z vyroby nastavené na ‘0000’.

V pripade, Ze ako krajinu zvolite Francuzsko, heslo
nebude ‘0000’ ale “1234’.

V pripade, Ze ako krajinu zvolite Francuzsko, heslo sa
neda nastavit na ‘0000’.

Pouzitie funkcie Obnova vyrobnych nastaveni

SETTINGS => MOZNOSTI => Obnova vyrobnych
nastaveni

V8etky uloZzené informacie sa odstrania a nastavenia
televizora sa obnovia.

Televizor sa vypne a zapne a vSetky nastavenia su
obnovené na pdvodné hodnoty.

« Ak sa pouziva funkcia Rodi¢ovsky zamok, zobrazi
sa kontextové okno so Ziadostou o zadanie hesla.

* Pocas spustania nevypinajte napajanie.
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Odobratie zariadenia USB
Q.MENU = Zariad. USB

Vyberte zariadenie USB, ktoré chcete odobrat. Ked sa
zobrazi hlasenie o odobrati zariadenia USB, odpojte
zariadenie od televizora.

* Po vybere Ulozného zariadenia na odobratie uz
nemozno ¢itat jeho obsah. Takéto Glozné zariadenie
USB odpojte a znova pripojte.

Pouzivanie Glozného zariadenia USB —
vystraha

* Ak Ulozné zariadenie obsahuje zabudovany
program na automatické rozpoznanie zariadeni
alebo pouziva vlastny ovlada¢, nemusi fungovat.
Niektoré ulozné zariadenia USB nemusia fungovat
alebo mézu fungovat nespravne.

Pouzivajte len Glozné zariadenia USB, ktoré su
naformatované v systéme suborov Windows FAT32
alebo NTFS.

V pripade externych pevnych diskov USB
odporuéame pouzit zariadenia s menovitym napatim
niz§im ako 5 V a menovitym pradom nizS§im ako
500 mA.

Odporu¢ame pouzivat klu¢e USB s kapacitou
maximalne 32 GB a pevné disky USB s kapacitou
maximélne 1 TB.

¢ Ak pevny disk USB s funkciou Uspory energie
nefunguje pravne, vypnite a znova zapnite
napajanie. Podrobnejsie informacie najdete v
pouzivatel'skej prirucke k pevnému disku USB.
Udaje na uloznom zariadeni USB sa mdzu
poskodit, preto si vzdy zalohujte dblezité subory na
iné zariadenia. Za udrzbu Udajov vzdy zodpoveda
pouzivatel a vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost
za pripadnu stratu udajov.

Subory podporované kniznicou Moje média

¢ Minimalna rychlost prenosu tdajov: 20 Mb/s
(megabitov za sekundu)

* Podporované formaty externych titulkov: *.srt
(SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

« Podporované formaty internych titulkov: XSUB
(podpora internych titulkov generovanych z kodeku
DivX6)

Podporované formaty videa

¢ Maximum (Maximalne): 1920 x 1080 @30p (len
pre Motion JPEG 640 x 480 @30p)
o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] Standard WMA, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Svuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS
¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM
mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Layer2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3), DTS.mkv
e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), DTS
Motion JPEG
[Video] MUPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM
¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer I, Il, MPEG-1 Layer Il (LPCM),
Dolby Digital
e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2
o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 ¢ast2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)
¢ *DTS/*rm / *rmvb : v zavislosti od modelu

VNIQN3AOTS
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Podporované formaty zvuku

e Typ suboru : mp3
[Bitova rychlost] 32 kb/s — 320 kb/s
[Vzorkovacia frekvencia] 16 kHz - 48 kHz
[Podpora] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
¢ Typ suboru : AAC
[Bitova rychlost] Volny format
[Vzorkovacia frekvencia] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podpora] ADIF, ADTS
¢ Typ suboru : M4A
[Bitova rychlost] Volny format
[Vzorkovacia frekvencia] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podpora] MPEG-4
¢ Typ suboru : WMA
[Prenosova rychlost] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Vzorkovacia frekvencia] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podpora] WMA7, WMAS8, WMA9 Standard
e Typ suboru : WMA
[Prenosova rychlost] ~ 768 Kbps
[Kanal/Vzorkovacia frekvencia]
MO : az do 2 kanalov pri 48 kHz
(Okrem rezimu LBR),
M1: az do 5.1-kanalu pri 48 kHz
M2: az do 5.1-kanalu pri 96 kHz
[Podpora] WMA 10 Pro
e Typ suiboru : OGG
[Prenosova rychlost] Volny format
[Vzorkovacia frekvencia] 8kHz ~ 48 kHz
[Podpora] OGG Vorvis

Podporované formaty fotografie

« Kategoria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Dostupné typy suborov] SOFO: zakladna linia,
SOF1: sekvencéné rozsirenie,
SOF2: progresivne
[Velkost fotografie] Minimalna: 64 x 64,
Maximalna : Normalny typ: 15360 (S) x 8640
(V), Progresivny typ : 1920 (S) x 1440 (V)

* Kategoéria : BMP
[Velkost fotografie] Minimalna : 64 x 64, Maximalna
: 9600 x 6400

« Kategoria : PNG
[Dostupné typy suborov] prekladana, neprekladana
[Velkost obrazka] Minimalna : 64 x 64, Maximalna
: prekladana : 1200 x 800, neprekladana : 9600 x
6400

« Subory vo formatoch BMP a PNG sa mézu
zobrazovat pomalSie ako subory vo formate JPEG.

ZOBRAZENIE WEBOVEJ
PRIRUCKY

Podrobnejsie informacie o pouzivatelskej prirucke
najdete na webovej lokalite www./g.com.

NASTAVENIE EXTERN EHO
OVLADACIEHO ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého
ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com.
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UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym &istenim televizora dosiahnete ¢o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
¢ Ak sa televizor dIh$i ¢as nepouziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

¢ Na odstranenie prachu alebo drobnych necist6t z povrchu pouzivajte suchu, €istt a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo rozriedenom
jemnom &istiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to méze viest k jej poskodeniu.

¢ Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to moéze
sposobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoZze by mohli poskodit produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit’ poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstrarujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo $pinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

Skontrolujte snima¢ dialkového ovladaca na produkte a skiste znova.
Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovlada¢om nejaké prekazka.
Skontrolujte, i batérie stale funguju a & su spravne ulozené (B na @, O na ).

Ziadny obraz ani zvuk.

Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly napdjania. Mohlo dojst k vypadku elektrického pruadu.
kontroluijte, &i st funkcie Aut. pohot. rezim (V zavislosti od modelu) / Cas vypnutia /
Casovaé vypnutia aktivované v nastaveniach CASU.

Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15 minutach
automaticky vypne.

Pri pripajani k po¢itacu
(pomocou kabla
HDMI/DVI) sa zobrazi
sprava ,Ziadny signal®
alebo ,Neplatny
format".

Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kabel HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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2 LICENTE /NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente, vizitati
www.lg.com.

m DOLBY. Produs sub licenta Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH-OEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m “DESPRE CLIPURILE VIDEO DIVX: DivX® este un format video digital creat de DivX,
B LLC, o filiald a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv DivX Certified® care a trecut
HD testarea riguroasa pentru a verifica daca reda clipuri video DivX. Vizitati divx.com

pentru mai multe informatii si instrumente software pentru convertirea fisierelor in clipuri
video DivX.”

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
nregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de finalizarea
nregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv continut
premium.”

L,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

L+Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest produs, va
rugam sa vizitati http.//opensource.lge.com .

n plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si notele despre
drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei asemenea
distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei solicitari prin e-mail la
opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la care ati achizitionat produsul.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta Tnainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui
- Intr-o zon4 cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camer de baie
- 1n apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura
- 1n apropierea blaturilor de bucitarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei
- Intr-o zona expusa ploii sau vantului
in apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele
Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,
electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. in plus, daca pinul cablului este ud sau acoperit
de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)

o
¢ Exista riscul de electrocutare sau de ranire.
o
NS * Introduceti complet cablul de alimentare.
~ In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii
(« unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.
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o Tndoit,i cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu Iasati cablul
de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

* Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

* Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.
in caz contrar, acest lucru poate cauza vitamari corporale sau deteriorarea
produsului.

* Nu Iasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indeméana
copiilor.
Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseald, incercati sa 1i induceti voma si mergeti la cel
mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il I3sati la
indemana copiilor.

* Nu Iasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

« Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

¢ Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.
Exista riscul electrocutarii.
(In functie de model)

* Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

* Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau
fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie
sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatdmare corporala. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

* Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
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* Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte sa cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

* Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

* Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

¢ Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« n cazul in care survine oricare dintre urmé&toarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au patruns obiecte stréine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza
scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

* Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

* Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

ATENTIE

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s& existe o distanta suficient,
pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii

sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.
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* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri de
acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot asigura
sustinerea sigura a produsului.
in caz contrar, produsul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand vatamari
corporale sau deteriorarea acestuia.

* Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari
corporale.

« Daca doriti sa montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (componente

optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de montare pe
perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

* Lainstalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

» V& recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decéat
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldurad excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a soarelui,
seminee deschise sau radiatoare electrice.

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

« La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
in caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatdmari corporale sau
deteriorarea produsului.

Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.
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* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica

supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatéa de masa sau o
perdea.

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

* Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza fun ctionarea
sau performanta produsului.

« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din priza,
ntrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor autorizat
de service.

Nu Iasati praful sa se ageze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

* Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi
rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta. Acordati
o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din
aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia,
un creion sau un pix, si nu il zgariati.

 Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

* La curatarea produsului i a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea si
curétati stergand cu o lavetd moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza zgarieturi
sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu utilizati niciodata
produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor sau de uz
industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora produsul si
panoul acestuia.

Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare
sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la sursa de
i entare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR

¢ La deconectarea cablului, tineti de stecar Si scoatetl | din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie. Apoi,
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia
unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

YNYINOY



YNYINOY

8  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne
ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de
alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat,
expunerea la ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a aparatului
sau daca acesta a fost scapat.

Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie” pe
ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu
produsul.

Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu
indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau inapoierea banilor.

Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia
din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).

Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

« Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena dintr-
un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea imaginii,
cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de remanenta a

imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai multe

ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este posibil ca
pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea produsului

sau Tnapoierea banilor.

unet generat

Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand opriti
televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest zgomot
este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul electric/
zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de comutare de viteza mare, care
ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in functie de produs.

Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.
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— 0 NOTA

¢ Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

 Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in
acest manual.

 Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului
pe care o/il folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot adauga caracteristici noi.

¢ Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie
oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

¢ Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a
imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati distribuitorul
local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de produsul si de
elementul propriu-zis.

A ATENTIE

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de
garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atagata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

YNYINOY

Telecomanda si Manual de utilizare Cablu de alimentare Suruburi pentru
bateriile (AAA) suport
3 EA M5xL25

Suruburi pentru Corpul suportului / Miez de ferita Eticheta suport
suport Baza suportului (In functie de model) (In functie de model)
4 EA, M4 xL14
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— 0 NOTA

« Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabild datorita
realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

Cum se utilizeaza miezul de ferita

- In cazul a doua miezuri din ferita, procedati aga cum se arata in Figurile 1.
- In cazul a trei miezuri din ferita, procedati asa cum se arata in Figurile 1 si 2.

1 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul de alimentare.
Infagurati o singura data cablul de alimentare pe miezul din ferita.

Asezati miezul din feritd aproape de televizor si de o priza de perete. @
[la o priza de A @_ —- = la televi N
perete] ,“q =l = o "“°<1‘5 [la televizor] . (Negru) §
[Figura 1] g [Sectiune transversala a

miezului din ferita]
2 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferentele electromagnetice din cablu.
Asezati miezul din ferita in apropierea televizorului.

infésurat,i o daté cablul component Y, Pb, Pr, L, R pe miezul de ferita.

[la un dispozitiv extern]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-1]

Strangeti si prindeti component Y, Pb, Pr, L, R si scart cablul cu Miez de ferita.

[la televizor] @

(Negru)
[Sectiune transversala a
10 mm(+ /- 5 mm) miezului din ferita]

[la un dispozitiv extern]

[Figura 2-2]

Tnfésurati o data cablul audio PC pe miezul de ferita.

” [la televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-3]

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele
USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10 mm si mai
inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta
USB 2.0 in cazul in care cablul de memorie USB sau stickul
de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

10 mm
18 mm
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fara nicio
notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului, circumstantele sau
politicile producatorului.

Dispozitiv audio LG

Componente si butoane

— Ecran

Difuzoare

‘ 

—

— Indicator de nivel putere
— Senzor telecomanda

GEC W Buton Joystick
< (* Acest buton este situat

ﬁ/—”.—"\V sub ecranul televizorului.)

YNYINOY
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos, la

stanga sau dreapta.

Functii de baza

L

Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick, apasati
o data si eliberati-I.

Oprire

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick, apasati
o data cateva secunde si eliberati-I.

(Cu toate acestea, daca butonul Menu (Meniu) apare pe ecran, apasarea
si mentinerea apasata a butonului joystick va va permite sa iesiti din
meniu.)

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti spre stanga sau
dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.

Controlul
programelor

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau in jos,
puteti derula prin programele salvate ce doriti.

ﬁo NOTA

programele salvate.

« Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stnga sau la dreapta, aveti grija
sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul volumului si

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti seta elementele meniului (O, . X, ®) deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stanga sau la dreapta.

TEN o

103
X
e

Oprire -
prir Opriti alimentarea.
televizor ’
Setari Acceseaza meniul principal.
s . terge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la
Inchidere $ 9 s P s
televizor.
Lista intrare | Modifica sursa de intrare.
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Ridicarea si deplasarea televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare sigura,
indiferent de tip si dimensiune.

A ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in cutia sau

n materialul de ambalare in care acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,

* Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul nu trebuie

deconectati cablul de alimentare si toate cablurile.

sa fie orientat spre dvs. pentru a evita deteriorarea.

 Tineti ferm partea inferioara i cea superioara ale

cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu tineti mana
n partea transparenta, in zona difuzoarelor sau a
grilajului difuzoarelor.

@

* Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie

sa existe cel putin 2 persoane.

* Atunci cand transportati televizorul ih mana, tineti

televizorul asa cum se arata in ilustratia urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il expuneti
la socuri sau la vibratii excesive.

Atunci cand transportati televizorul, tineti televizorul
vertical, nu intoarceti niciodata televizorul lateral si
nu il inclinati catre stanga sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza curbarea/
ndoirea sasiului cadrului deoarece ecranul s-ar putea
deteriora.

Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticala
pe 0 masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de perete.

A ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate
modelele.)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intéai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti s& corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile
de perete cu o franghie robusta.

Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata de
suprafata plana.
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- A ATENTIE )

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor sau
sa se agate de acesta.

(~ 0 NOTA )

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televizorul
n siguranta.

« Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimentare de
la distribuitorul dvs. local.

Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consold de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atasati televizorul |a alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre
un instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare
pe perete care respecta standardul VESA. Dimensiunile
standard pentru kiturile de montare pe perete sunt
descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare pe
perete)

- A ATENTIE

» Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz contrar,
exista pericol de electrocutare.

» Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

* Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si anula
garantia.

e Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite de
garantie.

~ 0 NOTA

e Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

» Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.

* Consola de montare pe perete este optionala.
Puteti obtine accesorii suplimentare de la
distribuitorul dvs. local.

* Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

e Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi 4
Consola de montare PSW420BX
pe perete
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V)
aliniind capetele @ si @ cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru

baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru

instalarea acestora.

- A ATENTIE

L

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

RATIO  INPUT

(e (20) (@) (=)

———p

4/[5]6]
7[8][3]

d (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.
[ RATIO Redimensioneazé o imagine.

-5 INPUT Modifica sursa de intrare; Porneste televizorul.
TV/RAD [/ Selecteazi programul Radio, TV si DTV.

Butoane numerice Introduce numere.
LIST Acceseaza lista de programe salvata.

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

Lust |[ O | [ave|

ar————

4 [T A
e i
[wiea)| V

+ A — Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de programe favorite.
GUIDE Afigeaza ghidul de programe.

MUTE @ Dezactiveaza toate sunetele.

/\ P/ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
/\ PAGE \/ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

EITEXT TNFO(D- T.OPT

SETTINGS

Ar——ar

0
]
=)
®

BUTOANE TELETEXT (& TEXT / T.OPT) Dezactiveaza toate sunetele.
INFO@® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q. MENUAcceseaza meniurile rapide.

OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
3 BACK Revine la nivelul anterior.

EXITSterge toate afisarile de pe ecran si revine la vizionarea televizorului.

AV MODE Selecteaza un mod AV.

RECI*Tncepet,i inregistrarea si afisati meniul inregistrarii. (numai pentru
modelele compatibile cu Time Machine "*%)

II(iNGHE]'ARE) Tngheaté cadrul curent utilizand sursa de intrare a televizorului,
AV, Component sau HDMI.

Butoane de control (H, P, I, 4, W) Controleaza meniurile SUPORT
PROPRIU, comanda Time Machine "*** sau dispozitivele compatibile
SIMPLINK (USB, SIMPLINK sau Time Machine "°*¥).

Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@&D: Rosu, (52): Verde, (&+): Galben, @&: Albastru)

YNYINOY



YNYINOY

16 SETARI

SETARI

Configurarea automata a programului

SETTINGS = INSTALARE = Acord auto

Cauta automat programele.

* Daca sursa de intrare nu este conectata
corespunzator, este posibil ca inregistrarea
programului sa nu functioneze.

¢ Acordul auto gaseste numai programele transmise
in prezent.

« Daca Blocarea sistemului este pornita, va aparea
o fereastra pop-up care va va solicita parola.

Pentru ajustarea imaginilor cu Expert Imagine
SETTINGS = IMAGINE => Expert Imagine Il

[in functie de model]

Calibreaza si regleaza pentru obtinerea unor imagini
de calitate optima cu ajutorul telecomenzii si a aplicatiei
Expert Imagine fara dispozitive scumpe de modele sau
ajutorul unui specialist.

Pentru a selecta Mod imagine

SETTINGS = IMAGINE => Mod imagine

Selecteaza modul de imagine optimizat pentru mediul
sau programul de vizionare.

¢ Intens : Mareste contrastul, luminozitatea si
claritatea pentru a afigsa imagini intense.

Standard : Afiseaza imaginile la nivele standard de
contrast, luminozitate si claritate.

Eco/APS: [in functie de model]

Caracteristica Economisire energie modifica setarile
de pe televizor pentru a reduce consumul de
energie.

Cinema / Joc: Afiseaza imaginea optima pentru
filme, jocuri sau fotografii (imagini statice).

Sports : Optimizeaza imaginea video pentru actiuni
intense si dinamice, prin accentuarea culorilor
primare precum alb, verde ca iarba sau albastru ca
cerul.

' Expert 1, 2 : Meniu pentru ajustarea calitatii
imaginii, ce permite expertilor si amatorilor sa se
bucure de cea mai buna experienta TV. Acesta este
meniul de reglare oferit profesionistilor in reglarea
imaginilor, certificati ISF. (Logo-ul ISF poate fi utilizat
doar pe televizoare certificate de ISF.)

ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

e In functie de semnalul de intrare, intervalul
disponibil de moduri de imagine poate diferi.

« lEZA Modul Expert este destinat profesionistilor
n reglarea imaginii, pentru a controla si regla fin
folosind o imagine specifica. Pentru imagini normale,
este posibil ca efectele sa nu fie dramatice.

 Functia ISF este disponibild numai pentru anumite
modele.

Pentru setarea controlului avansat

SETTINGS = IMAGINE => Mod imagine
= Control avansat/ Control expert

Calibreaza ecranul pentru fiecare mod de imagine sau
ajusteaza setarile imaginii pentru un ecran special. Mai
ntai selectati un Mod imagine la alegere.

« Contrast dinamic : Ajusteaza contrastul la nivelul
optim in functie de luminozitatea imaginii.

¢ Culoare dinamica : culorile pentru a face imaginea
sa apara in culori mai naturale.

* Culoare piele : Seteaza spectrul culorii pielii
separat, pentru a implementa culoarea pielii
conform alegerii utilizatorului.

¢ Culoare cer : Culoarea cerului este setata separat.

¢ Culoare iarba : Spectrul de culori naturale (pajisti,
dealuri etc.) poate fi setat separat.

* Gama :Stabileste curba de gradatie in conformitate
cu iesirea semnalului de imagine in raport cu
semnalul de intrare.

* Gama culori : Selecteaza gama de culori ce poate
fi utilizata.

. imbunétégire margine : Afiseaza margini mai clare
si distincte si totusi naturale ale materialului video.

» Model Expert : [in functie de model]

Modele utilizate pentru reglarea experta.

« Filtru culoare : Filtreaza un spectru specific de
culoare Tn culori RGB pentru a regla fin saturatia
culorii si acuratetea nuantei.

* Temp. cul. : Ajusteaza nuanta generala a ecranului
dup& cum doriti. In Modul Expert, reglarea fina
detaliata poate fi setata prin intermediul metodei
Gama etc.

» Sistem de gestionare a culorii : Acest sistem este
utilizat de experti cand ajusteaza culorile folosind
un model test. Pot opta intre sase zone de culoare
(Rosu / Verde / Albastru / Cian / Magenta / Galben)
fara a afecta alte culori. Pentru imagini normale,
este posibil ca ajustarile sa nu aiba ca rezultat
modificari perceptibile de culoare.

« In functie de semnalul de intrare sau alte setari
de imagine, gama de elemente detaliate pentru
ajustare poate diferi.
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Pentru a seta optiuni aditionale pentru imagine

SETTINGS = IMAGINE => Mod imagine => Optiune
imagine

[in functie de model]

Ajusteaza setarea detaliata pentru imagini.

* Reducere zgomot : Elimina zgomotul din imagine.

* Reducere zgomot MPEG : Elimina zgomotul
generat in timpul credrii semnalelor de imagine
digitala.

« Nivel negru : Regleaza luminozitatea si contrastul
ecranului pentru a se adapta la nivelul de negru al
intrarii imaginii folosind gradul de intunecare (nivel
de negru) de pe ecran.

« Cinema Real : Ajuta la mentinere ecranului in stare
optima.

* Protectie Motion Eye / SUPER Energy Saving :
[In functie de model]

Economisiti energie regland luminozitatea
corespunzatoare migcarii imaginii de pe ecran.

« Tn functie de semnalul de intrare sau alte setéri
de imagine, gama de elemente detaliate pentru
ajustare poate diferi.

Pentru a utiliza TruMotion

SETTINGS = IMAGINE => TruMotion

[in functie de model]
Corecteaza imaginile pentru a afiga secvente in migcare
mai line.

e Uniform : De-judder / De-blur functioneaza la un
interval mai ridicat in modul automat.

 Clar : De-judder / De-blur functioneaza la un interval

mediu in modul automat.

« Utilizator : De-judder/De-blur pot fi setate manual.
De-judder : Aceasta functie elimina trepidatia sau
vibratia utilizatorului.

De-blur: Aceasta functie regleaza si elimina
neclaritatea imaginii.

Modul automat inseamna ca intervalul de trepidatie si
neclaritate care depinde de starea intrarii video este
controlat de catre modul TruMotion.

Pentru a utiliza caracteristica de economisire
a energiei

SETTINGS = IMAGINE => Economisire energie

Economiseste energie prin reglarea luminozitatii
ecranului.

« Auto : [In functie de model]

Senzorul televizorului detecteaza iluminarea
ambianta si regleaza automat luminozitatea
ecranului.

« Oprit : Opreste economisirea energiei.

¢ Minim / Mediu / Maxim : Aplica economisirea
presetata a energiei.

* Video fara sonor : Ecranul este oprit si este redat
numai sunetul. Apasati orice buton cu exceptia
butonului de pornire de pe telecomanda pentru a
reporni ecranul.

Pentru a utiliza difuzorul TV
SETTINGS = AUDIO =) lesire audio = Difuzor TV

[in functie de model]
Sunetul este emis prin difuzorul TV.

Pentru a utiliza difuzorului extern

SETTINGS => AUDIO = lesire audio
= Difuzor extern (optic)

[In functie de model]
Sunetul este emis prin difuzorul conectat la portul optic.

« SimpLink este acceptat.

Pentru a utiliza lesirea audio digitala

SETTINGS = AUDIO = lesire audio
= Difuzor extern (optic) = lesire audio digit

[in functie de model]
Seteaza lesirea audio digitala.

YNYINOY

Element Intrare audio lesire audio digitala
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Total PCM
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Pentru a conecta si a utiliza dispozitivul
audio LG

SETTINGS => AUDIO = lellire audio
= Sincronizare sunet LG (optic)

[in functie de model]

Conectati dispozitivul audio LG cu % logo-ul la portul
de iesire audio digitala optica.

Dispozitivul audio LG va permite sa va bucurati de un
sunet puternic cu usurinta.

Pentru a utiliza Headphone
SETTINGS = AUDIO = lesire audio => Casti

[in functie de model]
Sunetul este emis prin castile conectate la portul pentru
casti.

Pentru a sincroniza audio si video

SETTINGS => AUDIO => Regl. sincr. AV

[In functie de model]
Sincronizeaza video si audio in mod direct atunci cand
acestea nu se potrivesc.

« Daca setati Regl. sincr. AV la Pornit, puteti regla
iesirea sunetului (difuzoare TV sau SPDIF) la
imaginea de pe ecran.

Pentru a utiliza SIMPLINK

[in functie de model]

SIMPLINK este o caracteristica care va permite sa
controlati si sa gestionati diverse dispozitive multimedia
simplu, utilizand numai telecomanda TV, cu ajutorul
meniului SIMPLINK.

1 Conectati terminalul HDMI IN al TV-ului si terminalul
de iesire HDMI al dispozitivului SIMPLINK utilizand
un cablu HDMI.

« [In functie de model]

Pentru unitatile home theatre cu functia SIMPLINK,
conectati terminalele HDMI conform descrierii de
mai sus si utilizati un cablu optic pentru a conecta
iesirea audio digitala optica de la TV la intrarea
audio digitala optica a dispozitivului SIMPLINK.

2 Selectati INPUT(OPTION) => SIMPLINK.

Apare fereastra meniu SIMPLINK.

3 In fereastra de setari SIMPLINK, setati functia
SIMPLINK la Pornit.

4 In fereastra meniu SIMPLINK selectati dispozitivul
pe care doriti s&-1 controlati.

* Aceasta functie este compatibila cu dispozitivele cu
logo-ul SIMPLINK.

* Pentru a utiliza functia SIMPLINK, aveti nevoie de un
cablu HDMI® de mare viteza (cu caracteristica CEC
(Consumer Electronics Control) adaugata). Cablurile
HDMI® de mare viteza au pinul nr. 13 conectat pentru
schimbul de informatii dintre dispozitive.

» Daca este, de asemenea, utilizat un dispozitiv tert
cu functia CEC - HDMI, este posibil ca dispozitivul
SIMPLINK sa nu functioneze normal.

« [In functie de model]

Dacé selectati sau redati media de la un dispozitiv cu
functia home theatre difuzorul Difuzor Ht(Difuzor)
este conectat automat. Asigurati-va ca folositi o
conectare cu cablu optic (vandut separat) pentru a
utiliza functia Difuzor Ht(Difuzor) HT.

Descriere functie SIMPLINK

* Redare directa : Reda instant dispozitivul
multimedia pe TV.

« Selectare dispozitiv multimedia : Selecteaza
dispozitivul dorit prin meniul SIMPLINK pentru a-I
controla instant de la ecranul TV.

* Redare disc : Gestioneaza dispozitivul multimedia
cu ajutorul telecomenzii TV.

* Oprire toate dispozitivele : Cand opriti televizorul,
toate dispozitivele conectate sunt oprite.

« Alimentare sincronizata pornita : Cand
echipamentul cu functia SIMPLINK, conectat la
terminalul HDMI, incepe sa redea, televizorul va
porni automat.

« Difuzor : [in functie de model]

Selectati difuzorul fie pe unitatea home theatre, fie
pe TV.

Pentru setarea parolei
SETTINGS = BLOCARE = Setati parola

Seteaza sau modifica parola televizorului.
Parola initiala este setata ‘0000’.

Atunci cand tara selectata este Franta, parola nu este
‘0000’ ci ‘1234,

Atunci cand tara selectata este Franta, parola nu poate
fi setata ‘0000’.

Pentru a specifica setarile din fabricatie
SETTINGS = OPTIUNI = Setari din fabricatie

Toate informatiile stocate sunt sterse si setarile TV sunt
resetate.
TV-ul se opreste si porneste singur si toate setarile sunt
resetate.

* Cand Blocarea sistemului este activata, o
fereastra pop-up apare si cere parola.
* Nu opriti alimentarea in timpul initializarii.
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Pentru a elimina dispozitivul USB
Q.MENU = Dispozitiv USB

Selectati un dispozitiv de memorie USB pe care doriti
sa-l indepartati. Cand vedeti mesajul ca dispozitivul

USB a fost indepartat, separati dispozitivul de televizor.

« In momentul in care un dispozitiv USB a fost
selectat pentru indepartare, acesta nu mai poate fi
citit. Indepértati dispozitivul de memorie USB si apoi
reconectati-l.

Utilizarea unui dispozitiv de memorie
USB - avertisment

« Este posibil ca dispozitivul de memorie USB sa nu
functioneze daca acesta are un program de auto-
recunoastere incorporat sau utilizeaza propriul
driver.

Este posibil ca unele dispozitive de memorie USB
s& nu functioneze sau s& functioneze incorect.
Utilizati numai dispozitive USB formatate cu
sistemul de fisiere FAT32 sau NTFS din Windows.
Pentru HDD-uri USB externe, se recomanda
utilizarea dispozitivelor cu o tensiune nominala mai
mica de 5 V si un curent nominal mai mic de 500
mA.

Se recomanda utilizarea stickurilor de memorie USB
de 32 GB sau mai putin si a HDD-urilor USB de 1
TB sau mai putin.

Daca un HDD USB cu functie de economisire a
energiei nu functioneaza corect, opriti si reporniti
alimentarea. Pentru mai multe informatii, consultati
manualul de utilizare al HDD-ului USB.

Este posibil ca datele de pe dispozitivul de
memorie USB sa se deterioreze; asigurati-va ca
faceti copii de rezerva ale fisierelor importante

pe alte dispozitive. Tntre;inerea datelor este
responsabilitatea utilizatorului, producatorul nefiind
responsabil pentru pierderea datelor.

Fisier acceptat pentru Suport propriu

« Viteza maxima de transfer de date: 20 Mbps
(megabiti pe secunda)

« Formate de subtitrari externe acceptate: *.srt
(SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* Formate de subtitrari interne acceptate: XSUB
(accepta subtitrari interne generate de DivX6)

Formate video acceptate

* Maxim: 1920 x 1080 la 30p (numai Motion JPEG
640 x 480 la 30p)
o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3,11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Flux unic.
divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS
¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM
mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS
e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS, LPCM
motion JPEG
[Video] MUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM
* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM
e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2
o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)
« *DTS / *rm / *rmvb: In functie de model

YNYINOY



20 SETARI/PENTRU A VEDEA MANUALUL WEB / SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Formate audio acceptate

PENTRU A VEDEA
MANUALUL WEB

« Tip fisier: mp3
[Rata de biti] 32 Kbps - 320 Kbps
[Frecventa de esantionare] 16 kHz - 48 kHz
[Accepta] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« Tip fisier: AAC
[Rat& de biti] Format liber
[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz
[Asistenta] ADIF, ADTS
« Tip fisier: M4A
[Rata de biti] Format liber
[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz
[Asistenta] MPEG-4
* Tip fisier: WMA
[Rata de biti] 128 kbps ~ 320 kbps
[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz
[Asistenta] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Tip fisier: WMA
[Rata de biti] ~ 768 kbps
[Canal / Frecventa de esantionare]
MO: pana la 2 canale la 48 kHz
(Cu exceptia modului LBR),
M1: pana la 5.1 canale la 48 kHz,
M2: pana la 5,1 canale la 96 kHz
[Asistenta] WMA 10 Pro
« Tip fisier: OGG
[Rata de biti] Format liber
[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz
[Asistenta] OGG Vorvis

Pentru a obtine informatii detaliate din Ghidul de
utilizare, vizitati www.lg.com.

SETAREA DISPOZITIVULUI
EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului
de control extern, vizitati site-ul www.lg.com.

YNVINOY

Formate de fotografii acceptate

¢ Categorie: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Tipul figierului disponibil] SOFO0: Linie de baza,
SOF1: Extindere secventiala,
SOF2: Progresiv
[Dimensiune fotografie] Minim: 64 x 64,
Maxim - Tip normal: 15360 (1) x 8640 (1),
Tip progresiv: 1920 (1) X 1440 (1)
 Categorie: BMP
[Dimensiune fotografie] Minim: 64 x 64,
Maxim: 9600 x 6400
« Categorie: PNG
[Tip fisier disponibil] Intercalat, Neintercalat
[Dimensiune fotografie] Minim: 64 x 64, Maxim:

Intercalat: 1200 x 800, Neintercalat: 9600 x 6400
 Este posibil ca formatele de fisiere BMP si PNG sa
se afiseze mai lent decat JPEG.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

A ATENTIE

» Mai intéi asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.

« Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata, deconectati
cablul de alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor
electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

* Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdéria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau in
detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

A ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea
ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest
lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii,
electrocutare sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

Indepértati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema Solutie
Televizorul nu « Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
poate fi controlat cu « Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
telecomanda. * Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (@ la @ @ la @).
Nu se afiseaza nicio * Verificati daca produsul este pornit.
imagine si nu se « Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.

produce niciun sunet.  Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste | < Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie

dintr-o data. intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Standby (In functie de model) / Temporizator
oprire / Temporizator repaus este activata in setarile TIMP.

¢ Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri automat
dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati la  Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
PC (HDM/DVI), va fi ¢ Reconectarea cablului HDMI.
afisat ‘Fara semnal’ ¢ Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

sau ‘Format invalid’.

YNYINOY
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2 JINUEH3W / UHOOPMALIMA 3A COSTYEP C OTBOPEH KOJ

JIMLIEH3U

MooabpXkaHWuTe NUUEH3N MOXe Ja ca pasnuYHM B 3aBUCMMOCT OT Mogena. 3a noBeve MHopMaLms OTHOCHO
n1ueH3nTe noceTete www.lg.com.

DOLBY MpounseeneHo no nuuens Ha Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” n cumBonbT “ABoiiHO D” ca Tbproscky Mapku Ha Dolby Laboratories.
I” The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo

are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and
other countries.

DI MHOOPMALMA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeacTtaensisa UMdpos Buaeodopmar,
m® cb3gageH ot DivX, LLC, nogpasaeneHue Ha Rovi Corporation. Toa e ocuumanHo
HD DivX Certified® ycTpoiicTBO, KOETO € NpemMMHano CTpor TeCcToBe, 3a Aa AOoKaxe,
Ye Bbanposmeexaa DivX Buaeo. Mocetete www.divx.com/vod. 3a fonbnHuTenHa
MHpopmaLms 1 CoPTyepHU MHCTPYMEHTH 3a KOHBepTMpaHe Ha Baluute dannose B DivX

BUAEO.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

NHO®OPMALINA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: ToBa DivX Certified® ycTpoiictBo
TpsibBa fa 6Gbae perncTpupaHo, 3a Aa Moxe Aa usnbnHaea 3akyneHn DivX Video-on-
Demand (VOD) Bupeoknunose. 3a Aa reHepvpaTte perucTpaLyoHHUS Kof, HamepeTe
DivX VOD cekumusita B MEHIOTO 3@ HAaCTPOWKM Ha YCTPOWCTBOTO. 3a AOMbMHUTENHA
MHpopMaLMs OTHOCHO TOBa, Kak Aa AOBbPLUNTE CBOSTA PerncTpaums, otugete Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanwnHeHve Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, BKMHOYMTENHO NiaTteHo
cbabpxaHue.”

“DivX®, DivX Certified® n cBbp3aHuTe C TAX fora ca TbproBcKu Mapku Ha Rovi
Corporation unu HeliHK NoapasfeneHns U ce U3Non3BaT CbrNacHoO NULEH3VNOHHN
yCrnoBusi.

"B obxBaT Ha eanH UNK NoBeYe OT CReHNTE aMepUKaHCKV naTexTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

MHO®OPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO[

3a ga nonyunTe naxoaHus ko cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v apyr nuueHsu ¢ 0TBOPEeH Kopf, CbAbpXKally ce B TO3U
npoaykT, nocetete yeb caita http://opensource.lge.com.

B gonbriHeHWe KbM U3XO4HWS KOS MOXETE [a U3TErNUTE U BCUYKU CMIOMEHATH NULEH3VOHHMW YCNOBUSI, 0TKa3un oT
rapaHLuumn 1 U3BECTUsI BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics e B/ NnpefocTaBu 0TBOPEHNS U3XOAEH KOA HA KOMMNAKTAMCK CpeLLy 3annallaHe Ha pa3xoguTe no
oCblUeCTBsIBAHE Ha AUCTPUBYLMSI, KaTo HanpUMep pasxoauTe 3a HOCUTENU, AocTaBka U 0bpaboTka, crnep KkaTo
n3npaTtuTe umenn go opensource@lge.com. ToBa npeanoxeHne Baxu 3a nepuog ot Tpu (3) roguHu oT AaTtata Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa.



MHCTPYKUWWN 3A BE3OMNACHOCT

MHCTPYKLUUUN 3A BE3OINACHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3W MHCTPYKLMK 3a Ge30MacHOCT, Npeay 4a Uanonaeare npoaykTa.

A NPEAYNPEXOEHUE

He nocTassiite Tenesmsopa v ANCTAHUMOHHOTO YNpaBfeH1e B CrieaHnTe Cpeau:
- MSICTO, U3MOXEHO Ha Npsika CITbHYEBa CBETIMHA;
- 30Ha C BMCOKA BMaXHOCT, HanpumMep 6aHs;
- 6n130 [0 M3TOYHUK Ha TOMSIMHA, KaTo neyka 1 Apyrv yCTPONCTBa, reHepupalm
TONAUHa;
- 6n130 [0 KYXHEHCKM MII0TOBE UMW OBMaXHWUTENU, KbAETO NPOAYKTHT MOXe NEeCcHO
[a Gbe U3NoxeH Ha napa Unu MasHuHa;
- 30Ha, U3NOXKEHA Ha AbXA UMW BATHP;
- 6n130 [0 CbAoBe C BoAa, HanpUmep Basu.
B npoTuBeH criyyan ToBa MOXe Aa A0BeAe A0 Noxap, TOKOB yAap, HEU3NPaBHOCT Unn
aedopmupare Ha npoaykTa.

He nocrassanTe ypeaa Ha MecTa, KbAeTO MOXe Aa 6b/e N3NOoXeEH Ha npax.
ToBa MOXe fa npeansBuka onacHoCT OT noxap.

M3kntouBaLlo yCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckata Mmpexa. Ton TpsibBa ga
MOXe [a Ce M3Mon3Ba no BCAKO BpeMe.

He pokocsaiiTe Lencena ¢ Mokpu pbLe. OcBeH TOBa, ako U3gafeHUTe YacTu Ha
encesna ca B1aXHWU Ui ca NoKpUTKU C nNpax, n3cyllete wencena HanbsbnHo nnin ro
no4yucTeTe OT Npaxa.

Moxe fa Bv yaapwv TOK B CreACTBUE Ha nNpekaneHarTa Bnara.

7 85 Mo YBepeTe ce, Ye cTe CBbp3anu 3axpaHsalyusa kaben kbm 3azemeHa mpexa. (C nsknio-
f - YeHue Ha He3a3eMeHn YCTPONCTBa.)
S

” Moxe fa BM yaapm TOK Unn Ja ce HapaHuTe.

%l

I\ a2 dukerpaiite HaNbIHO 3axpaHBaLLmMs kaben B KOHTaKTa.
-~ AKoO 3axpaHBaLLMAT kaben He e MKCPaH HambIIHO, MOXeE A Bb3HVKHE Noxap.
((

YBeperte ce, Ye 3axpaHBalumsT kabern He ce Jonupa Ao ropeLuy NpeaMeTu, kato
HanpumMep neyka.
ToBa MoXe Aa AoBeae 40 TOKOB yaap Unv noxap.

He nocrtaBsiiTe Texku npegmMmeTn unn camMmma NpoaykT BbpXy 3axpaHBalln kabenu.
B npoTneBeH cnyqaﬁ TOBa MOXe [a AoBe[e [0 OnacHOCT OT noXap unv ToKoB yaap.

modvinqg
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NHCTPYKLUWW 3A BE3OMNACHOCT

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeLUHaTa 1 BbHLUHATa YacT Ha crpajara,
3a ja NpefoTBpaTMTE NonajaHeTo Ha ObXO0BHM Kamnku B Hero.

ToBa MOXe [ja joBefe A0 NoBpeaa, NpUYMHEHa OT Boda, B NpoAyKTa U Aa NpudnHm
TOKOB yAap.

Mpu MoOHTaX Ha Tenesn3opa Ha cTeHa BHUMaBanTe [a He o MOHTUpaTe Ypes3 okay-
BaHe Ha 3axpaHBaluusi kaben v kabenuTe 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesuaopa.
ToBa MOXe fja JoBefe A0 noxap 1 TOKOB yaap.

He BkntoyBavite NnpekaneHo MHOrO enekTpUYecky YCTpoUCTBa B eAVH enekTpuyecku
KOHTaKT C HAKONKO U3BOoAa.
B npoTvBeH criyvai ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 Noxap nopaaw nperpsisaHe.

He u3nyckaiite npoaykTa u He No3BonsiBanuTe Aa ce npeobbpHe, AOKaTO CBbp3BaTe
BbHLUHU YCTPOUCTBA.

B npotuBeH crniyyan ToBa MoXe Aa [AoBefe A0 HapaHsiBaHe Unu noepefa Ha npogay-
KTa.

MaseTe onakoBbYHMS MaTepuan NpoTMB Brara 1 NracTMacoBaTa onakoBka Jarneye
OT AoCTbNa Ha aeua.

BelecTBaTa npoTvB OBRaxHsIBaHe ca BpeAHW Npu normbluaHe. Mpu nornblyaHe Ha
TakoBa BeLLECTBO MO MorpeLlka NpeansBukanTe NnoBpbLLaHe Ha NocTpaganvs U ro
oTBeaeTe B Han-6nuakarta 6onHuua. OcBeH ToBa BUHUITOBATA ONaKkoBKa MoXe aa
NpuYMHKU 3agyLwaBaHe. [JpbxTe 51 Janeye oT AOCTbNa Ha Marnku geua.

He nosBonsiaite Ha Aeuata cv Aa ce ka4yBaT BbpXy TENesu3opa unv aa ce npunen-
BaT KbM Hero.
B npoTvBeH criyyai Ton Moxe Aa nagHe, KoeTo Aa NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

M3xebpnsiiTe usnonssaHnTe 6atepun BHUMATENHO, 3a Aa He JOMyCHeTe AeTe Aa
nsage.
Ako ToBa ce cry4u, 3aBefeTe ro HesabaBHO Ha nekap.

He nocraesiiTe enekTpmyeckn NpoBoAHWLM (KaTo Hanpumep MeTarneH npubop 3a
XpaHeHe) B eMHUs Kpaii Ha 3axpaHBalLmsl kaben, JoKaTo APYrUST € CBbp3aH ¢
BXOASLLMS TEPMMHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHUS KOoHTakT). OCBeH ToBa He JOKOCBanTe
3axpaHBalLusa kaben BegHara cries BKapBaHeTo My B €MEKTPUYECKUS KOHTaKT.

Moxke oa Bu yaapm Tok.

(B 3aBUCKMMOCT OT mMogena)

He nocrtaBsiiTe 1 He CbxpaHsiBaTe 3ananvMmu BellecTsa B 6rnM3ocT 4o ypeaa.
ViMa onacHOCT OT eKkcnio3us unu noxap, NPUYMHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBsAHE
Ha 3ananumu BeLlecTBa.

He un3nyckaiite MeTanHu npeameTn kato HanpuMep MoHeTH, cmbu 3a koca, npubopu
3a xpaHeHe nnu kabenu BbPXY ypeaa, KakTo 1 3ananvmm npeaMeT Kato xapTus 1
kmbpuT. feuata Tpsi6Ba Aa BHUMaBaT 0cobeHo.

Moxe fa Bb3HUKHE TOKOB yaap, Noxap v HapaHsiBaHe. AKO B MpoAykTa nonagHe
4y, NpeaMeT, N3knioveTe 3axpaHBalLus kaben u ce CBbpXKeTe CbC CepPBU3HUS
LIeHTBP.

Hvikora He [OKOCBaliTE CTEHHWUS KOHTaKT, KOraTo UMa U3TUyaHe Ha ras, oTBopeTte
npo3opuyuTE 1 NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aa NPUYUHM NOXap YPe3 UCKPa UMK Bb3NnaMeHsIBaHe.




MHCTPYKUWWN 3A BE3OMNACHOCT

* He pasnpbckBaiiTe BoAa BbpXy NpoaykTa v He ro NoYucTBanTe CbC 3ananumo Belle-
CTBO (pa3TBopuTe Unu H6eH3eH). ToBa MOXeE Aa NPUYMHU NoXap U TOKOB yaap.

* He nossonsBaiTe yaap unu nagaHe Ha npeameTy Bbpxy ypeaa u He yapanTe ekpa-
Ha C npeameTu.
Moxe fa ce HapaHuTe unu NPoayKTLbT Aa ce NOBPeaun.

¢ Hukora He gokocBainTe TO3M ypea Unu aHTeHaTta no BpeMe Ha rpbMOTEBUYHU Bypu
UM CBETKaBULN.
Moxe na Bv yaapwu Tok.

e He pasrnobsisaite, nonpaesainTe unv NpoOMeHsNTe ypeaa no CBoe YyCMOTPEHME.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NoXKap Unv TOKOB yaap.
CBbpXeTe Ce CbC CepBU3HUSA LIEHTBLP 3a NpoBepKa, kanubpupaHe unu nornpaska.

¢ AKO Bb3HWKHE HSIKOE OT CriefiHNTE CbCTOSIHUS, U3KITHOYeTe NpoaykTa HesabaBHo 1 ce
CBbpXeTe C MECTHUSI CEPBU3EH LIeHTbP:
- NPOAYKTHT e GW NOAMOXeH Ha yaap;
- NPOAYKTHT e NOBpeaeH;
- B MpOAYKTa Ca HaBMeanu Yyxau npeameTu;
- OT NpoAyKTa U3nu3a AMM UK cTpaHHa MUpuamMa.
ToBa MoXe Aa AoBefe [0 OMacHOCT OT MoXap WUv TOKOB yAap.

* Ako Bb3HamepsiBaTe [a He 13nornaeare ypeaa Abnro Bpeme, n3BageTe Liencena Ha
3axpaHBalLysi kaben oT KOHTaKTa.
3anpalluBaHeTo MoXe Aa NPUYUHM Noxap, a BroLuaBaHe Ha Ka4yecTBOTO Ha u3ona-
LIMOHHWTE MaTepuani MoXe Aa CTaHe NpuyMHa 3a U3TUYaHe Ha TOK, TOKOB yaap uUim
noxap.

. Ype,qu He TpﬂGBa Aa 61:;,!:[6 usnaraH Ha KanaHe unm npbCckaHe U BbpxXy HEero He
TpﬂﬁBa Aa G'b,D,aT nocTaBAHM NpegMeTn, NbJIHU C TEeYHOCTU, KaTo Hanpumep Basu.

¢ He nocrassiite npoAyKTa Ha CTeHa, ako MOXe Aa 6bae M3NOXKeEH Ha OfMO UMK NPBCKK OT ONKO.
ToBa Moxe Aa noBpeau npoAaykTa v Aa aoseae 0 nagaHe nopagu Xnba3raHe.

modvinqg

BHUMAHUE

TpsibBa Aa Ma [OCTaTbYHO PA3CTOSIHWE MEXY BbHLUHATA aHTEHa M 3axpaHBalLmTe
kabenu, 3a aa He ce JOMyCHE THA Aa ce A0KOCBa 40 TAX AOPU ako aHTeHarta nagHe.
ToBa MOXe [ja MpUYMHU TOKOB yaap.
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¢ He nocraBsiiiTe NpoayKTa Ha MecTa KaTto HecTabunHu padToBe UM HaKMOHEHW No-
BbpxHOCTU. OCBEH ToBa n3bsirBaniTe MecTa, KbAETO MMa BUOpaLmMm v npogykTbT
HsIMa MbIiHa onopa.
B npoTvBeH criyyaii Ton MoXe Aa nagHe unu aa ce obbpHe, KOETo Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unv nNoBpeaa Ha nNpoaykTa.

« Ako noctaBuTe TeneBu3opa Ha CTolika, TpsibBa Aa npeanpuemerte AencTBUS fa npe-
[oTBpaTuTe NnpeobpbluaHeTo Ha NpoaykTa. B npoTuBeH crnyyaii Toi Moxe Aa nagHe,
KOeTO [la NPUYMHU HapaHsiBaHe.

¢ AKO nnaHupaTte ga MOoHTMpaTe NpoayKTa Ha CTeHa, NpuKpeneTe CTaHAapTHa KOH30mMa 3a MOHTaX VESA
(,ElOI'I'bJ'IHVITeJ'IHM "IaCTVI) KbM rbpba Ha npoaykTa. Korato MOHTUpaTe KoH3onarta 3a cTeHa (,D,OI'I'bJ'IHMTeJ'IHVI
qacm) KbM ypefa, npukpeneTte g BHAMATeNHo, 3a Aa He nagHe

¢ M3nonsgaiTe camo NpunoxeHunsTa/ akcecoapue, YKasaHu OT npoun3soguTens.

¢ [Ipn MOHTUpaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpanTe ¢ KBanuuumpaH TeXHK.
ToBa MOXe fa aoBeae A0 ONacHOCT OT NoXap Uin TOKOB yaap.

. I'Ipenopquame Aa nogabpate pa3ctosaHue, noHe 2 0o 7 nbTW NO-ronsiMo OT Anaro-
Hana Ha eKpaHa, KoraTo rmnegare TerneBusus.
Ako rmepate Tenesuauvs 3a Nno-npoabIDKUTENHO BpeMe, ToBa MOXe ia foBene 00
3aMbITIEHO 3peHune.

¢ W3nonseaite camo onpenenexus Tun 6atepuu.
ToBa MOxe fa noBpean ANCTAaHLMOHHOTO yrnpaBneHue.

¢ He cmecBariTe cTapu 1 HoBU 6atepum.
ToBa MOXe fa NpUYMHK NperpsiBaHe U oTudaHe Ha batepuunte.

* Bartepuute He TpsbBa Aa 6bAAT M3naraHu Ha NpekomMepHa TonnmHa. [pbXTe Aaney oT npsika cnbHYeBa
CBETINHA, ropsLy OrbH N eneKTpu4eckn HarpesaTenHn ypeau.

e CurHanmbT OT ACTaHLMOHHOTO yNpaBneHne Moxe Aa 6be CMyTeH OT ClTbHYeBa Unu
[pyra cunHa cBeTinHa. B TakbB cnyyai 3aTbMHeTe NMOMELLEHUETO.

e [lpy cBbp3BaHe Ha BBLHLUHM YCTPOMCTBA KaTo UrpariHu BUOAEOKOH30MM ce yBepeTe, Ye
CBbp3BaLLMTe Kabenu ca 4OCTaTbyYHO AbITU.
B npotuBeH crnyyan, NpoaykTbT MOXe Aa NafHe, KOeTo Aa AoBefe A0 HapaHsiBaHe
1Ny noepefa Ha NpoaykTa.

¢ He mskntouBarTe/BKNIOYBaNTE NPOAYKTA, KaTo U3BaXaaTe Ui NocTaBsiTe 3axpaHea-
LwmsA kaben B CTEHHUSI KOHTAKT. (He nsnonseanTe 3axpaHBalyms kaben 3a kno4.)
ToBa MOXe [a NPUYMHM MexaHU4Ha NnoBpeaa UM TOKOB yaap.




MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

¢ CnasBaiTe ykazaHusiTa 3a MOHTaX No-Aony, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe nperps-

BaHe Ha NpoayKTa.

- PascTosiHneTo Mexay npogykTa u cteHata TpsioBa Aa e noHe 10 cm.

- He noctaBsiTe npogykTa Ha MscTo 6e3 BeHTUnauus (Hanp. etaxepka
nnu B wkad).

- He nocTaBsinTe npoAykTa BbpPXY MOKET UNv Bb3rmaBHULA.

- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY He ca BriokupaHu oT kbpna
unu 3aeeca.

B npoTtuBeH cnyyait Moxe Aa Bb3HUKHE Noxap.

¢ BHuMmaBaiiTe da He JOKOCBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, KOraTo rmegare
TeneBM3uns NPOALIDKUTENHO BpeMe, Thbil KaTo MoraT Aa ce HaropelusaT. ToBa
He ce oTpa3ssiBa Ha AeiiCTBMETO Unn paboTHUTe XapakTepUCTUKM Ha Npoady-
KTa.

° nepVIO,CI,VI‘-IHO nperne)i(,qal?lTe kabena Ha ypena cu 1 ako BbHLWHUAT MY BU[ NMOKa3Ba nospeaa uniu
BITIOLLEHO CbCTOAHUE, U3BaAETE 3axXpaHBaLLmA kaben oT KoHTaKTa, npekparete yn0TpeGaTa Ha
ypena n CMeHeTe 3axpaHBallms kaben cbC chluaTa pes3epBHa 4acT 3a nogMsaHa npu ynbiHOMO-
LLIEH CEPBU3EH LLIEHTBP.

e [lpenoTBpaTeTe CbOVMPAHETO Ha NPax BbPXY LUMMTOBETE Ha LENCENa Un
KOHTaKTa.
ToBa MOXe Aa Npean3BrKa ONacHOCT OT NoXap.

« [Mpepnna3sBaiiTe 3axpaHBaLLmsa kaben oT U3NYECKN NN XMMUYECKU NOBpE-
[N KaTo OrbBaHe, NpULLMNBaHe, 3aluMnBaHe BbB BpaTh UNu HacTbMBaHe.
O6pblualiTe 0cO6EHO BHUMAHWE Ha LLENCenuTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U
MSICTOTO, KbAEeTO kabenbT BNu3a B ypeaa.

¢ He HaTuckaiTe CunHo BbpXYy NaHena ¢ TexKn Unn ocTpu npeamMmeTun, Kato
Hanpumep FBOS,D,eVI, XUMUKanka unnu mMonme U He ,qpaCKaPITe naHena.

« W3bsareaiite Aa fokocBaTe ekpaHa Unu aa 3agbpxkate npbcta(Mte) cu Bbp-
Xy Hero npoabIKUTENHO BpeMe. AKO ro HanpaBuTe, MoXe Aa NpUYnHUTE
BPEMEHHU CMYLLIEHUS Ha ekpaHa.

¢ [pu nouncTBaHe Ha NpogyKTa U KOMMOHEHTUTE MY MbPBO M3KIIOYETE
3axpaHBaHeTo U ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpna. [punaraHeTo Ha npeko-
MepeH HaTUCK MOXe Aa AoBeAe A0 ApackoTuHK unn obesuseTtseaHe. He
npbckaTe Boga U He n3bbpcBanTe ¢ BnaxHa Kbpna. Hukora He n3nons-
BaViTe npenapar 3a CTbKMO, aBTOMOGWIHM UM NPOMULLNEHN pa3peanTeni,
abpasviBHV MaTepuanu unu Bakca, 6eH3eH, CnvpT U T.H., KOUTO MoraT Aa
noBpeasaT NpoAykTa u naHena.
B npoTtuBeH cnyyait ToBa MOXe Aa AOBeAe A0 noxap, TOKOB yAap unm
nospega Ha npoaykTa (aedopmMmnpaHe, KOpo3usi Unu NoBpeaa).

¢ [lokaTo TO3u ypea e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHMB TOK, Bpb3KaTa C M3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHeTO He ce NpPekbCBa, Aopy KoraTo usknounTe ypeaa ot KITHOYA.

¢ [lpu n3kniouBaHe Ha kabena xBallyaTe Lencena v rv usBaxaganre.
Ako npoBogHMLMTE B 3axpaHBaLLms kaben 6baaT npekbcHaTh, ToBa MOXe
[a NpuynHU noxap.

W
I

* [lpu npemecTBaHe Ha NpoAdykTa He 3abpaBsAnTe MbPBO Aa U3KMHYNTE
3axpaHBaHeTo. Creq ToBa U3ko4veTe 3axpaHBawuTe kabenu, kabenute Ha
aHTeHaTa 1 BCUYKM CBbp3BaLLy kabenu.

TeneBu3opbT UK 3axpaHBaLLMAT kaben moxe Aa 6GbaaT NoOBpeaeHu, KoeTo
[a NPUYKHM ONacHOCT OT MoXap WIv TOKOB yaap.

modvlinqg
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8  VHCTPYKLWW 3A BE3OMACHOCT

¢ [pu npemecTBaHe Unn pa3onakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABOWKM, Tbi KaTo
TOW € TeXDbK.
B npoTvBeH cryvai Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

¢ CBbp3BaliTe Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTbP BEAHBXK rOAMLLHO 3@ NOYMCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypeaa.
Hatpynanuat ce npax Moxe Aa NpU4nHU MexaHW4yHa HeM3npaBHOCT.

¢ O6cnyxBaHeTo TpsiGBa Aa ce U3BbPLLUBA OT KBanuduumpaHu TexHuum. Heobxoaum
€ CepBw3, KoraTo ypeabT e NMOBPeAeH Mo HAKakbB HAauWH, KaTo HanpuMep 3axpaHBa-
LMST kaben unu Lencen ca NoBpeaeHn, Bbpxy ypeaa e 6una pasnsta Te4HOCT Unm
ca nafiHanv NpeaMeTu, ypeabT e Gun U3noxeH Ha AbXA, Bnara, He paboTy Hopmarn-
HO WUnu e 61n n3nyckax.

e AKO NpOAYKTBLT € CTYAEH NPU JOKOCBAHE, € Bb3MOXHO MPU BKITKOYBAHETO My [a ce
nosiBU NEKO NMpumMureaHe. ToBa € HOPMarnHo 1 He € NPU3HaK 3a Hanuyue Ha npobnem
C npogykTa.

¢ [aHenbT e BUCOKOTEXHONOMNYEH NPOAYKT C pasaenuTenHa cnocobHocT oT Asa Ao
LecT MunmoHa nukcena. Moxe aa BxaaTe Mankv YepHU TOUKM U/UIK TOYKK C SIpKU
LBeToBe (4YepBeHu, cuHn unm 3eneHn) C PASMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He e
Heun3npaBHOCT 1 He OKa3Ba BNMsSIHNE BbPXY NPOU3BOAUTENHOCTTA U HaAEXAHOCTTa
Ha npoaykTa.
Toan dheHOMeH Bb3HVKBA M NPU NPOAYKTY OT APYrv NPOU3BOAMTENN U HE € NPpUYnHa
3a 3amMsiHa UM Bb3CTaHOBSBaHe Ha nnaTeHarta cyma.

¢ MoxeTe fa BukaaTe pasnmyHa SpKoCT UNu LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMMOCT OT
nosuumusTa Ha rnegaHe (nsso/ascHo/rope/gony).
To3n heHOMeH Bb3HMKBa NOpaau XxapakTepucTUKUTe Ha naHena. Tol HMa Bpb3ka C
NpOV3BOANUTENHOCTTA Ha NPOAYKTa W He NpeAcTaBnsiBa HEU3NPaBHOCT.

« [loka3BaHETO Ha HEMOABUXHU U306paxeHuWs (Hanp. U3MbYBaHe Ha NOro Ha kaHar, ekpaHHO MeHIo, cLeHa
OT Bueourpa) 3a NpogbIHKUTENEH NepUoz OT BpeMe MOXe [a NpUYKHU NoBpeXaaHe Ha ekpaHa, koeTto Ja
foBefe A0 3anasBaHe Ha U3o6paxeHneTo, N3BECTHO KaTo crienBaHe Ha n3obpaxeHueto. MapaHumsiTa Ha
npoaykTa He NokpuBa crienBaHe Ha n3obpaxeHue.

M3GsirBaiite Ha ekpaHa Ha TeneBM3opa BM ia CTOWU HEMOABWXHO M306paKeHNe NPoabIKUTENHO BpeMe (2
unu noseye Yaca 3a LCD, 1 unu noseye yaca 3a nnasmeHun TENEBU30pH).

OcBeH TOBa ako rrnejare TefeBn3ns CbC CbOTHOLLIEHKE 4:3 NPOABLIMKUTENTHO BpeMe, MOXe [a Bb3HUKHE
cnenBaHe Ha M306paXeHNeTo B rpaHNYHUTE 0bnacTu Ha naHena.

To3n hbeHOMEH Bb3HMKBA W NPW NPOAYKTW OT APYrv NPOU3BOAUTENM U HE € NPUYMHA 3a 3aMsiHa UMW Bb3CTa-

HOBsIBaHe Ha nnaTeHarta cyma.

¢ [eHepupaH 3BYK
“MykaLy” 3ByK: NyKaWmAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npu rmeaaHe Ha TeneBn3ns Unv UskrnysaHe Ha Tenesnsopa,
ce Cb3afjaBa OT CUHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTUCKAHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTypaTta W BiaxHocTTa. Toau
wym e obuyaeH 3a ycTpoinctea ¢ Heobxoguma TonnvHHa decopmaums. LLym ot enektpuyeckata mpexal
6pbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HMBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKOPOCTHO MpeBkKIIloYBaLLaTa ce
Bepwra, KosTo OCTaBs rofsiMa YacT OT eHeprusita 3a pabotata Ha ycTponcTBoTo. CTeneHTa 3aBUcK ot
KOHKPETHOTO YCTPOWNCTBO
Tosu LWyM He ce OTpassiBa BbpXy eKcrroatauusTa U HaaexaHoCTTa Ha NpoaykTa.
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. 0 3ABEJIEXKA

e Bb3MOXHO € BalUVSAT TENeBn3op 4a U3rfexaa pasfvyHo OT TO3W Ha NoKa3aHoTo n3obpaxeHue.

e OSD ( eKpaHHOTO MEHI0) Ha BaLUWsi TEIEBMU30P MOXE JEKO [a Ce pasfuyasa OT TOBa, MokasaHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHute MeHoTa 1 ONuMK MOXe [a Ce pas3nuyaBaT OT BXOAHWS U3TOYHVK UMW MOAEna Ha yCTPOMCTBOTO,
KOETo uarnosnaeare.

e B Gbaelle e Bb3MOXHO KbM TO3W MOAEN TeNeBn3opy Aa ce 4o06aBsaT HOBM QOyHKLWM.

e 3a[ja HamanuTe KOHCyMupaHaTa enekTpudecka eHepriisi, MoXeTe Ja OCTaBuTe TENeBn3opa B PEXXUM Ha
rOTOBHOCT. AKO 3a W3BECTHO BpEME He rfiefare Tenesusnst, TpsioBa Aa ro U3kIYBaTe oT 3axpaHBalLms My
GyTOH, 3a ja HaMarnsBaTe KOHCyMMpaHarta efniekTpudecka eHeprus.

» KoHcymupaHaTa enektpudecka eHeprusi no Bpeme Ha yrnorpeba Moxe 4a ce NOHWKU 3HaYUTESTHO,
aKo HamanuTe HUBOTO Ha SIPKOCT Ha TeNeBM3opa 1 ToBa CbOTBETHO LU MOHWKM 1 obLuuTe pasxoamn ot
n3nonasaHe Ha ypeaa.

CIrMoOBABAHE U NOAIOTOBKA

PasonakoBaHe

MpoBepeTe fanu B KOMMIEKTa Ca BKIMOYEHN CNIEAHNTE eNeMEHTU. AKO HSIKOM OT aKCecoapuTe NUMCBaT, Ce CBbpXeTe
C MECTHWSI NPEeACTaBUTEN Ha MSCTOTO, OTKBAETO CTe 3aKynunuv Tenesnsopa. MincTpaunnTe B ToBa PbKOBOACTBO
MOXe Aa Ce pasnuyaBar oT AeNCTBUTENHUS NPOAYKT U apTUKyI.

A BHUMAHVE

* 3a pa ocurypute GesonacHocTTa U NPOABLIMKUTENHATA ekcrnnoaTtauus Ha npogykTa, He usnonssaiTe
HWKaKBM HEOZOOPEHN enemMeHTH.

* Bcsika noBpena unu LeTu, HaHeCeHW CneacTBUE M3MNON3BaHETO Ha HEOLOOPEHN eNeMeHTH, He ce obxBallat
OT rapaHuusTa.

e Hsikou Mogenu umat nocTaBeHO TbHKO NMOKPUTUE BbPXY eKpaHa, KoeTo He TpsibBa Aa ce ceans.

[AncTaHUMOHHO yn- PbKOBOACTBO Ha 3axpaHBaly kaben BUHTOBE 3a CTOMKaTa
paBneHue n 6atepumn norpeéutens 3 EA, M5 x L25
(AAA)

(—f
o

IR _—=
BuHTOBe 3a CToMKaTa Kopnyc Ha cToiikaTa / ®epuTHa cbpueBnHa CTukep Ha cTonkata
4 EA, M4 x L14 OCHOBa Ha cToiiKaTa (B 3aBMCHMOCT OT (B 3aBMCUMOCT OT
mMoaena) mMoaena)

modvlinqg
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~ 0 3ABEJEXKA

e ApTUKYnuTe, NpefocTaBeHun 3aeaHO C NPOAyKTa BU, M OXKE Aia Ca PasmnuyHu B 3aBUCUMOCT OT Mogena.
 [MpoaykToBKTE CrieumUKaLmMn Y CbAbPXKaHUETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXE [a Ce NpoMeHsIT 6e3
npeau3secTve nopaau akTyanuavpaHe Ha gyHKUMM Ha NpoayKTa.

Kak aa usnonseare cepuTHaTa CbpLeBUHa

- Ako pasnonarare ¢ Ase (hepUTHW CbPLEBUHU, U3MbIIHETE W CTHIKUTE, NPeAcTaBeHn Ha ourypu 1.
- Ao pasrionarare C Tpu (hepUTHU CbPLIEBUHM, U3MBITHETE U CTHIKUTE, NPEACTaBeHU Ha ourypn 1 1 2.

1 Manonsgavite epuTHaTa CbpLEBMHA 3a HAMaNsBaHe Ha €NeKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUSI B 3axpaHBaLms
kaben. OmoTanTe 3axpaHBaLLmus kaben okono epuTHaTa CbpLEeBUHA BEAHBX.

MocTaBeTe (hepuTHaTa ChbpLIEBMHA ONIM30 A0 TENEeBN30Pa U CTEHHUS KOHTAKT. @
[KbM cTeHeH [kbMm Tenesu-
KOHTaKT] 3opa] (HepeH)

[Hanpe4eH paspes Ha

[purypa 1] thepuTHa cbpuesnHal

2 W3nonaeainTte hepuTHaTa ChpLEBUHA 3a HAMansBaHe Ha enekTPOMarHUTHUTE CMyLLieHNs B kabena.
MocTaBeTe hepUTHaTa CbpLeBMHa 6nn3o Ao Tenesmsopa.

3aBuitTe komnoHeHTHU Y, Pb, Pr, L, R kaben Bbpxy depuTHaTa CbpLEBUHA BEOHBX.

[kbM Tenesm-

[KbM BBHLUHO
3opal

yCTPOWCTBO]

10 MM (+/-5Mm)
[dourypa 2-1]

CbbepeTe 1 cTerHete komnoHeHTHUs Y, Pb, Pr, L, R v scart kabena ¢ nomolyta Ha

®epuTHa cbpLEeBUHa.
[kbMm Tenesu- @

3opa] (YepeH)
[HanpeueH pa3pes Ha
depuTHa cbpLeBuHa]

[KbM BBHLLHO
yCTPOWCTBO]

10MM (+/-5Mm)
[cburypa 2-2]

3aBwiiTe ayavo kabena Ha KOMMIOTbPa BbPXY (hEPUTHATA CbPLEBUHA BEAHBX.

[KbM BBHLUHO
yCTPOWCTBO]

[kbMm Tenesu-
3opal

10 Mm (+/-5Mmm)
[cburypa 2-3]

¢ 3a onTvmanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB yctpoiicTBa-
Ta TpabBa Aa pasnonarat ¢ dacetn ¢ NAbTHOCT nog 10 Mm
1 wrpmHa 18 mm. M3nonsBavite yabmkuTeneH kaben, KoiTo
nogabpxa USB 2.0, ako USB kabentp nnu USB nametTa He
ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.

10 Mm
18 Mm
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3akynyBa ce oTAenHo

C uen noyLIaBaHe Ha Ka4ecTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyrneHuTe apTUKymnv MoraT ja ce NPOMEeHSIT Unn akTyanusupar
6e3 npegusBecTme.

3a fa 3aKkynuTe TakuBa, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSI MpeAcTaBuTen.

Tesn ycTpoiicTBa paboTHAT caMo € onpeaeneHn Moaenw.

HaumeHoBaHWeTo Ha Mogena unu AusaiHa My MoraT fja ce NPOMEHSIT B 3aBUCUMOCT OT HafCTpoiikaTa Ha
yHKUMKTE Ha NpoAyKTa Unu pakTopu U yCroBusl, CBbP3aHu C MPOU3BOAUTENS.

Ayavo npuHagnexHocT LG

YacTtu u 6yToHM

—— EKpaH
-
-
() N
BucokoroBoputenu
‘ 
® b )

— MHOuKaTop Ha 3axpaHBaHETO
“— CeH30p Ha AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue

e )
C:EC‘.‘ [xonctuk 6yToH
(* To3mn B6yTOH Ce Hamupa nog

ﬁ/—”.—o’\T eKkpaHa Ha Ternesusopa.)

miodvlinqg
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Mon3BaHe Ha AXXOMUCTUK ByTOHa

Moxete na HaCTpOVIBaTe beHKLl,I/II/ITe Ha Tenesn3opa 4Ypes3 HaTUCKaHe Unn npemMmecTBaHe Ha OXKONCTUK 6yTOHa
Harope, Hagony, Hansaeo Unu HagAaAcHo.

OCHOBHM thyHKUUU

KoraTo TeneBn3opbT € U3KMYEH, NocTaBeTe NPbCT Ha OXKONCTUK
BkniouBaHe
6yToHa, HaTUCHeTe BEAHBX M ro ocBobogeTe.

Korato TENEeBU30PHT € BKITKYEH, MOCTaBeTe NPbCT Ha DPKONCTUK
6yTOHa, HaTUCHETe BEeOHDBX 3a HAKOJIKO CEKyHOU U ro ocBobopeTe.

WUskniouBaHe
(Ho, ako Ha ekpaHa e HanunyeH ByToH Menu, HaTUCKaHETO 1 3aabpXKaHETO
Ha MKONCTUK ByTOHa Lue BU NO3BOMM Aa n3nesete ot Menu.)

KoHTpon Ha Ako nocraeuTe NPBLCT HAa AXKONCTUK BYTOHA 1 o MPeMecTuTe HansBo Unm

cunarta Ha 3ByKa | HaJACHO, MOXeTe [ja perynmparte XXenaHoTo HUBO Ha cunaTa Ha 3BYyKa.

anaBneHMe Ha | Ako noctaBute NpBCT Ha ,D,)KOIZCTI/IK 6yTOHa W ro HaTUCHeTe Harope unu
nporpamu Hafony, MoXeTe fa npesbpTaTte npes 3anaseHnTe nporpamMu.

ﬁo 3ABENEXKA 2

¢ KoraTo npbCThT BM € Haf OyToHa Ha IKOWUCTUKA U Fo MPEeBKMoYBaTe Harope, Hafomny, HansiBo UM HaasICHO,
BHMMaBanTe [ia He HaTUCHeTe ByToHa Ha [KOMCTMKA. AKO MbpBO HaTUCHEeTe ByToHa Ha AXXOMCTUKa, HAMa
[a MoXeTe [a perynupare HUBOTO Ha curnarta Ha 3Byka M [a 3anucsaTe nporpamu.

PerynupaHe Ha MeHTO

KoraTo TeneBu3opbT € BKMOYEH, HAaTUCHETE J)KOUCTUK ByTOHa BEAHBX.
MoxeTe na perynupate enemeHTuTe Ha MeHioTo (('), %, X, ¢®), kKaTo MecTuTe [PKOMCTUK ByToHa Harope, Hagony,
HansBo UIN HafsCHO.

U3kniouBaHe

M3kntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
Ha TeneBusopa

@)
Q Hactpoiku LocTbn 40 rMaBHOTO MEHHO.
M3TpmBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblla Ha TENEBU3NOHEH
X 3aTBapsiHe
pexum.
CnucbK Ha
- CMeHs! BXOOQHUS M3TOYHMK.
BXogoBeTe




CITIOBSABAHE M MOAOrOTOBKA 13

MNosauraHe u npeMecTBaHe Ha
Tenesusopa

KoraTo npemecTBate unv nosaurare Tenesusopa, npo-
yeTeTe cnefHata nHdopmaums, 3a fa npefoTepartute
HaapackeaHe Unv NoBpeaa u aa ocurypute 6eanpo-
6rnemMHo TpaHcnopTUpaHe, He3aBUCMMO OT Mofena U
pa3vepa Ha Teneswsopa.

A BHUMAHVE

« BuHaru usbsirsaitTe ga jokocBaTe ekpaHa, Tbid kato
ToBa MOXe [a AoBene A0 NoBpeaa Ha ekpaHa.

 [penopbunTenHo e fa npemecTsare Tenesusopa
B KyTUSATa UM ONaKoOBbYHUA MaTepumar, B KOMTO
MbpBOHAYanHo e 6un gocTaseH.

 [peau aa MecTUTe UNu nosguraTe Tenesn3opa,
U3KIoYeTe 3axpaHBaLLys 1 BCUYKU ocTaHanm kabenu.

» Korato gbpxuTe Tenesnsopa, ekpaHsT Tpsibsa aa
€ MoCTaBeH C NuLe, He HacoYeHo KbM Bac, 3a Aa ro
npeanasvTe oT noepeaa.

e [pugbpxaite fobpe ropHaTa u fonHaTa cTpaHa Ha
pamkaTa Ha Teneswu3opa. He gokocBaiiTe npospayHaTta
4acCT, BUCOKOTOBOPUTENS UMK peLLieTbYHATa 30Ha Ha
BUCOKOTOBOPUTENSI.

¢ KoraTo TpaHcnopTupate ronsm Tenesusop, ca
Heo6XxoAMMM NoHe 2 AyLun.

» KoraTto HocuTe TeneBsusopa, ro ApbXTe, KakTo e
rokasaHo Ha crnegHaTa durypa.

 Korato TpaHcnopTupaTe Tenesn3opa, He ro uanaraite
Ha pasapycBaHe Unv npekomMepHa Brubpaums.

» Korato TpaHcnopTupare Tenesusopa, ro ApbxTe B
M3MpaBeHO MOMOXeHNe, HUKOra He ro obpbLualTe Ha
€/jHa CTpaHa ¥ He ro HaknaHsnTe BSBO UMK BASCHO.

¢ He npunaravite npekoMepeH HaTUCK, 3a Aa He
NpUYMHUTE OrbBaHe/NMpeyynBaHe Ha KoH3onara Ha
Kopryca, Tbii KaTo ToBa MOXe Ja NoBpeaun ekpaHa.

MoHTaXx Ha maca

1 ToBaurHeTe u 3aBbpTeTe TENEBU30Pa B U3NpaBeHa
no3uuums Bbpxy Maca.
- OcrtaBete pa3cTtosiHue oT 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a Aa ocurypute Heobxogumara
BEHTUNaLms.

2 BknioyeTte 3axpaHBalyumsi kaben B CTEHEH KOHTaKT.

& BHUMAHVE

¢ He nocraesiite Tenesmsopa 6nu3o fo unm
BbPXY TOMSMHHW U3TOYHWULM, T KaTo ToBa
MOXeE [a NPUYMUHY NOXapy Unu ApYru LLETH.

3acTonopsiBaHe Ha TeneBM30pa KbM CTeHa

(Tasm XapakTepucTuka He ce npeanara 3a BCUYKku MO,CleJ'IVI.)

modvlinqg

MocTaBeTe 1 3aTerHete WapHUpHUTE GoNToBe MUK
KoH30nMTe 1 GonToBeTe Ha rbpba Ha Tenesusopa.
- AKO Ha HMBOTO Ha LIapHUpHUTE BonToBe UMa
noctaBeHu GonToBe, Han-Hanpes usBageTe
6onToBeTe.
MoHTVpaiiTe KOH30MNMTE Ha CTEHaTa C MoMoLLTa Ha

HanacHeTe MecTornonoXeHNeTo Ha KoH3oIaTa 3a CTeHa
C WapHupHuTe GonTose Ha rbpba Ha Tenesnsopa.
HanacHeTte MecTOMoIOXEHNETO Ha KOH30MaTa 3a CTeHa ¢
LapHUpHUTE BonTose Ha rbpba Ha Tenesusopa.
HenpemMeHHO ApbXTE BBKETO XOPU3OHTASHO CrPSIMO
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rA BHUMAHME \

* He ,D,OﬂyCKaVITe KayBaHe unm oBecBaHe Ha
Aela Ha Tenesusopa.

(~ 0 3ABEJEXKA )

* M3nonseante 4oCTaTbyHO yCTOMYMBA U ronsma
nnatcpopma mnu wkad, 3a Aa ocurypute
noaapbXKKa 3a Tenesusopa.

¢ He ce npegocTaBsiT KOH30MM, GonToBe U
BbXeTa. MoxeTe fa nonyyute AOMbIHATENHW
aKcecoapy OT MECTHUSI AUITbP.

L J

MoHTaXx Ha cTeHa

BHMMaTenHo MoHTUpawTe AoNbhHWUTENHA KOH30Na 3a
CTeHa Ha rbpba Ha TeneBu3opa 1 crieq ToBa Ha 3apasa
CTeHa, NepneHAuKynsipHoO cnpsiMo noaa. Korato MOHTW-
paTe Tenesusopa Ha NOBbLPXHOCTU OT APYrN CTPOUTEN-
HW MaTepuanu, Monsi, o6bpHeTe ce kbM KBanuduumpa-
HY crieunanmcTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTEHA [a Ce U3BbPLUM OT
KBanuuumpaH npodecnoHanucT.

HenpemeHHo n3nonasainTe BUHTOBE 1 KOH30MM 3a CTe-
Ha, KOUTO OTroBapsiT Ha ctaHaaptute VESA. B cnegHa-
Ta Tabnuua ca npeacTtaBeHn CTaHOapTHUTE pa3Mepu Ha
KOMMNMEKTUTE NP MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce oTAesnHoO (KOH305a 3a MOHTaX Ha
CTeHa)

Mopen 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
CTaHAapTeH BUHT M6
Bpow BuHTOBE 4
KoH3ona 3a MoHTMpaHe PSWA420BX
Ha cTeHa

- A BHUMAHME

¢ Han-Hanpen usknioveTe 3axpaHBaHETo U
crep ToBa NpemecTeTe UNu MOHTUpaiiTe
Tenesm3opa. B npoTtueeH cnyyan moxe aa
Bb3HWKHE TOKOB yAap.

¢ AKO MOHTVpaTe TeneBu3opa Ha TaBaHa unu
Ha CTeHa MoA HaKIoH, MoXe Aa nagHe u aa
NPUYNHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
WManonsgaiite ogobpenn ot LG koH30mm
3a MOHTaX Ha cTeHa U ce obpbLUanTe KbM
MeCTHWS NpeacTaBuTen unu keanuduumpan
cneuyanucr.

* He npeHatsrante BUHTOBETE, Tbil KaTo TOBA
MOXXe Aa NPUYMHM NoBpeaa Ha Tenesusopa u
fAa fosefe [0 OTnajaHe Ha rapaHumsita Bu.

¢ WM3nonseaiTe BUHTOBE U KOH30MM 3a CTeHa,
KOMTO OTroBapsiT Ha ctaHaapTa VESA. Beska
noBpena Wnu HapaHsiBaHe Nopaau HenpasBunHa
ynotpeba unv n3nonasaHe Ha HEMOAXOASILL
akcecoap He ce obxBallaT OT rapaHuusTa.

. 0 3ABENEXKA

e M3nonaeanTte BUHTOBETE, KOUTO Ca NOCOYEHU B
cneumduKaumsaTa Ha BUHTOBETE Ha cTaHdapTa
VESA.

e KOMMMEKTHT 32 MOHTaX Ha CTEHa CbAbpxa
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums U Heobxoaumure
3a uenTa YyacTu.

e KoH3onaTa 3a MOHTaX Ha CTeHa e
LombriHUTENHO obopyasaHe. Moxerte ga
nosyynTe LOMbIHUTENHU akcecoap oT
MECTHUS ANITBP.

e [IbrxvHaTa Ha BUHTOBETE MOXE [a € pasfinyHa
B 3aBMCMMOCT OT KOH30J1aTa 3a cTeHa. YeepeTe
ce, Ye n3nornaeare NoAxoasLLaTa AbmxkuHa.

o [lonbnHuTENHa UHOPMaLWS Lie OTKpUETE B
PBKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO ChC CTOMKaTa
3a cTeHa.
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ANCTAHUMUOHHO YIMNPABJIEHUE

OnwucaHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha BYTOHWUTE Ha AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasreHue.

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO U U3MON3BaiiTe NpaBUITHO TENEBM3opa.

3a fa cmeHuTe baTepumnTe, OTBOpETe Kanaka Ha batepunte, cmeHeTe 6atepumnte (1,5 V AAA),
KaTo BHMMaBaTe kpauviiata @ n @ [a CbBMajart, 1 3aTBopeTe Kanaka.

3a na usBaguTe 6atepumnTe, M3BbPLLIETE AECTBMSATA 3a NOCTaBsHe B obpaTHa nocoka.

A BHUMAHME

¢ He cmecBalite cTapu ¢ HoBY 6a'repv1|/|, TbI KaTO TOBA MOXe Aa NOBPean AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

BuHaru Haco4BaiiTe AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue KbM CEH30pa 3a ANCTaHLMOHHO YNpaBreHne Ha TENEBM3opa.

BV

.o
.
.
RATIO  INPUT

(e (20) (@) (=)

() (3AXPAHBAHE) BKito4Ba 1nv U3KtoUBa 3axpaHBaHeTo.

SUBTITLE lNpeo6pa3syBa n3bpaHuTe OT Bac Cy6TUTPU B LMCHPOB PEXMM.

AD UYpes HaTnckaHeTo Ha ByToH AD, dhyHKUMSITA ayamno ONUCaHUS LLe Ce BKITHOUW.
© RATIO MNpeopasvepsisate nsobpaxeHne.

-B=1 INPUT MpomeHs BXOAHWS M3TOYHWK; BKIKOYBA Tenesnsopa.

TV/RAD [l)/Ed) Va6upa paavo, TenesnsvonHu u DTV nporpama.

YucnoBu 6yToHM BbBexaa uncna.
LIST Bnusate B cnncbka CbC 3anvMcaHun nporpamu.

Q.VIEW Bpblua ce Ha npeauLlHo nperfeaaHara nporpama.

4/[5]6]
7[8][3]

i: Lust |[ O | [ave|

+ A — Perynupa cunara Ha 3Byka.

FAV Brninsate B cnvcbka cu ¢ niobyvmm nporpamu.

GUIDE lMNMoka3Ba cnpaBoYHMKa 3a nporpamu.

MUTE @ W3kniousaTe BCUYKM 3BYLI.

\ P \/ NpeBbpTa npe3 3anaseHnTe nporpamun Unm KaHanw.

/\ PAGE \/ lNpemecTBaTe ce Ha NpeauLLIHUs UK Ha criegBalums ekpaH.

BYTOHW 3A TENETEKCT (& TEXT / T.OPT) Teau 6yToHu ce nanonsear 3a
TENeTeKCT.
INFO @ TMpernexxaate nHdopmaumsTa Ha TekyLLo usbpaHaTta nporpaMa u ekpaH.

1 |[eume]| P
— |wEa)| V

Ar——ar

SETTINGS Bnusate B rmaBHUTE MEHIOTA.

Q. MENU Brni13ate B MeHtoTaTa 3a 6bp3 4OCTbN.

OK ® W36upaTe MeHIoTa 1N OnLymn 1 NOTBbPXKAaBaTe CBOSI M360p.

ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/BnsBo/BasicHo) [NpeBbpTaTe Npe3 MeHTa|
Wy onumu.

5 BACK BpbLyarte ce Ha NpeauvLHOTO HUBO.

EXIT /3TpriBa BCMYKO Ha ekpaHa 1 ce BPbLLa Ha TEMEBU3NOHEH PEXUM.

AV MODE W36upa AV pexum.

REC/*k 3anouBarte fa 3anucsare v ce U3Bexaa MEHIOTO 3a 3anuc. (nogabpxa ce
camo ot Mogena ¢ Time Machine "®%)

II(FREEZE) CTonupa Tekywums kaabp, Kato CbLEBPEMEHHO 13MNOMN3Ba BXOAEH
n3toyHuk TV, AV, Component unu HDMI.

ByToHu 3a ynpaenenue (l, P, Il, 4, W) Ynpasnsasat meniotata MOSA
MEOWUA, Time Machine "**® koHTpon unu ycTpoiicTeaTta, CbBMECTUMM CLC
SIMPLINK (USB, SIMPLINK unu Time Machine R#%).
EM& LiBeTHn 6yToHM C TsX BNu3ate B cneuuanty oyHKLMM Ha HAKOU MeHIoTa.
(@&D: yepseH, (52): senen, (&): xbnT, @): cuK)
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HACTPOUKU

ABTOMaTU4YHO HacTpoWBaHe Ha Nporpamun

HACTPOWKW => HACTPOMKA => ABToMaTU4Ha
HacTpoWnka

ABTOMaTUYHO HACTPOIBA NPOrpaMuTe.

e AKO BXOOHMWSIT U3TOYHWK HE € MPaBUITHO CBbp3aH,
Bb3MOXHO € pernucTpaumsTa Ha nporpamara aa He
CTaHe yCneLuHo.

* ABT. HacTpoiika Ham1pa camo TeKyLLO U3MbYBaHUTE
nporpamu.

¢ Ako Cuctema 3akniouBaHe Gbae akTuBMpaHa, Lie
ce nosiBY nackavall, npo3opeL, B KOUTO Lie Gbaete
noZkaHeHu fa BbBefeTe napona.

3a ga perynupare kapTuHaTa cbc CbBETHUK
3a KapTuHaTa

HACTPOWKM => KAPTUHA => CbBeTHUK 3a
kapTtunara lll

[B 3aBMCMMOCT OT Moaena]

KanuGpupa v perynvpa 3a noryyyaBaHe Ha onTumanHo
Ka4ecTBO Ha KapTuHaTa Ypes AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve
1 CbBeTHMKa 3a kapTuHaTa, 6e3 HeoGXxoAMMOCTTa OT CKbMK
YCTPOWCTBA 3a HACTPOIKa Unn NOMOLL, OT CrieLManmct.

3a na ubepere pexum Ha KapTMHaTa
HACTPOWKU => KAPTUHA = Pexum Ha KapTuHa

M3bupa pexvima Ha kapTMHaTa, ONTUMU3NpaH 3a
yCroBusiTa Ha rnefaHe Unu KOHKpeTHaTa nporpamMa.

e flpbk : Ycunea KOHTpacTa, spKocTTa 1 ocTpoTara ¢
Lien nokassaHe Ha Mno-sipku U3obpaxeHusi.
CrtaHpapTeH : [oka3sa nsobpaxeHusita npu
CTaHAapTHU HMBA Ha KOHTPACT, IPKOCT U OCTpoTa.
Eco/APS: [B 3aBrcuMOCT OT Mogena)

dyHkumaTa Energy Saver (MecteHe Ha eHeprus)
NPOMEHSI HaCTPOWKUTE Ha TeneBn3opa, 3a Aa
Hamanu KOHCyMauusaTa Ha eHeprus.

KuHo / Urpa : MNoka3Ba onTumarnHaTa kapTuHa 3a
UNIMU,UFPU Y CHUMKM (HENOABUXKHO 1306paxeHune).
CnopTt: ONTUMK3Mpa BUAEO M30BPAXKEHNETO 3a MHTEH3VBHI
1 IHAMUYHN AECTBIS, aKLIEHTUPAIiKN BbpXY OCHOBHUTE
LiBeToBe KaTo 6510, TPEBICTO UMK HEBECHO CUHBO.

5 Excnept 1, 2 : MeHio 3a HacTpolika kauecTBoTo Ha
KapTuHaTa, KOeTo Mo3BorIsiBa Ha ekcrepTu u nbutenu aa
Ce HacnaxJaBaT Ha Bb3MOXHO Hail-ka4eCTBEHO rrefaHe
Ha Ternesu3us. Toa e MeHI0 3a perynupaxe, koeTo e
npefocTaBeHo 3a NPohecoHanucTy, 3aHMMaBaLLm

Ce C HacTpolika Ha kapTuHata v nputexasalum ISF
ceptudmkar. (Jloroto Ha ISF moxe fa ce usnonsea camo
Ha Tenesu3opy, ceptudnumpanm no ISF.)

ISFccc: koHTpon Ha kanubpupaHeTo, cepTudnLmpaH
oT doHaaumaTa 3a uscneaBaHe Ha Cb3gaBaHeTo Ha
n3obpaxeHus

* B 3aBMCUMOCT OT BXOAHMWS CUrHan, npeanaraHiTe
PEXMMM 3a KapTHaTa MOXe Aa ca pasnnyHu.

o [ZM PexvmbT EXCriepT € npeaiHasHaueH 3a
npodecroHarHa HacTporka Ha KapTvuHara ¢ Len
ynpasneHue n MHO kannbpupaHe Ha onpeaeneHo
n3obpaxenue. 3a ctaHgapTHa ynotpeba, edpexTute ot
Te31 HaCTPOKV MOXe [1a HE Ca CbLLECTBEHMW.

* ®OyHkumsaTa ISF e HannyHa camo npy HAKOW Moaeny.

3a pa 3apagerte 4OMbIIHUTENHO ynpaBneHue

HACTPOWIKM = KAPTUHA => PexumM Ha kapTuHa
= [onbnHuTtenHo ynpasneHue / EkcneptHo
ynpaeneHue

KanuBpupa ekpaHa 3a BCekV pexuM Ha kapTvHaTa unm
peryrvpa HacTporkvTe Ha kapTuHaTa 3a crieLmareH expaH.
[MbpBO U3GepeTe NpennodnTaH ot Bac Pexum Ha kapTvHa.

¢ [InHamuyeH KoHTpacT : Perynupa koHTpacTta Ao
ONTUMAIIHO HVBO, B 3aBUCMMOCT OT SIPKOCTTa Ha
n3obpaxeHneTo.
[OuHamuyeH UBAT : Perynupa LiBeToBETe, 32 ia MOXe
n3obpaxeHneTo Aa Gbae Bb3NpoM3BeaeHo B Mo-
€CTecTBeHU LiBeToBe.
LiBAT Ha koxaTa : 3aaaBa cnekTbpa Ha LBeTa Ha
KOXXaTa CaMOCTOSITENHO Taka, Ye a 0Tpasu LBeTa,
yKasaH ot notpeburensi.
« LiBAT Ha He6eTo : LiBeTbT Ha HeGeTo ce 3aaaBa
CaMOCTOSITENHO.
LiBsaT Ha TpeBaTa : O6XBaTbT Ha €CTECTBEHU LIBETOBE
(nonsHu, XLIIMOBE M Ap.) MOXe Aa ce 3aAaae OTAeNHo.
Fama : 3apaBa kpuBarta Ha rpagaumsita B CbOTBETCTBUE
C U3XO[HVISi CUrHaM Ha kapTyHaTa CrpsiMo BXOAHWS!
curHan.
LiBeToBM AnanasoH : 136upa ananasoHa ot LiBeToBe,
KOWTO MOXe [a Ce NoKasga.
MNMopo6GpsaBaHe Ha pb6oBeTe : [okassa No-AcHO 1
OTYETNMBO KpavLLaTa Ha BUAEOTO, Taka Ye Aa narmexaar
€CTECTBEHO.
ExkcnepTeH mopen : [B 3aBMCMMOCT OT Mofena]
Mogenw, n3nonasaHu 3a eKCrepTHO perynvpaHe.
LiBeTeH counTbp : PunTtprpa cneumdmyeH LBeTon
cnekTbp B RGB LBeToBETE 3a hrHa HACTPOIKa Ha
TOYHOTO NpefaBaHe Ha HACUTEHOCTTA U HIOAHCUTE Ha
LBeToBeTE.
LiB. Tonn. : HacTpoliBa LUANOCTHUS TOH Ha LIBETOBETE
Ha ekpaHa cbobpasHo xxenaHueTo Bu. B pexwvim Excrnept
MOXeTe [ia ykaxeTe prHa HacTpolika C momoLLTa Ha
metoga lama n gp.
CucTema 3a ynpaBneHue Ha LBeToBeTe : ToBa
€ c1cTEMA, KOSITO Ce U3Mor3Ba OT eKCnepTuTe 3a
perynupaHe Ha LBETOBETe Ype3 TeCToBM LWabroH. Te
Morart fa n3bepar OT LLeCT LiBeTOBW 30HU (YepBeHo /
3ereHo / CMHBO / UMaH / MareHTa / xbnTo) 6e3 aa BNUsST
BbpXy ApyrvTe LBeToBe. 3a HopMariHu n3obpaxeHns,
HaCTpoVik1TE MOXe Ja He foBenat Ao 3abenexumm
NPOMEHM B LBETa.
* B 3aBMCUMOCT OT BXOAHMS CUrHaM Unu Apyr HAaCTPOWKA
Ha kapTvHaTa, 06XBaTbT Ha NOAPOOHO NpeacTaBeHnTe
onuwmM 3a HacTpoIKa MOXe Aa e pasnuyeH.

.

.

.

.
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3a ga 3agageTte AONBITHUTENHM ONuUUK 3a
KapTUHaTa

HACTPOWKW => KAPTUHA => Pexvm Ha kapTuHata
= Onuuu 3a KapTuHa

[B 3aBMCKMOCT OT Moaena)
Perynvipa feTaimnHy HacTpoiiku 3a 13oBpaxeHust.

* HamansiBaHe wym : EnummnHmpa Lwyma B KapTuHaTa.

* HamansBaHe Ha wymoBete Ha MPEG : Envmmntnpa
LLyMa, reHepypaH Mo BpeMe Ha Cb3[aBaHETO Ha CUrHanM 3a
LmdbpoBa KapTuHa.

* HuBo Ha YepHoTO : Perynupa spkocTTa 1 KOoHTpacTa Ha
ekpaHa, Taka Ye [ja CbOTBETCTBA Ha H1BOTO Ha YepHOTO BbB
BXOJHaTa KapTuHa, KaTo 13Monasar YepHotata (H1BO Ha
YepHOTO) Ha ekpaHa.

* PeanHo kuHo : OnTummanpa exkpaHa 3a rneaaHe Ha hunmm.

* [iuHamuyHa rpmka 3a ounte / CYNEP eHeprocnecTsiBaly :
[B 3aBMCHMOCT OT Mogena]

[MoHwkaBa n3pasxopeHaTa eHeprus, kaTo HacTporBa
APKOCTTA Taka, Ye [ja CbOTBETCTBA Ha ABWKEHWETO Ha
1306paXEHNETO BbPXY EKpaHa.

* B 3aBMCMMOCT OT BXOAHWS CUTHaN UNv Apyr HAaCTPOMKW Ha
KapTuHaTa, 06xBaTbT Ha NoAPOBHO NpeacTaBeHUTE onLum
33 HacTpoika MoXe fia € pa3nnyeH.

M3anonsBaHe Ha TruMotion
HACTPOWVIKM => KAPTUHA = TruMotion

[B 3aBMCKMOCT OT Moaena)
Perynvipa no-nnaeHoToO Bb3Npou3BexaaHe Ha M30GpaxeHusITa.

* Mnapko : De-judder / De-blur paboTt B no-Brcok 0bxeat B
aBTOMATV4EH PEXIM.

* Yucro : De-judder / De-blur pabotvt B cpeneH obxsar B
aBTOMATV4EH PEXIM.

* Motpe6uten : De-judder/De-blur cToiHocTTa Moxe aa ce
3afafe pbyHo.
De-judder: Taan doyHKLMSA OTCTPaHsIBa TPEMTEHETO UMK
Bubpauusita Ha notpebutens.
De-blur: Tasu cyHKuUMs perynupa 1 oTcTpaHsiBa
pasma3BaHeTo Ha u3obpaxeHusiTa.

ABTOMAT4YHO 03Ha4aBa, Ye TPENTEHETO W 3aMbITISBAHETO,
KOMTO 3aBYCSIT OT CbCTOSHUETO Ha BXOASLLMS BUAEO curHar ce
KOHTpormpar ot pexuma TruMotion.

WsnonsBaHe Ha yHKuma Energy Saving
HACTPOMKW => KAPTUHA => UkoHOMMS Ha eHeprus
INecTv enekTposaxpaHsaHe, Kato peryrnvpa SpKkocTTa Ha ekpaHa.

¢ ABTOMAaTW4HO : [B 3aBMCUMOCT OT Mozena)
CeH30pbT Ha TeneBu3opa OT4MTa OKOITHOTO OCBETIIEHNE U
aBTOMAaTWYHO Perynmpa sipkocTTa Ha ekpaHa.

* Uakn. : M3knioysa pexuma 3a necteHe Ha eHepris.

¢ MunumanHa / Cpegta / MakcumanHa : Mpunara
NpeABapuTerHO 3aafeH PEXVM 3a NeCTEHe Ha eHeprus.

 Uakn. Bupeo : ExpaHbT ce M3knioyBa 1 ce Bbanpouseexaa
camo 3ByK. HatucHeTe KoiiTo 1 fa e 6yToH Ha
[AVCTaHLIMOHHOTO yripaBreHue, oceeH byToHa 3a 3axpaHBaHe,
3a [la BbpHeTe ekpaHa OTHOBO.

U3non3BaHe Ha pexum TV BUcokorosopurten

HACTPOWKU => 3BYK => 3ByKkoB U3xop,
= TV Bucokoros.

[B 3aBMCKMOCT OT Mogena]
3BYKbT Ce M3Bexaa Npe3 BUCOKOrOBOPUTENS Ha
Tenesm3sopa.

3a ga nsnonsBaTte BbHLHUA
BUCOKorosopurten

HACTPOWKU => 3BYK => 3ByKoB U3xop,
=> BbHLeH BUCOKOroBopuTen (onTu4eH)

[B 3aBMCHMOCT OT Mogena]
3BYKbT Ce U3BexAa Npe3 BUCOKOrOBOPUTENSI, CBbP3aH
C OMTUYHUSA NOPT.

* SimpLink ce nogabpxa.

U3nons3BaHe Ha LUudp. ayamo usxopn

HACTPOWKU = 3BYK => 3ByKkoB u3axop,
=> BbHLeH BUCOKOroBopuTen (ONTUYEH)
= LUndpoB 3BykoB usxon

[B 3aBMCHMOCT OT Mogena]
HacTtporiBa umdpoBus ayamo nsxon

EnemeHT Ayavo Bxoa Uundp. ayamo nsxon
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM BCE PCM

miodvlinqg
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CBbp3BaHe U usnonssaHe Ha ayano
yctpouctBo LG

HACTPOWKMU => 3BYK = 3ByKoB n3xog
= LG CuHXpoHMU3aLMs Ha 3ByKa (onTuyeH kaben)

[B 3aBMCKMOCT OT Moaena)

CebpieTe ayamo ycTpoicteoto LG ¢ noro s ¢
V3XOAALLMSA LMdPOB ayano nopr.

Ayamo yctpoiicTBoTo LG BU No3BonsiBa necHo Aa
YyBaTe MOLLHWS 3BYK.

U3non3BaHe Ha cnywanku

HACTPOWKU => 3BYK = 3BYKOB u3xop =
Cnywanku

[B 3aBMCKMOCT OT MoAena)
3BYKbT Ce U3BeXAa Npe3 cryLlankuTe, BKIOYEHN B
nopra 3a crnyLiasnky 3a nocraesiHe B ylumTe/cnywanka.

CUHXpOHU3UPaHe Ha ayAno ¢ BUAEO

HACTPOWKW => 3BYK => AV cuHx. Perynupane

[B 3aBMCcMMOCT OT Moaena)
BenHara cMHxpoHu3mpa ayavo 1 Buaeo, ako He
CbOTBETCTBAT NOMEX/Y CU.

¢ Ako HacTpouTe AV cuHx. PerynupaHe fa e
BKIJ1., moxeTe ga kopuruparte u3BexaaHus curHan
(BncokoroBopuTenuTe Ha Tenesusopa unu SPDIF)
cbobpasHo obpa3sa Ha ekpaHa.

U3non3BaHe Ha SIMPLINK

[B 3aBMCMMOCT OT Mogena]

SIMPLINK e ¢yHKUMS, KOSTO BY No3BonsiBa yao6HO Aa
KOHTponupare 1 ynpasnsearte pasnuyHi MynTumMeaniHn
YCTPOMCTBA, KaTo K3non3eate camo ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBeneHve Ha Tenesn3opa Ype3 meHioto SIMPLINK.

1 Csbpxxete HDMI IN Bxoaa Ha Tenesmaopa ¢ HDMI

nsxoaa Ha SIMPLINK yctpoiictBoTo Ype3s HDMI kaben.

[B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

3a ycTpoiicTBa 3a AOMALLHO KWHO ¢ doyHKumst SIMPLINK,

cebpkete HDMI TepMrMHanuTe no onmncaHms no-rope HauuH

11 3Mon3BalTe ONTUYEH Kaben, 3a Aa CBbPXKETE ONTUYHNS

LmdpOB ayarno 13Xoz Ha Tenesn3opa C ONTUYHNS LdpoB

ayauo Bxop Ha SIMPLINK yctpoticToTO.

M36epete INPUT(OPTION) => SimpLink. MosiBsiBa

ce npo3opel, ¢ meHtoTo Ha SIMPLINK.

B npo3opeua 3a HacTtpoiika Ha SIMPLINK, 3apainte

dyHkumsaTa SIMPLINK Ha BKI1..

4 B nposopeua cbc SIMPLINK meHioTo n3bepete
YCTPOWCTBOTO, KOETO XenaeTe Aa ynpasnssare.

* Taan dyHKUMS e CbBMeCTMMa Camo C YyCTPONCTBa
¢ noroto SIMPLINK. lNpoBepeTte Aanu BbHLIHOTO
ycTpoicteo uma SIMPLINK noro.

« 3a pa nsnonssate dyHkuuaTa SIMPLINK TpsioBa
[a usnonasaTe BUCOKOCKOPOCTEH HDMI® kaben
(c pobaBeHa dyHkuma CEC (ynpaeneHne Ha
notpebuTtencka enekTpoHuka)). BucokockopoctHute
HDMI® kabenu umar. cBbp3aHu 13 wudrTa 3a
obmMsiHa Ha MHpopmaLms Mexay yCTporcTBa.

* Ako npeBknitoumnTe Ha apyr Bxod, SIMPLINK

YCTPOWCTBOTO LUe crnpe.

N

w

* AKO Ce 13nonaeaT 1 yCTPOMUCTBO Ha TpeTa cTpaHa
¢ HDMI-CEC dyHkuumsa, SIMPLINK yctpoicTBoTo
MoXe Aa He paboTn HopMarHo.

* [B 3aBMCMMOCT OT Moaena)

Ako n3beperte Unu BbL3NponsBeaeTe MynTUMeAns
OT YCTPOMCTBO C (DYHKLUMSA 33 JOMALLHO KUHO

HT BucokoroBoputen (Bucokorosopuren)

ce CBbp3Ba aBTOMaTU4HO. CBbpXETE

onTuyeH kaben (Npogasa ce OTAENHO), 3a Aa
nanonaeate gyHkuusta HT BUcokoroBopuren
(BucokoroBopuren).

®dyHKUMoHanHo onucanue Ha SIMPLINK

* [npekTHO Bb3npousBexaaHe : HezabasHo
Bb3Mpou3Bexaa CbAbPXaHNETO Ha MyNTUMEAUAHOTO
YCTPOWCTBO Ha Tenesn3opa.

* U360op Ha MynTUMEeAUIIHO YCTPOMUCTBO : M36upa
XKEenaHoTO YCTPOWCTBO 3a YNpaBneHue, Ypes MEHIOTO
Ha SIMPLINK Ha TeneBunsvoHHIS ekpaH.

* Bw3npoussexpaaHe oT AvCK : Ynpasnsea
MYNTUMEAUINHOTO YCTPOCTBO C ANCTAHLIMOHHOTO
ynpaBsneHne Ha Tenesn3opa.

* UskniouBaHe Ha BCU4ku ycTpoicTBa : Korato
U3KIoYMTE TENEBN30Pa, BCUMKW CBBP3aHW C HEro
YCTPOVACTBA Ce U3KIOYBaT.

* CuHXpOHM3MpaHe Npu BKIouBaHe : Korato 3anoyHe
pabota o6opyasaHe ¢ pyHkums SIMPLINK, BkntoveHo
kbM HDMI TepmyHan, Teneems3opbT aBTOMATUYHO Lie
ce BKITHOUM.

* BucokorosopuTen : [B 3aBUCMMOCT OT Moena)
M36umpa BrCOKOrOBOpUTENUTE UK Ha cUCTeMaTa 3a
[OMALLHO KVHO, UMW Ha TeneBmn3opa.

3a 3apaBaHe Ha napona
HACTPOWKM => 3AKIIOYBAHE => HacTpoiika napona

3apaBa Unu NpoMeHst naponara Ha Tenesu3opa.
[MbpBOHaYanHarta napona e 3agageHa Ha ‘0000’

Korato ®paHuusi e nsbpaHa 3a ctpaHa, naponara He e
‘0000, a “1234".

Korato ®paHuus e usbpaHa 3a cTpaHa, naponara He Moxe
na ce 3agage Ha ‘0000'.

3a pa onpegenute pabpuiHoO
Bb3CTaHOBsIBaHe Ha HaCTpOﬁKMTe

HACTPOWKM => OMUUS = ®abp. HynupaHe

LisanaTa cbxpaHeHa MHopMaLms 1 HACTPOMKUTE Ha
Ternesu3opa ce Hynmpar.

TeneBn3opbT Ce M3KITH0YBA U BKIKOYBA CaM U ce
Bb3CTAHOBSBAT BCWYKM (habpU4HO 3a4afeHN CTOMHOCTW.

« Korato uma Cucrema 3akrniouBaHe ce u3sexaa
NpO30peLl, KOMTO U3KCKBa Naporsa.

 He u3kntoyBaliTe 3axpaHBaHeTo o Bpeme Ha
MHALUMANM3aLms.
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3a pa orctpaHute USB ycTpoicTBo MopnbpxaHu Buageo opmatu

¢ Makcumym: 1920 x 1080 @ 30p (camo Motion JPEG
640 x 480 @ 30p)

o .asf, .wmv
[Buaeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,

B.MEHIO = USB ycTtpoicTeo

M3bepeTe USB ycTpoNCTBOTO 3@ CbXpaHeHwe, KOETO
xenaete fa otcTpanuTe. Korato BuanTe cbobLueHve,
Ye USB yCTpONCTBOTO € OTCTpaHeHo, oTAeneTe ro ot
Tenesusopa.

« Cnep kato USB ycTpoicTeoTo 6bae U3bpaHo
3a OTCTpaHsiBaHe, AaHHUTE OT HEero He Morar 4a
6baat yeteHn. OtcTpaHeTe USB ycTpoiicTBOTO 3a
CbXpaHeHwe U1 ro nocTaBeTe OTHOBO.

M3non3BaHe Ha USB ycTpoiicTBO 3a
CbXpaHeHue — npeaynpexaeHne

* Ako USB yCTpOICTBOTO 3a CbXpaHeHue 1nma BrpageHa
nporpaMa 3a aBTOMaTU4HO pasrno3HaBaHe Unm
13Mon3asa cBoW COBCTBEH ApaiiBep, TO MoXe [a He
cpabotu.

Hsikon USB ycTpoiicTBa 3a CbxpaHeHne Moxe fa He
paboTaT unu Moxe Aa He paboTaT NpaBuUIHO.
W3anonagaiite camo USB ycTpoiicTBa 3a CbXpaHeHue,
KouTO ca hopmatupaHu ¢ davnosa cuctema Windows
FAT32 unn NTFS.

MpenopbumnTtenHo e 3a BbHLWHKUTE USB TBbpau anckose
[la 3rorasare yCTPOcTBa C HOMUHAHO HanpexeHue
no-marnko oT 5 V 1 HoMvHaneH Tok no-marnko ot 500
mA.

MpenopbunTenHo e Aa usnonasare USB nametu ¢
obem ot 32 GB unu no-manko v USB TBbpau anckose ¢
obem ot 1 TB nnu no-marnko.

Ako USB TBbpA AnCK C hyHKLMS 3a NECTEHE Ha eHeprus
He OYHKLMOHMPA NPaBUITHO, U3KITKOYETE U BKITOYETE
OTHOBO HEroBOTO 3axpaHBaHe. 3a AoMbIHUTENHa
MHbOpMaLIMS BINKTE PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutenst
Ha USB TBbpaus auck.

[HaHHuTe B USB ycTpoiCcTBOTO 3a CbXpaHeHue Morat
[na 6baat noBpeaeHH, Taka Ye HanpaseTe Komnue Ha
BaXXHWTe paiinoBe Ha Apyro yCTponcTBo. [Mopgapbxkkara
Ha JaHHUTE e OTFOBOPHOCT Ha noTpebuTens n
NPOV3BOAMUTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha
[aHHw.

Moanbpxkawy dpavin 3a Mosa meaus

* MakcumanHa CKopocT 3a NpeHoc Ha AaHHu: 20
Mbps (merabuta B cekyHaa)

 [MopabpKaHu hopmaTh Ha BbHLUEH dain cbC
cy6TuTpu: *.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub
(SubViewer, MicroDVD, DVDsubtitleSystem,
Subldx(Vobsub)), *.ass/*.ssa (SubStation Alpha),
*txt (TMplayer), *.psb (PowerDivX)

 [NoaabpKaHu hopmaTn Ha BbTpeLleH ann cbe
cy6TnTpn: XSUB (nogabpika BbTpelleH dain cbe
cy6Tutpun, cb3gageH ot DivX6)

WVC1), MP43
[Ayano] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Buaeo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Ayano] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

¢ .vob
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayauno] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS

o .mkv
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS, LPCM

* motion JPEG
[Buoeo] MUPEG
[Ayano] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Buoeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

e dat
[Bupgeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MP2

o flv
[Buaeo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Ayano] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Bugeo] RV30, RV40
[Ayauno] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Buaeo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Ayano] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS/*rm / *rmvb : B 3aBUCMMOCT OT Moaena

modvlinqg
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HACTPOWKM / 3A IA BUOUTE YEBE PBKOBOACTBO /

20 HACTPOWKA HA YCTPOWCTBO 3A BLHLUHO YMNPABNEHUE

MopabpxkaHu ayamo chopmatu

¢ Tun carin: mp3
[Mo6uToBa ckopocT] 32 Kbps - 320 Kbps
[Mp. vecToTa] 16 kHz - 48 kHz
[Mopabxpa] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
e Tun Ha dparina: AAC
[Mo6uToBa ckopocT] CBoGOAEH chopmaT
[Mp. yecToTa] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mopapwxka] ADIF, ADTS
¢ Tun Ha danna: M4A
[Mo6uTosa ckopocT] CBoboaeH dhopmat
[Mp. yectoTa) 8 kHz ~ 48 kHz
[Mopppwxkal MPEG-4
e Tun Ha davina: WMA
[Mo6uToBa ckopocT] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Mp. yecToTa)] 8 kHz ~ 48 kHz
[Moapbpxa] WMA7, WMA8, WMA9 craHaapt
e Tun Ha dparina: WMA
[Mo6uToBa ckopocT] ~ 768 Kbps
[YecToTa Ha kaHana / npobara]
MO : go 2 kaHana npu 48 kHz
(bes LBR pexwum),
M1 : po 5.1 kanana npwu 48 kHz,
M2 : no 5.1 kaHana npu 96 kHz
[Mopapwxka] WMA 10 Pro
¢ Tun Ha danna: OGG
[Mo6uTosa ckopocT] CBoboaeH dhopmat
[Mp. yecToTa) 8 kHz ~ 48 kHz
[Mopabpxa] OGG Vorvis

MoanbpxaHu ¢oto hopmaTtu

« Kateropusi: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Hanu4yeH tin carin] SOFO0: Baseline,
SOF1: nocnegoBaTenHo pasLmpeHme,
SOF2: nporpecvBHO
[Pa3mep Ha cHumka] MuHumaneH: 64 x 64,
MaxkcumaneH - HopmaneH Tvn: 15360 (L) X 8640
(B), Mporpecusen Tun: 1920 (L) X 1440 (B)
 Kateropus: BMP
[Pasmep Ha cHumMKa] MuHuManeH: 64 x 64 ,
Makcumaner: 9600 x 6400
 Kateropusi: PNG
[MpepnaraH Tvn cain] npespenosa pa3suBka, 6e3
npe3penoBa pa3BuBKa
[Pasmep Ha cHumka] MuHumaneH: 64 x 64,
MakcumaneH: npe3pefosa passuska: 1200 x 800,
6e3 npe3penosa passmeka: 9600 x 6400
¢ BbamoxHo e cainosute popmatn BMP n PNG pa
ce usobpassieat no-6aeHo, otkonkoto JPEG.

3A OA BUOAUTE YEBb
PBbKOBOACTBO

3a aa nonyunTe noapobHa MHopMaLmsa KbM
PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens, Mons, nocetete www.
Ig.com.

HACTPOWKA HA
YCTPOUCTBO 3A
BBbHLUHO YNPABNEHUE

3a ga nonyyute noseve MHopmaums 3a HacTpoinkaTta
Ha YCTPOWCTBOTO 3a BbHLLIHO ynpasrieHune, nocetete
www.lg.com.
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NOAAPBXKA

MouucTBaHe Ha BawwuA TeneBu3op

PepoBHo akTyanusupaiite u noyncTBaiTe CBOSi TENIEBU3OP, 3a Aa ro noaabpxare B Han-gobpa dopma 1 ga
YABMKUTE MAaKCUMarnHO HEroBOTO MONE3HO AeCTBME.

A BHUMAHVE

* Hai-Hanpen HenpeMeHHO M3KNoYeTe 3a- XpaHBaHETO M U3KIYeTe 3axpaHBaLLmsa 1 BCUYKN OCTaHanm

kabenu.

* Korato Tenesn3opbT 6bae ocTaBeH 6e3 HaA30p ¥ He ce M3nonasa NPoAbIMKUTENHO BpeMe, U3knioyBante
3axpaHsaliua kaben oT CTeHHWs1 KOHTaKT, 3a Aa npenoTBpaTtuTe eBeHTyarnHa nospeia no Bpeme Ha 6ypﬂ
CbC CBEeTKaBMUW 1IN TOKOBU yaapwu.

EkpaH, pamMka, wkad u cTomka

« 3a fa oTCTpaHWTe Npax UMnu neky 3aMbpcsiBaHms, 3a6bpLueTe MOBbPXHOCTTA CbC Cyxa, YUCTa U Meka Kbpna.
« 3a fa oTCTpaHWTEe OCHOBHUTE 3aMbpCsiBaHUs, 3a0bpLUETe MOBLPXHOCTTA C MeKa Kbpna, HanoeHa B YncTa Boaa
Unu paspefeH pa3TBop Ha noumcTealy npenapar. Crneq ToBa He3abaBHO 3abbplueTe CbC cyxa Kbpra.

A BHUMAHVE

» BuHaru nsbsireaiite aa gokoceaTe ekpaHa, Thil Kato ToBa MOXe Aa AoBede 40 NoBpeaa Ha ekpaHa.

* He HaTuckaiTe, ThpKanTe 1 He NoTyrnBanTe NoBbPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbLT UMK OCTbP MPEeAMET, Tbin KaTo
TOBa MOXe [a NPUYMHK HaAPaCKBaHUS U M3KPUBSIBaHE Ha M306paxeHnsTa.

* He n3nonaBaiite HUKaKBW XMMUYECKM BELLECTBA, Tl KaTo TOBa MOXeE [a NoBpeaun NpoayKTa.

* He npbckaiTe TEYHOCT MO NOBLPXHOCTTA. AKO B TEMEBM30Pa MPOHWKHE BOAA, TOBA MOXKE Aa MPUYMHM
noxap, TOKOB yAap Unwv rnospeaa.

3axpaHBauy kaben

PepnoBHo noyncreante HaTpynanuTte ce 3aMbpCABaHUA UNU NMpax BbpXy 3axpaHBallna kaben.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

Mpo6nem

PeweHune

He mora aa ynpaenssam
Tenesusopa ot
ANCTAaHUMNOHHOTO
ynpasneHue.

* [lpoBepeTe ceH30pa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBsfieHve 1 onuTanTe OTHOBO.

* [lpoBepeTe Aanu HAMa NpPensaTcTBME Mexay Tenesn3opa n npoekTopa u
AUNCTaHUMOHHOTO yrpasiieHune.

« [Mpoepete aanun 6atepunte paboTAT, KaKTo 1 Aanu ca NOCTaBEHWN NPaBUITHO

@ec® OcO)

He ce nokasea
n3obpaxeHne n He ce YyBa
HVKaKbB 3BYK.

« [poBepeTe fanu TeNEBU3OPBLT € BKIIOYEH.

« [MpoBepeTe aanu 3axpaHBaLLMSAT kaben e BKIOYeH B KOHTaKT Ha cTeHaTa.

« [poBepeTe aanu HaMa Npobriem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIoYMUTE B HETO
apyrvi ypeau.

TeneBn3opbT ce U3KNoYBa
BHe3arHo.

¢ [lpoBepeTe HaCTPOWKNTE Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO e Aa nma cmyLleHns B
3axpaHBaHeTo.

* [lpoBepeTe ganu yHKUMsITa 3a ABTO PEXUM roT. (B 3aBUCUMOCT OT Mogena) /
Bpeme uskn. / Sleep Tarimep e aktuBupaHa B HacTpoinkuTte 3a BPEME.

¢ AKO 4OKaTO TeNeBM3OPBLT € BKIIOYEH He Ce NpousBeae HUKaKbB CUrHarn,
TENEeBN3OPHT LUE Ce U3KIIOUM aBTOMATUYHO crief 15 MUHYTU Ha HeaKTUBHOCT.

KoraTo cBbp3Barte ¢
kommioTbp (HDMI/DVI), we
ce MnosiBM CbOoBLLEHNETO
“Hama curnan” unm
“HeBanuaeH copmat”.

* WU3knioveTe/BKNtoYETE TENEBM30PA C MOMOLLTA HA AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue.
« Bknioyere otHoBo HDMI kabena.
Pecrtaptupaite KoMnioTbpa, AOKaTO TENEBU3OPBT € BKITOYEH.

modvlinqg
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1Ls33

2 LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www./g.com.

m DOLBY. Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D téhis on Dolby
DIGITALPLUS Laboratories kaubamargid.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
IGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

valja tootatud digivideovorming. See on ametliku serdiga DivX Certified® seade, mis
on labinud karmid testid, et tdestada DivX-video esitamist. Lisateavet ja tarkvarariistad
failide DivX-videoteks teisendamiseks saate veebilehelt www.divx.com.”

DI m “TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tiitarettevétte DivX, LLC
HD

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmenlius jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud."

"Kehtib iks v6i mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kilastage veebsaiti http.//
opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtittlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@]lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud lahtekoodi CD-
plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud). Pakkumine kehtib kolm
(3) aastat, alates toote ostukuupaevast.



OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt labi.

A HOIATUS

Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jairgmistesse keskkondadesse.

- Otsese paikesevalguse katte

- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

- Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale véi dhuniisuti lahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele

voib tilkuda 6li

- Vihma véi tuule katte

- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

Arge asetage toodet sinna, kus see vdib tolmuda.
See voib pohjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jaama vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit margade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on mérg véi
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel véi eemaldage tolm.
Voite liigse niiskuse téttu saada surmava elektrild6gi.

Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektrilddgi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kiittekehad.
See vdib pdhjustada tulekahju vdi elektrilddgi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti érge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju véi elektrildogi.

11S33



1Ls33

4

OHUTUSJUHISED

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et véltida vihmavee sisse-
voolamist.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66gi.

Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
Vastasel juhul v8ib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.

Arge (ihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa ule kuumeneda ja tulekahju p&hjustada.

Valisseadmete lihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinullpakend lastele kattesaamatus
kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral
tuleb kutsuda esile oksendamine ja poérduda haiglasse. Lisaks vdib vinlitlpakend
pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla neela-
ta.
Kui laps patarei alla neelab, péérduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist s66gipulka-
sid), kui kaabli teine ots on Uhendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toitekaablit
vahetult parast selle Ghendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektrilddgi.

(Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote Iahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse véi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s66gi-
pulkasid voi traate, voi kergsittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilook, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud voor-
keha, tbmmake toitekaabel valja ja votke Ghendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrildok.




OHUTUSJUHISED

« Arge 166ge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraani
vastu kukkuda.
Voite saada vigastada vdi kahjustada toodet.

 Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni éikesetormi ajal.
Véite saada surmava elektrilodgi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade voib pdhjustada tulekahju voi pdletusi.

« Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V&ib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks vi parandamiseks poérduge teeninduskeskuses-
se.

« Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja votke ihendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See voib pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.

* Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvorgust.
Tolmuga kattumine vdib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pdhjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.

M * Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning érge asetage sead-
me peale vedelikuga taidetud esemeid, néiteks vaase.

——— >

. Arée paigaldage toodet seinale, kui toode vdib 6li voi dliuduga kokku puutuda.
See voib toodet kahjustada ning pdhjustada toote mahakukkumist.

A ETTEVAATUST

11S33

« Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et valtida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektrildogi!
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6 OHUTUSJUHISED

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Valtige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Gimber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

« Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise valti-
miseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

« Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, Uhendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote
tagumisele kiiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukku-
mise valtimiseks hoolikalt.

ﬁtage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

¢ Antenni Ghendamisel konsulteerige 'kva ifi seéritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite péhjustada tulekahju voi elektrildogi!

* Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada ahmast nagemist.

* Kasutage ainult maaratud tulpi patareisid.
Valede patareide kasutamine v6ib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii véivad patareid lle kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja
elektrisoojendist.

¢ Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
juhul pimendage tuba.

« Valisseadmete, nagu mangukonsoolide ihendamisel veenduge, et Ghenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi véi kahjustusi péhjustada.

 Arge liilitage toodet sisse/ vélja,_ﬂhendades pistiku seinapistikupessa voi tdmmates
selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut lilitina.)
Vastasel juhul vdite pShjustada mehaanilise tdrke voi saada elektrill6ogi.
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Toote tUlekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.

- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale v&i padjale.

- Veenduge, et laudlina voi kardin ei blokeeri 6hutusava.

Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

dage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud teeninduse
pakutava samasuguse asenduskaabliga.

Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.
See voib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fudisilise v6i mehaa uritarvituse eest, nagu vaanamine,
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. P&drake erilist
tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub sead-
mest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kdega, drge puudutage seda teravate esemete-
ga (nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist vi sdrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See
voib pohjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks Ghendage esmalt toitekaabel pistiku-
pesast lahti ja puhkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada v&i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige mér-
ja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid poleerimis-
aineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad
toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vbite p&hjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on tGhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti thendatud
isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast valja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, véib see pdhjustada tulekahju.

Enne toote liigutamist Illitage toide jéfel eraldage toite-, antenni- ja kdik
muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit vdi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi

saada elektril6ogi.

ja.
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* Toodet liigutades voi lahti pakkides k'i‘]'élge abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

« Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas ihendust teeninduskesku-
sega.
Koguneyv tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

* Laske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik,
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli v&i pistiku
puhul, vedeliku voi esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma
vOi niiskusega, hairete korral seadme t66s voi seadme mahakukkumisel.

¢ Kui teler tundub puudutamisel kiilm, siis v6ib sissellilitamisel tegemist olla mdninga-
se "varelusega". See on tavaline, seadmega on kéik korras.

« Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Voite naha ekraanil tillukesi musti ja/voi heledavarvilisi punkte (punased, sinised voi
rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega mdjuta toote talitlust ja usal-
dusvéaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjava-
hetamiseks ega huvitamiseks.

* Sodltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/ileval/all) vdite ndha ekraanil erinevaid heledu-
si ja varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste tdttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

* Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimeniill, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib ekraani
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 v&i rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 vdi rohkem tunde plas-
maekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véljavahetamiseks ega hivita-
miseks.

1Ls33

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjaliilitamisel plastiku temperatuurist ja
niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse t&ttu kuju muudavad.
Elektriihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lilitusskeem tekitab
vaikset mura. See erineb sodltuvalt tootest.
See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

. 0 MARKUS

Teie teler vdib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.

Kasutatavad mentitd ja valikud vdivad soltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lllitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui véhendada pildi heledust; selle tulemusel véahenevad
teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mlitigikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote miinud

kohaliku edasimuijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

A ETTEVAATUST

Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pohjustatud kahjustusi voi vigastusi.
Ménede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

Kaugjuhtimispult ja Kasutusjuhend Toitejuhe Aluse kruvid
patareid (AAA) 3 EA M5 xL25

Aluse kruvid Aluse jalg / alus Ferriitsiidamik Statiivi kleebis
4 EA, M4 x L14 (Soltub mudelist) (Soltub mudelist)

11S33
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10 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

. 0 MARKUS

* Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.

« Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta
sellest eelnevalt teavitamata.

Ferriitstidamiku kasutamine

- Kahe ferriitsiidamiku korral toimige jooniste 1 kohaselt.
- Kolme ferriitsidamiku korral toimige jooniste 1 ja 2 kohaselt.

1 Elektromagnetiliste hairete vahendamiseks toitekaablis kasutage ferriitsidamikku
Kerige arvuti helikaabel tks kord imber ferriitsidamiku.

Paigutage ferriitsidamik teleri ja pistikupesa lahedale. @
[pistikupessa] ;-««a((ig [telerisse] (Must) -
[Joonis 1] e—%g [ferriitsiidamiku

ristlGige]
2 Kaablis elektromagnetiliste hairete vahendamiseks kasutage ferriitstidamikku.
Paigutage ferriitsidamik teleri lahedale.

Kerige Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ferriitsidamikule tks kord.

[vélisseadmesse] [telerisse]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Joonis 2-1]

Koguge Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ja scart kaabel kokku ja siduge need

Ferriitsudamik.
[telerisse] @

[valisseadmesse]

(Must)
[ferriitsiidamiku
10 mm(+ /- 5 mm) ristiige]
[Joonis 2-2]
Kerige arvuti helikaabel ferriitstidamikule tks kord.
[valisseadmesse] [telerisse]
10 mm(+ /- 5 mm)
[Joonis 2-3]
¢ Optimaalseks Gihenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete
kaablite sooned olema vahem kui 10 mm paksused ja 18
mm laiused. Kui USB-kaabel v6i -malupulk ei sobi teleri A = 10 mm
USB-pessa, kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit. L, *B < 18 mm




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Miilakse eraldi

Eraldi mitdavaid elemente voidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada v6i muuta.
Nende esemete ostmiseks podrduge edasimiija poole.

Need seadmed té6tavad vaid teatud mudelitega.

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast vdidakse mudelinime voi disaini
muuta.

LG Audio seade

Osad ja nupud

— Ekraan

Kolarid

——_____ e

4 J

— Toitenaidik

— Kaugjuhtimispuldi andur

C:Ev od— W Juhtkangi nupp
4 (* See nupp asub

ﬁ/—’ﬁ teleriekraani all.)

1

11S33



1Ls33

12 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest vdi selle ules, alla, vasakule voi paremale

ligutamisest.

Pohifunktsioonid

Kui teler on vélja lllitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning vajutage

@ Toide sisse seda Uks kord, seejarel vabastage nupp.
Kui teler on sisse lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning vajutage
. - seda Uks kord mdne sekundi valtel, seejarel vabastage nupp.
Toide vilja

(Kui siiski kuvatakse ekraanil nuppu Menu (Men(i), saate meniist
valjuda, kui vajutatde ja hoiate all juhthoova nuppu.)

Helitugevuse
juhtimine

Asetades sérme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide
juhtnupp

Asetades sérme juhtkangi nupule ning likkates nuppu tles véi alla,
saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

ﬁo MARKUS

* Liikudes sérmega juhtkangi nupule ning likates seda Ules, alla, vasakule vdi paremale, veenduge, et te
ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud
programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lulitatud, vajutage juhtkangi nuppu Uks kord.
Meniiiielementide (¢, %%, X, ¢®) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu les, alla, vasakule véi paremale.

To

&

O

Teler vilja Lilitab teleri vélja.

Seadistused Juurdepaas pohimeniusse.

Sulge Ekraani tiihjendamine ja TV-reziimile naasmine.

03
X
s

Sisendi loend | Vahetab sisendallikat.
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Teleri tostmine ja transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge jargmiste
juhistega, et valtida teleri kriimustamist vi kahjustamist
ja teleri tUbist ja suurusest hoolimata tagada selle
ohutu transport.

(

& ETTEVAATUST

¢ Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see

voib ekraani kahjustada.

Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis vdi pakendis.

Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja kdik kaablid.

Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
véltimiseks teist eemale suunatud olema.

Hoidke tugevalt kinni teleri raami tla- ja alaosast.
Arge hoidke kinni ekraanist, kdlaritest ega kdlarite
iluvérealast.

Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks
inimest.

Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel
naidatud.

Telerit transportides arge raputage seda ega laske
sel liigselt vibreerida.

Telerit transportides hoidke seda pUsti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda vasakule
vOi paremale.

Ekraani kahjustamise valtimiseks arge kasutage
raami korpuse painutamiseks liigset jdudu.

Lauale paigaldamine

1 Téostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja
seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune
vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see voib pohjustada tulekahju
voi muid kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele aaskruvid
Voi teleri kronstein ja poldid.

- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud
poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kulge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdiljel olevate
aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva
nooriga.

Hoidke n6dr tasase pinnaga horisontaalselt.
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14  MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

- A ETTEVAATUST \

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kdljes rippuda.

~ 0 MARKUS )

« Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri kandmiseks
piisavalt tugev ja suur.
 Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu kompleki.

Téaiendavaid tarvikuid saate kohalikult edasimiidjalt. J

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakiiljele ja
taisseinale pérandaga risti. Kui Uhendate teleri muu
ehitusmaterjali kiilge, votke tihendust kvalifitseeritud
personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA
standardile. Seinakinnituskomplekti standardméédud
on toodud jargnevas tabelis.

Miiiiakse eraldi (seinakinnitustoend)

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardkruvi M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitustoend PSW420BX

- A ETTEVAATUST

« Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage telerit
vOi paigaldage see. Vastasel juhul voite saada
elektriloogi.

* Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale, vdib
see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimiiija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

« Arge pingutage kruvisid (le, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.

» Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata
valest kasutamisest voi valede lisatarvikute
kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.

~ 0 MARKUS

¢ Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

* Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit ja

vajalikke osasid.

Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.

Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult edasimuujalt.

Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest.

Kasutage 6ige pikkusega kruvisid.

Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti kuuluvast

juhendist.
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades @ja
otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

(

A ETTEVAATUST

» Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vite kaugjuhtimispulti kahjustada. J

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

———p

ar————

Ar——ar

d (TOIDE) Ldilitab teleri sisse voi vélja.

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

AD Vajutades AD-nuppu lulitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
[ RATIO Kujutise suuruse muutmine.

-B=1 INPUT Vahetab sisendalllika, liilitab teleri sisse.

TV/RAD [l)/Ed) Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

4+ A — Reguleerib helitugevust.

FAV Lemmikprogrammide loendi avamine.
GUIDE Kuvab telekava.

MUTE % Vaigistab heli.

/\ P \/ Salvestatud programmide v&i kanalite sirvimine.
/\ PAGE v/ Liigub eelmisele v&i jargmisele kuvale.

© &
e

4]/[5][6]

7z/(8][2]
_ I-LlS-T-U: -C-]-l | avew | i
. Z :B: "
- ~ -

EITEXT TNFO(D-

SETTINGS

TELETEKSTI NUPUD (& TEXT / T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
INFO® Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS Avab péhimeniid.

Q. MENU Avab kiirmenuid.

OK ® Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale)Meniilides voi valikutes sirvimiseks.
3 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Kustutab kdik ekraanilt ja naaseb TV-reziimi.

AV MODE Valib AV-reziimi.

REC/%k Alustab salvestamist ja salvestusmeni kuvamist. (ainult Time
Machine "** mudelil)

11 (FREEZE) Peatab kaadri TV-d, AV-d, komponenti véi HDMI-i sisestusallikat
kasutdes.

Juhtnupuds (l, P, 11, €, W) Juhib meniiiisid MINU MEEDIA, Time Machine
Re% j juhtimist v&i SIMPLINK-ihilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK v6i Time
Machine "*%).

Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menul erifunktsioone.

(@&D: punane, (=): roheline, (&): kollane, @2): sinine)
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SEADED

Kanali automaatne seadistamine
SETTINGS = SEADED => Automaatne héailestus
Haalestab kanalid automaatselt.

« Kui sisend ei ole digesti Uhendatud, ei pruugi
kanalite registreerimine 6nnestuda.

* Automaatne héaalestus leiab ainult hetkel
edastatavaid kanaleid.

» Kui Stusteemilukk on sisse lilitatud, siis kuvatakse
parooli ndudev hiipikaken.

Pildi reguleerimine pildiviisardiga
SETTINGS =) PILT = Pildiviisard Ill

[s6ltub mudelist]

Kalibreerib ja reguleerib optimaalset pildikvaliteeti,
kasutades kaugjuhtimispulti ja pildiviisardit ilma kallite
kujundiseadmeteta voi spetsialisti abita.

Pildireziimi valimine

SETTINGS = PILT = Pildireziim

Valib programmi vaatamiskeskkonnale optimeeritud
pildireziimi.

« Elav : suurendab kontrasti, heledust ja teravust, et
kuvada elavamaid kujutisi.

« Standardne : kuvab kujutised kontrasti, heleduse ja
teravuse standardtasemel.

¢ Eco/APS: [sdltub mudelist]
energiasaastu funktsioon muudab energia tarbimise
vahendamiseks teleri seadeid.

¢ Film / Mang: kuvab optimaalse pildi filmi, méngu ja
foto (likumatu pilt) jaoks.

* Sport : optimeerib videokuijutist kiire ja dinaamilise
tegevuse esitamiseks, tdstes selleks esile
pdhivarve, nagu naiteks valge, rohuroheline voi
taevasinine.

- 5 Ekspert 1, 2 : meniii pildikvaliteedi
reguleerimiseks, mis voimaldab ekspertidel ja

asjaarmastajatel telerit parima kvaliteediga vaadata.

Tegemist on reguleerimismeniiiga, mis on méeldud
ISF-sertifitseeritud pildi haalestusekspertidele. (ISF
logo voib kasutada vaid ISF-sertifikaadiga teleritel.)
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

» Soltuvalt sisendsignaalist vdib saadaolevate
pildireziimide vahemik erineda.

- 5 Ekspert reziim on pildi haalestajatele
spetsiaalse kujutise abil pildi juhtimiseks ja
peenhaalestamiseks. Tavaliste kujutiste korral ei ole
efektid vaga dramaatilised.

« ISF-funktsiooni saab kasutada ainult méne mudeli
puhul.

Erijuhtnupu seadistamine

SETTINGS = PILT = Pildireziim
= Erijuhtnupp / Ekspertjuhtnupp

Kalibreerib ekraani iga pildireziimi tarvis; voi reguleerib
pildi seaded konkreetse ekraani tarvis. Esmalt valige
soovitud Pildireziim.

« Diinaamiline kontrastsus : reguleerib kontrastsuse
optimaalsele tasemele vastavalt kujutise heledusele.

« Diinaamiline vérv : reguleerib varve, et pilt ekraanil
loomulikes vérvides kuvada.

« Ekraani varv : seadistab nahavarvi spektri eraldi, et
kasutada kasutaja maaratud nahavarve.

* Taeva varv : taeva varv seadistatakse eraldi.

e Muru varv : naturaalse varvispektri (heinamaa,

méed jne) saab seadistada eraldi.

Gamma : seadistab gradatsioonikdvera vastavalt

pildi valjundsignaalile sisendsignaali suhtes.

« Varvigamma : valib véljendatava varvivahemiku.

Serva téiustaja : naitab video selgemaid ja

iseloomulikemaid ning naturaalsemaid servasid.

Ekspertmall : [sdltub mudelist]

ekspertreguleerimiseks kasutatavad mallid.

Varvifilter : filtreerib RGB-varvide konkreetset

varvispekitrit, et killastust ja varvitooni digesti

peenhaalestada.

Varvi temp. : reguleerib ekraani ulelldist tooni.

EkspertreZiimis saab peenhaalestuse seadistada

suvandis Gamma method (Gamma meetod) jne.

Varvi haldamise siisteem : siisteem,

mida eksperdid kasutavad varvi testmallile

kohandamiseks. Nad saavad valida kuue

varvipiirkonna vahel (punane / roheline / sinine

/ tstiaansinine / magenta / kollane) iima, et see

teisi varve méjutaks. Tavakujutiste puhul ei pruugi

reguleerimisel olla margatavaid varvimuutusi.

Sisendsignaalist véi muudest pildiseadetest sdltuvalt

voib Uksikasjalike elementide reguleerimisvahemik

erineda.
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Taiendavate pildisuvandite maaramine
SETTINGS = PILT = Pildireziim = Pildisuvand

[sBltub mudelist]
Reguleerib pildi Uksikasjalikke seadeid.

* Miiravaigistus : véhendab pildi mira.

* MPEG miiravdhendus : vahendab
digitaalpildisignaalide loomisel genereeritud mira.

* Must tase : reguleerib ekraani heledust ja
kontrastsust, et sobida sisendpildi musta tasemega,
kasutades ekraani musta taset.

* Toeline kino : Optimeerib ekraani filmide
vaatamiseks.

* Ekraaniheledus Vastavalt Pildiliikumisele /
SUPER Energy Saving : [s6ltub mudelist]
vahendab energia tarbimist, reguleerides heledust
vastavalt pildi liikumisele ekraanil.

« Sisendsignaalist v6i muudest pildiseadetest séltuvalt
voib Uksikasjalike elementide reguleerimisvahemik
erineda.

TruMotioni kasutamine

SETTINGS = PILT => TruMotion

[sBltub mudelist]
Parandab pilti, et likumine oleks sujuvam.

¢ Sujuv : De-judder / De-blur td6tab automaatreziimis
suuremas vahemikus.

¢ Puhas : De-judder / De-blur to6tab automaatreziimis
keskmises vahemikus.

» Kasutaja : funktsiooni De-judder / De-blur vaartust
saab kasitsi seadistada.
De-judder : see funktsioon kdrvaldab Varina ja
vibreerimisefekti, mis tekib video konvertimisel.
De-blur : see funktsioon reguleerib ja eemaldab pildi
hagusust.

Automaatne tdhendab sisendvideo olekust sdltuvat
raputamise ja hagustamise vahemikku, mida kontrollib
reziim TruMotion.

Energiasaastu funktsiooni kasutamine

SETTINGS = PILT = Energiasaast

Reguleerib elektrienergia saastmiseks ekraani
heledust.

* Automaatne : [s6ltub mudelist] teleri kiiljes olev
andur tuvastab ruumi valgustatust ja reguleerib
ekraani heledust automaatselt.

« Viljas : lilitab energiasaastu valja.

¢ Minimaalne / keskmine / maksimaalne : rakendab
energiasaastureziimi eelseadistusi.

* Ekraan valjas : ekraan lllitub valja ja esitatakse
ainult heli. Ekraani uuesti sisse lilitamiseks vajutage
suvalist nuppu kaugjuhtimispuldil (v.a toitenupp).

TV-kolari kasutamine

SETTINGS = AUDIO =) Helivéljund => TV-kolar
[s6ltub mudelist]

Heli mangivad televiiori kdlarid.

Vilise kolari kasutamine

SETTINGS => AUDIO =) Helivéljund
= Viline kélar (valikuline)

[s6ltub mudelist]
Heli valjub optilise pordiga thendatud kdlari kaudu.

* SimpLink-i toetatakse.

Digitaalse audiovaljundi kasutamine

SETTINGS = AUDIO =) Helivaljund
= Viline kolar (valikuline) = Digitaalne helivéljund

[s6ltub mudelist]
Seadistab digitaalse audiovaljundi.

Element Helisisend Dlglta“al.ne
audioviljund
MPEG PCM
Automaatne Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Kdik PCM
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LG-audioseadme lihendamiseks ja kasutamiseks

SETTINGS => AUDIO =) Helivaljund
= LG Heli siinkroonimine (optiline)

[s6ltub mudelist]

Uhendage % logoga LG-audioseade optilise
digitaalse audiovaljundi porti.

LG-audioseadme abil saate nautida rikkalikku heli.

Korvaklappide kasutamine
SETTINGS = AUDIO = Helivaljund = Kérvaklapid

[s6ltub mudelist]
Heli valjub kuularite/kdrvaklappide pordiga Ghendatud
koérvaklappide kaudu.

Audio ja video siinkroonimine
SETTINGS = AUDIO = AV siink. regul.

[sBltub mudelist]
Siinkroonib video ja audio otse, kui need ei kattu.

« Kui maarate suvandi AV siink. regul. olekuks Sees,
saate ekraanipildi jaoks kohandada helivaljundit
(TV-kolarid véi SPDIF).

SIMPLINKIi kasutamine

[s6ltub mudelist]

Funktsioon SIMPLINK vdimaldab mugavalt juhtida
ja hallata erinevaid multimeediaseadmeid oma teleri
kaugjuhtimispuldiga meniit SIMPLINK kaudu.

1 Uhendage HDMI-kaabli abil teleri HDMI IN-terminal
ja SIMPLINKiga juhitava seadme HDMI-valjundport.

e [sOltub mudelist]

SIMPLINK-funktsiooniga kodukinode puhul tuleb
HDMI-terminalid ihendada Ulalkirjeldatud viisil.
Lisaks tuleb teleri optiline digitaalne audiovaljund
optilise kaabli abil thendada SIMPLINK-seadme
optilise digitaalse audiosisendiga.

2 Valige INPUT(OPTION) = SimpLink. llmub
meniidaken SIMPLINK.

3 Seadistage aknas SIMPLINK Setting funktsioon
SIMPLINK > Sees.

4 Valige meniiaknas SIMPLINK seade, mida soovite
juhtida.

« See funktsioon to6tab ainult SIMPLINKI logoga
seadmete puhul. Veenduge, et vélisel seadmel on
SIMPLINKIi logo.

¢ Funktsiooni SIMPLINK kasutamiseks on vaja kiiret
HDMI® kaablit (kaablil peab olema funktsiooni CEC
(Consumer Electronics Control, olmeelektroonika
juhtimine) kasutamise véimalus). Kiiretel HDMI®
kaablitel on seadmetevaheliseks andmevahetuseks
13. viik.

« Kui valite teise sisendi, siis SIMPLINK-seade peatub.

» Kui kasutate samal ajal méne teise tootja HDMI-
CEC-funktsiooniga seadet, ei pruugi SIMPLINK-
seade Oigesti tootada.

¢ [sBltub mudelist]

Kui valite vdi esitate kodukino funktsiooniga
seadmest meediat, siis ihendatakse automaatselt
HT-kélar(Kélar). HT-kolar(Kodlar) funktsiooni
kasutamiseks tuleb seadmed kindlasti Ghendada
optilise kaabliga (milakse eraldi).

SIMPLINK-funktsiooni kirjeldus

* Otse-esitamine : esitab multimeediaseadet kohe
teleris.

* Multimeediaseadme valik : saate valida
SIMPLINK-meniiis multimeediaseadme, mida otse
teleriekraanilt juhtida.

* Plaadi esitus : juhib multimeediaseadet teleri
kaugjuhtimispuldiga.

* Koigi seadmete toite viljaliilitamine : Lulitades
teleri valja lulituvad valja ka kdik ihendatud
seadmed.

« Siinkroonis sisseliilitamine : kui HDMI kaudu
Uhendatud Simplinki funktsiooniga seadmed
hakkavad mangima, lulitub teler automaatselt sisse.

* Kolar : [sdltub mudelist]
saate valida, kas kasutatakse kodukino voi teleri
kolareid.

Parooli maaramine
SETTINGS = LUKK =) Parooli seadistamine

Saate maarata voi muuta teleri parooli.
Algne parool on ‘0000’

Kui riigiks on valitud Prantsusmaa, ei ole parool
‘0000, vaid “1234'.

Kui riigiks on valitud Prantsusmaa, ei saa parooliks
maarata ‘0000’

Tehaseseadete lahtestamine
SETTINGS = VALIK = Tehaseseadete ldhtestamine

Kogu salvestatud info kustutatakse ja teleri seadistus
lahtestatakse.

Teler Illitub vélja ja uuesti sisse, misjarel on kdik
seaded lahtestatud.

 Kui valitud on Siisteemilukk, siis kuvatakse
hipikaken, milles palutakse sisestada parool.

 Salvesta reziim on mdeldud kaupluses kasutamiseks.
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USB-seadme eemaldamine
Q.MENU = USB-seade

Valige USB-maluseade, mida soovite eemaldada.
Kui kuvatakse teade, et USB-seade on eemaldatud,
Uhendage seade teleri kiljest lahti.

¢ Kui USB-seadme eemaldamine on valitud, ei saa
USB-seadmelt enam andmeid lugeda. Eemaldage
USB-maluseade ja Ghendage uuesti.

USB-maluseadme kasutamine — hoiatus

» Kui USB-maluseadmel on sisseehitatud
tuvastusprogramm v®éi eraldi draiver, siis ei pruugi
seade todtada.

Moned USB-maéluseadmed vdivad mitte tootada voi
todtada valesti.

Kasutage ainult Windows FAT32- v&i NTFS-
failisiisteemiga vormindatud USB-maluseadmeid.
USB-valis-HDD-de puhul on soovitatav kasutada
ainult selliseid, mille nimipinge on vahem kui 5 V ja
nimivool vahem kui 500 mA.

Soovitatav on kasutada maksimaalselt 32 GB
mahuga USB-malupulki ja maksimaalselt 1 TB
mahuga USB-HDD-sid.

Kui USB-HDD-I on voolusaastmisfunktsioon ja
selline seade ei to6ta korralikult, siis lilitage toide
vélja ja uuesti sisse. Lisateavet leiate USB-HDD
kasutusjuhendist.

Véimalik on USB-méluseadmele salvestatud
andmete kahjustumine, seetdttu tuleks olulistest
failidest kindlasti varukoopiad teha. Andmete
sailitamise eest vastutab kasutaja ja tootja ei ole
vastutav andmete kaotsimineku eest.

Minu meediat toetav fail

¢ Maksimaalne andmedilekande kiirus: 20 Mbps
(megabitti sekundis)

« Toetatud valiste subtiitrite vormingud: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

« Toetatud sisemiste subtiitrite vormingud: XSUB
(toetab DivX6 failides genereeritud sisemisi
subtiitreid)

Toetatud videovormingud

¢ Maksimum: 1920 x 1080 @30p (ainult Motion JPEG
640x480 @30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 kiht I,
MPEG-1 kiht Il, Dolby Digital, MPEG-1 kiht Il (MP3),
*DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 kiht I, MPEG-1 kiht Il, MPEG-1 kiht
11l (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus, AAC,
HE-AAC, *DTS

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 kiht I, MPEG- 1 kiht
Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 kiht Ill (MP3), *DTS

o .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 kiht Ill
(MP3), *DTS, LPCM

* Motion JPEG
[Video] MUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 kiht I, MPEG-1 kiht I, Dolby Digital,
LPCM

e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 osa 2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS/ *rm / *rmvb : soltuvalt mudelist
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20 SEADED / INTERNETIPOHISE KASUTUSJUHENDI VAATAMINE / VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Toetatud audiovormingud INTERN ETlPOH'SE
T KASUTUSJUHENDI
[Naidissagedus] 16 kHz - 48 kHz VAATAMINE

[Tugi] MPEG1, MPEG2, kiht 2, kiht 3
* Faili tip: AAC

[Bitikiirus] Vaba vorming Uksikasjaliku kasutajajuhendi hankimiseks kiilastage

[Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz veebilehte www.lg.com.
[Tugi] ADIF, ADTS
* Faili tiip: M4A P
[Bitikiirus] Vaba vorming VALISJ U HTS EADM E
Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz A A
Nadissageds] HAALESTAMINE
* Faili tiip: WMA
[Bitikiirus] 128 kbps ~ 320 kbps Valisjuhtseadme héélestamise kohta lisateabe saami-
[Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz seks kulastage veebilehte www.lg.com.

[Tugi] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
e Faili tGip: WMA
[Bitikiirus] ~ 768 kbps
[Kanal/Naidissagedus]
MO : kuni 2 @ 48 kHz
(V.a LBR-reziim),
M1: kuni 5,1 @ 48 kHz,
M2 : kuni 5,1 @ 96 kHz
[Tugi] WMA 10 Pro
¢ Faili tiup: OGG
[Bitikiirus] Vaba vorming
[Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tugi] OGG Vorvis

Toetatud fotovormingud

« Kategooria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Kasutatav faili tulip] SOF0: aarejoon,
SOF1: laiendusjarjestus,
SOF2: progressiivne
[Foto suurus] Minimaalne: 64 x 64,
Maksimaalne: tavaline: 15360 (W) X 8640 (H),
progressiivne: 1920 (W) X 1440 (H)

» Kategooria: BMP
[Foto suurus] Minimaalne: 64 x 64,
Maksimaalne : 9600 x 6400

» Kategooria: PNG
[Olemasolev faili tiitip] Ulerealaotusega,
Taiskaadriga
[Foto suurus] Minimaalne : 64 x 64, Maksimaalne :
Ulerealaotusega : 1200 x 800, Taiskaadriga : 9600
x 6400

¢ BMP- ja PNG-formaadis failide esitamine voib
JPEG-formaadis failide esitamisest aeglasem olla.



HOOLDUS / TORKEOTSING

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

21

* En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
¢ Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacién de la toma de
pared para evitar posibles dafios por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

¢ Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas vees voi
pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel piihkige pind viivitamatult Ule kuiva lapiga.

A ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see voib ekraani kahjustada.
* Sdérmekiliiine voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani kriimustada

ja pbhjustada moonutusi.

* Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.
* Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, voib tagajarjeks olla tulekahju,

elektrildok voi rike.

Toitejuhe

Pihkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus
Telerit ei saa Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga Veen duge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada. Veenduge, et patareid on téis ja digesti paigaldatud (@ja @ @ ja @).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lulitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse lihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lUlitub ootamatult
valja.

Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

Kontrollige, kas automaatne seisaku (Soltuvalt mudelist) / véljaliilitusaja /
unetaimeri funktsioon on KELLAAJA seadetes aktiveeritud.

Kui teleri té6tamisel puudub signaal, siis lUlitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI/DVI)
Ghendamisel kuvatakse
teade “Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sissellitatud.
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2 LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |RANGOS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke svetainéje www.
Ig.com.

m DOLBY. Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories” licencijg. ,Dolby“ ir dviguba D yra ,Dolby
DIGITALPLUS Laboratories” prekés Zenklai.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH-OEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX® — tai skaitmeninis vaizdo jra8y formatas, sukurtas

mw L,DivX®, LLC, ,Rovi Corporation“ antrinés bendroveés. Sis irenginys — oficialiai pripazintas

HD ,DivX Certified® jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX" vaizdo jrasus. Daugiau
informacijos ir programinés jrangos priemoniu, skirty failams j ,DivX* vaizdo jraSus
konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX“ Certified® jrenginyje matyti
isigytus ,DivX Video-on-Demand” (VOD) filmus, jj reikia uzregistruoti. Norédami gauti
registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX VOD". Daugiau
informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje vod.divx.com.

,DivX Certified® jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX® HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.”

,DivX®, ,DivX Certified® ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation* ir jos antriniy
bendroviy prekiy Zenklai, naudojami pagal licencija.”

,Saugomas vieno ar daugiau Zemiau nurodyty JAV patenty;:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj koda pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy,
pastabas.

,LG Electronics"” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj
platinimo islaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG Electronics* pateiktg
parai$ka adresu opensource@lge.com. Sis pasitlymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio sigijimo datos.

-
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzianciy jrengi-
niy;
- 8alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- 8alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, gali sugesti arba defor-
muotis gaminys.

Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. KiStuka turi bati galima lengvai iStraukti.

Nelieskite maitinimo kiStuko $lapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStukg arba nuvalykite
dulkes.

Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smugj.

Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (I$skyrus jrenginius, kurie
néra jZzeminti.)
Galite patirti elektros smagj arba susizZeisti.

Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

-
m
—
c
=
=
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Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabindami maitini-
mo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés puseés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagq vaikams neprieina-
moje vietoje.

Praryti nuo drégmeés saugancia medziagg kenksminga. Netycia ja prarijus, sukelkite
pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuo&iy,
galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo gala, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo
Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo lazdeliy
ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargds turi bati vaikai.
Gali i8kilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasali-
nis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés priezidros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
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* Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy,
daikty saugokite ekrang.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

* Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkanijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

* Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

« Savavaliskai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités | techninés priezidros centra.

* Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pa$aliniy objekty,
- Gaminys skleidZia dimus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

« Jeiilga laika nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
rasti elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuZzlaséty arba neuZtiksty skyscio, ant jo negalima déti
indy su skys¢iais, pvz., vazy.

is

* Nemontuokite Sio gaminio ant sienos, jei jis gali turéti sglyti su tepalu arba tepalo dulksna.
Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.

A DEMESIO

-
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* Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.
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* Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to, venkite
viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba
sugadintas gaminys.

« Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmu, kad apsaugotuméte gaminj
ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

« Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting VESA
montavimo sasajq (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos laikiklj
(atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ |rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

* Rekomenduojame zidrint televizoriquis aikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos
Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarij.

Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsolg, sitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.

To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba sugadintas
gaminys.

D NIE

Gaminio nejjunkite j sieninj lizdg jkiSdami ir neisjunkite i$ jo iStraukdami maitinimo
kistuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smagj.
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» Laikykités toliau pateikty jrengimo n'l‘JHro ym

7

timo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

» Bikite atsargus ir ilgg laikg iiUrédarﬁ'i‘

y, kad apsaugotumeéte gaminj nuo perkai-

EiuL nelieskite védinimo angy, nes jos
gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

¢ Neleiskite ant maitinimo jungties kais¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.

Taip gali kilti gaisro pavojus.

Saugokite maitinimo kabelj nuo neig‘ié |o ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢ atkreip-
kite démesj | kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietaiso.

Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, piestuku ar rasikliu, taip
pat bkite atsargUs, kad jo nejbréztuméte.

Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite | jj jremty pir$ty. Tai darant ekrane
atsiranda laikiny, vaizdo iSkraipymu.

Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jj nuo maitinimo tinklo, valy-
kite Svelnia medzZiagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblukinti.
Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo

valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t.

t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smagj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar laziai).

* Kol jrenginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net jei isjun-

giamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir itraukite jj.

Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.

* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite maitinimo

kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smagio pavojus.

-
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ite dviese, nes gaminys sunkus.

¢ Perkeldami arba iSpakuodami gamirﬁ il
To nesilaikydami galite susizeisti.

* Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

* Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui. PrieZiGra ba-
tina, kai prietaisas kokiu nors budu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas maitinimo
kabelis ar kistukas, kai j prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas patenka
po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

« Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra
gaminio gedimas.

* Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raiska nuo dviejy iki $esiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius
(raudonus, mélynus ar Zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reigkinys pastebimas ir tre¢iyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebeéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalvg, atsizvelgiant | jasy zidréjimo
padétj (i$ kairés / desinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio charak-
teristikomis ir néra gedimas.

« llgg laika rodant nejudantj vaizdg (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetaq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane i$lieka vaizdas.
Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar dau-
giau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zidrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano krastuose.
Sis reiskinys pastebimas ir tregiyjy aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty bati
pakeistas ar grazintas.

* Skleidziamas garsas
Traskéjimas: traSkantis garsas Zidrint arba i$jungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui dél
temperatiros ir drégmés. Sis triuk$mas yra badingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé deformacija.
Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triuk§ma sukuria auks$ty dazniy grandiné, kuri
tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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. 0 PASTABA

Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jdsy televizoriaus.

Jisy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove pateikty
paveiksléliy.

Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties $altinj ar gaminio modelj.

| §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad bty sumazintos energijos sgnaudos. Jei nezilrésite
televizoriaus ilgq laika, jj reikia i$jungti, kad sumazintuméte energijos sanaudas.

Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo $viesuma, taip
sumazés bendros eksploatavimo islaidos.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardaveéja, i$ kurio jsigijote $j
gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

A DEMESIO

Norédami uztikrinti sauguma ir numatyta gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
Bet kokiai Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plona plévele, kurios nuimti negalima.

Nuotolinis valdymo Naudotojo vadovas Maitinimo kabelis Stovo varztai
pultas ir baterijos 3 EA M5xL25
(AAA)

Stovo varztai Stovo korpusas / Ferito Serdis Stovo lipdukas
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4 EA, M4 x L14 pagrinda (priklauso nuo modelio) (priklauso nuo modelio)
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~ 0 PASTABA

¢ Su jusy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.
¢ Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio
spéjimo

Kaip naudoti ferito Serdj

- Jei turite dvi ferito Serdis, vadovaukités 1 pav.
- Jei turite tris ferito Serdis, vadovaukités 1 ir 2 pav.

1 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdZius kompiuterio maitinimo kabelyje, naudokite ferito Serdj.
Maitinimo kabeliu vieng kartg apvyniokite ferito Serdj.

Padékite ferito Serdj prie televizoriaus ir sieninio maitinimo lizdo. @
[i sieninj maiti- =
nimo lizdg] (e B W) i televizoriy] (Juoda)
[1 paveikslélis] = = [ferito Serdies

skerspjavis]
2 Norédami sumazinti elektromagnetinius trukdzius kabelyje, naudokite feritine Serd;.
Feritine Serdj padékite Salia televizoriaus.

Suvyniokite komponenty Y, Pb, Pr, L, R laidus ant ferity $erdies.

[i i8orinj jrenginj] [i televizoriy]

10 mm(+ /- 5 mm)
[2-1 paveikslélis]

Surinkite ir suriskite komponenty Y, Pb, Pr, L, R ir scart kabeliu Ferito $erdis.

[i televizoriy] @

(Juoda)
[ferito Serdies
skerspjavis]

[i iSorinj jrenginj]

10 mm(+ /- 5 mm)
[2-2 paveikslélis]

Suvyniokite Kompiuterio garso kabeliu ant ferity Serdies.

[i televizoriy]

10 mm(+ /- 5 mm)
[2-3 paveikslélis]

¢ Optimaliai jungd&iai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai

USB prievadui.

- turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm plo¢io apva-

oy dus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB 10 mm
g kabelis ar USB atminties kortelé netinka jasy televizoriaus 18 mm
=

=
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i§ anksto nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo, gamintojo
aplinkybiy ar politikos.

LG garso jrenginys

Dalys ir mygtukai

—— Ekranas
~
® —)]
Garsiakalbiai
— ‘ 
—
4 J

— Maitinimo indikatorius
— Nuotolinio valdymo jutiklis

IR )
hd (.

E:EC T Valdymo svirties mygtukas
(* Sis mygtukas yra TV

ﬁ/—”.—o’\T ekrano apagioje.)
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Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virSy, apacia kaire
arba deSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra i$jungtas, uzdékite pirtg ant valdymo svirties mygtuko ir
jjungimas paspauskite jj vieng karta, tada atleiskite mygtuka.

Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirtg ant valdymo svirties mygtuko ir
Maitinimo paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite mygtuka.
iSjungimas (Taciau, jei ekrane matomas mygtukas ,Menu“ (Meniu), paspaudus ir
palaikius valdymo svirties mygtuka bus iSeinama i§ meniu.)

Garso Jei uzdedate pir§tg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj | kaire
reguliavimas arba desSine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo pageidavima.

Programy Jei uzdedate pirSta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj j virSy,
valdymas arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas i§saugotas programas.

ﬁo PASTABA

« Kai lie€iate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate ji aukstyn, Zemyn, | kaire arba | deSing,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka, negalésite
reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Meniu elementus (O, #¥, X, <®) galite reguliuoti paspausdami valdymo svirties mygtuka | virsy, apacia, kaire arba
desSine.

Uzdaryti ISjungiamas maitinimas.

ToQ

Nuostatos ljungiamas pagrindinis meniu.

X &c

Uzdaryti |S\{?|O visus ekrano rodmenis ir vél grizta | TV Zidréjimo
rezima.
” Ives€iu Pakeigia jvesties Saltini.
sgrasas
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Televizoriaus kélimas ir judinimas  Montavimas ant stalo

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, perskaitykite 1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig padétj.
Sig informacija, kad nesubraizytuméte ir nepazeistuméte - Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sienos,
televizoriaus ir galétuméte jj saugiai pervezti kad uztikrintuméte tinkamg védinima.

nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

Televizoriy rekomenduojama pervezti naudojant
originalig televizoriaus pakuote arba déze.

¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite
jo maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.

Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas
nuo jasy, kad nesugadintuméte.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje.

A DEMESIO

* Nestatykite televizoriaus $alia Silumos Saltiniy,
nes gali Kilti gaisras ar bati padaryta kitokios
Zalos.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir apacios.
Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios dalies, o L .
garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy. Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

M‘z 4 (Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)
' _ -
—r ’
X X =

* Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2 Zmonés.
¢ Pernesdami televizoriy rankomis laikykite jj taip,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

=
m
1 Galinéje televizoriaus puseéje ikiskite ir priverzkite §
varztus su gselémis arba televizoriaus laikiklius ir c
varztus. =
- Jei vietoj varZty su gselémis sukti varztai,
« Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per pirmiausia iSsukite Siuos varztus.
daug nepurtyti. 2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varzZtais prie sienos.
« Pernesdami televizoriy laikykite ji vertikaliai, niekada Sutapatinkite sienos laikikl{ ir televizoriaus gale
neverskite ant $ono ir nekreipkite | kaire ar desine. esancius varztus su gsomis.
 Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali 3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos laikiklius
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana. tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su ploksciu
pavirsiumi.
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(~ A DEMESIO )

* PasirGpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

(~ 0 PASTABA )

* Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie
bty pakankamai stipras ir dideli, kad saugiai
iSlaikyty televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite sigyti i$ vietos
pardavéjo.

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite
televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziagy,
kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartq atitinkancius
sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai
prie sienos tvirtinamy laikikliy rinkiniy matmenys
pateikiami Sioje lenteléje.

|sigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas
laikiklis)

Modelis 50/60PB56™**
VESA (A x B) 400 x 400
Standartinis sraigtas M6
Sraigty skaicius 4

Pl:ie. si'enos tvirtinamas PSW420BX
laikiklis

. A DEMESIO

* Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

» Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba

pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai

suzeisti.

Naudokite patvirtinta LG tvirtinimo prie sienos

laikikl ir kreipkités | vietinj atstova ar kvalifikuotg

darbuotoja.

Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite

pazeisti televizoriy ir prarasti teises | garantine

priezidra.

« Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai zalai
ar suzalojimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo arba netinkamy, priedy naudojimo,
garantija netaikoma.

. 0 PASTABA

¢ Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

* Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

¢ Jei reikia daugiau informacijos, zidrékite
vadova, pateikiamg su tvirtinimo prie sienos
laikikliu.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA), kad
jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkS¢ia tvarka.

A DEMESIO )

{ * Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

& (MAITINIMAS) Jjungia arba iSjungia televizoriy.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas
skaitmeninis rezimas.

AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.

[ RATIO Pakeitia vaizdo dydj.

-] INPUT Pakeicia televizoriaus jvesties $altinj; jjungia televizoriy.

TV/RAD [Wli)/EQ) Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.

RATIO  INPUT

Skaiciy mygtukai [vedami skaiciai.
LIST Atveria jradytg programy sgrasa.
Q.VIEW Grijzta | prie$ tai zidrétg programa.

4/[5]6]
7[8][3]

i: Lust |[ O | [ave|

+ A — Pritaiko garsumo lyg;.

FAV Atidaro mégstamiausiy programy sarasa.

GUIDE Rodo programy gida.

MUTE # Nutildo visus garsus.

/\ P \/ Slenkama per jradytas programasar kanalus.

/\ PAGE v/ Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

TELETEKSTO MYGTUKAI (E] TEXT / T.OPT) Sie mygtukai naudojami teletekstui.
INFO® Rodo informacija apie dabartine programa ir ekrana.

SETTINGS Atveria pagrindin| meniu.

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jisuy jvestis.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / desinén) Slenkama per meniul
langus ir parinktis.

3 BACK Griztama | ankstesnj lygmenj.

EXIT (iSeiti) ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél griZta  televizoriaus Ziaréjima.
AV MODE Parenka AV rezima.

REC/3k Jradymo paleidimo ir jra$o rodymo meniu. (tik Time Machine "*** modeliai)
Il (fiksuoti) Fiksuoja esama réma, kai naudojamas TV, AV, komponentinis arba
HDMI jvesties $altinis.

Valdymo mygtukai (H, », I, 4, W) Valdo MANO MEDIJOS meniu, Time
Machine " valdomus arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB,
SIMPLINK arba Time Machine "%).

EM& Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkci-
jos. ((3D): raudonas, (G2): zalias, (3=): geltonas, @8): mélyna)

1 |(cume]| P

EITEXT| | INFOO || T.OPT
SETTINGS

Ar——ar
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NUSTATYMAI

Automatinis programos nustatymas
»SETTINGS“ => , DIEGIMAS* = ,,Automat. nustatymas“
AutomatiSkai suderina programas.

« Jei jvesties Saltinis néra tinkamai prijungtas,
programos registracija gali neveikti.

¢ Automat. nustatymas randa tik tuo metu
transliuojamas programas.

« Jei nustatymas Uzblokuoti sistema yra jjungtas,
iSSokanciame lange bus reikalaujama slaptazodzio.

Vaizdo reguliavimas naudojant vaizdo vedlj
»SETTINGS“ = ,VAIZDAS“ = ,Vaizdo vedlys IlI*

[Priklauso nuo modelio]

Optimali vaizdo kokybé gaunama kalibruojant ir
reguliuojant nuotolinio valdymo pultu ir vaizdo vedliu,
be jokiy brangiy jprastiniy prietaisy ar specialisto
pagalbos.

Vaizdo rezimo pasirinkimas
,SETTINGS* = ,VAIZDAS* > ,Vaizdo rezimas*

Parenkamas vaizdo rezimas, kuris yra optimizuojamas
pagal zidréjimo aplinkg arba programa.

 Vaizdingas : Padidina kontrastg, rySkuma ir
aiSkuma, kad bity rodomas vaizdintas vaizdas.
Iprastas : Rodomas jprasto lygio kontrasto,
ry§kumo ir aiskumo vaizdas.

»ECco“/APS: [Priklauso nuo modelio]

energijos taupymo funkcija pakei€ia TV nustatymus
taip, kad bity sumazintos energijos sgnaudos.
Kinas / zaidimai : Rodo optimaly vaizda filmui,
Zaidimui ir nuotraukai (nejudantis vaizdas).
»Sportas® : pritaiko vaizda intensyviems ir
dinamiskiems veiksmams, sustiprinant pagrindines
spalvas, pvz., balta, Zolés spalva ar dangaus mélj.
A ,Ekspertas“ 1,2 : vaizdo kokybés
reguliavimo meniu, kuris leidZia ekspertams ir
entuziastams maksimaliai mégautis televizoriaus
Zidréjimu. Tai reguliavimo meniu, skirtas vaizdo
reguliavimo specialistams, turintiems ISF sertifikata.
(ISF logotipg galima naudoti tik ant televizoriy su
ISF sertifikatu.)

ISFccce: vaizdavimo mokslo fondo sertifikuotas
kalibravimo valdymas

» Priklausomai nuo jvesties signalo galimy vaizdo
rezimy skaicius gali skirtis.

- EZM Ekspertas* rezimas yra skirtas vaizdo
reguliavimo profesionalams, kurie moka specialiai
keisti ir reguliuoti vaizda. |prastai matomas vaizdas
gali pakisti nezymiai.

 ISF funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose.

ISpléstinio valdymo nustatymas

»SETTINGS* > ,VAIZDAS“ = ,,Vaizdo rezimas*“
= ,ISpléstinis valdymas / ekspertinis valdymas*“

Kalibruojamas kiekvieno vaizdo rezimo ekranas arba
reguliuojami vaizdo nustatymai konkre€iam ekranui.
Pirmiausia pasirinkite norima Vaizdo rezima.

« ,,Dinamiskas kontrastas“ : pagal vaizdo ryskuma
sureguliuoja kontrastg iki optimalaus lygio.
,»DinamiSkos spalvos“ : reguliuoja spalvas, kad
vaizdas baty kuo natdralesnis.

»Apvalkalo spalva“ : apvalkalo spalvos spektras
nustatomas atskirai, kad baty sureguliuota vartotojo
nurodyta apvalkalo spalva.

»Dangaus spalva“ : atskirai reguliuojama dangaus
spalva.

,Zolés spalva“ : galima atskirai nustatyti nataraliy
spalvy spektrg (pieva, kalvos ir kt.).

»Gama*“ : pagal vaizdo signalo iSvesties ir jvesties
santykj nustatoma gradacijos kreivé.

»Spalvy diapazonas“ : parenkamas iSreiSkiamy
spalvy diapazonas.

»Krasty iSplétimas“ : rodomi aiSkesni ir
iSsiskiriantys, bet nedirbtiniai vaizdo krastai.
»Ekspertinis vaizdas*“ : [Priklauso nuo modelio]
vaizdo nustatymai ekspertams.

»Spalvy filtras“ : filtruojamas tam tikras RGB
spalvy spektras, kad baty tiksliai sureguliuotas
spalvy sodrumas ir atspalvis.

»Spalvy t.“ : bendrasis ekrano tonas reguliuojamas
savo nuozidra. Eksperto rezimu detaliai reguliuoti
nustatymus galima per gamos metoda ir kt.
»Spalvy valdymo sistema*“ : tai sistema, kurig
naudoja specialistai reguliuodami spalvas pagal
bandymo $ablong. Galima pasirinkti i$ Sesiy spalvy
sriciy, (raudonos / Zalios / mélynos / Zydros / rusvai
raudonos / geltonos) kity spalvy nelie€iant. |prastai
matomy vaizdy spalvos gali pakisti nezymiai.
Priklausomai nuo jvesties signalo arba kity vaizdo
nustatymuy, detaliy elementy reguliavimo diapazonas
gali skirtis.
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Papildomy vaizdo parinkéiy nustatymas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS)“ = ,,VAIZDAS“ =
»Vaizdo rezimas“ = ,Paveikslo parinktis“

[Priklauso nuo modelio]
Reguliuojami detalls vaizdo nustatymai.

,» Triuk§mo mazinimas“ : panaikina vaizdo
triukSma.

»MPEG triuk§mo mazinimas“ : panaikina
triuk8ma, atsiradusj dél skaitmeninio vaizdo signaly.
»Tamsumo lygis“ : reguliuojamas ekrano
rySkumas ir kontrastas, kad jvesties vaizdo juodos
spalvos lygis atitikty ekrano juoduma (tamsumo
lygp-

»Tikras kinas“ : Ekrano vaizdas optimizuojamas
filmams.

»RySkumo reguliavimas pagal judéjima“ /
»SUPER Energy Saving“ : [Priklauso nuo modelio]
mazina energijos sgnaudas reguliuodamas rySkuma
pagal ekrane rodomo vaizdo judéjima.

Priklausomai nuo jvesties signalo arba kity vaizdo
nustatymy, detaliy elementy reguliavimo diapazonas
gali skirtis.

TruMotion naudojimas
»SETTINGS* = ,,VAIZDAS“ = ,, TruMotion*

[Priklauso nuo modelio]
Pataiso vaizdus, kad baty sklandziau rodomas judesys.

»Tolygus‘ : vibracijos Salinimo / i$siliejimo Salinimo
funkcija veikia platesniu diapazonu automatiniu
rezimu.

»AiSkus* : vibracijos $alinimo / iSsiliejimo $alinimo
funkcija veikia vidutiniu diapazonu automatiniu
rezimu.

»,Nustatytas vartotojo* : ,De-judder/De-blur” verte
galima nustatyti rankiniu badu.

,De-judder”: §i funkcija pasalina vibracijg ar vartotojo
patiriama vibracija.

,De-blur”: §i funkcija reguliuoja ir pasalina vaizdo
liejimasi.

LAutomatinis® reiSkia, kad vibracijos $alinimo ir iSsiliejimo
Salinimo diapazonas, kuris priklauso nuo jvesties vaizdo
blsenos, bus valdomas , TruMotion“ rezimu.

Energijos taupymo naudojimas
»SETTINGS“ = ,,VAIZDAS“ = ,,Energijos taupymas*

Taupo elektros energijg reguliuodamas ekrano
Sviesuma.

¢ Automatinis : [Priklauso nuo modelio]

TV jutiklis atpazjsta aplinkos ap$vietima ir
automatiskai reguliuoja ekrano Sviesuma.

« ISjungti : iSjungia energijos taupyma.

* Minimalus / Vidutinis / Maksimalus : pritaiko i$
anksto nustatytg energijos taupyma.

« Ekrano iSjungimas: ekranas i$jungiamas ir
leidZziamas tik garsas. Norédami vél jjungti ekrang,
paspauskite bet kurj nuotolinio valdymo pulto
mygtuka (tik ne maitinimo mygtuka).

TV garsiakalbio naudojimas

»SETTINGS* (NUOSTATOS) = ,,GARSAS"
= ,,Garso iSvestis” = , TV garsiakalbis”

[Priklauso nuo modelio]
Garsas skleidZziamas per TV garsiakalbius.

ISoriniy kolonéliy naudojimas

»SETTINGS* = ,,GARSAS“ = ,,Garso iSvestis“
= ,ISorinis garsiakalbis (optinis)“

[Priklauso nuo modelio]
Garsas skleidZziamas per garsiakalbius, prijungtus prie
optinio prievado.

* ,SimpLink® palaikoma.

Skaitmeninés garso iSvesties naudojimas

»SETTINGS* = ,,GARSAS“ = ,,Garso iSvestis“ =
»ISorinis garsiakalbis (optinis)“ = ,,Skaitmeniné
garso iSvestis“

[Priklauso nuo modelio]
Nustatoma skaitmeniné garso iSvestis.

Elementas Garso jvestis Skaltr_nvenlm_e garso
iSvestis =
MPEG PCM 2
Automatinis Dolby Digital Dolby Digital =
Dolby Digital Plus Dolby Digital ':
HE-AAC Dolby Digital -
PCM Visi PCM
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LG garso jrenginio prijungimas ir naudojimas

HSETTINGS* = ,,GARSAS" = ,,Garso iSvestis“
= ,,LG Garso sinchr. (optinis)“

[Priklauso nuo modelio]

Prijunkite LG garso jrenginj su % logotipu prie optinio
skaitmeninés garso iSvesties prievado.

LG garso jrenginiu galite lengvai mégautis galingu garsu.

Ausiniy naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => ,GARSAS"”
= ,Garso iSvestis” = ,Ausiné”

[Priklauso nuo modelio]
Garsas skleidZziamas per ausines, kurios yra prijungtos
per ausiniy prievada.

Garso ir vaizdo sinchronizavimas

»SETTINGS“ = ,,GARSAS“ = ,,Reguliuoti AV sinch.“

[Priklauso nuo modelio]
Sinchronizuojamas vaizdas ir garsas, kai tik jie
nesutampa.

« Jei nustatysite parinkt{ Reguliuoti AV sinch.
kaip ljungti, galésite nustatyti garso iSvestj (TV
garsiakalbius arba SPDIF) pagal ekrano vaizda.

SIMPLINK naudojimas

[Priklauso nuo modelio]

SIMPLINK - tai funkcija, suteikianti galimybe patogiai
valdyti ir tvarkyti jvairius multimedijos jrenginius per
SIMPLINK meniu, naudojant tik televizoriaus nuotolinio
valdymo pulta.

1 Sujunkite televizoriaus HDMI IN terminalg ir SIMPLINK
jrenginio HDMI iSvesties terminalg HDMI laidu.

* [Priklauso nuo modelio]

Jei naudojate namy kino sistema su SIMPLINK
funkcija, sujunkite HDMI terminalus kaip minéta
anksciau ir optiniu laidu sujunkite televizoriaus
optine skaitmeninio garso iSvestj su SIMPLINK
jrenginio optine skaitmenine garso jvestimi.

2 Pasirinkite INPUT(OPTION) => SimpLink. Rodomas
SIMPLINK meniu langas.

3 SIMPLINK nustatymy lange pasirinkite SIMPLINK
funkcijos nustatyma [jungti.

4 SIMPLINK meniu lange pasirinkite jrenginj, kurj
pageidaujate valdyti.

« Si funkcija suderinama tik su jrenginiais, pazymétais
SIMPLINK logotipu. Patikrinkite, ar iSorinis jrenginys
pazymétas SIMPLINK logotipu.

* Norint naudoti SIMPLINK funkcija, reikalingas didelio
greicio HDMI® laidas (su pridéta CEC (vartotojo
elektroninés jrangos valdymo) funkcija). Didelio
grei¢io HDMI® laiduose prijungtas kaistis Nr. 13,
skirtas informacijai i$ vieno jrenginio | kita perduoti.

* Perjungus kitg jvest{ SIMPLINK jrenginys sustabdomas.

 Jei kartu naudojamas treciosios Salies jrenginys su
HDMI-CEC funkcija, SIMPLINK jrenginys gali veikti
netinkamai.

« [Priklauso nuo modelio]
Jei pasirenkate ar leidZiate laikmenas jrenginiu su
namy kino funkcija, automatiskai prijungiamos HT
kolonélés(Garsiakalbis). Norédami naudoti HT
kolonélés(Garsiakalbis) funkcija, turite naudoti
optinj laidg (parduodamas atskirai).

SIMPLINK funkcijy apibadinimas

« Tiesioginis paleidimas : iSkart paleidzia
multimedijos jrenginio turinj per televizoriy.

« Pasirinkti multimedijos jrenginj : SIMPLINK
meniu pasirenkamas pageidaujamas jrenginys, kurj
iSkart galima valdyti televizoriaus ekrane.

 Paleisti diskq : valdo multimedijos jrenginj
televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

* ISjungti visy jrenginiy maitinima : ISjungiant
televizoriy, visi prijungti jrenginiai iSjungiami.

« Sinchr. maitinimo jjungimas : prijungus jranga su
,Simplink” funkcija, paleidziamas HDMI terminalas,
o televizorius automatiskai perjungiamas j jjungimo
rezima.

« Garsiakalbis : [priklauso nuo modelio]
pasirinkite namy_ kino sistemos arba televizoriaus
garsiakalbj.

Norint nustatyti slaptazodi
~SETTINGS“ = ,,UZRAKTAS" = , Nustatyti slaptazodj“

Nustatomas ar kei€iamas televizoriaus slaptazodis.
Pradinis slaptazodis nustatytas kaip ‘0000’.

Jei pasirinkta Salis yra Prancizija, slaptazodis yra ne
‘0000, bet “1234".

Kai pasirinkta $alis Prancizija, negalima nustatyti
slaptazodzio ‘0000’.

Gamykliniy nustatymy atstatymas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) = ,PARINKTYS"
= ,Gamykliniy parametry atstatymas”

IStrinama visa saugoma informacija ir atstatomi TV
nustatymai.

Televizorius iSsijungia ir vél jsijungia, visi nustatymai
atstatomi.

« Kai naudojamas nustatymas Uzrakinti sistema,
rodomas iSkylantysis langas, kuriame prasoma
slaptazodzio.

* Nei§junkite maitinimo paleidziant.
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USB jrenginio atjungimas
,»,Q.MENU“ = ,USB jrenginys*

Pasirinkite USB talpyklos jrenginj, kurj norite atjungti.
Pasirodzius pranesimui, kad USB jrenginys atjungtas,
iStraukite jrenginj i$ televizoriaus.

 Pasirinkus atjungti USB jrenginj, jo nuskaityti
nebegalima. Itraukite USB talpyklos jrenginj ir vél ji
prijunkite.

USB talpyklos jrenginio naudojimas —
ispéjimas

 Jei USB talpyklos jrenginyje jtaisyta automatinio
atpaZinimo programa arba naudojama sava
tvarkykle, jis gali neveikti.

Kai kurie USB talpyklos jrenginiai gali neveikti ar
veikti netinkamai.

Naudokite tik USB talpyklos jrenginius,
suformatuotus naudojant ,Windows" faily sistema
FAT32 ar NTFS.

Naudojant iSorinius USB HDD jrenginius,
rekomenduojama rinktis jrenginius su mazesne
nei 5 V nominalia jtampa ir mazesne nei 500 mA
nominalia srove.

Rekomenduojama naudoti 32 GB ar mazesnés
talpos USB atmintines ir 1 TB ar mazesnés talpos
USB HDD jrenginius.

Jei USB HDD jrenginys su energijos taupymo
funkcija veikia netinkamai, isjunkite ir vél jjunkite
maitinima. Daugiau informacijos rasite USB HDD
jrenginio vartotojo vadove.

USB talpyklos jrenginyje esantys duomenys gali
biti pazeisti, tad nepamirskite kituose jrenginiuose
sukurti atsarginiy svarbiy faily kopijy. Duomeny
priezidra — vartotojo atsakomybé, gamintojas uz
duomeny praradimus neatsako.

Mano medijos palaikomi failai

* Maksimalus duomeny perdavimo greitis: 20 Mbps
(megabity per sekunde)

» Palaikomi iSoriniy subtitry formatai: *.srt (,SubRip®),
*.smi (SAMI), *.sub (,SubViewer", ,MicroDVD",
,DVDsubtitleSystem®, ,Subldx (Vobsub)*), *.ass /
*.ssa (,SubStation Alpha“), *.txt (,TMplayer*), *.psb
(,PowerDivX®)

« Palaikomi vidiniy subtitry formatai: XSUB (palaiko
vidinius subtitrus, generuotus i$ ,DivX6")

Palaikomi vaizdo formatai

* Maksimalus: 1920 x 1080, 30p (tik ,Motion JPEG*
640 x 480, 30p)
o .asf, .wmv
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 dallis, ,DivX3.11%,
,DivX4“, DivX5“, ,DivX6*“, ,XViD", H.264 / AVC, VC1
(WMV3, WVC1), MP43
[Garsas] WMA standartinis, WMA9 (,Pro*), MP3,
AAC, AC3, MP3, ,3D WMV Single Stream®.
divx, .avi
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 dallis, ,DivX3.11%,
,DivX4“, DivX5“, ,DivX6“, XViD, H.264 / AVC
[Garsas] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 |
sluoksnis, MPEG-1 Il sluoksnis, ,Dolby Digital®,
MPEG-1 Ill sluoksnis (MP3), *DTS
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Vaizdas] H.264 / AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Garsas] MPEG-1 | sluoksnis, MPEG-1 Il sluoksnis,
MPEG-1 lll sluoksnis (MP3), ,Dolby Digital“, ,Dolby
Digital Plus®, AAC, HE-AAC, *DTS
¢ .vob
[Vaizdas] MPEG-1, MPEG-2
[Garsas] ,Dolby Digital*, MPEG-1 | sluoksnis,
MPEG- 1 Il sluoksnis, DVD-LPCM
mp4, .m4v, .mov
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 sluoksnis, ,DivX3.11%,
,DivX4“, DivX5*, ,DivX6“, XVID, H.264 / AVC
[Garsas] AAC, MPEG-1 IlI sluoksnis (MP3), *DTS
o .mkv
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 sluoksnis, ,DivX3.11%,
,DivX4“, DivX5*, ,DivX6“, XVID, H.264 / AVC
[Garsas] HE-AAC, ,Dolby Digital‘, MPEG-1 Il
sluoksnis (MP3), *DTS, LPCM
»,motion JPEG*
[Vaizdas] MJPEG
[Garsas] LPCM, ADPCM
¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Vaizdas] MPEG-1, MPEG-2
[Garsas] MPEG-1 | sluoksnis, MPEG-1 Il sluoksnis,
,Dolby Digital“, LPCM
e dat
[Vaizdas] MPEG-1, MPEG-2
[Garsas] MP2
o flv
[Vaizdas] ,Sorenson“ H.263, H.264 / AVC
[Garsas] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Vaizdas] RV30, RV40
[Garsas] ,Dolby Digital*, AAC, HE-AAC, RA6
(,Cook*)
* 3gp, 3gp2
[Vaizdas] H.264 / AVC, MPEG-4 2 dalis
[Garsas] AAC, AMR (NB / WB)
* *DTS / *rm / *rmvb: priklausomai nuo modelio
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Palaikomi garso formatai

¢ Failo tipas: mp3
[Sparta bitais] 32—320 Kbps
[Pavyzdzio daznis] 16—-48 kHz
[Palaiko] MPEG1, MPEG2, 2 sluoksnis, 3 sluoksnis

« Failo tipas: AAC
[Sparta bitais] laisvas formatas
[Pavyzdzio daznis] 8—48 kHz
[Palaiko] ADIF, ADTS

« Failo tipas: M4A
[Sparta bitais] laisvas formatas
[Pavyzdzio daznis] 8—48 kHz
[Palaiko] MPEG-4

* Failo tipas: WMA
[Sparta bitais] 128-320 Kbps
[PavyzdZio daznis] 8-48 kHz
[Palaiko] WMA7, WMAS8, WMAQ9 standartg

* Failo tipas: WMA
[Sparta bitais] ~768 Kbps
[Kanalo / pavyzdzio daznis]
MO: iki 2 kanaly, 48 kHz
(I8skyrus LBR rezima),
M1: iki 5.1 kanaly, 48 kHz,
M2: iki 5.1 kanaly, 96 kHz
[Palaiko] WMA 10 ,Pro*

« Failo tipas: OGG
[Sparta bitais] laisvas formatas
[PavyzdZio daznis] 8—48 kHz
[Palaiko] ,OGG Vorvis*

Palaikomi nuotrauky formatai

« Kategorija: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Galimas failo tipas] SOFO0: ,Baseline*,
SOF1: i$pléstinis nuoseklusis,
SOF2: progresinis
[Nuotraukos dydis] Minimalus: 64 x 64,
Maksimalus: |prastas tipas: 15360 (P) x 8640 (A),
Progresinis tipas: 1920 (P) x 1440 (A)

* Kategorija: BMP
[Nuotraukos dydis] Minimalus: 64 x 64,
Maksimalus: 9600 x 6400

 Kategorija: PNG
[Galimas failo tipas] sumaiSytas, nesumaiSytas

[Nuotraukos dydis] Minimalus: 64 x 64, Maksimalus:

Persidengiantis: 1200 x 800, Nepersidengiantis:
9600 x 6400

 Parodyti BMP ir PNG formato failus gali uZtrukti
ilgiau nei JPEG formato failus.

PERZIURETI INTERNETIN]
VADOVA

Norédami perziaréti iSsamy vartotojo vadova, apsilankykite
www.lg.com.

ISORINIO VALDYMO |TAISO
NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie i$orinio valdymo jtaiso
nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.



TECHNINE PRIEZIURA / GEDIMU SALINIMAS 21

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo trukme.

A DEMESIO

¢ Prie$ pradédami bitinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
« Jeiilgg laika televizorius bus paliktas be priezitros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$ sieninio
elektros lizdo, kad iSvengtuméte galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

¢ Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir mink$tu audiniu.
¢ Norédami pa$alinti didelius ne§varumus, nusluostykite pavirsiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraiZyti ekrang
ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

¢ Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei j televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smgis arba
gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMUY SALINIMAS

Problema Sprendimas
Nepavyksta valdyti « Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
televizoriaus nuotolinio « Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliGgiy.
valdymo pultu. « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (P prie @, © prie ).

Néra nei vaizdo, nei garso. « Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
« Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
« Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo

kitus gaminius. c

m

Televizorius netikétai « Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros E
iSsijungia. tiekimas. é
X

« Patikrinkite, ar funkcija ,Autom. budéjimas (Priklauso nuo modelio) / iSjungimo
laikas / iSsijungimo laikmatis® yra aktyvuota pasirinkus ,LAIKAS" nustatymus.

« Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.

Kai jungiama prie ¢ |$junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
kompiuterio (HDMI/DVI), ¢ |8 naujo prijunkite HDMI kabelj.

rodoma ,Néra signalo” arba | ¢ Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

,Netinkamas formatas".







@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PLAZMAS TV

Pirms ierices izmantoSanas rapigi izlasiet So rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegltu papildinformaciju par licencém, apmeklgjiet timekla
vietni www.lg.com.

DOLBY Razota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
DIGITALPLUS Laboratories pre¢zimes.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH-OEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitals videoformats, ko izveidojis uznémum s DivX,

mo LLC, Rovi Corporation filidle. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kurai ir veikti stingri

HD testi, lai parbaudttu tas spéju atskanot DivX video. Skatiet vietni divx.com, lai iegatu
papildinformaciju un programmataras rikus, kas |aus konvertét failus par DivX video.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: §T DivX Certified® ierice ir jaregistré, lai taja
varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai iegdtu
registracijas kodu, ierices iestatfjumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu. ApmeklIgjiet
vietni vod.divx.com, lai iegttu papildinformaciju par registracijas pabeig$anu.

,DivX Certified® norada, ka iericé ir iespéjams atskanot DivX® video ar iz8kirtspé&ju ITdz
HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation vai ta
filialu pre¢zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja iericé, ladzu,
apmeklgjiet timekla vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilsto$os licences nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu
pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas ari CD-ROM
formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiS8anas veik§anas izmaksas (pieméram, datu neséja, piegades un
apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lieto$anas, lGdzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti S$adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma limeni, pieméram, vannas istaba;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;
- - virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;

- vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- 0dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu,
radit ierices bojajumus vai deformaciju.

Nenovietojiet ierici putek|ainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

Atvienaojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdak$u vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gat navéjosu elektrotraumu.

Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznpemot neieze-
métas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
silditaju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

NS3IALV
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Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens iepldSanu
telpa.
Udens iepla$ana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecienu.

NSIIALVY1

Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmugure.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarS$anas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radtt ierices bojajumus.

¢ lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieeja-
ma vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet
personai vem$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var
izrais1t nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

¢ Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

* Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

* Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja otrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievieno$anas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gt navejosu elektrotraumu.
(atkartba no modela)

* Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apie$anas
ar viegli uzliesmojosam vielam.

* Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuliSus
vai vadus, ka arf viegli uzliesmojo$as lietas, pieméram, papiru un sérkocinus. Tpasa
uzmaniba ir japieveérs, bérniem esot ierices tuvuma.
lesp&jams elektriskas stravas trieciena, aizdeg$anas vai traumu risks. Ja iericé
nok|Ust sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpo$anas centru.

* Nesmidziniet uz ierices tdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atskaiditaju
vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadgjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisit ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.

Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.

Sada riciba var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no elek-
trotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nok|uvusi sveskermeni
- lerice rada diimus vai neparastu smaku
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajusSies putekli var izraisit ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izraisit
elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovil

Starp aréjo antenu un elektrotikla ITniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

NS3IALV
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* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to ar vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstit.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.
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Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu idzekli, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

« Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstosu stiprindjuma
mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu (papildu deta-
|as), piestipriniet to rlpigi, lai ierice nenokristu.

ntojiet tikai raZzotaja noradtto papildaprikojumu/piederu

* Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificé uutehnilgi.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena risku.

» Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attdluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekrana
diagonales garumu.
ligsto$a televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

* Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarsanu vai iztecé$anu.

* Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, neglabajiet
pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

= * Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
aptumsojiet telpu.

Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savieno-
juma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai
atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraisit elektriskas stravas triecienu.
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¢ Lidzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadiSanas norades, lai novérstu ierices parkar-
Sanu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgré

* Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo atveres var
sakarst. Tas neietekmé $is ierices darbibu vai veiktspéju.

* Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas va'(‘:la kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radit ugunsbistamibu.

¢ Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lieto§anas — savérpsa-
nas, mezgliem, saspieSanas, ievérdanas durvis un samisanas. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdaksam, sienas kontaktligzdam, ka ari vietai, kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu, zimuli vai
pildspalvu, un neskrapégjiet to.

» Nepieskarieties ekranam un ilgsto$i neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit
Tslaicigu kroplojumu.

« Tirot ierTci un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar
mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet
stiklu tiramo Iidzekli, automasinu vai rpniecisko spodrinataju, abrazivu Ilidzekli vai
vasku, benzolu, spirtu u. c. lTdzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

* Kameér ST ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas energijas
avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

* Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

NS3IALV
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* Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

NSIIALVY1

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru, lai iztiritu ierices iek$&jas
detalas.
Uzkrajusies putekli var izraisit mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir ne-
piecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

« Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala para-
diba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirtsp&ju — no
diviem Iidz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

¢ Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augSas/apak-
Sas) var bat at3kirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspéju, un ta nav nepa-
reiza ierices darbiba.

* Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne, video-
spéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aizturéts — notiek ta
saucama attéla pielip§ana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav ietverta.

Izvairieties no ilgsto$as (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta attéla
radi$anas ekrana.

Turklat, ja ilgstosi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipS§ana var veidoties panela malas.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosaciju-

* Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krakSkoSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izsleédzot televizoru, rada plastmasas
termiska sarauanas temperatdras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama izstradajumiem,
kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu troksni rada atras darbibas
parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktsp&ju vai droSumu.
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¢ Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora ekrana attélota.

« Jisu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atSkirties no Saja rokasgramata redzamas.

¢ Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

« Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

* Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainoSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi tél?k noradttie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties ar vietéjo
izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no faktiskas ierices un
piederumiem.

A UZMANIBU!

e Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmidzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
* Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lieto$anas rezultata gatus bojajumus un traumas.

¢ DazZiem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

Talvadibas pults un Lietotaja rokasgrama- Barosanas vads Statna skriives
baterijas (AAA) ta 3 EA M5xL25

Statpa skriives Stativa korpuss / Ferita serde Stativa uzlime
4 EA, M4 x L14 stativa pamatne (atkariba no modela) (atkariba no modela)

NS3IALV
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* |zstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.
« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja tiek
jauninatas izstradajuma funkcijas.

Padomi par ferita serdes izmantoSanu

- Jair ieklautas divas ferita serdes, rikojieties ka noradits 1. attéla.
- Ja ir ieklautas tris ferita serdes, rikojieties ka noradits 1. un 2. attéla.

1 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus baroSanas kabelr.
Tris reizes aptiniet baroSanas kabeli ap ferita serdi.

Novietojiet ferita serdi televizora un sienas kontaktligzdas tuvuma. @
[pie sienas = @ — . )
kontaktiigzdas] (UGB g [Pie televizora] (Melns)
- = _ = = [FerTta serdes
[1. attéls] o= .
Skersgriezums]

2 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos trauc&jumus kabeli.
Novietojiet ferita serdi televizora tuvuma.

Aptiniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R kabeli vienu reizi ap ferita serdi.

[pie ar&jas ierices]

10 mm(+ /- 5 mm)
[2-1. attéls]

Salieciet kopa un sastipriniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R un scart kabeli ar Ferita serde.

[pie televizora] @

(Melns)
[Ferita serdes $kérs-
griezums]

[pie argjas ierices]

10 mm(+ /- 5 mm)
[2-2. attéls]

Aptiniet datora audio kabeli vienreiz ap ferita serdi.

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-3. attéls]

¢ Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB ieri-
cém turétajiem ir jabdt ne biezakiem ka 10 mm un ne plata-
kiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst
jusu televizora USB porta, izmantojiet pagarinataju, kas at-
balsta USB 2.0.

10 mm
18 mm
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainttas vai parveidotas bez iepriek$€ja bridindjuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

Modela nosaukums vai konstrukcija var maintties atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsvérumiem vai politikas.

LG audio ierice

Detalas un pogas

— Ekrans

Skalruni

S

4 J

— Stravas indikators
— Talvadibas pults sensors

 — W
o= Kursorsviras poga
l‘ (* 8T poga atrodas zem

ﬁ/—”.—"\T televizora ekrana.)

NS3IALV
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Kursorsviras pogas izmantoSana

Savu TV varat vadit, nospiezot pogu vai parvietojot kursorsviru pa kreisi, pa labi, uz augu vai uz leju.

>
3
=
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Pamatfunkcijas

I~ Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, nospiediet
leslegsSana ) L e
vienu reizi un atlaidiet to.

Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.

Izslégsan (Tomeér, ja ekrana jau ir redzama izvélnes poga, nospiediet un turiet
kursorsviras pogu, lai izietu no izvélnes.)

Skaluma Novietojiet pirkstu virs kursorsviras pogas un parvietojiet to pa kreisi vai

regulésana pa labi, lai regulétu vajadzigo skalumu.

[lokorKy ro noctaBuTe NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO U ro MpUTUCHETE
Harope uUnu Hagony, ke MoXeTe a ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHUTe
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpamure

ﬁo PIEZIME

* Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi,
uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras pogu, nevareésit
korigét skaluma limeni un saglabatas parraides.

Izvélnes pielagosana

Ja TV irieslégts, nospiediet vienreiz kursorsviras pogu.
Varat pielagot izvélnes elementus (¢, £}, X, ¢®) parvietojot kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa

labi.
a (') TV izslégts Izslédz energijas padevi.
ﬂ lestatijumi Piek|Ust galvenajai izvélnei.
X Aizvert Aizver ekrana izvélnes un atgriezas TV skatiSanas rezima.
levades N N
” - saraksts Maina ieejas signala avotu.
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Televizora celSana un parvieto$ana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu dro$i neatkarigi no
televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma
materiala, kura tas sakotnéji bija ievietots.

¢ Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

* Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no
kermena, lai neradttu ta bojajumus.

Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo un apak3éjo
dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru aiz
caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna restiSu vietas.

Lz <o

¢ Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz 2 personam.
« Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams attéla.

« Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un
parliekas vibracijas.

« Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to pa
kreisi vai pa labi.

* Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to nesaliektu
un $adi nesabojatu ekranu.

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu 1dz sienai,
lai nodro$inatu pareizu ventilaciju.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit
ugunsgréku vai cita veida bojajumus.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem &1 iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai televizora

kronsteinu un skraves televizora aizmuguréja dala.
- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves,
iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives un
sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

stavoklis pret plakano virsmu.

¢ Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un
taja nekaratos.

¢ |zmantojiet paaugstindjumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai drosi atbalstitu
televizoru.

« Kronéteini, bultskriives un virves komplekta nav
ieklautas. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietgja izplatitaja.

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dajas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu
televizoru pie citiem bavmaterialiem, l0dzu, sazinieties
ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadi$anas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skrlves un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noradtti sienas stiprinajuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (sienas
stipri najuma kronsteins)

( UZMANIBU! )

- 0 PIEZIME \
- A UZMANIBU!

. J

* Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja
gadijuma varat sanemt elektriskas stravas
triecienu.

¢ Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas
sienas, tas var nokrist un radit nopietnas
traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprinajumu
un sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai kvalificétu
darbinieku.

* Nepievelciet skraves par stingru, jo tadéjadi
varat radt televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ |zmantojiet skrives un sienas stiprinajumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam, ko
radijusi neatbilstoSa lietoSana vai nepiemérotu
piederumu izmanto$ana.

. 0 PIEZIME

¢ Izmantojiet skrdves, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

« Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadi$anas rokasgramatu un nepiecieSamas
detalas.

* Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

« Skrdvju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai izmantojat
atbilsto$a garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas stiprinajuma
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

Modelis 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standarta skriive M6
Skrivju skaits 4

Sienas stiprina- PSW420BX

juma kronsteins




TALVADIBAS PULTS

TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.
Ladzu, rapigi izlasiet $o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainttu baterijas, atveriet bateriju nodalljuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AAA),
ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un aizveriet

bateriju nodalijuma vacinu.
Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoS8anas darbibam pretéja seciba.

A UZMANIBU!

15

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretT televizora talvadibas sensoram.

———p

ar————

Ar——ar

[ RATIO Resizes an image.

() Q)8
A [2](3]

() (BAROSANA) Televizora ieslégsana un izslégsana.

""" == . SUBTITLE Vélama subtitru rezima atsauk$ana digitalaja rezima.
@ : AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.
RATIO INPUT

-] INPUT levades avota maina; televizora ieslégsana.
TV/RAD [l)/Eg) Radio, TV un DTV programmu izvéle.

Ciparu pogas Ciparu ievade.

4/[5]6]
7[8][3]

LIST Saglabato programmu saraksta atvér§ana.
Q.VIEW AtgrieSanas iepriek$ skatitaja programma.

+ A — Regulé skaluma limeni.

Lust |[ O | [ave|

GUIDE Parada programmu ce|vedi.
MUTE ® Skanas izslégsana.

1 |(cume]| P

FAV Izlases programmu saraksta atvérsana.

/\ P \/ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
/\ PAGE \/ Parvietojas uz iepriek§éjo vai nakamo ekranu.

EITEXT TNFO(D- T.OPT

Teleteksta pogas(E] TEXT / T.OPT) Sis pogas paredzétas teleteksta reZimam.
INFO@® Pasreiz&jas programmas vai ekrana informacijas skatidana.

SETTINGS

SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.
Q. MENU Atro izvé|nu atvérsana.

5 BACK Lauj atgriezties iepriek$&ja lTmeni.
EXIT Ekrana displeju aizvérSana un atgrieSanas TV skatiSanas rezima.

OK @ Izvélnu un opciju izvéle un ievades apstiprinasana.
Navigacijas pogas (augsup/lejup/pa kreisi/pa labi) RitinaSana pa izvélném vai opcijam.

AV MODE AV rezima izvéle.

atbalstits modelis)

vai HDMI ievades avotu.

REC/%k Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvélni. (tikai Time Machine
II(IESALDET) Pasreizéja kadra iesaldé$ana, izmantojot TV, AV, komb. sign.

Vadibas pogas (H, P>, I, 4(, W) Kontrole MANA MULTIVIDE izvélnes, Time
Machine ***” vai SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time Machine %),

EM& Krasu pogas Lauj piek|at dazu izvé|nu Tpasam funkcijam.
(@&D: sarkana, (G=): zala, (3+): dzeltena, @®): zila)

Ready

NS3IALV
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* Pieejamais attéla rezZimu diapazons var mainities
atkariba no ievades signala.

« 8 Eksperta reZims paredzéts attéla
pielago$anas profesionaliem, lai vaditu un precizi
pielagotu konkrétu attélu. Parastiem attéliem efekti
var nebdat tik spilgti.

« ISF funkcija ir pieejama tikai atsevi§kos modelos.

IESTATIJUMI

Programmas automatiska iestatiSana

IESTATIJUMI = IESTATISANA = Automatiska
meklésana

Automatiski meklé programmas. Papildu kontroles iestatiSana

IESTATIJUMI = ATTELS = Attéla rezims
= Papildu kontrole/ekspertu kontrole

« Ja ievadesevades avots nav pareizi pievienots,
programmas registraciju, iespéjams, nevarés veikt.

* Automatiska mekléSana sameklé tikai pasreiz
parraiditas programmas.

« Jair ieslégta funkcija Sistemas blokésana, ekrana
tiks paradits uznirstoSais logs ar aicinajumu ievadit
paroli.

Kalibré ekranu katram attéla rezZimam vai pielago
attéla iestatijumus Tpasam ekranam. Vispirms atlasiet
vajadzigoattéla rezimu.

* Dinamiskais kontrasts : pielago kontrastu
optimalam limenim atbilstosSi ar attéla spilgtumam.

* Dinamiska krasa : pielago krasas, lai attélam tiktu
paradits dabiskakas krasas.

* Apdares krasa : atseviski iestata apdares krasu

spektru, lai Tstenotu lietotaja noteikto adas krasu.

Debess krasa : debesu krasa tiek iestatita

atseviski.

Zales krasa : dabisku krasu spektru (plavas, kalni

utt.) var iestatit atseviski.

Attéela pielagosana, izmantojot attélu vedni

IESTATIJUMI => ATTELS = Attélu vednis Il

[Atkarigs no modela]

Kalibré un pielago optimalu attéla kvalitati, izmantojot
talvadibas pulti un attélu vedni bez dargam
paraugiericém vai palidzibas dienesta specialista

atbalsta. * Gamma : iestata pakapeniskas parejas Iinijas
atbilstosi attéla signala izvadei attieciba pret ievades
_ .- . signalu.
Attéla rezima izvéle * Krasu gamma : atlasa krasu diapazonu, ko var
attélot.

IESTATIJUMI => ATTELS =) Attéla rezims

Malu uzlabotajs : skaidrakas un izteiktakas video
malas, tomér dabiskas.

Ekspertu struktira : [Atkarigs no modela]
Struktdras, kas tiek izmantotas, veicot ekspertu
Iimena pielagojumus.

Krasu filtrs : filtré Tpasu RGB krasu spektru,

lai precizi iestatitu piesatindjumu un nokrasas

Izvélas attéla rezZimu, kas optimizéts skatisanas videi
vai programmai.

« Spilgts : Palielina kontrastu, spilgtumu un asumu,
lai iegQtu spilgtus attélus.
« Standarta : Rada attélus standarta kontrasta,

spilgtuma un asuma limenos.

Eco/APS: [Atkarigs no modela]

Energijas taupi$anas funkcija maina televizora
iestatljumus, lai samazinatu energijas patérinu.
Kino/spéles : Parada optimalus filmu un spélu
attélus, ka ar1 fotoattélus (nekustigus attélus).
Sports: optimizé videoattélu augstam un
dinamiskam darbibam, akcenté&jot sakotnéjas
krasas, pieméram, balto, zales krasu vai debeszilo.
' Eksperts 1, 2 : attéla kvalitates pielagosanas
izvélne, kas |auj ekspertiem un entuziastiem
baudit vislabakas televizora skati$anas iespéjas.
S1ir pielago$anas izvélne, kas paredzéta ISF
sertificétiem profesionaliem attéla pielago$ana.
(ISF logotipu var izmantot tikai ISF sertificétiem
televizoriem.)

ISFcce: Imaging Science Foundation sertificéta
kalibréSanas vadiba.

precizitati.
Krasu temperatiira :pielago vajadzigo ekrana
visparéjo toni. Eksperta rezZima detalizéti precizus
iestatljumus var iestatit, izmantojot gammas metodi
u.c.
Krasu parvaldibas sistéma : 1ir sistéma, ko
eksperti izmanto, lai pielagotu krasu parbaudes
struktdrai. lespéjams izvéléties sesu krasu
apgabalus (sarkanas/zalas/zilas/ciana/fuksina/
dzeltenas), neietekméjot citas krasas. Labas
kvalitates attéliem pielago$ana var nesniegt
redzamas krasu izmainas.
» Pielago$anai pieejamo detalizéto elementu
diapazons var atskirties atkariba no ievades signala
vai citiem attéla iestatljumiem.
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Papildu attéla opciju iestatiSana Energijas taupi$anas funkcijas izmanto$ana

IESTATIJUMI => ATTELS =) Attéla rezims IESTATIJUMI = ATTELS = Energijas taupisana

> Attéla optimizéSana . _ L - .
Lauj taupit elektroenergiju, pielagojot ekrana spilgtumu.

[Atkarigs no modela]

Pielago detalizétus attélu iestattjumus. * Automatiski : [Atkariba no modela]

NS3IALV

* Trok$nu samazinasana : samazina attéla troksnus.

¢ MPEG trok$nu samazinasana : samazina
trokSnus, kas rodas, veidojot digitala attéla signalus.

* Melnas krasas limenis : pielago ekrana spilgtumu
un kontrastu, lai tas atbilstu attéla ievades melnas
krasas Iimenim, izmantojot ekrana melnas krasas
intensitati (melnas krasas Iimeni).

« Ists kino : Optimizé ekranu filmu skati$anas
vajadzibam.

¢ Spilgtuma mainiSanas atbilstosi kustibai /
SUPER Energy Saving : [Atkarigs no modela]
taupa energiju, pielagojot spilgtumu atbilstosi attélu
kustibai ekrana.

 Pielago$anai pieejamo detalizéto elementu
diapazons var atskirties atkariba no ievades signala
vai citiem attéla iestatijumiem.

TruMotion funkcijas izmantosSana

IESTATIJUMI => ATTELS => TruMotion

[Atkartba no modela]
Labo attélus, lai paraditu vienmérigakas kustibas.

¢ Vienmerigi: vibraciju novér§analizpladumu
novérdana darbojas augstaka ITment automatiskaja
rezima.

¢ Skaidrs: vibraciju novérsanal/izplidumu novérsana
darbojas vidéja ITment automatiskaja rezima.

¢ Lietotajs : De-judder/De-blur var iestatit manuali.
De-judder: 81 funkcija novers stipru attéla vibraciju.
De-blur: T funkcija korigé un novérs izpladusu
attélu.

Automatiskaja rezima vibraciju un izplddumu diapazons
ir atkarigs no video ievades statusa, ko kontrolé
TruMotion reZims.

Televizora sensors nosaka apkartéjo apgaismojumu
un automatiski korigé ekrana spilgtumu.

« Izslégt : izsleédz energijas taupiSanas funkciju.

¢ Minimala / Vidéja / Maksimala : lieto ieprieks
iestatitu energijas taupi$anas funkciju.

« Ekrana izslégs$ana : ekrans tiek izslégts, un tiek
atskanota tikai skana. Lai atkal ieslégtu ekranu,
nospiediet jebkuru talvadibas pults pogu, iznemot
baro$anas pogu.

Televizora skalruna izmantoSana

IESTATIJUMI = AUDIO =) Skanas izeja = TV
skalrunis

[Atkarigs no modela]
Skana tiek padota izmantojot TV skalruni.

Aréja skalruna izmanto$ana

IESTATIJUMI => AUDIO = Skanas izeja
= Aréjais skalrunis (optisks)

[Atkarigs no modela]
Skana tiek izvadita skalrunt, kas pievienots optiskajam
portam.

e SimpLink netiek atbalstits.

Digitalas audio izvades izmantoSana

IESTATIJUMI => AUDIO = Skanas izeja

= Aréjais skalrunis (optisks) => Digitalas skanas
izeja

[Atkariba no modela]

lestata digitala audio izvadi.

Elements| Audio ievade Digitala audio izvade
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Visi PCM
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LG audio ierices pievienoSana un lietoSana

IESTATIJUMI => AUDIO = Skanas izeja
= LG Skanas sinhronizacija (optiska)

[Atkariba no modela]

Pievienojiet LG audio ierici ar %= logotipu optiskajam
digitalas audio izejas portam.

Izmantojot LG audio ierici, var izbaudit klaustties
piesatinatu un jaudigu skanu.

Austinas lietoSana
IESTATIJUMI => AUDIO =) Skanas izeja => Austinas

[Atkariba no modela]
Skana tiek izvadita austinas, kas ir pievienota austinas/
austinu portam.

Audio un video sinhronizésana
IESTATIJUMI => AUDIO =) AV sinhr. pielago$ana

[Atkarigs no modela]
Tie$a veida sinhronizé video un audio signalus, ja tie
nesakrit.

« lestatot AV sinhr. pielagosana uz leslégt, skanas
izvadi (televizora skalrunu vai SPDIF) var pielagot
ekrana attélam.

SIMPLINK lietoSana

[Atkarigs no modela]

SIMPLINK ir funkcija, kas izvéIné SIMPLINK |auj
érti vadtt un parvaldit dazadas multivides ierices,
izmantojot tikai televizora talvadibas pulti.

1 Savienojiet televizora HDMI IN ieejas terminali un

SIMPLINK ierices HDMI izvades terminali, izmantojot

HDMI kabeli.

[Atkarigs no modela]

Majas kinozales iericém ar funkciju SIMPLINK

pievienojiet HDMI terminalus, k& noradits ieprieks,

un izmantojiet optisko kabeli, lai pievienotu optisko

digitala audio izvadi no televizora pie SIMPLINK

ierices optiskajai digitala audio ieejai.

2 Atlasiet INPUT(OPTION) = SimpLink. Tiek atvérts
izvélnes SIMPLINK logs.

3 SIMPLINK iestatijumu loka iestatiet funkciju
SIMPLINK funkciju uz leslégt.

4 Izvélnes SIMPLINK loga izvélieties ierici, kuru

vélaties vadtt.

ST funkcija ir saderiga tikai ar iericém, kuram ir

SIMPLINK logotips. Parbaudiet, vai aréjai iericei ir

SIMPLINK logotips.

Lai lietotu funkciju SIMPLINK, jaizmanto atrdarbigs

HDMI® kabelis (ar pievienotu funkciju CEC

(Consumer Electronics Control — sadzives

elektronikas vadiba)). Atrdarbigajiem HDMI®

kabeliem ir 13. numura tapina, kas pievienota

informacijas apmainai starp iericém.

 Ja tiek lietota arT tre§as puses ierice ar HDMI-CEC
funkciju, SIMPLINK ierice var nedarboties pareizi.

 [Atkarigs no modela]
Izvéloties vai demonstréjot multivides failus no
ierices ar majas kinozales funkciju, automatiski
tiek pievienots HT skalrunis(Ska]runis). Noteikti
pievienojiet ar optisko kabeli (var iegadaties
atseviski), lai lietotu HT skalrunis(Ska]runis)
funkciju.

SIMPLINK funkcijas apraksts

» TiesSa atskanosana : Talit atskano multivides
ierices saturu televizora.

* Multivides ierices izvéle : Izvélas vajadzigo ierici
SIMPLINK izvélné, lai to tlit vaditu no televizora
ekrana.

« Diska atskanos$ana : parvalda multivides ierici,
izmantojot televizora talvadibas pulti.

« Visu iericu izslég$ana : atvienojot televizoru
no elektrotikla, visas ar to saistitas ierices tiek
izslédzas.

« Sinhronizacija ieslédzot : televizors automatiski
tiek ieslégts, ja HDMI terminalam pievienotais
aprikojums ar SIMPLINK funkciju sak atskano$anu.

« Skalrunis : [Atkariba no modela]

Izvélieties vai nu majas kinozales, vai arT televizora
skalruni.

Paroles iestatiSana
IESTATIJUMI = BLOKET = lestatit paroli

lestata vai maina televizora paroli.
Sakotnéja parole ir ‘0000’.

Ja ka valsts ir izvéléta Francija, parole nav vis ‘0000’
bet gan ‘1234,

Ja ka valsts ir izvéléta Francija, parole nedrikst bat
‘0000'.

Rapnicas iestatijumu atjaunosana

IESTATIJUMI => IESPEJA =) Riipnicas iestatijumi

Visa saglabata informacija tiek izdzésta, un tiek
atiestatiti visi televizora iestatijumi.

Televizors automatiski izslédzas un ieslédzas, un visi
iestattjumi ir atiestatiti.

* Ja ir iespéjota funkcija Sisteémas blokésana,
redzams uznirstoSais logs, kura jaievada parolie.
* Neizslédziet baro$anu inicializé$anas laika.
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USB ierices nonemsana
Q.MENU = USB ierice

Atlasiet USB atminas ierici, kuru vélaties nonemt.
Kad redzat pazinojumu, ka USB ierice ir nonemta,
atvienojiet ierici no TV.

« Kad USB ierice ir atlasita nonems$anai, to vairs
nevar nolasit. Nonemiet USB atminas ierici un péc
tam pievienojiet to atkartoti.

USB atminas ierices izmantosana —

bridinajums

« Ja USB atminas iericei ir ieblvéta automatiskas
atpazi$anas programma vai ta izmanto savu
draiveri, ierice var nedarboties.

« Dazas USB atminas ierices var nedarboties vai
darboties nepareizi.

* Izmantojiet tikai USB atminas ierices, kas

formatétas failu sistémai Windows FAT32 vai NTFS.

« Argjiem USB cietajiem diskiem ieteicams izmantot
ierices, kuru nominalais spriegums nav mazaks par
5V un nominala strava nav mazaka par 500 mA.

« leteicams izmantot 32 GB vai mazakas ietilpibas
USB atminas kartes un 1 TB vai mazakas ietilpibas
USB cietos diskus.

» Ja USB cietais disks ar elektroenergijas taupi$anas
funkciju nedarbojas pareizi, izslédziet un ieslédziet
baro$anu. Papildinformaciju skatiet USB aré&ja cieta
diska lietotaja rokasgramata.

» Dati USB atminas iericé var tikt bojati, tapéc
dublgjiet svarigos failus citas iericés. Datu
uzturéSana ir lietotaja atbildiba, un razotajs nav
atbildigs par datu zudumu.

Fails, kuru atbalsta mana multivide

¢ Maksimalais datu parsatisanas atrums: 20 Mb/s
(megabiti sekundé)

« Atbalstitie aréjo subtitru formati: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

« Atbalstitie iek$€jo subtitru formats: XSUB (atbalsta
iek§&jos subtitrus, kas generéti no DivX6)

Atbalstitie videoformati

¢ Maksimums: 1920 x 1080 pie 30p (tikai Motion
JPEG 640 x 480 pie 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS, LPCM

* motion JPEG
[Video] MUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

* *DTS/*rm/*rmvb: atkarigs no modela
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c Atbalstities audio formati TIM E[_(L_A ROKASGRAMATAS
= ¢ Faila veids: mp3 K A
% [Bitu parraides atrums] 32—-320 Kb/s S TISANA
2‘ [IztverSanas frekvence] 16—48 kHz
[Atbalsta] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 Lai iegltu detaliz&tu lietotajas rokasgramatas
« Faila tips: AAC informaciju, skatiet vietni www.lg.com.

[Bitu atrums] Brivs formats
[Iztver§anas frekvence] 8-48 kHz

, [Abalsis] ADIF,ADTS AREJO VADIBAS IERICU
[Ba:;j plgrsr.aides atrums] Brivs formats IESTATISANA

[IztverSanas frekvence] 8—48 kHz
[Atbalsts] MPEG-4
* Faila tips: WMA
[Bitu parraides atrums] 128-320 Kb/s
[IztverSanas frekvence] 8-48 kHz
[Atbalsta] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Faila tips: WMA
[Bitu parraides atrums] ~768 kb/s
[Kanals/parauga frekvence]
MO: I1dz kanalam 2 pie 48 kHz
(Iznemot LBR rezimu),
M1: I1dz kanalam 5.1 pie 48 kHz,
M2: Iidz kanalam 5.1 pie 96 kHz
[Atbalsts] WMA 10 Pro
« Faila tips: OGG
[Bitu parraides atrums] Brivs formats
[IztverSanas frekvence] 8-48 kHz
[Atbalsts] OGG Vorvis

Lai iegatu informaciju par aréjas vadibas ierices
iestatiS8anu, apmekigjiet vietni www.lg.com.

Atbalstitie fotoattélu formati

« Kategorija: 2D (jpeg, jpg, jpe)

[Pieejamais faila tips] SOF0: pamata,

SOF1: papla$inatais secigums,

SOF2: progresivais

[Fotoattélu izméri] minimalais: 64 x 64,

Maksimalais: parastais tips: 15 360 (platums) x

8640 (augstums), Progresivais tips: 1920 (platums)

x 1440 (augstums)

Kategorija: BMP

[Fotoattélu izméri] minimalais: 64 x 64,

Maksimalais: 9600 x 6400

Kategorija: PNG

[Pieejamais faila tips] Ar rindparleci, bez

rindparleces

[Fotoattélu izméri] minimalais: 64 x 64, maksimalais: ar

rindparleci: 1200 x 800, bez rindparleces: 9600 x 6400

¢ BMP un PNG formata failu paradi$ana var bat
|Ieénaka neka JPEG failu paradisana.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalpoSanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzéjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priek8metu, jo tadéjadi varat saskrambat ekranu
un attéls var tikt izkrop|ots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa atsvaidzinataji,
smeérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

 Lai notiritu putek|us vai nelielus netirumus, firiet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
¢ Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai ddeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat ekranu
un attéls var tikt izkrop|ots.

* Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

¢ Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora iek|Ust Gdens, tas var izraist ugunsgréku, elektriskas
stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

Risinajums

Nevar vadtt televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.

Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (@ ar @ @ ar @).

Nerada attélu, un nav
skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni
izslédzas.

Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bat partraukta.
Parbaudiet, vai funkcija Automatiska gaidstave (Atkarigs no modela) /
IzslégSanas laiks / Miega taimeris ir aktivizéts LAIKA iestatijumos.

Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebis veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI/DVI), ekrana
redzams uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

Izsledziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
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KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto pocnete da
koristite uredaj i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vi$e informacija o licencama potrazite na lokaciji
www.lg.com.

m DOLBY Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby*“ i simbol sa dvostrukim slovom D
DIGITALPLUS predstavljaju zastitne Zigove kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH-OEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m O DIVX VIDEO FORMATU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
R DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo je zvani¢ni DivX
HD Certified® uredaj koji je podvrgnut strogim testiranjima da reprodukuje DivX video

zapise. Vise informacija i softverske alatke za konvertovanje datoteka u DivX video
zapise potrazite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj mora
se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand (VOD)
filmove. Da biste dobili kéd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u meniju za
podeSavanje uredaja. ViSe informacija o obavljanju registracije potrazite na lokaciji vod.
divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne Zigove korporacije Rovi ili
njenih éerki-kompanija i koriste se pod licencom.”

4Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su sadrzane u
ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i obavestenja o
autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete
te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da posaljete zahtev
kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3) godine od datuma kupovine
proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§éenja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeéa okruzenja:

- Na lokaciju direktno izlozenu sun¢evim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu
toplotu

- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaziva¢a gde lako mogu biti izloZzeni dejstvu
pare ili ulja

- U zonu izlozenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju¢ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u funk-
cionalnom stanju.

Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca
mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikag¢ ili obriSite prasinu.
ViSak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju. (Ovo
ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doéi do opasnosti od pozara ili strujnog udara.
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« Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste spregili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZe televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

¢ Ne prikljucujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu utiénicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moze doéi do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja spoljnih
uredaja.
U suprotnom moze doc¢i do povrede ili oSteéenja uredaja.

« Materijal koji upija vlagu iz ambalaZe i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povra¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu.
Pored toga, PVC ambalaza mozZe izazvati guSenje. Drzite je dalje od doma$aja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doéi do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne povrede.

* Pazljivo odlozZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog $tapa) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za napaja-
nje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novéi¢a, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vaZi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica. Neo-
phodno je obratiti posebnu paznju na decu.

MozZe doéi do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

¢ Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). MozZe do¢i do pozara ili strujnog udara.
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* Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte da
ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oSte¢enje uredaja.

* Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

* Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slucaju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite
prostoriju.
Moze doéi do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
MozZe do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

* Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je osteéen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno miriSe
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz
njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

M ¢ Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢noséu, poput vaza.

iE ﬁ

* Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do oSteéenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.

A OPREZ

¢ Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

¢ |zmedu antene i strujnih vodova treﬁé a ude dovoljno mesta kako bi se izbeglo da
antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.




6 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrsina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima koja
ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze do¢i do pada ili prevrtanja uredaja, Sto moze izazvati povrede ili
ostecenje uredaja.

¢ Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste spregili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze do¢i do preturanja uredaja, $to
moze izazvati povrede.

« Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na zid
(opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za montiranje na
zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ MontaZu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2 do
7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

» Koristite samo odgovarajudi tip bate'l"lj .
Postoji opasnost od ostecenja daljinskog upravljaca.

* Ne mesSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

= » Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljac¢a i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
~ 4 nikakve prepreke.

¢ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moZe ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.

U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili oSte¢enje
uredaja.

Ne ukljucujte i ne isklju€ujte uredaj postavljanjem utika¢a u uti¢nicu, odnosno
izvlagenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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* Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste spregili preg-
revanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato $to
mogu postati veoma vruci. To ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

uti€nice, prekinite sa koriS¢éenjem uredaja i zatrazite od ovla§¢enog servisera da vam zameni kabl drugim s
istom oznakom modela.

« Pazite da na kontakte utikac¢a i uti¢nicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

» Zastitite kabl za napajanje od fizi€kih i mehanickih oSte¢enja, kao Sto su uvrtanje,
savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne utinice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne ili hemi-
jske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

* Izbegavajte da duZe vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

* Prilikom ¢is¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moZe dovesti do ogrebotina ili gubitka boje.
Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga viaznom krpom. Ni u kom slu€aju
nemojte da Koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila ili
industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moze
doci do oSteéenja uredaja.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili o$tecenja uredaja (izobli¢enja,
korozije ili pucanja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona, bez
obzira na to da li ste ga iskljugili pomo¢u PREKIDACA.

* Da biste izvukli kabl iz utiénice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to mozZe izazvati pozar.

* Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre isklju¢ite napajanje. Zatim izvucite
kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
MozZe do¢i do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doéi do povrede.

¢ Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje
je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanije ili
utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki predmeti,
ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcionise ispravno ili je ispusten.

* Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju€enja mozZe do¢i do malog ,treperen-
ja“. Ovo je uobi€ajena pojava i ne znadi da je uredaj u bilo kom smislu neispravan.

¢ Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite si¢usne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu
na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povraéaj novca.

* Mozda cete uociti razlicito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

« Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-igre)
moze dovesti do ostecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je poznato i kao
Lurezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duZe prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili duze
za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeS$en na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili povraéaj
novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje*: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje usled skupljan-
ja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi¢ajen za uredaje kod kojih je termicka deformacija
neophodna. Sum elektri¢nih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine koje obezbeduje jaku struju
neophodnu za rad uredaja generi§e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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¢ Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

¢ OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

¢ Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

¢ Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

* Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanijila potroSnja energije. Televizor treba da
iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potros$nju elektricne energije.

¢ Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime smanjujete i
ukupne tekuce troskove.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledec¢e stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

A OPREZ

* Radi vase bezbednosti i duZzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
* Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
* Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

i

Daljinski upravlja¢ i Korisnicki priruénik Kabl za napajanje Zavrtnji za postolje
baterije (AAA) 3 EA M5xL25

Zavrtnji za postolje Telo postolja / Feritno jezgro PodloZak za postolje
4 EA, M4 x L14 osnova postolja (u zavisnosti od modela) (u zavisnosti od modela)
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* Pribor koji je isporu¢en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
unapredenja funkcija proizvoda.
Koris¢enje feritnog jezgra
- Ako imate dva feritna jezgra, pratite postupak na slikama 1.

- Ako imate tri feritna jezgra, pratite postupak na slikama 1i 2.

Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritnog jezgra.

Feritno jezgro postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.
KA
[u zidnu utiénicu] —'m{t(‘i& [na televizor]
[Slika 1]

)

E

2 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu.
Stavite feritno jezgro blizu televizora.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabl obmotajte jednom oko feritnog jezgra.

lini uredai
[na spoljni uredaj] S T o
10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-1]

Prikupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabl pomocu Feritnog jezgra.

[na spoljni uredaj] [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Slika 2-2]

Audio kabl ra¢unara obmotajte jednom oko feritnog jezgra.

[na spoljni uredaj] ? [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Slika 2-3]

¢ Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB
uredaji imaju otvore ¢ija je debljina manja od 10 mm a Sirina
manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj
ne moze umetnuti u USB prikljuak televizora, upotrebite
produzni kabl koji podrzava USB 2.0.

i o [na televizor]

« Specifikacija proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja zbog

1 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu za napajanje.

©

(crno)
[Presek feritnog
jezgral

©

(crno)
[Presek feritnog
jezgral

10 mm
18 mm
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova rada i
smernica proizvodaca.

LG uredaj za zvuk

Delovi i dugmad

— Ekran
-~
) —
Zvuénici
— , 
p—
4 J

— Indikator napajanja
— Senzor za daljinski upravlja¢

 — W
C:ECL Upravljacko dugme
= (* Ovo dugme se nalazi

ﬁ/——ﬁ.—,’\T ispod ekrana televizora.)




12 MONTIRANJE | PRIPREMA

Koris¢enje upravljackog dugmeta

TV-om mozete da upravljate tako da pritisnete dugme ili pomerite upravljacko dugme levo, desno, gore ili dole.

Osnovne funkcije

@ Ukljuéivanje

Kada je TV isklju¢en, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Iskljucivanje

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i drzite
nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

(Medutim, ako je dugme Menu (Meni) na ekranu, kada pritisnite i
zadrzite upravljacko dugme, zatvori¢ete Menu (Meni).)

zvukom

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i pomerite ga levo ili
desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola
programa

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili dole,
mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

ﬁo NAPOMENA

* Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite pazljivi kako ne
biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, ne¢ete moci da podesavate
nivo jacine zvuka i sacuvane programe.

Podesavanje menija

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke menija ((), ¥, X, ¢®") moZete podesavati pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo ili desno.

Iskljuéivanje

televizora Iskljucite napajanje.

To

Podesavanja | Pristupanje glavhom meniju.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

WX %o

D

Ulazna lista | Promena ulaznog signala.
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Podizanje i premestanje televizora Montiranje na sto

Pre nego $to zapo¢nete premestanje ili podizanje 1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na stolu.
televizora, procitajte tekst u nastavku kako biste sprecili - Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
ogrebotine ili oSteéenja televizora i obezbedili bezbedan zboa odaovarajuce ventilacije.

transport bez obzira na tip i veli¢inu televizora.

A OPREZ

( * Ne dodirujte ekran, jer ga mozete osStetiti. ‘

* Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je isporucen.

* Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite
kabl za napajanje i sve kablove.

* Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od vas
kako biste izbegli oStecenja.

<>

« Cvrsto drzite gornii i donji deo okvira televizora.
Vodite rauna da ne drzite providni deo, zvuénik ili
reSetku zvuénika. Priévrséivanje televizora na zid

M-z 4 (Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
—Ar=d
X X

'

Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

U slu€aju ruénog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledecoj slici.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih
ostecenja.

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uSicom ili nosace
televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.
- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.
2 Montirajte nosa¢ na zid i pri€vrstite ga zavrtnjima.

« Prilikom transporta televizor ne izlaZite udarcima ili Poklopite zavrtnje s uicama na zadnjoj strani
prejakim vibracijama. televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni nosac.

« Prilikom transporta televizor drzite uspravno. Nikad 3 Jakim kanapom Cvrsto povezite zavrtnje sa usicama
ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga nalevo ili i zidni nosac.

nadesno. Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.

* Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.
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~ A OPREZ \

* Ne dozvolite da se deca penju ili ve$aju o
televizor.

( 0 NAPOMENA b

» Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno
jaka i velika da bezbedno moze da nosi
televizor.

* Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u paketu.
Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na €vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala,
obratite se kvalifikovanim osobama.

LG preporuéuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za
montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standan:dnl M6
zavrtanj

Broj zavrtanja 4
Zidni nosac PSW420BX

- A OPREZ

¢ Prvo isklju¢ite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

¢ Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do oste¢enja televizora i gubitka
garancije.

« Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija ne
pokriva bilo kakva oste¢enja i povrede koji
nastanu zbog pogresne upotrebe ili kori§¢enja
neodgovarajuceg pribora.

. 0 NAPOMENA

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrZi priru¢nik
za montazu i neophodne delove.

* Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

* Duzina zavrtnja se moze razlikovati u zavisnosti
od zidnog nosaca. Proverite da li koristite
odgovarajucu duzinu.

¢ Da biste dobili vise informacija, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.

Pazljivo proéitajte ovaj priru€nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V
AAA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za

baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

/N orrez

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

————

ar=————

e ——ar

e p———

RATIO  INPUT

1]

=2](3

d (NAPAJANJE) Ukljucivanje ili isklju¢ivanje televizora.

SUBTITLE Opoziva vas$ prioritetni jezik titla u digitalnom rezimu.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.
[ RATIO Promena dimenzija slike.

-] INPUT Menjanje ulaza; ukljucivanje televizora.

TV/RAD ®)/Ed Izbor radija, TV i DTV programa.

4]

5lel

7]

EXEN

Numericka tastatura Unos brojeva.
LIST Pristupanje listi saCuvanih programa.

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

+

A

l LIST U-D-] Io.wEwl _

AV )| A\ |
L.

[wiea)| Vv

+ A — Podesava jacinu zvuka.

FAV Pristupanje listi omiljenih programa.
GUIDE Prikazivanje vodi¢a za programe.
MUTE  IskljuCivanje svih zvukova.

/\ P \/ Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
\ PAGE v/ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

o

INFOO® || T.OPT

DUGMAD ZA TELETEKST(E TEXT / T.OPT) Ovi tasteri se koriste za teletekst.
INFO@® Prikazivanje informacija o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.

Q. MENU Pristupanje brzim menijima.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

Dugmad za navigaciju (nagore/nadole/nalevo/nadesno) Kretanje kroz menije ili opcije.
3 BACK Vradanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i vra¢anje na gledanje televizije.

AV MODE Izbor AV rezima.

REC/%k Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za
modele koji podrzavaju funkciju Time Machine %*%)

II(ZAMRZNUTI) Zamrzava trenutni frejm kada se koristi TV,AV,Komponentni ili
HDMI ulazni signal.

Kontrolna dugmad (H, P, I, €, W) Upravijanje menijima MOJI MEDIJUMI,
Time Machine "*** uredajem i uredajima koji podrzavaju funkciju SIMPLINK
(USB, SIMPLINK ili Time Machine "*%).

Tasteri u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: crveno, (52): zeleno, (%): Zuto, @2): plavo)
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POSTAVKE

Automatsko podesavanje programa

SETTINGS = PODESAVANJE = Automatsko
podesavanje

Automatsko podeSavanje programa.

Ako izvor signala nije pravilno povezan, registracija
programa mozda nece biti uspesna.

Automatsko podesavanje pronalazi samo one
programe koji se u tom trenutku emituju.

Ako je opcija Zakljucav. sistema aktivirana,
pojaviée se prozor u koji treba da unesete lozinku.

Podesavanje slike pomoéu Carobnjaka za
slike

SETTINGS = SLIKA = Carobnjak za slike Il

[u zavisnosti od modela]

Omogucava kalibrisanje i pode$avanje optimalnog
kvaliteta slike pomocu daljinskog upravljaca i funkcije
Carobnjak za slike, a bez skupih uredaja sa $ablonima i
pomoci stru¢njaka.

Da biste izabrali Nacin slike

SETTINGS = SLIKA = Nacin slike

I1zbor reZzima slike koji je optimizovan za okruZenje u
kojem gledate ili Zeljeni program.

Zivopisno : Povecava kontrast, osvetljenost i
ostrinu kako bi se prikazala zZiva slika.
Standardan : Prikazuje se slika sa standardnim
nivoom kontrasta, osvetljenosti i ostrine.

Eko/APS : [u zavisnosti od modela]

Funkcija Energy Saver (USteda energije) menja
postavke televizora kako bi se smanjila potrosnja.
Bioskop / Igra : Prikazuje optimalnu sliku za film,
igru i fotografije.

Sport : Optimizacija video slike kod veoma
dinamicnih akcija naglasavanjem osnovnih boja
poput bele, trava zelene ili nebo plave.

EZA Ekspert 1, 2 : Meni za podes$avanje kvaliteta
slike koji omogucava stru¢njacima i amaterima da
postignu najbolji doZivljaj pri gledanju televizije. Ovo
je meni za podesavanje namenjen struénjacima za
podesavanije slike sa ISF certifikatom. (ISF logotip
moze se koristiti samo na televizorima sa ISF
certifikatom.)

ISFccc: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

* U zavisnosti od ulaznog signala, mozda nece biti
dostupni svi nacini slike.

+ Rezim [EZM Ekspert namenjen je stru¢njacima
za podesavanije slike i omogucava upravljanje
parametrima slike i njihovo detaljno pode$avanje.
Kod normalne slike, efekat mozda nece biti
drasti¢an.

¢ Funkcija ISF dostupna je samo za neke modele.

Podesavanje unapredenog upravljanja

SETTINGS = SLIKA = Nacin slike = Unapredeno
upravljanje / Ekspertsko upravljanje

Omogucava kalibrisanje ekrana za svaki rezim slike ili
pode$avanje postavki slike za odredeni sadrzaj. Prvo
izaberite Zeljeni Nacin slike.

+ Dinamicki kontrast : Omoguc¢ava podeSavanje
optimalnog nivoa kontrasta u skladu sa
osvetljeno$éu slike.

+ Dinamicka boja : Omogucava podeS$avanje boja
kako bi izgledale prirodnije.

* Boja koze : Omogucéava zasebno pode$avanje
spektra tonova koze kako bi se boja koze
prikazivala u skladu sa Zeljama korisnika.

* Boja neba : Boja neba moze da se podesi
zasebno.

* Boja trave : Moguce je zasebno podesiti spektar
boja iz prirode (livade, brda itd.).

¢ Gama : Omogucava podeSavanje krive nijansi
u skladu sa izlaznim signalom slike u odnosu na
ulazni signal.

« Skala boja: Izbor opsega boja koji je moguce
prikazati.

¢ lzosStrivac ivica: Prikazuje jasnije i preciznije, ali i
prirodne ivice objekata unutar video zapisa.

* Ekspertski obrazac : [u zavisnosti od modela]
Obrasci koji se koriste za ekspertsko podesavanje

« Filter boje : Filtrira odredeni spektar RGB boja
kako bi se detaljno i precizno podesila zasi¢enost
boja i nijanse.

¢ Temp. boje : Omogucéava pode$avanje opsteg
tona ekrana po Zelji. U rezimu Expert (Ekspert)
detaljno pode$avanje moze se obaviti preko opcije
Gama itd.

« Sistem za upravljanje bojom : Ovo je sistem
koji struénjaci koriste prilikom podesavanja boja
kori$¢enjem test obrasca. Mogu da izaberu neku
od Sest oblasti boja (crvenu / zelenu / plavu / cijan
/ magenta / Zutu) bez uticaja na druge boje. Kod
normalne slike, promena boje nakon pode$avanja
mozda nece biti primetna.

* U zavisnosti od ulaznog signala ili drugih postavki
slike, mozda nece biti dostupne sve detaljne stavke
za podesavanije.
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Podesavanje dodatne opcije slike
SETTINGS =SLIKA = Nacin slike = Opcije slike

[u zavisnosti od modela]
PodeSavanje detaljnih postavki za sliku.

* Smanjivanje Suma : Uklanja Sum sa slike.

* Smanjenje MPEG Suma : EliminiSe $um koji nastaje
pri stvaranju digitalnog signala slike.

* Nivo crnog : PodeSavanje osvetljenosti i kontrasta
ekrana u skladu sa nivoom crne boje u ulaznoj slici
kori¢enjem zatamnjenosti (nivoa crne boje) ekrana.

* Pravi bioskop : Optimizovanje ekrana za gledanje
filmova.

¢ Pametna kontrola osvetljenja / SUPER usteda
energije : [u zavisnosti od modela]
Smanjivanje potro$nje energije podeSavanjem
osvetljenosti u skladu sa kretanjem slike na ekranu.

¢ U zavisnosti od ulaznog signala ili drugih postavki
slike, mozda nece biti dostupne sve detaljne stavke
za podeSavanije.

Koriscenje funkcije TruMotion
SETTINGS =SLIKA = TruMotion

[u zavisnosti od modela]
Ispravljanje slike kako bi se pokreti glatkije prikazali.

¢ Bez zastoja : De-Judder / De-Blur radi u viSem
opsegu u automatskom rezimu.

¢ Jasno: De-Judder / De-Blur radi u srednjem
opsegu u automatskom rezimu.

¢ Korisnik : De-judder/De-blur moze se podesiti
ruéno.
De-judder: Ova funkcija otklanja podrhtavanje
ili vibracije koje poti¢u od korisnika.
De-blur: Ova funkcija podesava i uklanja
zamucenost slike.

U automatskom reZimu opseg podrhtavanja i
zamucenosti slike koji zavise od statusa ulaznog video
signala kontroli$e rezim TruMotion.

Koriséenje funkcije Usteda energije
SETTINGS = SLIKA = Usteda energije

Ova funkcija Stedi elektricnu energiju tako $to
prilagodava osvetljenost ekrana.

¢ Automatski : [u zavisnosti od modela]
Senzor na televizoru detektuje okolno osvetljenje i
automatski prilagodava osvetljenost ekrana.
 Iskljuéeno : Isklju¢ivanje funkcije USteda energije.
¢ Minimum / Srednje / Maksimum : Primenjivanje
unapred podesenih postavki za ustedu energije.
 Iskljuéen ekran : Ekran ¢e biti iskljucen i Cu¢e se
samo zvuk. Pritisnite bilo koje dugme na daljinskom
upravljau osim dugmeta za ukljucivanje/
isklju¢ivanje da biste ponovo ukljucili ekran.

Koriséenje TV zvuénika
SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = TV zvuénik

[u zavisnosti od modela]
Izlaz zvuka kroz TV zvuénik.

KoriSéenje spoljasnjeg zvucnika

SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = Eksterni
zvuénik (opticki)

[u zavisnosti od modela]
1zlaz zvuka kroz zvuénik koji je povezan na opticki
prikljucak.

« SimpLink je podrzan.

KorisSéenje digitalnog audio izlaza

SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = Eksterni
zvuénik (opticki) = lzlaz digitalnog zvuka

[u zavisnosti od modela]
Podesavanje digitalnog audio izlaza.

Stavka Audio ulaz Digitalni audio
izlaz
MPEG PCM
Automatski Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Sve PCM
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Povezivanje i koriS¢enje LG audio uredaja

SETTINGS = ZVUK = lIzlaz zvuka = LG
Sinhronizacija zvuka (opticki)

[u zavisnosti od modela]

Ukljugite LG audio uredaj sa logotipom % u opticki
digitalni izlazni priklju¢ak za zvuk.

LG audio uredaj vam omogucava da sa lako¢om dodete
do bogatog i moénog zvuka.

Koriscenje slusalice
SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = Slusalice

[u zavisnosti od modela]
I1zlaz zvuka kroz slualicu koja je povezana na priklju¢ak
za slusalicu.

Da biste sinhronizovali sliku i zvuk

SETTINGS = ZVUK = AV sinhr. PodeSavanje

[u zavisnosti od modela]
Direktno sinhronizovanje slike i zvuka ako se ne podudaraju.

¢ Ako opciju AV sinhr. Podesavanje podesite na
Ukljuéeno, mo¢i ¢ete da sinhronizujete zvuk (sa
zvuénika televizora ili SPDIF priklju¢ka) i sliku na
ekranu.

Da biste koristili SIMPLINK

[u zavisnosti od modela]

SIMPLINK je funkcija koja vam omogucava da prakti¢éno
upravljate sa vis§e multimedijalnih uredaja pomoc¢u
daljinskog upravljaca televizora i SIMPLINK menija.

1 HDMI kablom povezite HDMI IN priklju¢ak na televizoru i
HDMI izlazni priklju¢ak na SIMPLINK uredaju.
* [u zavisnosti od modela]
Kod kué¢nih bioskopa sa funkcijom SIMPLINK,
povezite HDMI priklju¢ke kao $to je opisano iznad,
pa opti¢kim kablom povezite opticki digitalni audio
izlaz televizora sa opti¢kim digitalnim audio ulazom
SIMPLINK uredaja.
2 Izaberite INPUT(OPTION) = SimpLink.
Pojavi¢e se prozor sa SIMPLINK menijem.
3 U prozoru PodeSavanja u okviru menija SIMPLINK,
postavite funkciju SIMPLINK na Uklju¢eno.
4 U prozoru sa SIMPLINK menijem, izaberite uredaj
kojim Zelite da upravljate.
¢ Ova funkcija je kompatibilna samo sa uredajima na
kojima se nalazi SIMPLINK logotip. Proverite da li
se na spoljnom uredaju nalazi SIMPLINK logotip.
¢ Da biste koristili funkciju SIMPLINK, potrebno je da
koristite HDMI® kabl (sa funkcijom CEC (Consumer
Electronics Control)). HDMI® kablovi velike brzine
imaju povezan 13. pin koji sluzi za razmenu
informacija izmedu uredaja.

¢ Ako predete na neki od drugih ulaza, SIMPLINK
uredaj ¢e prestati sa radom.Ako se koristi i uredaj
drugog proizvodaca sa funkcijom HDMI-CEC,
SIMPLINK uredaj mozda nece pravilno raditi.

¢ [u zavisnosti od modela]
Ako izaberete ili reprodukujete medije sa
uredaja koji ima funkciju kuénog bioskopa, HT
zvucnik(Zvucénik) bi¢e automatski prikljucen.
Da biste mogli da koristite funkciju HT
zvuénik(Zvuénik), potrebno je da povezete
uredaje optickim kablom (prodaje se zasebno).

Opis funkcije SIMPLINK

« Direktna reprodukcija : Sadrzaj sa
multimedijalnog uredaja odmah se reprodukuje na
televizoru.

¢ Izbor multimedijalnog uredaja : Biranje Zeljenog
uredaja preko SIMPLINK menija da biste odmah
mogli da upravljate njime preko ekrana televizora.

* Reprodukcija diska : Upravljanje multimedijalnim
uredajem pomocu daljinskog upravljaca televizora.

« Iskljucivanje svih uredaja : Kada iskljucite TV,
isklju€uju se i svi povezani uredaji.

¢ Sinhronizovano ukljuéivanje : Kada uredaj sa
SIMPLINK funkcijom koji je priklju¢en na HDMI
terminal pokrene reprodukciju, televizor ¢e se
automatski ukljuciti.

¢ Zvuénik : [u zavisnosti od modela]

Biranje zvu¢nika ku¢nog bioskopa ili televizora.

Za postavljanje lozinke
SETTINGS = ZAKLJUCAJ = Postavi lozinku

Postavljanje ili menjanje lozinke.
Pocetna lozinka je ‘0000’

Kada se za Drzavu izabere Francuska, lozinka nije
‘0000’ vect je ‘1234,

Kada se za Drzavu izabere Francuska, lozinka ne moze
biti ‘0000’.

Vracanje na fabricke postavke

SETTINGS = OPCIJA = Vracanje na fabricke
postavke

Sve sacuvane informacije bice izbrisane, a televizor ¢e
biti vraéen na fabricke postavke.

Televizor ¢e se iskljuiti i ponovo ukljuciti, a sve
postavke bic¢e vracene na podrazumevane vrednosti.

¢ Ako je uklju¢ena opcija Zaklju€avanje sistema,
pojavice se iskacuci prozor za unos lozinke.

* Nemojte iskljucivati napajanje uredaja dok je u toku
vracanje na fabricke postavke.
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Da biste uklonili USB uredaj
Q.MENU = USB uredaj

Izaberite USB uredaj koji Zelite da uklonite.
Kada se pojavi poruka koja vas obavestava da je USB
uredaj uklonjen, izvucite uredaj iz televizora.

¢ Nakon $to ste izabrali da uklonite USB uredaj,
televizor viSe ne¢e moci da ga ¢ita. Uklonite USB
uredaj, a zatim ga ponovo prikljucite.

Koriséenje USB uredaja - upozorenje

¢ Ako USB uredaj ima ugradeni program za
automatsko prepoznavanije ili koristi poseban
upravljacki program, mozda necete moci da ga
koristite.

¢ Neki USB uredaji mozda nece raditi ili nece raditi
ispravno.

» Koristite samo USB uredaje koji su formatirani
Windows FAT32 ili NTFS sistemom datoteka.

¢ Ako koristite spoljni USB ¢vrsti disk, preporu¢ujemo
da koristite uredaje Ciji je nominalni napon maniji od
5V, a nominalna struja manja od 500 mA.

¢ Preporucujemo da koristite USB memorijske
uredaje Ciji je kapacitet 32 GB ili manji i USB ¢&vrste
diskove ¢iji je kapacitet 1 TB ili manji.

¢ Ako USB ¢vrsti disk sa funkcijom ustede energije
ne radi pravilno, ukljucite i iskljucite napajanje. Vise
informacija potrazite u korisnickom priru¢niku USB
¢vrstog diska.

¢ Postoji mogu¢nost da dode do oStecenja podataka
na USB uredaju, pa obavezno napravite rezervnu
kopiju vaznih datoteka na nekom drugom uredaju.
Korisnik je sam odgovoran za ¢uvanje podataka,
pa proizvodac ne snosi odgovornost za njihov
gubitak.

Podrzani formati datoteka za funkciju Moji
medijumi

« Maksimalna brzina protoka podataka: 20 Mb/s
(megabita u sekundi)

» Podrzani formati spoljadnjeg titla: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

* Podrzani formati unutrasnjeg titla: XSUB (podrzava
unutrasnje titlove generisane u okviru standarda
DivX6)

Podrzani video formati

* Maksimalno: 1920 x 1080 pri 30p (samo Motion
JPEG 640 x 480 pri 30p)

e .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
e divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS
¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM
mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] AAC,
MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS
* .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer Ill (MP3), *DTS, LPCM
* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM
¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM
o dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2
o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)
¢ *DTS/*rm / *rmvb : u zavisnosti od modela
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Podrzani audio formati

« Tip datoteke : mp3
[Brzina u bitovima] 32 Kbps - 320 Kbps
[Frekvencija uzorkovanja] 16 kHz - 48 kHz
[Podrska] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« Tip datoteke : AAC
[Brzina u bitovima] slobodan format
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] ADIF, ADTS
« Tip datoteke : M4A
[Brzina u bitovima] slobodan format
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podr§ka] MPEG-4
¢ Tip datoteke : WMA
[Brzina u bitovima] 128 kbps ~ 320 kbps
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
¢ Tip datoteke : WMA
[Brzina u bitovima] ~ 768 kbps
[Kanal/frekvencija uzorkovanja]
MO: do 2 kanala pri 48 kHz
(Osim LBR rezima),
M1: do 5.1 kanala pri 48 kHz,
M2: do 5.1 kanala pri 96 kHz
[Podrska] WMA 10 Pro
* Tip datoteke : OGG
[Brzina u bitovima] slobodan format
[Frekvencija uzorkovanja] 8kHz ~ 48 kHz
[Podrska] OGG Vorvis

Podrzani formati fotografija

« Kategorija : 2D(jpeg, jpg, jpe)
[Dostupni tipovi datoteka] SOFO0: Baseline,
SOF1: Extend Sequential,
SOF2: Progressive
[Veli¢ina fotografije] minimalna: 64 x 64,
maksimalna: normalni tip: 15360 (S) x 8640 (V)
Progresivni tip: 1920 (S) x 1440 (V)

« Kategorija : BMP
[Veli¢ina fotografije] Minimalno: 64 x 64 Maksimalno
: 9600 x 6400

 Kategorija : PNG
[Dostupni tipovi datoteka] prepleteni, neprepleteni
[Veli€ina fotografije] minimalna: 64 x 64,
maksimalna: prepletena: 1200 x 800, neprepletena:
9600 x 6400

 Datoteke u formatima BMP i PNG ¢e se mozda
sporije prikazivati od JPEG datoteka.

PRISTUPANJE
PRIRUCNIKU NA VEBU

Detaljno korisni¢ko uputstvo potrazite na adresi www.
Ig.com.

KONFIGURACIJA
SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite
na www.lg.com.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Redovno ¢istite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produZili njegov radni vek.

/N oprez

« Prvo, iskljuite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
¢ Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da biste
sprecili moguca osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

¢ Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite povrsinu suvom, ¢istom i mekom krpom.
¢ Da biste uklonili velike necistoce, obrisite povrsinu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili razblazenim
blagim deterdZzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

/N orrez

¢ Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.
¢ Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili o$trim objektima jer to moze dovesti do

ogrebotina ili izobli¢enja slike.

¢ Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti ureda;j.
* Nemojte prskati teénost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moZe do¢i do pozara, strujnog

udara ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necistocu sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavijene (P na @), O na (9).

Nema slike i zvuka.

Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti€nicu.
Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.
Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Vreme
isklju¢ivanja / Sleep tajmer aktivirana u postavkama menija VREME.

Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povezete
sa rac¢unarom (HDMI/DVI),
prikazacée se poruka ,Nema

signala“ ili ,Nevazeci format".

Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.







@ LG

Life's Good

/ KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TELEVIZOR

Prije rukovanja uredajem paZzljivo procitajte ovaj prirucnik i
zadrZite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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2 LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM” IZVORNIM KODOM

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

DIVX
HD

Proizvedeno prema licenci tvrtke Dolby Laboratories. "Dolby " i simbol dvostrukog slova
D zastitni su znakovi tvrtke Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

O DIVX VIDEOZAPISIMA: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka
DivX, LLC, podruZnica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified® uredaj
koji je proSao stroga ispitivanja kako bi se provjerilo mogu li se reproducirati DivX
videozapisi. Na web-mjestu divx.com mozete pronaci dodatne informacije i softverske
alate za konverziju svojih datoteka u DivX video.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku $ifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrsetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p, ukljucujuci i
premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi Corporation
ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili vi$e sljedeéih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM

KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim kodom
sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .
Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i napomene o

autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti dostava takvog
medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-postom uputite zahtjev na opensource@lge.com. Ta
ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije kori$tenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

e TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izloZzenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peéi ili drugih uredaja koji proizvode
- toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZen pari ili ulju
- izlozenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

IMSLIVAYH

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Mrezni utika¢ sluzi za iskop&avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funkcio-
nalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

ViSak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
Moze doéi do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

e Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do poZzara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.




4 SIGURNOSNE UPUTE

Pri provlagenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.

Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa straznje
strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.

Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

IMSLIVAYH

Tijekom prikljuivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doéi do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje od
djece.

Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gus$enja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzrociti teZu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napajanja
dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel
napajanja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uticnicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito pazljiva.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doé¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
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* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te
pazite da niSta ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

« Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

* Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, ve¢ otvor-
ite prozore i prozracite prostoriju.
Moze doéi do pozara potaknutog iskrenjem.

IMSLIVAYH

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopCajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je oste¢en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

%g * Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz
uredaja.

Pasina koja padne moze prouzrogiti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

=

¢ Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti oSte¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

& OPREZ

¢ |zmedu vanjske antene i vodova naﬁéjanja
u slu¢aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.
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* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

¢ Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo.
U suprotnom proizvod mozZe pasti, $to moze prouzrociti tjelesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, priklju¢ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi) na
strazniji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi), pazljivo ga
pricvrstite kako ne bi pao.

tite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvodac §

* Pri montaZi antene obratite se kvaIif'i‘cwanom Hserviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od poZara ili strujnog udara.

¢ Preporu¢ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doci do oSteéenja daljinskog upravljaca.

Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunéeve svjetlosti, otvorenog
plamena i elektri¢nih grijaca.

* Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema pred-
5 A meta.

* Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom sluéaju zamradite prostoriju.

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljuéivati/iskljuéi\'/‘éfi'ﬂkab‘é‘avanjem ili iskop€avanjem utikaca
napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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» Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti veéa od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormari¢).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Vodite racuna da ne dodirujete verﬁ j f&bre prilikom duzeg gledanja televizije
jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje€e na funkcioniranje niti na djelot-
vornost proizvoda.

* S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oStecenja, iskopCajte ga, pres-
tanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim zamjenskim
kabelom.

* Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uti¢nice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozZara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehani¢kog habanja, zakretanja, uvijanja;
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
priklju€ke, zidne uti€nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput €avla, olovke ili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite
prouzrociti privremena izobli¢enja na zaslonu.

dugo prste na njemu. To bi moglo

* Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Koristenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vo-
sak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moZze doci do poZzara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

« Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na to jeste |i
ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

04 * PriiskopCavanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
s Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskop¢&ajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je ostec¢en, Sto moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.

IMSLIVAYH
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* Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doéi do ozljede.

¢ Jednom godi$nje javite se u servisni centar radi ¢is¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

* Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog oste¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moZe do¢i do manjeg "treperenja" pri ukljucivanju.
To je uobic¢ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu¢ivo$¢éu od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veliine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utje€e na djelotvornost i pouzdan-
ost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Mozda cete uociti razli¢itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utjece na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vrsi emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz video-
igre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo urezivanje
slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore, 1 ili
viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana moze
do¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za zamjenu
proizvoda ili povrat novca.

« Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje zbog toplinskog
skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi¢ajen za proizvode kod
kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za brzo prebacivanje koji
daje veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti glasniji ili tiSi, ovisno o proiz-
vodu
Taj generirani zvuk ne utje¢e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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¢ Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

¢ Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

* Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

¢ U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanjili
potroSnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno
ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji svjetlina
slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provijerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru
od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru€niku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

A OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
¢ Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

Daljinski upravlja¢ i Korisnicki priruénik Vijci za postolje
baterije (AAA) 3 EA, M5xL25

Vijci za postolje Tijelo postolja / Feritna jezgra PodloZak za postolje
4 EA, M4 x L14 baza postolja (ovisno o modelu) (ovisno o modelu)

IMSLIVAYH
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~ 0 NAPOMENA

* Dijelovi koji se isporu¢uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog

nadogradivanja funkcija uredaja.

Kako koristiti feritnu jezgru

- Ako imate dvije feritne jezgre, pratite upute na slikama 1.
- Ako imate tri feritne jezgre, pratite upute na slikama 1 2.

1 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na kabelu za napajanje.
Kabel za napajanje omotajte oko feritne jezgre.

Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.

G )
[u zidnu uti¢nicu] —; = "‘m(‘iﬁ [na televizor]

[Slika 1]

)

2 Pérdorni bérthamén ferrite pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabillo.
Vendoseni bérthamén ferrite prané televizorit.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabel jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanijski uredaj] [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Slika 2-1]

Skupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabel pomocu feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Slika 2-2]

Audio kabel racunala jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] ? [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-3]

¢ Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI ka-
beli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje od 10
mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji
podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB memorija ne od-
govaraju USB priklju¢ku vaseg televizora.

©

(Crna)
[Presjek feritne jezgre]

©

(Crna)

[Presjek feritne jezgre]

10 mm
18 mm
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.

Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru.

Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili smjernicama
proizvodaca.

LG audio uredaj

Dijelovi i gumbi

— Ekran
-~
) —
Zvuénici
— , 
p—
4 J

— Indikator napajanja
— Senzor daljinskog upravlja¢a

W
C:ECL Upravljacka tipka
= (* Ovaj gumb nalazi se

ﬁ/—”.—»’\T ispod zaslona televizora.)

1

IMSLIVAYH
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Koristenje upravljackog gumba

Televizorom mozete upravljati tako da pritisnete gumb ili pomaknete upravljacki gumb lijevo, desno, gore ili dolje.

Osnovne funkcije

Ukljucivanje
napajanja

Kada je televizor iskljucen, prst postavite na upravljacki gumb, jednom
ga pritisnite i zatim ga otpustite.

Iskljuéivanje
napajanja

Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

(Medutim ako se na zaslonu nalazi gumb izbornika, pritiskom i drzanjem
upravljackog gumba zatvorit ¢e se izbornik.)

glasnocom

Ako prst stavite na upravljacki gumb i pomicete ga lijevo ili desno, modéi
Eete prilagoditi glasnocu.

Upravljanje
programima

Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili dolje,
mozete se kretati po programima koje ste spremili.

ﬁo NAPOMENA

* Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite da ga ne
pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, nec¢ete moci prilagoditi jakost zvuka i spremljene programe.

J

Prilagodba izbornika

Kada je televizor uklju¢en, jednom pritisnite upravljacki gumb.
Stavke izbornika (C), Q x ®) mozete prilagoditi tako da upravijacki gumb pomaknete gore, dolje, lijevo ili desno.

TV iskljuéen | Iskljucite televizor.

Top

Postavke Pristup glavnom izborniku.

Zatvori 1zlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

h X B o

D

Ulazna lista | Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje i premjestanje televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sliedec¢e upute kako se televizor ne bi izgrebao ili
ostetio te kao biste televizor sigurno premjestili bez
obzira na njegov tip i veli¢inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

¢ Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite
kabel za napajanje i sve ostale kabele.

« Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut
prema vama kako ne bi do$lo do osteéenja.

« Cvrsto drzite gornii i donji dio televizora. Pazite da
ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili otvor
zvucnika.

U prenoseniju velikog televizora moraju sudjelovati
najmanje 2 osobe.

Ako televizor prenosite ruéno, drzite ga na nacin
prikazan na sljedecoj slici.

Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

Kada prenosite televizor, drzZite ga uspravno, nemojte
ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili desno.
Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/
uvijanjem postolja okvira mogli ostetiti zaslon.

Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozZaj na
stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida
radi odaovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do pozara
ili drugog ostec¢enja.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za

televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki
drugi vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢ jaceg
uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu na
ravnu povrsinu.

IMSLIVAYH
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~ A OPREZ \

* Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

(~ 0 NAPOMENA )

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
Cvrsti i velik za sigurno postavljanje televizora.

* Nosadi, vijci i uZe ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih moZete od lokalnog distributera.

L

Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen
od ¢vrstog materijala i okomit je na pod. Kada televizor
montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite se
kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti profesionalni
instalater.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne dimenzije
kompleta zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni
nosac)

Model 50/60PB56**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4
Nosac za ) PSW420BX
montiranje na zid

- A OPREZ

* Prije prenos$enja ili montaZze televizora iskljucite
napajanje. U suprotnom moze do¢i do strujnog
udara.

* Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid,
on moze pasti i ozlijediti nekoga.

Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete

ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju

VESA standard. Sva os$tecenja ili ozljede

nastale pogres$nim koristenjem ili koristenjem

neodgovarajuc¢e dodatne opreme nisu
pokrivene jamstvom.

. 0 NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

« Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

¢ Nosa¢ za montiranje na zid ubraja se u dodatnu

opremu. Nabaviti ga moZete od lokalnog

distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o

zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke

odgovarajuce duljine.

¢ Dodatne informacije potrazite u priru¢niku koji
ste dobili sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo proéitajte ovaj priru€nik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako da
odgovaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac
na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ b

{ * Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako moZzete oStetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravlja¢a na televizoru.

d (NAPAJANJE) Uklju¢ivanje i isklju¢ivanje televizora.

""" == . SUBTITLE Prikazuje omiljene titlove u digitalnom nacinu.
@ : AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
RATIO INPUT

[ RATIO Promjena velicine slike.
-B=1 INPUT Mijenja izvor ulaznog signala, uklju¢uje televizor.
TV/RAD [l)/Eg SOdabir radijskog, televizijskog ili DTV kanala.

L2]3]
4][5][6]
Zzl[8l[9]
Lust |[ O | [ave|

———p

Brojc¢ani gumbi Unos brojeva.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.
Q.VIEW Vraca na prethodno gledani program.
+ A — Prilagodba glasnoce.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

MUTE ¢ Iskljucivanje zvuka.

2\ P \/ Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
\ PAGE \/ Prelazak na prethodni ili sliedec¢i zaslon.

GUMBI TELETEKSTA(E] TEXT / T.OPT) Ti se gumbi koriste za teletekst.
INFO@® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

ar————

1 |(cume]| P

EITEXT| | INFOO || T.OPT
SETTINGS

Ar——ar

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

Gumbi za navigaciju (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
3 BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

AV MODE Odabir AV nacina rada.

REC/%k Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji

podrzavaju Time Machine "*%)

I1(ZAMRZNI) Zamrzava trenutni kadar ako se koristi TV, AV, komponentni ili

HDMI izvor.

Upravljaéki gumbi (H, D, 1l, 4, W) Upravljanje izbornicima MOJI MEDIJI,
Time Machine "*** kontrola ili uredajima kompatibilnima sa SIMPLINK

EM& tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine "**¥).

Gumbi u boji Pomocu njih moZete pristupiti posebnim funkcijama u odredenim

izbornicima. ((3): Crveni, (G=): Zeleni, (&+): Zuti, @&): Plavi)

IMSLIVAYH
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Automatsko postavljanje programa
SETTINGS = POSTAVLJANJE = Autom. podeSavanje

Automatski postavlja programe.

¢ Ako ulazni izvor nije ispravno prikljucen, registracija
programa mozda nece raditi.

¢ Autom. podeSavanje trazi samo programe koji
trenutno emitiraju.

¢ Ako je Sustav za zaklju¢avanje ukljucen, prikazat
ée se skoc¢ni prozor za unos lozinke.

Prilagodba slike pomoéu Carobnjaka za sliku
SETTINGS = SLIKA = Carobnjak za sliku Il

[ovisno o modelu]

Kalibrira i prilagodava optimalnu kvalitetu slike pomoc¢u
daljinskog upravljaga i Carobnjaka za sliku bez skupih
uredaja za uzorke ili pomodi stru¢njaka.

Odabir opcije Nacin slike
SETTINGS = SLIKA = Nacin slike

Odabire nacin slike optimiziran za prostor u kojem se
nalazi TV ili program.
¢ Jasni : Pojacava kontrast, svjetlinu i ostrinu za
dobivanje jasnih slika.
« Standard : Prikazuje slike uz standardnu razinu
kontrasta, svjetline i oStrine.
* Eco/APS : [ovisno o modelu]

Znacajka Energy Saver (Usteda energije) mijenja

postavke televizora kako bi se smanijila potro$nja

energije.

Kino / Igra : Prikazuje optimalnu sliku za film, igru i

fotografije.

Sport : Optimizacija video slike za dinami¢ne

akcijske programe naglasavanjem primarnih boja,

primjerice bijele boje, boje trave ili neba.

- 5 Struéna 1, 2 : Izbornik za ugadanije kvalitete
slike koji struénjacima i amaterima omogucéuje
gledanje najbolje slike na televizoru. Ovo je
izbornik za prilagodbu namijenjen stru¢njacima za
prilagodbu slike s ISF certifikatom (ISF logotip smije
se koristiti samo na televizorima s ISF certifikatom).
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

* Ovisno o ulaznom signalu, dostupni nacini slike
mogu se razlikovati.

- 5/ Strucna nacin namijenjen je struénjacima
za fino namjestanje pomoéu posebne slike. Za
uobi¢ajene slike u¢inak mozda nece biti toliko uodljiv.

* Funkcija ISF dostupna je samo za neke modele.

Postavljanje naprednog upravljanja

SETTINGS = SLIKA = Nacin slike = Napredno
upravljanje / Struéna kontrola

Kalibrira zaslon za svaki nacin slike ili namjesta
postavke slike za posebni zaslon. Najprije odaberite
zeljeni Nagin slike.

« Dinamicki Kontrast : Prilagodba kontrasta na
optimalnu razinu prema svjetlini slike.

« Dinamicka Boja : Prilagodba boja kako bi boja slike
bila Sto prirodnija.

* Boja koze : Zasebno postavljanje spektra boje koze
kako bi korisnik sam definirao boju koze.

* Boja neba : Boja neba postavlja se zasebno.

« Boja trave : Spektar boja prirode (livade, brezuljci

itd.) moze se postaviti zasebno.

Gama : Postavljanje krivulje gradacije prema odnosu

izlaznog i ulaznog signala slike.

Skala boja : Odabir raspona boja koji se moze

prikazati.

Naglasavanje rubova : Rubove videozapisa

prikazuje jasnijima i o$trijima na prirodan nacin.

Struéni obrazac : [ovisno o modelu] Obrasci

namijenjeni za profesionalnu prilagodbu slike

Filter boja : Filtriranje odredenog spektra u RGB

bojama kako bi se detaljno prilagodila zasi¢enost

boja i nijanse.

Top. boje : Prilagodavanje ukupnog tona boje na

zaslonu prema Zelji. U nacinu rada Expert (Stru¢ni)

detaljna fina prilagodba moze se postaviti i pomoc¢u

metode Gama itd.

Sustav upravljanja bojom : Ovo je sustav koji

stru€njaci koriste kada pomocu testnog uzorka

prilagodavaju boju. Moguce je odabrati Sest podrucja

boje (Crvena/Zelena/Plava/Cijan/Ruzitasta/Zuta) bez

utjecaja na ostale boje. Kod uobi¢ajenih slika mozda

nece biti primjetnih promjena boje.

Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama

slike raspon detaljnih stavki za ugadanje moze se

razlikovati.
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Postavljanje dodatnih opcija slike
SETTINGS = SLIKA = Nagéin slike = Opcija slike

[ovisno o modelu]
Namjesta detaljne postavke za slike.

* Smanjenje buke : Smanjuje buku na slici.

* Smanjenje MPEG Suma : Smanjuje Sum koji se
generira prilikom stvaranja digitalnih signala slike.

¢ Zacrnjenost : Pomocu zacrnjenosti zaslona
prilagodava svjetlinu i kontrast zaslona kako bi on
odgovarao zacrnjenosti ulazne slike.

* Pravo kino : Optimiziranje zaslona za gledanje filma.

« Zastita ociju pri kretnjama / SUPER Energy Saving
: [ovisno o modelu]
Omogucava ustedu energije podeSavanjem svjetline
u skladu s kretanjem slike na zaslonu.

» Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama
slike raspon detaljnih stavki za ugadanje moze se
razlikovati.

Koristenje funkcije TruMotion
SETTINGS = SLIKA = TruMotion

[ovisno o modelu]
Ispravlja slike da bi se prikazao ugladeniji slijed pokreta.

¢ Glatko: De-Judder / De-Blur rade u vi§em rasponu u
automatskom nacinu rada.

Jasno: De-Judder / De-Blur rade u srednjem
rasponu u automatskom nacinu rada.

User : Funkcije De-judder/De-blur mogu se ru¢no
postauviti.

De-judder: ova funkcija uklanja podrhtavanje ili
vibracije korisnika.

De-blur: ova funkcija prilagodava i uklanja
zamucenost slike.

Automatski nacin rada podrazumijeva da drhtanjem
slike na zaslonu i rasponom zamuéenja slike koji ovise
o statusu ulaznog videosignala upravlja nacin rada
TruMotion.

Koristenje znacajke Usteda energije
SETTINGS = SLIKA = Usteda energije

Stedi elektrinu energiju prilagodavanjem svjetline
ekrana.

¢ Automatski : [ovisno o modelu]

Senzor televizora prepoznaje osvjetljenje okoline i
automatski prilagodava svjetlinu zaslona.

¢ Iskljucéeno : Iskljucuje znagajku ustede energije.

¢ Minimum / Srednja /Maksimum : Primjenjuje
prethodno postavljene vrijednosti znacajke ustede
energije.

« Iskljucen zaslon : Iskljuuje se ekran i reproducira
se samo zvuk. Kako biste ponovno ukljucili zaslon,
pritisnite bilo koju tipku na daljinskom upravljacu
(osim tipke za ukljucivanje/iskljucivanje).

Upotreba TV zvuénika
SETTINGS = ZVUK = Audioizlaz = TV zvuénik

[ovisno o modelu]
Zvuk izlazi kroz TV zvuénik.

Upotreba vanjskog zvuénika

SETTINGS = ZVUK = Audioizlaz =>Vanjski zvuénik
(opticki)

[ovisno o modelu]
Zvuk izlazu kroz zvuénik povezan na opticki prikljucak.

e Znacajka SimpLink je podrzana.

Upotreba digitalnog audio izlaza

SETTINGS = ZVUK = Audioizlaz = Vanjski zvuénik
(opticki) = Digitalni audioizlaz

[ovisno o modelu]
Postavlja Digitalni audio izlaz.

IMSLIVAYH
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MPEG PCM
) Dolby Digital Dolby Digital
Automatskil b Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Sve PCM




IMSLIVAYH

18 POSTAVKE

Povezivanje i koriStenje audiouredaja tvrtke LG

SETTINGS = ZVUK = Audioizlaz = LG
Sinkronizacija zvuka (Opticka)

[ovisno o modelu]

Audiouredaj tvrtke LG s logotipom %5 prikljugite u
izlazni prikljuak optickog digitalnog audio izlaza.
Audiouredaj tvrtke LG omogucéava vam jednostavno
uzivanje u bogatom i snaznom zvuku.

Upotreba slusalice
SETTINGS = ZVUK = Audioizlaz = Slusalice

[ovisno o modelu]
Zvuk izlazi kroz sluSalicu povezanu na priklju¢ak za slusalicu.

Sinkronizacija zvuka i slike

SETTINGS = ZVUK = AV Sync. Podes.

[ovisno o modelu]
Izravna sinkronizacija slike i zvuka kada oni nisu uskladeni.

* Ako opciju AV Sync. Podes. postavite na
Uklju€eno, izlaz zvuka (TV zvuénici ili SPDIF)
mozete prilagoditi slici na zaslonu.

Koristenje znacajke SIMPLINK

[ovisno o modelu]

SIMPLINK je znacajka koja omogucuje jednostavnu
kontrolu i upravljanje raznim multimedijskim uredajima
samo pomocu daljinskog upravljaca za televizor putem
izbornika SIMPLINK.

1 Povezite HDMI IN prikljucak televizora i izlazni prikljuéak

uredaja s funkcijom SIMPLINK pomo¢u HDMI kabela.

[ovisno 0 modelu]

Za jedinice kuénog kina s funkcijom SIMPLINK

povezite HDMI priklju¢ke kao $to je navedeno

i koristite opti¢ki kabel za povezivanje optickog

digitalnog audio izlaza na televizoru i opti¢kog

digitalnog audio ulaza na SIMPLINK uredaju.

2 Odaberite INPUT(OPTION) = SimpLink. Pojavit ¢e
se prozor izbornika SIMPLINK.

3 U prozoru postavki funkcije SIMPLINK postavlja
SIMPLINK na Uklju¢eno.

4 U prozoru izbornika SIMPLINK odabir uredaja kojim

Zelite upravljati.

Ova funkcija kompatibilna je samo s uredajima s

logotipom SIMPLINK. Provjerite ima li vanjski uredaj

logotip SIMPLINK.

Da biste koristili funkciju SIMPLINK, koristite HDMI®

kabel velike brzine (s dodanom znacajkom CEC

(Consumer Electronics Control, Kontrola potro$acke

elektronike). HDMI® kabeli koriste pin broj 13 za

razmjenu informacija izmedu uredaja.

Ako se prebacite na drugi ulaz, SIMPLINK uredaj ¢e

se zaustaviti.

* Ako se koristi i uredaj drugog proizvodaca s HDMI-
CEC funkcijom, SIMPLINK uredaj mozda nece
pravilno funkcionirati.

* [ovisno 0 modelu]

Ako odaberete ili reproducirate multimedijske
sadrzaje s uredaja s funkcijom kué¢nog kina,
HT zvuénik(Zvuénik) automatski se povezuje.
Obavezno prikljucite opticki kabel (prodaje

se zasebno) da biste koristili znacajku HT
zvuénika(Zvuénik).

Opis funkcije SIMPLINK

 Direct Play : Odmah reproducira sadrzaj s
multimedijskog uredaja na televizoru.

* Odabir multimedijskog uredaja : Odabir Zeljenog
uredaja putem izbornika SIMPLINK da biste njime
odmah upravljali s ekrana televizora.

* Reprodukcija diska : Upravlja multimedijskim
uredajem putem daljinskog upravljaca televizora.

« Iskljuéivanje svih uredaja : Kada se televizor
iskljugi, iskljucit ¢e se i svi povezani uredaji.

 Sinkronizirano ukljuéivanje : Kada uredaji sa
SIMPLINK funkcijom priklju¢eni na HDMI priklju¢ak
pocnu raditi, televizor se automatski ukljucuje.

e Zvuénik : [ovisno o modelu]

Odabir zvuénika na jedinici kuénog kina ili televizoru.

Postavljanje lozinke
SETTINGS = ZAKLJUCAVANJE = Postavi lozinku

Postavlja ili mijenja lozinku TV prijamnika.
Pocetna lozinka postavljena je na ‘0000’.

Kada se za drzavu odabere Francuska, lozinka nije
‘0000’, nego ‘1234".

Kada se za drzavu izabere Francuska, za lozinku se ne
moze postaviti ‘0000’.

Vracanje tvornickih postavki
SETTINGS = OPCIJA = Vracanje tvornickih postavki

e spremljene informacije briSu se i postavke televizora
vracéaju se na tvornicke.

Televizor se iskljuéuje i ponovno ukljucuje, a sve
postavke su vracene na tvornicke.

* Kada je funkcija Sustav zaklju€av. aktivna,
pojavljuje se skocni prozor s upitom za lozinku.
* Ne iskljucujte napajanje tijekom pokretanja.
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Vadenje USB uredaja
Q.MENU = USB uredaj

Odaberite USB memoriju koju zelite izvaditi.
Kada se prikaze poruka da je USB uredaj izvaden,
odvojite uredaj od televizora.

« Nakon $to se USB uredaj odabere za vadenje, vise
ga nije moguce procitati. Izvadite USB memoriju, a
zatim je ponovno prikljucite.

Koristenje USB memorije - upozorenje

¢ Ako USB memorija ima ugraden program za
automatsko prepoznavanije ili koristi vlastiti
upravljacki program, mozda nece funkcionirati.

Neke USB memorije mozda nece funkcionirati ili
nece ispravno funkcionirati.

Koristite samo USB memorije koje su formatirane
pomoc¢u Windows FAT32 ili NTFS sustava datoteka.
Za vanjske USB tvrde diskove preporucuje se
koristenje uredaja s nominalnim naponom manjim od
5 V i nominalnom jac¢inom struje manjom od 500 mA.
Preporucuje se koristenje USB memorija od 32 GB ili
manije i USB tvrdih diskova od 1 TB ili manje.

Ako USB tvrdi disk s funkcijom ustede energije
pravilno ne funkcionira, iskljucite i ukljucite napajanje.
Dodatne informacije potrazite u korisnickom
priru¢niku za USB tvrdi disk.

Podaci na USB memoriji mogu se ostetiti, stoga
obavezno napravite sigurnosne kopije vaznih
datoteka na drugim uredajima. Odrzavanje

podataka odgovornost je korisnika, a proizvodac¢ nije
odgovoran za gubitak podataka.

Podrzana datoteka za opciju Moji mediji

* Maksimalna brzina prijenosa: 20 Mb/s (megabita u
sekundi)

* Podrzani formati vanjskih titlova: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

¢ Podrzani formati internih titlova: XSUB (podrzava
interne titlove koje generira DivX6)

Podrzani video formati

¢ Maksimum: 1920 x 1080 @ 30p (samo Motion
JPEG 640 x 480 @ 30p)

e .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

e divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer |l, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Zvuk] AAC,
MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS

* .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Zvuk] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer Ill (MP3), *DTS, LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

o dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS /*rm / *rmvb : Ovisno o modelu

IMSLIVAYH
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Podrzani formati zvuka PREGLED WEB-KORISNICKOG
 Vrsta datoteke: mp3 PRIRUCN'KA

[Brzina prijenosa podataka] 32 Kb/s — 320 Kb/s

[UCestalost sempliranja] 16 kHz — 48 kHz

[Podrska] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 Kako biste dobili detaljne informacije Korisnikog
« Vrsta datoteke : AAC vodi€a, posjetite stranicu www.lg.com.

[Brzina prijenosa podataka] Slobodan format

[UCestalost sempliranja] 8 kHz ~ 48 kHz

) {f’otdrﬁdkil f?('ﬁ_ *“\AZLS POSTAVLJQNJE VANJSKOG
[I;fziaapzj:ngs.a podataka] Slobodan format U PRAVLJAC KOG U RE‘DAJA

[UCestalost sempliranja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] MPEG-4

« Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prijenosa podataka] 128 kbps ~ 320 kbps
[UCestalost sempliranja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] WMA7, WMA8, WMA9 Standard

* Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prijenosa podataka] ~ 768 kbps
[Kanal / U¢estalost sempliranja]
MO: do 2 kanala pri 48 kHz
(osim u nacinu rada s niskim brzinama prijenosa
(LBR)),
M1: do 5.1 kanala pri 48 kHz,
M2: do 5.1 kanala pri 96 kHz
[Podrska] WMA 10 Pro

 Vrsta datoteke : OGG
[Brzina prijenosa podataka] Slobodan format
[UCestalost sempliranja] 8kHz ~ 48 kHz
[Podrska] OGG Vorvis

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog
uredaja potrazite na www./g.com.

IMSLIVAYH

Podrzani formati fotografija

« Kategorija : 2D(jpeg, jpg, jpe)

[Dostupna vrsta datoteke]

SOFO0: osnovno,

SOF1: ProSiren slijed,

SOF2: Progresivno

[Veli¢ina fotografije] Minimalno: 64 x 64 Maksimalno
Uobigajeno: 15360 (S) x 8640 (V) Progresivno:
1920 (S) x 1440 (V)

Kategorija : BMP

[Veli¢ina fotografije] Minimalno : 64 x 64 Maksimalno
: 9600 x 6400

Kategorija : PNG

[Dostupna vrsta datoteke]

Ispreplitana, Nije ispreplitana

[Veli¢ina fotografije] Minimalno : 64 x 64
Maksimalno : Ispreplitana : 1200 x 800

Nije ispreplitana : 9600 x 6400

Prikaz datoteka u formatu BMP i PNG mogao bi biti
sporiji od onih u formatu JPEG.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produZili vijek trajanja.

/N oprez

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskopcajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

¢ Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, €istom i mekanom krpom.
¢ Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine obriSite mekanom krpom navlazenom ¢istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

A OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozZete ostetiti.

* Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati noktima ili os$trim predmetima jer to moze ostaviti ogrebotine
na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oStetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar, strujni

udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Eistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.
Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @ na @).

Nema slike ni tona.

Provjerite je li uredaj ukljucen.
Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti€nicu.
Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti€nicom tako da u nju ukljucite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. MoZda je prekinut dovod napajanja.

Provjerite je li znacajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme isklju¢eno /
Vrijeme gasenja aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.

Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s
racunalom (HDMI/DVI)
na zaslonu se prikazuje
poruka ‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajuéi format'.

Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljac.
Ponovo prikljucite HDMI kabel.
Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor uklju¢en.

IMSLIVAYH
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Lexojeni me kujdes ké&té manual pérpara se té vini né
pérdorim pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té
ardhmen.

www.lg.com
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave, vizitoni www.lg.com.

m DOLBY Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané marka
DIGITALPLUS tregtare té Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH-OEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC, filial
DI w i Rovi Corporation. Kjo éshté njé pajisje zyrtare DivX Certified® qé ka kaluar testime
HD té rrepta pér t'u vértetuar gé lexon video DivX. Vizitoni www.divx.com pér mé shumé

informacion dhe mjete softuerike pér konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet té
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit té
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si t& pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré pérmbaijtje
premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare té Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t&é méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit & ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera t€ hapura
té burimit, vizitoni fagen http.//opensource.lge.com.

Pérveg kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e
autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do tju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t€ hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé qé& mbulon kostot
pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin) népérmjet njé kérkese me
email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e viefshme pér tre (3) vjet qé nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

3

Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
- Né& njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé
- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tiera gé
prodhojné nxehtési
- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit
- Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, keqgfunksionim ose
deformim té produktit.

s °

Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&é mbetet e gatshme pér pérdorim.

Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose t€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
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Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.

Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

£ERn_ O

Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni gé té€ mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té€ bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje,
detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi
prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh qgé fémija t'i gélltis€, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik
kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon
elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca té€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqget rrezik zjarri ose shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj
té hollé ose tela apo objekte t&é ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét
duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé objekt
i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme
(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
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* Mos lejoni qé produkti t& goditet ose gé té bien objekte t€ ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

¢ Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

* Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

¢ Mos e ¢gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té guditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

* Aparati nuk duhet té& ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.

* Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

/N cuoes

¢ Duhet té keté distancé té& mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér té shmangur qé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.
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¢ Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t&€ pagéndrueshme ose né
sipérfage té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund t& mbéshtetet plotésisht.
Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
|éndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t&¢ merrni masa gé té& shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé
|éndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA (pjesét
fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé fakultative),
bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

« Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé qé t& mbani njé distancé prej t€ paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

¢ Pérdorni vetém llojin e specifikuar té‘ .
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

¢ Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

¢ Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.

Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.

Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni
prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.
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¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té& parandaluar mbinxehjen

e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

¢ Kujdesuni g€ t€ mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé té
gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo performanca e
produktit.

j jﬁt‘regon démtim ose pérkeqgésim,
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga njé
riparues i autorizuar.

* Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni kujdes té
veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

* Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt té
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

« Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

» Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe
pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t& mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t€ dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélgyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund t& démtojé produktin dhe panelin e tij.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

sa kohé q& kjo njési &shté lidhur te priza AC né mur, ajo &putet nga burimi i ushgimit AC madije

edhe nése e fikni kété pajisie me CELES.

» Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
Zjarr.

¢ Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni gé té jeté i fikur. Mé pas, higini nga
priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.




8

UDHEZIMET MBI SIGURINE

¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketim
produkti €shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé 1éndim.

i, duhet béré nga dy persona, pasi

« Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

« Kalojini té gjithé shérbimin personelit té& kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati &shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja e
ushqgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng ose kur kané réné objekte mbi
aparat, kur aparati €shté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtis€, kur nuk funksionon
normalisht ose kur éshté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té pfé ur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

* Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo
nuk tregon keqfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné

e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

e Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

* Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje té njé

videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té& démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né ekran, gjé
qé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té€ imazhit.

Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé
oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaqet né
kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

Tingull i gjeneruar

Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaqet kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenerohet nga
njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e zakonshme pér
produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né qarkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej garkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi t& madhe energjie pér té véné
né puné produktin. Kjo é&shté né varési té produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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ﬁOSHENIM

¢ Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet gqé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit gé&
pérdorni aktualisht.

¢ Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t€ ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket nése
nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

¢ Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t&€ pamjes ulet, dhe kjo
do té ulé koston totale té punés.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kon taktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

A KUJDES

¢ Mos pérdorni artikuj t&€ pamiratuar pér té€ garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
¢ Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
* Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

Telekomanda dhe Manuali i pérdorimit Kordoni elektrik Vidat e
baterité (AAA) mbéshtetéses
3 EA, M5x L25

Vidat e Trupi i mbéshtetéses / Bérthamé ferriti Ngjitésja e
mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses (Né varési t& modelit) mbéshtetéses
4 EA M4 x L14 (Né varési té modelit)
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ﬁo SHENIM

* Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.
« Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkage
pérmirésimi té funksioneve té produktit.

Pérdorimi i nuklit prej ferriti

- Nése ka dy nukle ferriti, vijoni sipas figurave 1.
- Nése ka tre nukle ferriti, vijoni sipas figurave 1 dhe 2.

1 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon elektrike.
Mbéshtilleni kabllon elektrike njé heré mbi nuklin e ferritit.

Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé dhe njé prize muri. @
[né prizé muri] .%“' B —;.uua(‘i& [né TV] (!E z?zé)
[Figura 1] e—4g [Prerje térthore e

bérthamés ferrite]

2 Pérdorni bérthamén ferrite pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabillo.
Vendoseni bérthamén ferrite prané televizorit.

Mbéshtilleni kabllon komponent Y, Pb, Pr, L, R njé heré mbi bérthamén ferrite.

[né pajisje té jashtme]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Figura 2-1]

Mblidhini dhe lidhini komponent Y, Pb, Pr, L, R dhe kabllon scart me Bérthamé ferriti.

[né TV] @

(E zez€)
[Prerje térthore e
bérthamés ferrite]

[né pajisje té jashtme]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Figura 2-2]

Mbéshtilleni kabllon audio té PC sé njé heré mbi bérthamén ferrite.

né TV]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-3]

* Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet
té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési 18 mm.
Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2,0 nése
kablloja USB ose ¢elési i memories USB nuk futet né portén
e TV-sé ténde.

10 mm
18 mm
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim.
Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit, rrethanave ose
politikave té prodhuesit.

Pajisja audio LG

Pjesét dhe butonat

— Ekrani

Altoparlantét

——

h 4 J

— Treguesi i energjisé
— Sensori i telekomandés

)
M &

E:E. - Butoni i levés
(* Ky buton gjendet poshté

ﬁ/—”.—"\T ekranit t& televizorit.)
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Pérdorimi i butonit té levés

Mund ta pérdorni televizorin duke shtypur butonin ose duke |évizur levén majtas, djathtas, lart ose poshté.

Funksionet bazé

Kur televizori té jeté i fikur, vendosni gishtin né butonin e levés dhe

@ Ndezja shtypeni njéheré dhe Iéshojeni.
Kur televizori té jeté i ndezur, vendosni gishtin né butonin e levés dhe
Fikia shtypeni njéheré pér pak sekonda dhe I&shojeni.
! (Megjithaté, nése butoni Menu é€shté né ekran, shtypja dhe mbaijtja e
butonit té levés do t'ju lejojé té dilni nga menyja.)
Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e |évizni majtas ose
volumit djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.
Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart ose
programeve poshté, mund té lévizni midis programeve té ruajtura qé déshironi.

ﬁo SHENIM

L programet e ruajtura.

Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni kujdes qé té
mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit dhe

Sistemimi i menysé

Kur televizori €shté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Zérat e menysé ((), £¥, X, ¢®) mund t'i rregulloni duke e lévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose djathtas.

o
&

¢ | TV fikur Fikni televizorin.

Q Parametrat Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del
nga menyté.
Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e

X | Moyl g
televizorit.

Lista e L .
- hyrjeve Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé Montimi mbi tavoliné
Gjaté l8vizjes apo ngritjes s& TV-s&, lexoni né vijim se 1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né pozicionin
drejt.

si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-sé&, si
dhe né lidhje me transportin e sigurt pavarésisht llojit
dhe madhésisé.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri
pér ajrosje té pérshtatshme.

* Rekomandohet ta Iévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

* Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-né, shképutni
kordonin elektrik dhe té gjitha kabillot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né drejtim
té kundért me trupin tuaj né ményré qé té mos gérvishtet.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

/N s

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésis€, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
« Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té kornizés ose démtime té tjera.
sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e prekni pjesén transparente,
altoparlantin ose zonén e rrjetés sé altoparlantit.

Sigurimi i TV-sé né njé mur

M_sz \L% (Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
X X

¢ Gjaté transportit t& njé TV-je t&€ madh duhet té jené
té paktén 2 persona.

¢ Gjaté transportit t& TV-s€ me duar, mbajeni TV-né
sipas ilustrimit t&€ méposhtém.

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset
dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.
- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané
futur bulona, né fillim higni bulonat.
2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.

* Gjaté transportimit té TV-s&, mos i shkaktoni Pérshtatni vendndodhijen e kllapés sé murit dhe
tronditje apo dridhje té tepérta. bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

* Gjaté transportimit t&€ TV-s&, mbajeni drejt, mos e 3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit me
ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo djathtas. njé litar té forté.

*Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton pérthyerjen/ Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
pérkuljen e kasés sé kornizés, sepse mund t& démtohet sipérfagen e sheshté.
ekrani.
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(~ A KUJDES b

* Sigurohuni qé fémijét t&¢ mos ngjiten ose varen
né TV.

L J

fo SHENIM )

« Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe
me gjerési té€ mjaftueshme pér té€ mbajtur TV-
né.

¢ Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

L J

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen
pér montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga njé
instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA.
Dimensionet standarde pér kompletet pér montim né
mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e vecanté (kapése pér montim né mur)

- A KUJDES

* NEé fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té kundért
mund té ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur
té shtrembér ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
|éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe té mos
pérfshihet né garanci.

¢ Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga kegpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori t€ papérshtatshém nuk
mbulohet nga garancia.

ﬁ 0 SHENIM

¢ Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit VESA.

* Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

¢ Killapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési
té montueses sé murit. Sigurohuni gé po
pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni manualit
té dhéné bashké me montuesen pér mur.

Modeli 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Vidé standarde M6
Numri i vidave 4
Kllapa montimi PSW420BX
né mur




TELEKOMANDA

TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e baterisé.

Pér t'i hequr baterité, béni t& kundértén.
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¢ Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

d (ENERGJIA) E ndez ose e fik TV-né.
""" 7= SUBTITLE Rivendos titrat tuaja t& preferuara né regjimin dixhital.
.o i
@: ! AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.
RATIO INPUT o RATIO Nd h . t f " )
@ : @ ryshon perr.na'sa e |9ures )
Y=o =S--y -1 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes; ndez TV-né.
I L1][2][38] | [7vRAD /g Zgiedn programin Radio, TV dhe DTV.
' : Butonat me numra Fut numrat.
I 4 l l 5 l I S l '.— LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
' l 7 l l 8 l l 9 l E Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
| | 4+ A — Rregullon nivelin e volumit.
| [ust) (O] [ovew] | e S
I S . I FAV Hyn né listén e programeve tuaja té preferuar.
i + FAV ]| A\ |° .i GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
°* A P :._ MUTE & Heq zérin e & gjithé tingujve.
PAGE
V | \ P \/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
o= || MUTE =t : \ PAGE \/ Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
- - - -
i H BUTONAT E TELETEKSTIT (&) TEXT / T.OPT) Kéto butona pérdoren pér
I |EITEXT) |INFO T.OPT o—1
! __[_:J_L____O_J_Q H teletekst.
LR ey i X ==h
! INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té& ekranit.
4| SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
E Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.
: OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té& dhénat tuaja.
: Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose opsione.
-
=h
5 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
: @ | P
: : EXIT Pastron té gjitha paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.
! @ @ @ @ H AV MODE Zgjedh njé regjim AV.
: @ @ @ . 1 REC/k Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin me
. . .. . A Ready
b it St =t mbéshtetje pér Time Machine )
II(NGRIRJE) Ngrin ekranin aktual ndérkohé gjaté pérdorimi t& komponentit
TV, AV, ose burimit té hyrjes HDMI.
Butonat e kontrollit (H, D>, 11, 4, ) Kontrollon menyté MEDIA IME,
EM& kontrollin Time Machine "**¥ ose pajisjet e pajtueshme SIMPLINK (USB,
SIMPLINK ose Time Machine %),
Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa funksioneve té
vecanta né disa meny. ((3D): E kuqe, (G=): Jeshile, (%) E verdhé, @2: Blu)

(O]
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PARAMETRAT

Konfigurimi automatik i programeve
SETTINGS = KONFIGURIMI = Akordimi i audios

Akordon automatikisht programet.

¢ Nése Burimi i hyrjes nuk éshté lidhur sakté,
regjistrimi i programit mund té€ mos funksionojé.

¢ Akordimi i audios gjen vetém programet qé
transmetohen né até moment.

* Nése aktivizohet Kyg¢ sistemin, do té shfaget njé
dritare qé do té kérkojé fjalékalimin.

Pér rregullimin e figurés me Picture Wizard
SETTINGS = FIGURA = Picture Wizard Ill

[Né varési té shtetit]

Kalibron dhe rregullon pér cilési optimale figure duke
pérdorur telekomandén dhe Picture Wizard pa pajisje té
shtrenjta modelesh ose ndihmé nga specialisti.

Pér té zgjedhur regjimin e pamjes
SETTINGS = FIGURA = Regjimi i pamjes

Zgjedh regjimin e pamjes té optimizuar pér mjedisin e
shikimit ose pér programin.

« | gjallé : Ngre kontrastin, shkélgimin dhe qartésiné
pér té shfaqur figura té gjalla.

« Standard : Shfaq figurat né nivele standarde té
kontrastit, shkélgimit dhe qgartésisé.

* Eco/APS : [Né varési té shtetit]
Funksioni Kursyesi i energjisé ndryshon cilésimet né
televizor pér té reduktuar konsumin e energjisé.

» Kinema / Lojé : Jep figuré optimale pér filma, lojéra
dhe foto (pamje e palévizshme).

¢ Sporte : Optimizon figurén e videos pér aksionet e
larta dhe dinamike duke theksuar ngjyrat kryesore si
té bardhén, ngjyrén e barit ose bluné e qiellit.

- E5A Ekspert 1, 2 : Meny pér rregullimin e
cilésisé sé figurés gé i mundéson ekspertéve
dhe amatoréve té kené pamjen mé té miré né
televizor. Kjo éshté menyja e rregullimit gé ofrohet
pér profesionistét e certifikuar nga ISF-ja pér
sintonizimin e figurés. (Logoja ISF mund té pérdoret
vetém né televizorét e certifikuar nga ISF-ja.)
ISFcce: Kontrolli i kalibrimit i certifikuar nga Imaging
Science Foundation (Fondacioni i Shkencés sé
Imazherisé)

* Né varési té sinjalit hyrés, gama e disponueshme e
regjimeve té pamjes mund té ndryshojé.

- 5 Modaliteti ekspert &shté pér profesionistét
e sintonizimit té figurés qé té kontrollojné dhe té
sintonizojné duke pérdorur njé figuré té caktuar. Pér
figura normale, efektet mund t€ mos jené shumé té
ndjeshme.

* Funksioni ISF disponohet vetém né disa modele.

Pér té caktuar kontrollin e avancuar

SETTINGS = FIGURA = Regjimi i pamjes =
Kontrolli i avancuar / Kontrolli ekspert

Kalibron ekranin pér ¢do regjim pamijeje ose rregullon
cilésimet e figurés pér ekran té vecanté. Fillimisht
zgjidhni Regjimin e pamjes sipas déshirés.

* Kontrast dinamik : Rregullon kontrastin né nivel
optimal sipas ndrigimit té figurés.

* Ngjyra dinamike : Rregullon ngjyrat pér ta shfaqur
figurén né ngjyra mé natyrale.

* Ngjyra e veshjes : Cakton vegmas spektrin e

ngjyrés sé veshjes pér ta aplikuar ngjyrén e veshjes

sipas pércaktimit té pérdoruesit.

Ngjyré Qielli : Ngjyra e qgiellit caktohet vegmas.

Ngjyré Bari: Spektri natyral i ngjyrés (Iéndina, kodra

etj.) mund té caktohet vegmas.

Gama : Cakton kurbén e gradimit sipas daljes sé

sinjalit té figurés né lidhje me sinjalin hyrés.

Diapazoni i ngjyrave : Zgjedh diapazonin e ngjyrave

qé mund té shfagen.

Rritési anésor : Shfaq ané mé té pastra dhe mé té

dallueshme, por gjithsesi natyrale té videos.

Modeli ekspert : [Né varési té shtetit]

Modelet e pérdorura pér rregullimin ekspert

Filtri i ngjyrave : Filtron njé spektér specifik té&

ngjyrave né ngjyra RGB pér té sintonizuar me saktési

ngopjen e ngjyrave dhe ngjyrimin.

Temperatura e ngjyrés : Rregullon tonalitetin

e pérgjithshém té ekranit sipas déshirés. Né

modalitetin Ekspert, sintonizimi mund té caktohet

pérmes metodés Gama etj.

Sistemi i menaxhimit té ngjyrave : Ky éshté sistemi

qé pérdorin ekspertét kur rregullojné ngjyrén me

njé model testimi. Ata mund té zgjedhin nga gjashté

zona ngjyrash (E kuge / Jeshile / Blu / E kaltér né té

gjelbér / E purpurt / E verdhé) pa ndikuar ngjyrat e

tjera. Pér figura normale, rregullimet mund té mos

rezultojné né ndryshime té ndjeshme té ngjyrave.

Né varési té sinjalit hyrés ose té cilésimeve té tjera

té figurés, gama e elementeve té detajuara pér

rregullim mund té ndryshojé.
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Pér té caktuar opsione shtesé té figurés

SETTINGS = FIGURA = Regjimi i pamjes =
Opsioni i Figurés

[Né varési té shtetit]
Rregullon cilésimet e detajuara pér figurat.

¢ Reduktimi i zhurmés : Eliminon zhurmén né figuré.

* Pakésim i Zhurmés MPEG : Eliminon zhurmén e
krijuar gjaté krijimit té sinjaleve té figurés dixhitale.

« Niveli i zi : Rregullon ndricimin dhe kontrastin e
ekranit pér t'iu pérshtatur nivelit té zi té figurés hyrése
duke pérdorur té zezén (nivelin e zi) e ekranit.

« Kinema e vérteté : Optimizon ekranin pér shikim
filmash.

« Zastita o€iju pri brzim pokretima / SUPER Energy
Saving : [Né varési té shtetit]

Kursen energji duke rregulluar ndrigimin né lidhje me
lévizjen e figurés né ekran.

* Né varési té sinjalit hyrés ose té cilésimeve té tjera té
figurés, gama e elementeve té detajuara pér rregullim
mund té ndryshojé.

Pér té pérdorur TruMotion
SETTINGS = FIGURA = TruMotion

[Né varési té& modelit]
Ndreq pamjet pér té shfaqur njé l1évizje mé té shtruar té
sekuencave.

¢ E buté: De-judder / De-blur funksionon né shkallé mé
té larté né regjim automatik.

* Pastroni: De-judder / De-blur funksionon né shkallé
mesatare né regjim automatik.

* Pérdoruesi : De-judder/De-blur mund té caktohen
manualisht.
De-judder: Ky funksion eliminon I€kundjet ose
dridhjet e pérdoruesit.
De-blur: Ky funksion rregullon dhe heq turbullimin
e figurés.

Automatik nénkupton gé shkalla e dridhjes dhe e
turbullimit gé varet nga gjendja e videos né hyrje
kontrollohet nga regjimi TruMotion.

Pér té pérdorur funksionin Kursimi i
energjisé

SETTINGS = FIGURA = Kursimi i energjisé

Kursen energjiné elektrike duke rregulluar shkélgimin e
ekranit.

* Automatik : [Né varési té shtetit]
Sensori i televizorit dikton ndrigimin e mjedisit dhe
rregullon automatikisht ndrigimin e ekranit.

« Joaktiv : Caktivizon Kursimin e energjisé.

* Minimum / Mesatare / Maksimum : Zbaton Kursimin
e paracaktuar té energjisé.

« Video pa zé : Ekrani fiket dhe dégjohet vetém zéri.
Shtypni cilindo buton né telekomandé pérveg butonit
té energjisé pér ta rindezur ekranin.

Pérdorimi i Altoparlantit té TV
SETTINGS = AUDIO = Dalja e zérit = Altoparlanti i TV

[Né varési té shtetit]
Zéri del népérmiet altoparlantit té TV-sé.

Pérdorimi i Altoparlantit té jashtém

SETTINGS = AUDIO = Dalja e zérit = Altoparlanti i
Jashtém (Optik)

[Né varési té shtetit]
Zéri del népérmijet altoparlantit t€ lidhur me portén optike.

e SimpLink mbéshtetet.

Pérdorimi i Daljes sé audios dixhitale

SETTINGS = AUDIO = Dalja e zérit = Altoparlanti i
Jashtém (Optik) =Dalja e Tingullit Dixhital

[Né varési té shtetit]
Vendos Daljen e audios dixhitale.

. . . Dalja e audios
Elementi Hyrja e audios dixhitale
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM All PCM
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Pér t'u lidhur dhe pér té pérdorur pajisje audio LG

SETTINGS = AUDIO = Dalja e zérit = Sinkronizim i
zérit LG (optik)

[Né varési té shtetit]

Lidhni pajisjen audio LG me logo %5 né folené e daljes
dixhitale optike audio.

Pajisja audio LG mundéson dégjimin me lehtési té njé
audioje té pasur e té fugishme.

Pérdorimi i Headphone
SETTINGS = AUDIO = Dalja e zérit = Kufjet

[Né varési té shtetit]
Zéri del népérmjet kufjeve té lidhura me portén e kufieve
té veshit/kufieve té kokés.

Pér té sinkronizuar audion dhe videon

SETTINGS = AUDIO = Sink. AV Rreg.

[Né varési té shtetit]
Sinkronizon menjéheré videon dhe audion kur nuk pérputhen.

¢ Nése vendosni Sink. AV Rreg. né Aktiv, mund té
rregulloni daljen e tingullit (altoparlantét e TV-sé ose
SPDIF) me imazhin né ekran.

Pér té pérdorur SIMPLINK

[Né varési té shtetit]

SIMPLINK éshté njé vecori g¢ mundéson komandimin
e shumé pajisjeve multimedia né ményré komode duke
pérdorur vetém telekomandén e televizorit népérmjet
menysé SIMPLINK.

1 Lidhni terminalin HDMI IN té televizori dhe terminalit
e daljes HDMI té pajisjes SIMPLINK me ané té njé
kablloje HDMI.

[Né varési té shtetit]

Pér njési kinemaje né shtépi me funksion SIMPLINK, lidhni

terminalet HDMI si mé lart dhe pérdorni kabllo optike pér

té lidhur daljen dixhitale optike té audios nga televizori te
hyrja dixhitale optike e audios e pajisjes SIMPLINK.

2 Zgjidh INPUT(OPTION) =>SimpLink. Do té shfaget

dritarja e menysé SIMPLINK.

3 Neé dritaren e Cilésimit SIMPLINK, cakton funksionin

SIMPLINK né Aktiv.

4 Né dritaren e menysé SIMPLINK, zgjedh pajisjen qé
déshironi té kontrolloni.

Ky funksion pérputhet vetém me paijisje me logon

SIMPLINK. Verifikoni nése pajisja e jashtme ka logo

SIMPLINK.

Pér té pérdorur funksionin SIMPLINK, duhet té& pérdorni
kabllo HDMI® shpejtésie té larté (me vegoriné CEC
(kontroll elektronik pér konsumatorin) té shtuar). Kabllot
HDMI® té shpejtésisé s€ larté e kané kunjin nr. 13 té
lidhur pér shkémbim informacioni midis pajisjeve.
Nése kaloni né hyrje tjetér, pajisja SIMPLINK do té
ndalojé.

* Nése pérdoret njé pajisje e treté me funksion HDMI-
CEC pajisja SIMPLINK mund té€ mos punojé si¢
duhet.

* [Né varési té shtetit]

Nése zgjidhni ose luani media nga njé pajisje me
funksione kinemaje né shtépi, lidhet automatikisht
Altoparlanti HT(Altoparlanti). Sigurohuni ta lidhni
me kabllo optike (shitet vegmas) pér té pérdorur
funksionin Altoparlanti HT(Altoparlanti).

Pérshkrimi i funksionit SIMPLINK

* Luajtje e drejtpérdrejté : Luan né ményré té
menjéhershme pajisjen multimedia né televizor.

» Zgjidhni pajisjen multimedia : Zgjedh pajisjen e
déshiruar nga komanda e menysé SIMPLINK pér ta
komanduar né ményré té menjéhershme nga ekrani i
televizorit.

* Luajtja e disgeve : Menaxhon pajisjen multimedia
me ané té telekomandés sé televizorit.

» Fikni té gjitha pajisjet : Kur e fikni TV-ng, fiken té
gjitha pajisjet e lidhura.

* Ndezja e sinkronizuar : Kur pajisja me funksionin
SIMPLINK qé éshté lidhur me terminalin HDMI fillon
té luajé, TV-ja ndizet automatikisht.

» Altoparlanti : [Né varési té shtetit]

Zgjidhni altoparlantin ose né njésiné e kinemasé né
shtépi ose né televizor.

Pér té caktuar fjalékalimin
SETTINGS = KYC = Vendos fjalékalim

Cakton ose ndryshon fjalékalimin e televizorit.
Fjalékalimi fillestar caktohet né ‘0000’.

Kur zgjidhet Franca te Shteti, fjalékalimi nuk éshté
‘0000’, por ‘“1234’.

Kur zgjidhet Franca te Shteti, fjalékalimi nuk mund té
vendoset si ‘0000’.

Pér té pércaktuar Rivendos si né fabriké
SETTINGS = OPSION = Rivendos si né fabriké

| gjithé informacioni i ruajtur éshté fshiré dhe cilésimet e
televizorit jané rivendosur.

Televizori fiket dhe rindizet dhe té gjitha cilésimet
rivendosen.

» Kur éshté aktiv Kyg¢ sistemin shfaqget njé dritare qé
kérkon pér fjalékalim.
* Mos e fikni pajisjen gjaté nisjes.
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Pér té hequr pajisjen USB
Q.MENU = Pajisja USB

Zgjidhni pajisjen e memories USB gé déshironi té higni.
Shképuteni pajisjen nga televizori kur shikoni mesazh
se pajisja USB éshté hequr.

« Pasi pajisja USB éshté zgjedhur pér t'u hequr,
nuk mund té lexohet mé prej saj. Higni pajisjen e
memories USB dhe né vijim rilidheni.

Paralajmérim - pérdorim pajisjeje memorieje
UsSB

* Nése pajisja e memories USB ka program té
integruar pér njohje ose pérdor drejtues té vetin,
mund té mos funksionojé.

Disa pajisje memorieje USB mund t& mos punojné
ose té punojné né ményreé jo té sakté.

Pérdorni vetém pajisje memorieje USB té formatuara
me sistem skedarésh Windows FAT32 ose NTFS.
Pér HDD USB té jashtme, késhillohet té& pérdorni
pajisje me voltazh té matur né deri 5 V dhe né mé
pak se 500 mA.

Késhillohet té& pérdorni memorie USB prej 32 gb a
mé pak dhe HDD USB prej 1 tb a mé pak.

Nése keni HDD USB me funksion kursimi energjie
gé nuk punon si¢ duhet, provoni ta rindizni. Pér mé
shumé informacione, drejtojuni manualit t& pérdorimit
té HDD-sé USB.

Té dhénat né pajisjen e memories USB mund té
démtohen, ndaj sigurohuni té rezervoni skedarét

e réndésishém né pajisje té tjera. Mirémbaijtja e

té dhénave éshté pérgjegjési e pérdoruesit dhe
prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér humbje té té
dhénave.

Skedari mbéshtetés i funksionit Media ime

« Shpejtésia maksimale e transferimit té t€ dhénave:
20 Mbps (megabit pér sekondé)

* Formatet e jashtme té mbéshtetura té titrave:
*.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

» Formatet e brendshme té€ mbéshtetura té titrave:
XSUB (mbéshtet titrat e brendshme qgé krijohen nga
DivX6)

Formatet e mbéshtetura té videos

¢ Maksimumi: 1920 x 1080 @30p (vetém Motion
JPEG 640x480 @ 30p)
¢ .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
e divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC [Audio]
HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer II, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS
 .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM
.mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11,
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3), *DTS
.mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS,
LPCM
motion JPEG
[Video] MUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM
e .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM
e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2
e flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC
e *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)
* *DTS / *rm / *rmvb : Né varési t& modelit
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Formatet e mbéshtetura té audios

* Lloji i skedarit : mp3
[Shpejtésia e bitéve] 32 Kbps - 320 Kbps
[Frek. e modelit] 16 kHz - 48 kHz
[Mbéshtetja] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
* Lloji i skedarit : AAC
[Shpejtésia e bitéve] Format i liré
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] ADIF, ADTS
« Lloji i skedarit : M4A
[Shpejtésia e bitéve] Format i liré
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] MPEG-4
* Lloji i skedarit : WMA
[Shpejtésia e bitéve] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Lloji i skedarit : WMA
[Shpejtésia e bitéve] ~ 768 Kbps
[Frek. e kanalit / modelit]
MO: deri né 2-kanalésh @ 48 kHz
(Pérveg regjimit LBR),
M1: deri né 5.1-kanalésh @ 48 kHz,
M2: deri né 5.1-kanalésh @ 96 kHz
[Mbéshtetja] WMA 10 Pro
* Lloji i skedarit : OGG
[Shpejtésia e bitéve] Format i liré
[Frek. e modelit] 8kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] OGG Vorvis

Formatet e mbéshtetura té fotove

 Kategoria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Lloji i disponueshém i skedarit] SOFO: Baseline,
SOF1: Zgjerim i sekuencialit,
SOF2: Progresive
[Pérmasa e fotos] Minimum: 64 x 64,
Maksimum: Lloji normal: 15360 (Gjer.) x 8640
(Lar.), Lloji progresiv: 1920 (Gjer.) x 1440 (Lar.)
» Kategoria : BMP
[Pérmasa e fotos] Minimumi: 64x64, Maksimumi:
9600 x 6400
» Kategoria : PNG
[Lloji i disponueshém i skedarit] | ndérthurur, jo-i
ndérthurur
[Pérmasa e fotos] Minimumi: 64 x 64, Maksimumi:
i alternuar: 1200 x 800, jo i alternuar: 9600 x 6400
* Skedarét e formatit BMP dhe PNG mund té jené
mé té ngadalté né shfagje se sa ato JPEG.

PER TE PARE MANUALIN
NE INTERNET

Pér té marré informacion té detajuar nga udhézuesi i
pérdorimit, vizitoni www./g.com.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE
JASHTME TE KONTROLLIT

Pér té marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes
sé jashtme té kontrollit, vizitoni www./g.com.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

/N s

« Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon.
 elektrike nga priza né mur pér té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

¢ Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té
buté.

* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me
detergjent té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té
gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té€ démtojné ekranin.

¢ Mos spérkatni [éngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike
ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja

Televizori nuk mund » Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.

té kontrollohet nga » Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. « Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (@

né @ @ né @).

Nuk nxjerr as figuré as zé. « Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
* Kontrolloni nése kordoni elektrik &shté lidhur si¢ duhet me prizén.
¢ Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té€ tjera.

Televizori fiket papritmas. « Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé€. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.

« Kontrolloni nése vecoria Gatishéri Automat. (N€ varési t& modelit) / Koha e
fikjes / Kohématési i fikjes éshté aktivizuar né cilésimet KOHA.

¢ Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
(HDMI/DVI), afishohen * Rilidhni kabllon HDMI.

mesazhet “S’ka sinjal” ose | ¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.
“Format i pavlefshém”.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem
i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za viSe informacija o licencama, posjetite stranicu www.lg.com.

m DOLBY. Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol dvostrukog
DIGITALPLUS slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI w INFORMACIJE O DIVX VIDEOZAPISIMA: DivX® je digitalni video format koji je
R kreirala kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni
HD DivX Certified® uredaj koji je pro$ao stroga testiranja kako bi se potvrdilo da moze

reproducirati DivX video. Posjetite stranicu www.divx.com kako biste saznali dodatne
informacije i preuzeli softverske alate za konvertovanje datoteka u DivX video.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified® mora se
registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX Video-on-
Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite odjeljak DivX VOD u
izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o okon¢avanju
procesa registriranja.
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“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, ukljugujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasticeni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u ovom
proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od garancije i
obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva tro$ak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.



SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koristenja proizvoda, paZzljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

3

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u slijedec¢a okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj sunéevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaziva¢a zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek
biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar
ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obrisite prasinu s
njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje udvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévr§¢en, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od poZara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

IMSNVSOg
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Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste sprijecili
ulazak kise.

To moze dovesti do o$tecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napaja-
nje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati previSe elektricnih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van domasaja
djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
gresSkom proguta, prisilite tu osobu na povra¢anje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasti¢cna ambalaza mozZe izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

* Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to ¢ine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

IMSNVSO9

« Pazljivo odlozite iskoristene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

* Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni $tapi¢) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljudite u uti¢nicu.

MozZete dozZivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

* Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢iéi, $nale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno paZljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

* Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozZete izazvati pozar ili strujni udar.




SIGURNOSNE UPUTE
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Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u proiz-
vod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati o$te¢enja proizvoda.

* Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

* Nikada nemojte dodirivati zidnu uti€nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozradite prostoriju.
Moze doéi do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljedeceg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je osteéen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
uredaja.
Prasina na uredaju moze izazvati poZar dok o$te¢ena izolacija moze izazvati curenje
elektri¢ne energije, strujni udar ili pozar.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oSte¢enje uredaja.

* |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

IMSNVSOg



6 SIGURNOSNE UPUTE

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute
povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili o$tecenja
na proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri€vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca
(opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Prilikom gledanja TV-a, preporuéuje'r‘ﬁo a o }iavate udaljenost od uredaja jednaku
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, mozZze vam se zamutiti vid.

Koristite samo odgovarajuéi tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

o]
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Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzZite dalje od direktne sunceve svjetlosti,
otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

¢ Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost mozZe poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na proiz-
vodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljuCivanjem ili isklju¢ivanjem prikljucka za
napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za napajanje kao prekidac.)
Tako moZete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.




SIGURNOSNE UPUTE

» Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijec€ili pregrijavanje proiz-
voda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu
biti vruéi. To ne utie na rad ili u¢inkovitost proizvoda.

iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim zamjenskim
dijelom.

Ne dajte da se na prikljuécima utikaca za napajanje ili uti¢nici nakuplja prasina.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehanickog ostecivanja, kao $to je uvrtanje,
izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gaZzenje. Obratite posebnu paznju na
prikljucke, uti€nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

* Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o$trim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga
grebati.

IMSNVSOg

Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nacin
mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

* Prilikom ¢is¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje i
prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozZete izgre-
bati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom
krpom. Nikada nemojte Koristiti sredstvo za CiS¢enje stakla, automobilsko ili industri-
jsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih oStecenja
uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda (defor-
macija, korozija ili pucanje).

« Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom napajanja
naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

* Prilikom isklju€ivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doc¢i do pozara.

* Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se oStetiti, Sto mozZe izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.
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¢ Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

, radite uz pomo¢ druge osobe jer je

« Jednom godi$nje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servis-
iranje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je oSteéen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izloZen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je
ispusten prilikom nosenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom ukljuivanja.
To je normalno, s uredajem je sve uredu.

« Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-
iona piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na
ucinkovitost i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trec¢ih strana i ne podlijeze zamijeni ili povratu
novca.

IMSNVSOd9

¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uogiti razli¢itu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu, scena
iz video igre) duze vrijeme moze izazvati oSteéenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike, poznatog i kao
utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na ureda;j.

Izbjegavajte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili viSe sati
za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike na ivi-
cama ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem
plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je neophodno toplotno
deformiranje. Zujanje elektri€nog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo
preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektri¢ne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje
ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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~ 0 NAPOMENA

¢ Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

¢ OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

* Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u budué¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

¢ TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanijila potro$nja energije. Pored toga, TV treba
iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrosnja energije.

* Energija koja se trosi tokom koristenja mozZe se znac¢ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike, $to ¢e
sniziti i ukupne tro$kove rada.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i stavke.

/N orrez

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
* Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.
* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

IMSNVSOg

Daljinski upravljac i Korisnicki priruénik Kabl za napajanje Vijci za postolje
baterije (AAA) 3 EA M5xL25

Vijci za postolje Tijelo postolja / Feritna jezgra Podloga za postolje
4 EA, M4 x L14 Osnova postolja (ovisno o modelu) (ovisno o modelu)
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~ 0 NAPOMENA

« Stavke isporuc¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.
« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

Kako koristiti feritnu jezgru

- Ako imate dvije feritne jezgre, pratite postupak prikazan na slikama 1.
- Ako imate tri feritne jezgre, pratite postupak prikazan na slikama 1 2.

1 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na audio kablu racunara.
Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritne jezgre.

Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne uti¢nice. @
[u zidnu uti¢nicu] —4(«5(‘5& [na televizor] (ana) .
. &—%8 [Presjek feritne
[Slika 1] )
jezgre]

2 Pomodu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje u kablu.
Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

Omotajte komponentni kabl Y, Pb, Pr, L, R jednom oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] [na televizor]

o]
[®]
7]
>
=
»
)

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-1]

Skupite i povezite komponentni Y, Pb, Pr, L, R i scart kabl Feritna jezgra.

[na televizor] @

[na vanjski uredaj]

(Crna)
[Presjek feritne
10 mm(+/ - 5 mm) jezgre]
[Slika 2-2]
Omotajte kabl za zvuk jednom oko feritne jezgre.
[na vanjski uredaij] ? [na televizor]
10 mm(+ /- 5 mm)
[Slika 2-3]
* Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi tre-
bali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18 mm Sirine. Ko-
ristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl A S 10 mm
ili USB memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti ! *B < 18 mm
A =

u USB priklju¢ak na TV-u.
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez prethodnog
obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradniji funkcija programa,
okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

LG Audio uredaj

Dijelovi i tipke

— Ekran
-~

) —
o]
[e}
7
>
4
(7]
E

Zvuénici
‘ 
p—
4 J

— Pokaziva¢ napajanja
— Senzor daljinskog upravlja¢a

 — W
C:EC‘.‘ Upravljacko dugme
(* Ovo dugme se nalazi

ﬁ/—”.—,’\T ispod ekrana TV-a.)
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Koris¢enje dugmeta upravljacke palice

TV-om mozete upravljati tako da pritisnete dugme ili upravlja¢ku palicu pomijerite lijevo, desno, gore ili dolje.

Osnovne funkcije

Kada je TV isklju¢en, postavite prst na dugme upravljacke palice,
pritisnite ga jednom i zatim otpustite.

Iskljuc¢eno

Kada je TV uklju€en, postavite prst na dugme upravljacke palice, drzite
ga pritisnutim nekoliko sekundi i zatim otpustite.

(Medutim, ako je na ekranu prikazano dugme Menu (Izbornik), pritiskom
i drzanjem dugmeta upravljacke palice moci cete izaéi iz stavke Menu
(Izbornik)).

Kontrola jaéine
zvuka

Ako prst stavite na dugme upravljacke palice i pomjerite ga lijevo ili
desno, mozete podesiti jaginu zvuka.

Kontrola
programa

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili dolje,
moZzete se pomicati po spremljenim programima po Zelji

ﬁo NAPOMENA

« Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili desno,
pazite da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke palice, ne mozete
podesiti nivo ja¢ine zvuka i satuvane programe.

Podesavanje izbornika

Kada je TV uklju€en, jednom pritisnite dugme upravljacke palice.
Stavke izbornika ((), ¥, X, ¢®) mozZete da podesite tako da dugme upravljagke palice pomjerite gore, dolje, lijevo ili

desno.

TV iskljuéen | Iskljucite napajanje.

To

Postavke Pristup glavnom izborniku.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i vrac¢anje na gledanje TV-a.

X %o

=

Lista ulaza Promjena ulaznog signala.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oste¢enja na TV-u

i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu i
veli¢inu uredaja, procitajte sliedece upute za slucajeve
pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze

izazvati oste¢enja na njemu.

Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite kabl za
napajanje i sve druge kablove.

Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite
suprotno od vas kako biste izbjegli oSte¢enje.

Cuvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne hvatate
za providni dio, zvuénik ili podrucje reSetke zvuénika.

=4
Wi @

Kada vrsite transport velikog TV uredaja, trebale bi
biti prisutne najmanje dvije osobe.

Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga kao
Sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

Prilikom transporta, televizor ne izlazite udarcima ili
prejakim vibracijama.

TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada ga
nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo ili udesno.
Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida
zboa odaovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti€nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to moze izazvati pozar ili druga
ostecenja.

IMSNVSOg

Priévrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV i vijke
na straznjoj strani TV-a.
- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.
2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih vijaka na
straznjem dijelu TV-a.
Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole jakim
uzetom.
Pazite da uZe bude horizontalno u odnosu na ravnu
povrsinu.

w
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~ A OPREZ \

* Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjeSaju za
njega.
. J

(~ 0 NAPOMENA )

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno jak
i velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u paketu.
Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog

distributera.
. J

Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosac¢ na straznji dio
TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da Koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji
ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za
komplete zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje
na zid)

( A OPREZ

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim pomjerajte
ili postavljajte TV. U suprotnom moze doci do
strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teske
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i kontaktirajte
lokalnog prodavaca ili kvalificirano osoblje.

* Nemojte suvise pritezati vijke jer to moze

dovesti do ostecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva ostecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem dodatne

opreme ili koristenjem nepropisne dodatne

opreme nisu pokrivene garancijom.

ﬁ 0 NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija za
vijke VESA standarda.

* Komplet zidnog nosac¢a sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosag je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

¢ Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno
o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

* Za vise informacija pogledajte priru¢nik koji ste
dobili sa zidnim nosacem.

Model 50/60PB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4
_Po§tolje za postavl- PSWA420BX
janje na zid
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

Pazljivo proéitajte korisni€ki priruénik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) povezujuéi
krajeve @ i @ prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u obrnutom
smjeru.

A OPREZ

{ * Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do o$te¢enja daljinskog upravljaca. }

Daljinski upravlja¢ usmijeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

) (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.

""" ST SUBTITLE Pamcenje Zeljenih titlova u digitalnom nacinu rada.
@; AD Pritiskom na dugme AD bit ée omogucena funkcija zvu¢nih opisa.
BATIO. INPUT [ RATIO Mijenjanje velicine slike.
) (2)(©) () e emen s U
- — -B1 INPUT Mijenjanje ulaznog izvora; Ukljugivanje TV-a .

TV/RAD [l)/Eg) Odabir Radija, TV i DTV programa.

———p

Tipke brojeva Unosenje brojeva.
LIST Pristup popisu sacuvanih programa.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

4][5][6]
1Zz][8][9]
| st || D-llo.vmwl_

+ FAV [ A\ |°*
4 Sk
— vV
@ren) (veoo | (7orr)
L

+ A — Podesavanije ja¢ine zvuka.
FAV Pristup listi omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje programski vodic¢.

ar————

MUTE ¢ Iskljucivanje svih zvukova.

2\ P \/ Pomjeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
\ PAGE v/ Pomjeranje na sljede¢i ili prethodni ekran.

TIPKE ZA TELETEKST (=) TEXT / T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.
INFOQ@® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

Ar——ar

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

OK ® Odabir izbornika ili opcije i potvrda unosa.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
3 BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

AV MODE Odabir AV modusa.

REC/%k Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s
podrékom za Time Machine "®%)

yTTTTTTT T - I1(ZAMRZNUTI) Zamrzava trenutni okvir dok se koristi ulazni izvor TV, AV,
komponenta ili HDMI.

Tipke za upravljanje (H, », I, 4, W) Kontrolira izbornike MOJI MEDIJI,
komande za Time Machine "**® ili uredaje kompatibilne s funkcijom SIMPLINK

Ewa (USB, SIMPLINK ili Time Machine "*%).

Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.

(@&D: Crvena, G2): Zelena, (3): Zuta, @2: Blue)

IMSNVSOg
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PODESAVANJA

Automatsko postavljanje programa
SETTINGS = PODESAVANJE = Auto-pode$avanje

Vrsi automatsko podeSavanje programa.

« Ako ulazni izvor nije pravilno povezan, moguce je
da registriranje programa nece funkcionirati.

» Auto-podesavanje pronalazi samo programe koji
se trenutno emitiraju.

* Ako je funkcija Zaklju€aj sistem ukljucena, pojavit
¢e se skocni prozor sa upitom za unos lozinke.

Podesavanje slike pomoéu Carobnjaka za sliku
SETTINGS = SLIKA = Carobnjak za sliku Il

[ovisno o modelu]

Vrsi kalibriranje i podeSavanje za optimalni kvalitet slike
pomocu daljinskog upravijaéa i Carobnjaka za sliku bez
skupih Sablonskih uredaja ili pomoci stru¢njaka.

Odabir opcije Modus slike
SETTINGS = SLIKA = Modus slike

Odabire modus slike optimiziran za okruzenje gledanja
ili dati program.

« Zive boje : Povecdava kontrast, svjetlinu i ostrinu
radi prikazivanja zZivopisnih slika.

¢ Standardni : Prikazuje slike uz standardne nivoe
kontrasta, svjetline i ostrine.

¢ Eco/APS: [ovisno o modelu]

Funkcija Energy Saver (Stednja energije) mijenja
postavke TV-a za smanjenje potroSnje napajanja.

« Kino / Igra : Prikazuje optimalnu sliku za film, igru i
fotografije.

e Sport : Optimizira video prikaz za brze i dinami¢ne
radnje naglasavanjem primarnih boja kao $to su
bijela, boja trave ili nebesko plava.

- G Struéni1, 2 : Izbornik za podesavanje
kvaliteta slike koji omogucava struénjacima
i amaterima da uzivaju u najboljem gledanju
TV-a. Ovo je izbornik podeSavanja predviden
za struénjake za podesavanje slike s ISF
certifikatom. (Logotip ISF se moze koristiti
samo na TV uredajima certificiranim za ISF.)
ISFccc: kontrola kalibriranja koju certificira Imaging
Science Foundation

¢ Ovisno o ulaznom signalu, dostupni opseg modusa
slike moze se razlikovati.

« Modus M Strucni namijenjen je strunjacima za
podesavanje slike kako bi mogli kontrolirati i fino
podesiti odredenu sliku. U slu¢aju normalnih slika,
efekti mozda nece biti toliko dramaticni.

¢ Funkcija ISF je dostupna samo na nekim
modelima.

Postavljanje napredne kontrole

SETTINGS = SLIKA = Modus slike = Napredna
kontrola / Struéna kontrola

Kalibrira ekran za svaki modus slike ili podeSava
postavke slike za posebni ekran. Prvo izaberite Modus
slike po vlastitom izboru.

« Dinamicki kontrast : PodeSava kontrast na
optimalni nivo u skladu sa svjetlinom slike.

« Dinamicka boja : Podesava boje kako bi se slika
prikazivala u prirodnijim bojama.

* Boja koze : Odvojeno postavlja spektar boje koze
kako bi se primijenila boja koZe kako je definira
korisnik.

* Boja neba : Boja neba se postavlja odvojeno.

* Boja trave : Spektar boja prirode (livade, brda itd.)
moze se postaviti odvojeno.

¢ Gamma : Postavlja krivulju gradacije u skladu sa
izlazom signala slike u odnosu na ulazni signal.

¢ Skala boje : Odabire opseg boja koje se mogu
pokazati.

¢ lzostrivac ruba : Prikazuje Cistije i izrazitije, a ipak
prirodnije rubove videa.

¢ Strucna Sablona : [ovisno o modelu]

Sabloni koji se koriste za struéno podesavanje

« Filter boje : Filtrira odredeni spektar RGB boja
kako bi se detaljno i precizno podesila zasi¢enost
boja i nijanse.

¢ Topl. boje : PodeSava ukupni ton ekrana po Zelji.
U nacinu rada Expert (Stru¢njak) detaljno fino
podeSavanje moze se vrsiti putem metoda Gamma
itd.

¢ Sustav upravljanja bojama : Ovo je sistem
koji koriste stru¢njaci prilikom podeSavanja boje
probnim obrascem. Oni mogu birati medu Sest
podrucja boje (Crvena / Zelena / Plava / Cijan/
Tamnoruziéasta / Zuta) bez uticaja na druge
boje. U slu¢aju normalnih slika moguce je da
podeSavanja ne¢e dovesti do primjetnih promjena
boja.

¢ Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama
slike, opseg detaljno prikazanih stavki za
podeSavanje mozZe se razlikovati.
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Postavljanje dodatnih opcija slike
SETTINGS = SLIKA = Modus slike = Opcija slike

[ovisno o modelu]
PodeSava detaljne postavke za slike.

¢ Smanjenje Suma : Uklanja Sum na slici.

¢ Smanjenje MPEG Suma : Uklanja Sum koji nastaje
prilikom kreiranja digitalnih signala slike.

* Nivo crnog : PodeSava svjetlinu i kontrast ekrana
kako bi odgovarali nivou crnog za dati ulaz slike
pomocu stepena zatamnjenja (nivo crnog) ekrana.

¢ Pravo Kino : Optimizira ekran za gledanje filmova.

« Zastita ociju pri brzim pokretima / Kursim
energjie SUPER: [ovisno 0 modelu]

Smanjuje potrosnju elektri¢ne energije
podeSavanjem svjetline u skladu s kretanjem slike
na ekranu.

¢ Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama
slike, opseg detaljno prikazanih stavki za
podeSavanje moze se razlikovati.

Koristenje funkcije TruMotion
SETTINGS = SLIKA = TruMotion

[ovisno o modelu]
Vrsi korekciju slika radi prikaza ugladenijih sekvenci
pokreta.

¢ Fluidan prikaz slike: De-Judder / De-Blur radi na
visem opsegu u automatskom nacinu.

¢ Jasan prikaz slike: De-Judder / De-Blur radi na
srednjem opsegu u automatskom nacinu.

¢ Korisnik : De-judder / De-blur se moze postaviti
manuelno.
De-judder: ova funkcija eliminira
treSenje ili vibracije koje izaziva korisnik.
De-blur: ova funkcija podesava i uklanja
zamucenost slike.

U automatskom nacinu rada opsegom podrhtavanja
ekrana i zamucenosti slike koji ovise o statusu ulaznog
video signala upravlja nacin TruMotion.

Koristenje funkcije Usteda energije
SETTINGS = SLIKA = Usteda energije

Stedi elektrinu energiju pode$avanjem svjetline
ekrana.

¢ Automatski : [ovisno o modelu]
TV senzori detektiraju osvjetljenje okruzenja i
automatski podesavaju svjetlinu ekrana.

* Iskljuéi : Iskljuuje Ustedu energije.

¢ Minimum / Srednje / Maksimum : Primjenjuje
prethodno postavljenu Ustedu energije.

¢ Video Mute. : Ekran se isklju¢uje i samo se
reproducira zvuk. Pritisnite neko dugme na
daljinskom upravljacu izuzev dugmeta za napajanje
kako biste ponovo ukljuéili ekran.

Koriséenje TV zvucnika
SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = TV zvuénik

[ovisno o modelu]
Izlaz zvuka kroz TV zvuénik.

KoriSéenje spoljnog zvuénika
SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = Spoljni Zvuénik
(Opti&ki)

[ovisno o modelu]
I1zlaz zvuka kroz zvuénik koji je povezan na opticki
prikljucak.

e SimpLink je podrzan.

KoriS¢enje digitalnog izlaza zvuka

SETTINGS = ZVUK = lIzlaz zvuka = Spoljni Zvuénik
(Opticki) = Digitalni zvuk isklju¢en

[ovisno o modelu]
Postavlja digitalni izlaz zvuka.

Stavka Audio ulaz Digitalni izlaz
zvuka
MPEG PCM
. Dolby Digital Dolby Digital
Automatskil 0 Digital Plus | Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Svi PCM

IMSNVSOg
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18 PODESAVANJA

Prikljucivanje i upotreba LG audio uredaja

SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka =
LG Sinhronizacija zvuka (opticki)

[ovisno o modelu]

Spojite LG audio uredaj sa %5 logom na opticki izlaz
digitalnog audio zvuka.

LG audio uredaj Vam omoguéava jednostavno uzivanje
u bogatom i snaznom zvuku.

Koris¢enje slusalice
SETTINGS = ZVUK = lzlaz zvuka = Slusalice

[ovisno o modelu]
Izlaz zvuka kroz slu$alicu koja je povezana na prikljuéak
za slusalice.

Da biste sinhronizirali zvuk i video

SETTINGS = ZVUK = AV Sync. PodesSavanje

[ovisno o modelu]
Direktno sinhronizira video i zvuk kada se ne podudaraju.

¢ Ako postavite AV Sync. Podesavanje na Ukljuci,
mozete podesiti izlaz zvuka (TV zvuénici ili SPDIF)
prema slici na ekranu.

Da biste koristili SIMPLINK

[ovisno o modelu]

SIMPLINK je funkcija koja vam omogucava jednostavnu
kontrolu i upravljanje razli¢itim multimedijalnim uredajima
koristenjem daljinskog upravljaca za TV putem izbornika
SIMPLINK.

1 Povezite HDMI kablom HDMI IN priklju¢ak TV
uredaja i HDMI izlazni priklju€ak SIMPLINK uredaja.
¢ [ovisno o modelu]
Kad se koriste uredaji kuénog kina koji imaju SIMPLINK
funkciju, povezite HDMI priklju¢ke na prethodno opisani
nacin te povezite, putem optickog kabla, Opticki digitalni
izlaz zvuka na TV uredaju sa Optickim digitalnim ulazom
zvuka na SIMPLINK uredaju.
2 Odaberite INPUT(OPTION) = SimpLink. Pojavijuje
se prozor SIMPLINK izbornika.
3 U prozoru SIMPLINK Postavljanje podesite funkciju
SIMPLINK na Ukljuci.
4 4.U prozoru SIMPLINK izbornika odaberite uredaj
koji zelite kontrolirati.

¢ Ova funkcija kompatibilna je samo sa uredajima
sa SIMPLINK logotipom. Provjerite ima li vanjski
uredaj SIMPLINK logotip.

* Da biste koristili funkciju SIMPLINK, trebate koristiti
HDMI® kable velike brzine (sa dodanom funkcijom
CEC (Consumer Electronics Control - Korisnicka
elektronicka kontrola)). Kontakt broj 13 na HDMI®
kablovima velike brzine povezuje se radi razmjene
informacija medu uredajima.

¢ Ako se prabacite na drugi ulaz, SIMPLINK uredaj
¢e prekinuti rad.

* Ako se koristi i uredaj tre¢e strane sa HDMI-CEC
funkcijom, moguce je da SIMPLINK uredaj takoder
nece raditi normalno.

¢ [ovisno o modelu]

Ako odabrete ili reproducirate medije sa uredaja sa
funkcijom kuénog kina, HT zvuénik(Zvuénik) ¢e se
automatski povezati. Pazite da povezivanje izvrsite
opti¢kim kablom (prodaje se odvojeno) kako biste
koristili funkciju HT zvuénik(Zvuénik).

Opis funkcije SIMPLINK

* Direktno reproduciranje : Odmah reproducira
sadrzaj sa multimedijalnog uredaja na TV-u.

¢ Odabir multimedijalnog uredaja : Vrsi odabir
Zeljenog uredaja putem izbornika SIMPLINK kako
bi ga se moglo odmah kontrolirati iz TV ekrana.

* Reproduciranje diska : Upravlja multimedijalnim
uredajem putem daljinskog upravljac¢a TV-a.

* Iskljucivanje svih uredaja : Kad iskljucite TV,
iskljuCuju se svi povezani uredaji.

¢ Uskladeno ukljuéivanje : Kad uredaj sa simplink
funkcijom, priklju¢en na HDMI terminal, po¢ne sa
reprodukcijom, TV ¢e se automatski ukljugiti.

¢ Zvuénik : [ovisno o modelu]
Odaberite zvuénik na uredaju ku¢nog kina ili na TV
uredaju.

Postavljanje lozinke
SETTINGS =ZAKLJUCAJ =Postavi lozinku

Postavlja ili mijenja TV lozinku.
Prvobitna lozinka je postavljena na ‘0000’

Kada za Zemlju izaberete Francusku, lozinka nije ‘0000’
nego ‘1234’

Kad se za Zemlju izabere Francuska, lozinka se ne
moze postaviti na ‘0000’

Da biste izvrsili vracanje na fabricke postavke

SETTINGS = OPCIJA =Vracanje na fabricke
postavke

Sve pohranjene informacije se briSu i postavke TV
uredaja se vracaju na pocetne vrijednosti.

TV se iskljuCuje i zatim ukljuuje i sve postavke vracaju
se na pocetne.

* Kada je aktivna opcija Zaklju€aj sistem, pojavljuje
se sko€ni prozor u kom se trazi uno$enje lozinke.

* Nemojte iskljucivati napajanje za vrijeme
pokretanja.
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a biste uklonili USB uredaj

Q.MENU = USB uredaj

Odaberite USB uredaj za pohranjivanje koji Zelite

ukl
Ka
ukl

K

oniti.
da se prikaZe obavjestenje da je USB uredaj
onjen, odvojite ga od TV-a.

Nakon $to se USB uredaj odabere za uklanjanje,

nije ga viSe moguce ¢itati. Uklonite USB uredaj za
pohranjivanje, a zatim ga ponovno povezite.

oristenje USB uredaja za pohranjivanje -

upozorenje

D

Ako USB uredaj za pohranjivanje ima ugradeni
program za automatsko prepoznavanje ili koristi
vlastiti pogonski program, moguce je da ne¢e
funkcionirati.

Moguce je da neki USB uredaji za pohranjivanje
nece raditi pravilno.

Koristite samo USB uredaje za pohranjivanje koji
su formatirani za Windows FAT32 ili NTFS sistem
datoteka.

Ako koristite USB HDD diskove, preporucuje se da
koristite uredaje sa nazivnim naponom manjim od
5 V i nazivnom strujom slabijom od 500 mA.
Preporucuje se da koristite USB memorijske
uredaje za pohranjivanje podataka kapaciteta 32
GB ili manje i USB HDD diskove kapaciteta 1 TB ili
manije.

Ako USB HDD sa funkcijom ustede energije ne
radi pravilno, iskljucite i ukljucit njegovo napajanje.
Za viSe informacija, pogledajte korisni¢ko uputstvo
za USB HDD.

Podaci na USB uredaju za pohranjivanje se mogu
ostetiti i zato pazite da pravite rezervne kopije
vaznih datoteka na drugim uredajima. Na korisniku
je da vrsi odrzavanje podataka i proizvodac¢ nece
odgovarati za gubitak podataka.

atoteka podrske za funkciju Moji mediji

Maksimalna brzina prenosa podataka: 20 Mbps
(megabita u sekundi)

Podrzani eksterni formati titlova: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

Podrzani interni formati titlova: XSUB (podrzava
interne titlove koji su generirani iz sistema DivX6)

Podrzani video formati

¢ Maksimum: 1920 x 1080 @ 30p (samo Motion
JPEG 640 x 480 na 30p)

e .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVCH1), MP43
[Zvuk] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer |l, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer I, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11,
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3), *DTS

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11,
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS, LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

* dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS / *rm / *rmvb: ovisno o modelu

19
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PODESAVANJA / PRIKAZ PRIRUCNIKA NA WEBU /
20 POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

Podrzani formati zvuka PRIKAZ PRlRUéN'KA NA
* Vrsta datoteke : mp3 WEBU

[Brzina prenosa] 32 Kb/s - 320 Kb/s

[Frekvencija uzorkovanja] 16 kHz - 48 kHz

[Podrska] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 Da biste pronasli detaljine informacije o Vodiéu za
* Vrsta datoteke : AAC korisnike, posjetite stranicu www./g.com.

[Brzina prenosa] Slobodni format

[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz

) {f’rzgz';ilogf ’:AZLS POSTAVLJANJE VANJSKOG
[Brzina prenosa;] Slobodni format UPRAVLJAC KOG U REBAJA

[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] MPEG-4 Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite
* Vrsta datoteke : WMA na www.lg.com.
[Brzina prenosa] 128 Kb/s ~ 320 Kb/s
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prenosa] ~ 768 Kb/s
[Kanal / Frekvencija uzorkovanja]
MO: do 2 kanala na 48 kHz
(izuzev LBR nacina rada),
M1: do 5.1 kanala na 48 kHz,
M2: do 5.1 kanala na 96 kHz
[Podrska] WMA 10 Pro
« Vrsta datoteke : OGG
[Brzina prenosa] Slobodni format
[Frekvencija uzorkovanja] 8kHz ~ 48 kHz
[Podrska] OGG Vorvis
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Podrzani formati fotografija

« Kategorija : 2D(jpeg, jpg, jpe)
[Dostupna vrsta datoteke]

SOFO: osnovna vrijednost,

SOF1: sekvencijalno proSirenje,
SOF2: progresivna

[Veli¢ina fotografije]

Minimum: 64 x 64

Maksimum: Normalna vrsta: 15360 (S) x 8640 (V)
Progresivni tip: 1920 (8) x 1440 (V)
Kategorija : BMP

[Veli¢ina fotografije]

Minimum : 64 x 64

Maksimum : 9600 x 6400

Kategorija : PNG

[Dostupna vrsta datoteke]
Preplitanje, bez preplitanja

[Veli¢ina fotografije]

Minimum : 64 x 64

Maksimum : Preplitanje : 1200 x 800
Bez preplitanja : 9600 x 6400
Datoteke formata BMP i PNG se mogu prikazivati
sporije nego JPEG datoteke.
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno ¢istite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u¢inkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

/N orrez

* Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskop&ate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
¢ Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice kako biste
sprijecili moguéa os$tecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

* Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povr§inu suhom, €istom i mekanom krpom.
« Da biste uklonili veliko zaprljanje, obrisite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili razblazenim
blagim deterdZentom. Zatim je odmah obrisite suhom krpom.

A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to mozZe izazvati oStecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moZe izazvati ogrebotine i
izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oSstetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu¢aju da voda dospije u TV, moZe do¢i do poZara, strujnog udara
ili nepravilnog rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce ¢ Provjerite senzor daljinskog upravljac¢a na uredaju i pokuSajte ponovo.
kontrolirati TV putem ¢ Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravljaca. « Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane () na @, O na O).
Nema slike na ekranu * Provjerite je li uredaj uklju¢en.

i ne reproducira se * Provjerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

zvuk. « Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne utiénice uklju¢ivanjem drugih uredaja.
TV se iznenada « Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

iskljucuje. * Provjerite da li je funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme

iskljuc¢ivanja / Samoisklju¢enje aktivirana u postavkama za VRIJEME.
* Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja ¢ Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
na racunar (HDMI/ ¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
DVI), prikazuje se ¢ Ponovo pokrenite raéunar dok je TV ukljucen.

poruka ‘Nema signala’
ili ‘Nevazedi format’.
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MNOHOTINVIN

2 NALUEHUM / U3BECTYBAHSE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH WM3BOPEH KO[

JIMLEHUMX

MopppkaHUTe NULIEHLM MOXeE Aa ce pasfnvKyBaaT BO 3aBMCHOCT 0 MOAENOT. 3a noBeke UHopMaLmm oKosy
nuvueHuMTe, noceTeTe ja cTpaHuuata www.lg.com.

DOLBY. MpounsseaeHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n aABojHuoT-D cumbon ce
DIGITALPLUS 3aLUTUTEHN TProBCku 3Hauu Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
HIGH-DEFINTION MULTIMEDIA INTERFAGE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

Ha Rovi Corporation. OBa e ypen co oduumjaneH DivX Certified® ceptucukar koj uma
NMOMUHATO CTPOTM TeCTUpaksa Co Lien Aa ce YyTBpAu penpoaykumjata Ha DivX Buaeo.
MoceTeTe ja Beb-cTpaHuuaTa divx.com 3a noBeke MHGopMaLmm 1 CobTBEPCKU anaTku 3a
KOHBepTUpare Ha BawmuTe dajnosu Bo DivX Buaeo sanucu.

DI w 3A DIVX BUOEO: DivX® e aurutaneH Buaeo dopmar cosgaaeH og DivX, LLC, dunmjana
HD

3A DIVX BUOEO-NO-MOTPEBA: OBoj ypes co DivX® ceptudumkat mopa aa 6uae
pervcTpvpaH 3a ga penpogyuupa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD) cogpxumnu. 3a
fa ro gobvieTte KoAoT 3a peructpaumja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo meHnTo
3a noctaByBane Ha ypefoT. [MoceTeTe ja Be6-cTpaHuuata vod.divx.com 3a noBeke
MHpopmaLmm okony 3aBpLUyBaH-€TO Ha pernctpauujata.

“DivX Certified® 3a penpoaykuuja Ha DivX® Bugeo no HD 1080p, BknyuyBajku v
npemMmnym coapXxuHn.”

“DivX®, DivX Certified® n npuapyxHuTe oro o3Hakv ce 3aliTUTEHW TProBCKW Mapku Ha
Rovi Corporation nunu HejauHuTe punmujanu n ce kopuctat nog nuueHua.”

“OndpaTeHo co efeH unu noeeke of crefHuTe nateHtn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

U3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH U3BOPEH KO

3a ga ro pobuere n3BopHWoT ko cnopes GPL, LGPL, MPL u gpyriTte nuueHUm 3a OTBOPEH M3BOPEH KOA KOj ce
KOPWCTM Kaj 0BOj NPOM3BOA, NoceTeTe ja cTpaHuuata http.//opensource.lge.com .

Mokpaj M3BOPHMOT Kof, AOCTaNHM 3a NpeB3eMatrse Ce U CUTe HaBeAeHM oapeabu Ha NuueHua, oapeKyBama of
OLrOBOPHOCT U U3BECTYBak-a 3a aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics ucto taka ke Bu 06e36eam otBopeH nssopeH kog Ha CD-ROM puck 3a ogpegeH HaaoMeCTOK KOj
o NMOKPUBA TPOLLIOKOT 3a BpLUEHE Ha AMCTPMOYLMjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MEANYMOT, UCnopakaTa U pakyBakEeTo)
no gocraeeHo e-mail 6aparbe Ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanuaHa Tpu (3) roAuHN o AaTyMOT Ha
KynyBak€ Ha Npou3BoaOT.



BE3SBEJHOCHW YMNATCTBA

BE3BEOHOCHMU YINATCTBA

I'Ipen, Aa ro Kopuctute nponssoaoTt npO‘-WITajTe ' BHUMATEJTHO oBue 66366,E[HOCHVI MEpPKK Ha NpeTnasnunBocCT.

A NPEAYNPEAYBAHKE

He noctaByBajTe rv TeneBM30poT 1 Aane4ynmHCKVOT ynpaByBay BO CrieHuTe
OMKpYXyBak-a:
- MecrTa n3noxeHun Ha gUPEKTHa COHYEBa CBETNNHA
- O6nacTt co BMCOKa BMaXHOCT Kako b6ara
- Bo 6nusuHa Ha 13BOpM Ha TOMMMHA Kako NeYkn 1 Apyrv ypeau Ko emutyBaat
TOMMnUHAa
- Bo 6nusuHa Ha paboTHM Macu BO KyjHV UKW pa3BnaxHyBayu kafge NecHo Moxe aa
6uaaT M3noxeHu Ha napea unv macno
- O6nacTtu U3noxeHu Ha JOXA UNu BETEP
- Bo 6nuauHa Ha cagoBum co Boga Kako BasHM
Bo cnpoTuBHO, Toa MoXe Aa nNpeaunsBuka noxap, enekTpuyeH yaap, HemcnpaBHoO
yHKUMOHMpakse unu gedopmmpare Ha Npon3BoaoT.

He I'IOCTaByBajTe ro NPoOn3BOAOT Ha MeCTa KaZe MOXe [a 6uae n3noxeH Ha
npaiwmnHa.
Toa 6v moxeno ga npean3BukKa onacHoOCT o4 noxap.

MpuKNy4OKOT 3a enekTpuyiHa Mpexa Tpeba Aa Cryxw Kako enemMeHT 3a
ncknyyyBatre. MNprknyqokoT Tpeba Aa Moxe BedHall Aa ce ynoTpebu.

He ponwupajte ro cTpyjHnot kaben co BnaxHu paue. [Nokpaj Toa, AoKOnKy
npvKnyyouuTe Ha kabenoT ce BMaXHW U NMOKPUEHM CO NpaLlvHa, UCYyLLEeTE ro
LIenoCHO MPYKIYYOKOT Ha eNeKTPUYHNOT kaben unu usbpuLueTe ja npawumHaTra.
Moxe fa nobuete cTpyjeH yaap kako peaynTaT Ha nperoriema BrnaXHOCT.

Bopete cmeTka cTpyjH1OT kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeaou Ko He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce cnyyu Aa Be yapu cTpyja unu aa Guaete nospeneHu.

Kabenot 3a cTpyja BMeTHeTe ro LienocHO.
[lokonky cTpyjHuoT kaben He 6uae LenocHo BMETHAT, MoXe Aa usbyBHe noxap.

BHumaBajTe cTpyjHUOT kaben Aa He [ojae BO AOMUP CO XELUKU NpeaMeTn Kako Ha
np. rpearnka.
Toa 61 Moxerno fa npeamnsBMKa noxap Unv onacHOCT OA enekTpuYeH yaap.

He nocraByBajTe TeX0Kk NpeaMET, UM CaM1OT NPou3Bog, Ha kabenoT 3a HamnojyBarse.

Bo cnpoTtusHoO, 61 MOXeENO Aa Aojae A0 NoXap Wiv enekTpudeH yaap.

MNOHOTINVIN
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BE3BEAHOCHW YMATCTBA

* [peBwuTKajTe ro kabenoT Ha aHTeHaTa NoMery BHaTPELLUHMOT U Ha[BOPELLHUOT Aen
oA 3rpajata 3a ja ce Cnpeyy NpoTekyBake Ha A0X/A0T BO kabenoT.
Toa 61 Moxeno fa npeausBuKa OLLTETYBaH-e 3apaayv BoAaTta BO Npou3BofoT U
eneKkTpuyeH yaap.

 [pu nocTaByBamE Ha TENEBU3OPOT Ha SWJ, BHUMAaBajTe Ha HeroBaTa 3afHa cTpaHa
[a He ce npoTeraar kKabnuTe 3a HanojyBake v CUrHar.
Toa 61 MOXeno fa npeausBuKa Noxap v enekTpuYeH yaap.

e He npuksyyyBajTe NPEeMHOry eNekTPUYHI Ypean Ha eANHEYEH eNekTPUYEH LWTekep
CO noseke MpUKIyYoLu.
Bo cnpotveHo, 61 MOXeno 4a 4ojae A0 Noxap 3apaau nperpesarse.

¢ He ucnywajte ro npousBoAoT U He AO3BOMNYBajTe Aa NajHe Npy NoBp3yBake Ha
HafBOpeLUHV ypean.
Bo cnpoTtusHO, 61 Moxeno fa Aojae A0 NoBpefa Unv oLITeTyBake Ha NPOU3BOAOT.

¢ Martepujanute OTNOPHU Ha Brara UM HajoHCKUTE OGBUBKM 3a NakyBake YyBajTe M
HaaBsop oA aodart Ha Aeua.
MaTepwjanoT oTnopeH Ha Bnara e LTeTeH [OKOSKY ce nporonTa. AKo criy4ajHo ce
nporosnTa, HaTepajTe ro NMUEeTo Aa noBpaTy 1 noceteTe ja Hajénuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHckMTe 06BKBKM MOXeE Aa Npeau3BukaaT rywewe. Yysajte rv
HaaBsop oA aodart Ha Aeua.

¢ He po3sonyBajTe Aeua Aa ce kavyBaaT Unu aa ce Apxart Co cBojaTa TexvHa Ha
TENeBM30poT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM30POT MOXE Aa NafHe v Aa NpeansBuKa CepUo3HM NoBpeay.

e BHumaBajTe kora r1 chpnarte UCTpoLLeHUTe BaTepun 3a Aa cnipeynTe gete aa rm
cTaBu BO ycTa.
Bo cniyyaj Aa rv nporonTa, BeAHalLl OAHeceTe 1o Ha nekap.

¢ He BMeTHyBajTe NPOBOAHVK (KaKo LUTO Ce MeTaslHW Npayvku) Ha eaHaTa cTpaHa
of, cTpyjH1oT kaben gofdeka HeroaTta Apyra CTpaHa e noBp3aHa Ha BMe3HUoT
NPUKIy4oK Ha suaoT. MNokpaj Toa, He JonupajTe ro CTPyjHUOT Kaben BeAHaLl Nno
HEroBOTO MpWKIyYyBakbe Ha BNE3HUOT NMPUKIYYOK Ha SUAOT.
Moxe na Be yapw cTpyja.
(Bo 3aBUCHOCT 0f MOAENOT)

. HeMOjTe Aa ctaBate unu vyyeate 3ananueu cynctaHuun BO 6nm3vHa Ha npon3BoAo0T.
MocToun onacHocT of eKCI'IJ'IOBI/Ija WUnn noXap Kako pe3yntat Ha HEBHUMAaTENTHO
pakyBak-€ CO 3ananumseun CynctaHuu.

e He ucnywTajte MeTanHu 06jeKTy Kako LITO Ce METanHM Napuyky, LUHOMM, UK Xuua
BO NPOW3BOAOT, UK 3ananuem 06jeKTU Kako LUTO Ce XapTuja 1 YKopUUHsa Of KUGPUT.
[euara Tpeba ocobeHo Aa BHUMaBaar.

Moxe ga fojae Ao CTpyeH yaap, noxap wiun nospeaa. [JJoKorky HaaBopeLleH
npeaMert ce UCMYLWTU BO NPOW3BOAOT, UCKITyYeTe 1o CTPYjHUOT Kaben 1 KoHTakTupajTe
CO CEPBUCHMOT LieHTap.

e He npckajTe Boga Ha NPOM3BOAOT U He YMCTETE O CO 3ananuen Matepum (paspeaysad
unu 6eH3on). Moxe Aa fojae 4o noxap win Hesroaa of CTPyeH yaap.




BE3BEJHOCHW YMNATCTBA

« He po3BonysajTe yavpare unu naramwe Ha 06jekTv Bo NPon3BoaoT U He dprajTe
npeaMeTy KOH eKpaHoT.
Bu moxene fa ce noBpeauTe UM NPOVU3BOAOT MOXE [a Ce OLITETU.

¢ Hukoraw He JonupajTe ro oBoj NPOU3BOA, UMM aHTEHaTa 3a BpeMe Ha rpMoTeBULM
UMW MOTHU.
Moxe na Be yapwu cTpyja.

e Hukoralu He JonvpajTe 1o WTEKepPOT Ha SUAOT Kora MOCTOM UCTyLUTake Ha rac -
OTBOPETE M NPO30OPLMTE U NPOBETPETE.
Toa Moxe Aa npean3svka Noxap Wiy 3ananysare Co UCKpa.

* HewmojTe camu Aa ro packronysare, nornpasare Unv MoauduKyBaTe NpoU3BOAOT.
Moxe fa fojae Ao noxap Unu Hesroga of, CTpyeH yaap.
KoHTaKTupajTe ro CepBUCHUOT LieHTap 3a nNpoBepka, kanubpauuja unu nonpaseka.

e AKO Ce Crnyuu HelTo of NOfoIY HABEAEHOTO, BEAHALL UCKMYYETE o NPOU3BOAOT O
HanojyBatse 1 obpaTeTe ce A0 NOKaNHWOT CEPBUCEH LIEHTaP.
- TMpown3BogoT e yapeH
- TMpon3BoJOT € OLWTETEH
- Tyfv Tena ce HaBNE3EHW BO NPOMU3BOAOT
- TMpon3BofoT vcnyLITa Yaa Unv YyaeH Mupuc
OBa MOXe [a Npean3ByrKa noxap Uu enekTpuyeH yaap.

¢ Ako HemaTe Hamepa [a ro KOpUcTuTe NPOU3BOAOT NOAOMNIO BPEME, UCKITyYETE 0
CTpYjHWOT kaben o NPOU3BOAOT.
HaTanoxeHata npatuvHa Moxe Aa npeaussuka noxap Unu nopagm owteteHa
n3onauuja Moxe Aa AojAe A0 UCTeKyBake Ha enekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap unu
noxap.

T * Ypepot He 61 Tpebano Aa ce U3noxyBa Ha Kaneke 1 Npckake U Ha Hero He Tpeba
[a ce noctaByBaarT NpeaMeTH HarMomHETN CO TEYHOCTHU, Kako Ha Mnp. Ba3Hu.

5
I

= =

=
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¢ He VIHCTaJ'WIpajTe ro OBOj npon3BoA4 Ha sua, OOKONKY TaMy MOXe [ja Ce U3NOXN Ha Macrio Unn MmacHU YeCTUYKA.
Toa moxe fa npean3Buka owTeTyBakbe U narawe Ha npon3BoOO0T.

BHUMAHUE

Tpeba aa ~ma AOBOMHO pacTojaHne nomery HaABOpeLLHaTa aHTeHa U eNeKTPUYHNOT
BO/A 32 [la Ce Cnpeyyn KOHTaKT Mery HVB [ypy 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 moxeno fa Nnpean3BKKa enekTpuyeH yaap.
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6 BE3BEOHOCHW YIMATCTBA

e He nHcTanupajte ro Npou3BOAOT HA MECTa Kako HECTABMITHU MOMULM UMW 3aKOCEHN
noBpLuMHK. UcTo Taka, n3berHysajte mecTa kage nocrojar BuGpauumn unm kage
npou3BoAOT He 61 MMan fobpa noasora.

Bo cnpoTtueHO, NPOM3BOAOT MOXE [a nagHe Unv Aa ce NpespTH, LUTO MOXe Aa
npeav3BrKa NoBpPEeam UM OLUTETYBaHE Ha NPON3BOLOT.

* AKO ro MHCTanupare TENEeBU3OPOT Ha Apxad, NoTpebHO e Aa ce npesemar Mepky 3a
[la ce crpeyun NpespTyBake Ha NPou3BoaoT. Bo cnpoTMBHO, NPOU3BOAOT MOXe Aa
nagHe v fa Npeaw3srKa nospeau.

« Ako umate Hamepa Npou3BOAOT Aa ro MOHTMPATE Ha Suf, Ha 3aaHaTa cTpaHa o4 NPOU3BOAOT NpukaveTe
pamMka 3a MoHTUpane ycornaceHa co VESA ctaHgapaot (onuuoHaneH gen). MNpv nHctanupamwe Ha ypeaot
CO KOPUCTEHE Ha HOcaY 3a Ha suA (onuMoHaneH aen), BHMMaTtenHo npuuBpcTeTe ro 3a Aa He ojae Ao
narame.

¢ [pu nHcTanupamwe Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce [0 KBanudWKyBaH cepBucep.
Moxe ga fojaoe 4o ONacHOCT O NoXap Uin enekTpuyeH yaap.

« Kora rmepate Tenesu3auja, BU NpenopayyBame Ja ce HaoraTte Ha pacTojaHve 6apem
2 po 7 natv noronemMo of AnjaroHanara Ha eKpaHor.
[lokonky rmepaTe Tenesuaunja NOAONTO Nepuog, Toa MoXe Aa NpeansBuka
3amMaTyBakbe Ha BUAOT.

¢ KopwucTeTe ro eqMHCTBEHO cneunduumpanmoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpotuBHo, 61 Moxeno fa aojae Ao OWTeTyBakwe Ha AanevyuMHCKUOT ynpaByBay.

He mewwajte rv HoBuTe co cTapuTe Batepun.
Toa Moxe Aa npeausBuka Nperpesakbe UNn UCTekyBakbe Ha baTepunTe.

HEMOJTE pa craBate 6atepum KoM He MOXe [a ce NoJiHaT BO ypes 3a NOSHEHE.

* BopeTe cmeTka Aa HEMa NpeaMETU NOMery [AaneynHCKU ynpaByBay U HETOBUOT
i CEH30p.

e CurHanoT oA AaneyvHCK1OT ynpaByBay Moxe a Guae nonpeyeH o coH4YeBa
CBEeT/IMHA UK Apyr BUA cuiHa ceeTnnHa. Bo oBoj cnyyaj, 3aTemHeTe ja cobara.

 [lpu noBp3ayBat-e HAABOPELLHW ypeau Kako KOH30/1 3a BUAEO Urpu, NpoBepeTe aanm
kabnuTte 3a NOBp3yBaHe Ce AOBOSTHO A0S
Bo cnpoTuBHO, MPOM3BOAOT MOXE Aa Ce NPEBPTH, LUTO MOXe Aa NpeamnsBuka
noBpeau UNm oLUTETYBaHE Ha NMPOVU3BOAOT.

HemojTe aa ro BknydyBaTe/ucknydyBaTe Ha ypeaoT CO BMETHYBaHe 1N BaaeHe
Ha CTpyjHWOT kaben of WwWTekepoT Ha suaoT. (He ynoTpebyBajTe ro NpmKny4oKoT Ha
CTPYjHVOT kaben Kako NpeknHyBay. )

Toa 61 Moxeno Aa npeanaBrka MexaHN4Ko OLITETYBake N nak CTpyeH yaap.




BE3BEJHOCHW YMNATCTBA

CrnepeTe rv ynatcTBarta 3a UHCTanupare HaBefeHn Noaosy 3a Aa ce cnpeyn
nperpesake Ha NPOW3BOAOT.
- PacrtojaHverto mery npounseoaoT v suaoT Tpeba ga Guae noronemo og 10 cm.
- He BpLueTe nHCTanMpame Ha NPou3BOAOT Ha MecTa 6e3 BeHTUnaumja (Ha np. Ha
nonuvua vnu wkad).
- HemojTe Aa ro nHcTanuparte NPoOU3BOAOT Ha TEMUX WUIW NepHULa.
- BHumaBajTe OTBOPOT 3a BeHTMNaumja Aa He e briokmpaH o Nnokpmeka 3a maca
1nu 3aBeca.
Bo crnpoTuBHo, Toa 61 MOXeno Aa npeavaBuka noxap.

BHI/IMaBajTe Aa He ' gonpete OTBoOpuUTe 3a BeHTI/IﬂaLlVIja npu megakwe Ha
TEeneBn3opoT NoAoNro Bpeme, Gmp,ejkm oTBOpUTE 32 BeHTVIﬂaLl,I/Ija MOXaT fa CcTaHaT
xelwkn. OBa He anljae Bp3 beHKLlVIOHI/IpaH:.eTO wnn nepq)opmaHCMTe Ha npou3BoaoT.

» OpBpeMe HaBpeMe NPOBEPETE ro KabernoT Ha YPeaoT 1 AOKONKY 3a6enexuTe OLTETYBakE U
HeMCrNpaBHOCT, UCKIyYETE O U NPeKVHETe co ynoTpebaTta Ha ypeaoT AoAeKa He Ce 3aMEHN HeMCNPaBHUOT
Zen o kabenoT of cTpaHa Ha OBMacTeH CEPBUCEP.

W,

CnpeyeTe cobuparbe Ha NpaLunHa Ha NPUKNYYOLMTE Ha ENEKTPUYHWUOT kaben unm
LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno fa npeausBuka OnacHOCT Of noxap.

BawTtuterte ro CTpYjHMOT kaben of HU3NYKO N MEXaHUYKO owTeTyBar€e, Kako
N3BUTKYBaH-€, BCyKyBaw-€, NpuKnewTyBake, NpUTUCHYBawe Co BpaTta, nnu
HarasyBame. OcobeHo BHUMaBajTe Ha NpuKNyYoumnTe, LUTEKEPUTE U MECTOTO Kaae
kabenot naneryesa of ypeaor.

He npuTmuckaTte CUIHO Ha nNaHenoT COo paka U1 octap nNpegMeT, Kako HOKT, MOnnB
Unn NneHkano, n He rpeGeTe ro.

M3berHyBajTe fonuparse Ha ekpaHoT Unu 3aapXKyBatbe Ha NPCTUTE Ha Hero
nogonro Bpeme. Mpy oBa MoXe Aa Ce Npean3BMKaaT HeKoU NPUBPEMEHN edheKTU Ha
13061I1YyBat-e Ha EKPaHOT.

IMpw yncTerbe Ha NPOM3BOAOT W HETOBUTE KOMMOHEHTH, MPBO OTKayeTe ro kaberoT 3a
HarnojyBare 1 noToa n3bpuLLeTe ro NPOM3BOAOT CO Meka kpna. MpumeHa Ha npekymepeH
NpUTUCOK MOXe [ia npeausBuka rpebewe nnu ryberbe Ha 6ojata. He npckajte Boga Ha
NpOuU3BOAOT U He GpuLLieTe ro Co BniaxHa kpna. Hukorall He kopucTeTe cpeAcTBa 3a
YUCTeHE CTaKIo, MHAYCTPUCKM UK CPefCcTBa 3a AaBatkbe Cjaj 3a aBToMobuniy, abpaausm
1M BOCOK, GEH3011, arkoxon UTH., Ko MOXe [a ro oLuTeTaT NPOM3BOAOT W HErOBUOT
naHern.

Bo cnpoT1BHO MOXe Aa Aojae [0 noxap, enekTpuyeH yaap Unm owTeTyBame Ha
npounsBoAOT (aedopmaumja, KOpo3uja Unm KpLueHe).

* Cé poaeka ypedoT e NMoBp3aH Ha SMAEH LUTEeKep Ha HaM3MeHNYHa CTpyja, TOj € NOBP3aH Ha M3BOp Ha
HanojyBane nako moxebu Bue cte ro uckny4yune co NPEKMHYBAY.
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Mpu oTkauyBatre Ha kabenoT, ApXeTe ro 3a NPUKIYYOKOT U MOBeYeTe.
AKO XnumMTe BO KabenoT 3a HarnojyBare ce NpekuHaTi, MoXe Aa Aojae A0 noxap.

Mpu NnpemecTyBake Ha NPOU3BOAOT, BHMMABajTe NPBO Aa ro UCKMy4nTe
HanojyBarbeTo. [oToa, oTkayeTe rv kabnuTe 3a HanojyBawe, aHTEHCKUTE Kabnu u
cuTe kabnu 3a NoBp3ayBam-e.

TeneBn3opoT nnu kabenoT 3a HamnojyBake MoXe [a ce owwTeTaT v Ja npeaussrkaat
noxap unu enekTpuyeH yaap.

MNOHOTINVIN
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8 BE3BEOQHOCHW YMATCTBA

¢ [pu npemecTyBare UK pacnakyBame Ha NPOU3BOAOT, 3apajmn HeroBaTa TEXuUHa
paboteTe no ABajua.
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa aojae Ao nospeaa.

* KoHTakTupajTe ro CepBMCHUOT LieHTap eaHall roguLHo 3a Ja ce ucuucrar
BHaTpelwHnTe AenoBsn Ha ypeaoT.
HacobpaHaTta npalumHa Moxe Aa NpeansBuka MexaHu4km owTeTyBamwa.

e HaBepfete rv cute cepBucHparba Ha OBNACTEHU CepBUCHM nuua. Cepeucuparbe
e noTpeGHO Kora ypeaoT € OLUTETEH Ha KakoB BGUMO HAYMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEUCNPaBHOCT Ha KabenoT 3a HamnojyBare Unu NPUKIYHOKOT Ha kKabenoT, Npckarbe
Ha TEYHOCT UnW Kora oGjeKTV NagHane Bo YpeaoT, M3NoXyBake Ha YPeaoT Ha 40X
1N Bnara, Kora Toj He (OYHKLIMOHMPA HOPMArHO, UM AOKOSKY CE UCMYLUTK.

e AKO MPOW3BOAOT € NafeH Ha AoNUp, NPU BKIyYyBaHe€TO MOXeE Aa ce MNojaBu masno
“Tpenepere”. OBa € HopMarHo, kaj MPOM3BOAOT HEMA HUKAKOB NPOGNeM.

¢ [MaHenoT e Npoun3BoA CO BUCOKa TeXHomoruja, co pesonyuuja o Asa A0 LWecT
MWUMNOHK NKcenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BUAAT Manu LpHW TOYKW W/Wnu CBETNO
060€eHV TOYKM (LpBEHW, CUHW UNK 3eneHun) co ronemuHa o, 1 ppm. OBa He ykaxyBa
Ha AedeKT 1 He Bnujae BP3 NnepdopMaHCcuTe 1 CUrypHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha
NpOn3BOAOT.
OBOj (heHOMEH WCTO Taka ce CryvyBa 1 Kaj MPOM3BOAN Ha TPETU CTPaHW 1 He MoXe
Aa buae npuyvHa 3a 3ameHa Uy Bpakake Ha napw.

* Bo 3aBWCHOCT 071 MECTOTO Ha rmefake Moxe Aa 3abenexuTe pasnnyHa OCBETIIEHOCT
1 60ja Ha ekpaHOT (neBo/aecHo/rope/nony).
OBoj (heHOMEH Ce AOMmKN Ha KapakTepucTVK1Te Ha naHenot. OBa He e NoBp3aHo co
nepcopmaHcKTe Ha NPOU3BOAOT, U Toa He NpeTcTaByBa HEVUCNPABHOCT.

¢ [lonroTpajHOTO NpuKaxyBake Ha HEMOABWKHA Crinka (Ha Np. eMUTYBaH€e Ha NOro Ha KaHar, MeHn Ha
eKpaH, CLieHa o7, BUAEeO 1rpa ) Moxe Aa Npean3Buka oLITeTYBakbe Ha eKpaHoT, LITO pesynTupa co edekTt
nosHaT Kako BpexyBahe Ha crivkata. [apaHuujata Ha Npou3BoAOT He ro MoKpMBa BPeXyBakeTO Ha
cnvkara.
W36erHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOABMXKHA CIMKa Ha eKpaHOT Of, TENEBU3OPOT NOJONIo Bpeme (2 unm
noseke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4Yacosu 3a nnasmay).
McTo Taka, ako nogonro Bpeme rneaare Tenesuavja co COOAHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe Aa Aojae Ao
BpeXyBake Ha crivkata Ha paboBuUTe Ha NaHernoT.
OBOj heHOMEH MCTO Taka ce cryvyBa U kaj NPOU3BOAM Ha TPETU CTPaHM U He MOxe Aa buae npuyvHa 3a
3ameHa unv Bpakake Ha napu.

¢ [eHepupaH 3BYK
3BYK Ha “KpLukare”: 3BYKOT Ha KpLiKake KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rmefame Ui UckiyyyBare Ha
TENeBM30pOT Ce reHepyvpa Npy TepMUYKO cobupatrbe Ha NnacTvkaTa 3apaau Temneparypara v BnaxHocTa.
OBoj WyMm e BoobryaeH kaj nponsBogmTe Kaj kou foara Ao TepMuyky Aedopmaumn. Bpmyerse Ha
eneKkTpUYHKTE Kona/dyeke Ha naHenoT: LLym co HUCKo HMBO Ce reHepupa of Kornarta co NpekronyBaHe Co
roriema 6p3vHa, Kou ucropadysaat rofieMy KonMYnHU Ha cTpyja 3a yHKLUMOHMpake Ha npoussogoT. LLymot
Ce pasnvKyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOV13BOAOT.
OBOj reHeprpaH 3ByK He Bnvjae BP3 nepopmaHcuTe 1 CUrypHOTO (PyHKLIMOHMPake Ha NPON3BOAOT.
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MpukaxaHaTa crvka Moxe fa ce pasnvkysa of BalLVOT TeNeBusop.

OSD (On Screen Display - nprka3 Ha ekpaHOT) MOXe MaskKy Aa ce pasnukyBa of NpuKasoT LUTO e AajeH BO
oBa ynaTcTBo.

[locTanHuTe MeHWja v onuMK MoXe Aia ce pasnvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Off BIIE3HUOT U3BOP UNW MOAENOT Ha
Npou3BOAOT KOj r0 KOPUCTUTE.

Bo naHuHa, Ha 0BOj TENEBU30p MoXe Aa My buaaTt gofaneHu HoBU OyHKLMN.

TeneBn3opoT MOXe [a ce CTaBu BO PeXUM Ha MOAroTBEHOCT 3a Ja Ce Hamarnu noTpoLuyBaykaTa Ha
eHepruja. OcBeH Toa, Tenesu3opoT Tpeba Aa ro UCKNy4uTe JOKOSKY HemMa Aa paboTu Hekoe BpeMme, buaejkm
Ha TOj Ha4MH Ke ja HamanuTe NoTpoLUyBaykaTa Ha eHepruja.

MoTpolyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja Moxe 3Ha4YUTENHO Ja ce Hamaru AOKOIKY ro HaManuTe HUBOTO
Ha OCBETNEHOCT Ha CrnyvKaTa, Co LUTO ke Ce HamanaT U BKYMHUTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha TENeBKU30pOT.

COCTABYBAHKE U NOAIOTOBKA

PacnakyBame

I'IpoaepeTe Aanu BO KyTI/IjaTa Ha Npon3BOAO0T M Ma eneMeHTuTe noaony. ﬂ.OKOJ’IKy HeaJocTacysa HeKOj aen of
onpemarta, 06paTeTe Ce 00 NoKanHUoT npogasay Kaj KOj CTe ro Kynune npon3Bo4oT. CnukuTe BO oBa ynaTtCcTBO MOXe
[a ce pasnukyesaaTt o peariHMoT Npoun3Bo v aen.

A BHUMAHVE

3a na obe3beanTe CUrypHoO v JOMTOTPajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE Aa KOPUCTUTE HeodobpeHn NpeameTy.
Kakeu 6uno owteTyBarka Unu noBpean HactTaHaTu 3apaam ynotpeba Ha HeogoGpeHn NpeaMeTy He ce
ondaTeHu co rapaHuujarta.

OppeneHy MofEenu Ha eKpaHoT 1MaaT NpUIeneH TEHOK CIoj U TOj He CMee Aa Ce OTCTpaHyBa.

MNOHOTINVIN

[OaneynHcKku YnatcTBO 3a Ka6en 3a HanojyBate 3aBpTkM 3a Apxay
ynpaByBa4 u 6atepuu KOPUCHUKOT 3 EA, M5 x L25
(AAA)

3aBpTKM 3a ApKay Teno Ha apxau / ®epuTHO jaapo Nennue enemeHT 3a
4 EA M4 xL14 OcHoBa Ha apxad (Bo saBucHocT oz Apxayor
MOAEnoT) (Bo 3aBucHoOCT of
Mozenor)
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¢ EnemeHTUTE KOM Ce MCropayyBaaT co BaLUMOT NPOU3BOA MOXE [a Ce pasfunkyBaaT BO 3aBUCHOCT O MOAENOT.
. CI'IeLMq)MKaLlVIMTe Ha npou3BoanTe Unn cogpXxumHarta Ha oBa ynaTtCcTBO MOXe fa 6upat npomeHeTn 6e3
NPeTXofHO U3BeCTyBake 3apaaun HaarpaayBamwe Ha oyHKUMMTe Ha NpoussoauTe.

Kako aa ro kopuctute hepUTHOTO jaapo

- AKo nma aBe bepuTHM jaapa, NPOAOIKETE KaKo LUTO € NpUKaxaHo Ha cnnkuTe 1.
- Ako nma Tpu hepuTHM jagpa, NPoAoIHKETE Kako LWITO € MpUKaxaHo Ha cnvkute 1 u 2.

1 KopucrteTe ro chepuTHOTO jappo 3a HaManyBake Ha ENEKTPOMArHETHUTE NPeyku BO kaberoT 3a HanojyBatbe.
HamorTajTe ro egHal kabenot 3a HanojyBarbe Ha PepUTHOTO jaapo.

MocTaseTe ro pepuTHOTO jaapo 63y A0 TENEeBN3OPOT M SUAHMOT MPUKIYUOK. @
[KoH supHmMOT D (am— [koH
NPUKNY4OK] ,g%ﬂ' B —- m(ﬁ(‘i& Tenesnsopor) (upHo)
N = [Cruaka 1] = = [Mpecek Ha
hepuTHOTO jaapo]

2 KopwucTeTe ro hepuTHOTO jagpo 3a HamarnyBarbe Ha efekTpoOMarHeTHUTE NpeYky Bo kabenor.
MocTaseTe ro hepuUTHOTO jaapo Gnm3y [0 TENeBU3opOT.

Hamortajte ro komnoHeHTHWOT Y, Pb, Pr, L, R kaben eaHaw Ha ®eputHO jagpo.

[koH
TeneBsn3opoT]

[koH HapBopeLuHnoT
ypen]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Cnuka 2-1]

MpubepeTe u oncatete rm komnoHeHTHKOT Y, Pb, Pr, L, R u scart kaben co nomoLu

Ha PepuTHO jaapo.
w | ©

[KoH HaaBopeLHnoT

ypea] Tenesn3opoT] (upHo)
[Cross Section of
10 mm(+ /- 5 mm) Ferrite Core]
[Cnuka 2-1]
Hamortajte ro PC ayauo kabenot egHall Ha PeputHo jagpo.
[koH

[KOH HAABOPEWHNOT oo =)

ypen]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Cnuka 2-1]

¢ 3a ontumanHo nosp3ysBate, HDMI kabnute n USB ypeawute
Tpeba fa umaat nexwvwTte co aebenuHa nomana og 10 mm u
LwupoymHa nomana og 18 mm. Ookonky USB kabenot nnu USB
MEMOPUCKNOT ypen He Moxe fa ce BMeTHe Bo USB BnesoT Ha
Tenesu3opoT, ynoTpebeTe NpoformkuTeneH kaben Koj noaapysa
USB 2.0.

10 mm
18 mm




COCTABYBAHE /1 MOANOTOBKA

OppenHo KynyBake

moxart aa 6uaat npomeHeTV 3apaau NogobpyBare Ha KBanuTeToT 6e3 NPEeTXOAHO U3BECTYBat-E.

O6parteTe ce [0 BaLWMOT NpoAaBay 3a Aa M HabaBuTe OBUE eNeMEHTH.

OsBve ypeaum paboTtaT camo co oApefeHV MOAEnu.

MMeTo Ha MoAenoT unu An3ajHoT MoXe Aa GuaaTt NPOMEHETU BO 3aBUCHOCT Of aXypupareTo Ha (PyHKUMMTE Ha
NPOV3BOAOT, NOTPEGUTE UMK NOMINTUKATE HA MPOU3BOANTENOT.

LG ayavo ypen

[HdenoBu n Konunma

—— ExpaH
-
() —
3BYYHMUM
—] , 
® b D,

— WHpavikaTop 3a HanojyBarbe
“— CeH30p Ha JaneyvHCKUOT ynpaByBay

)
— &

E:E‘ 5 LlojcTuk konye
(* OBa konye e NoCcTaBeHo nof,

ﬁ/—’*.—"\T €KpaHOT Ha TENeBN3opoT.)

1
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12 COCTABYBAHKSE U MOAFOTOBKA

Kopucterwe Ha LOjCTUK KON4YeTo

Co TEeNneBM30pOT MOXeETe ia paKyBaTe CO NPUTUCHYBaH€ Ha KOM4YeTo Ui CO NOMEeCTyBawe Ha I,.leCTVIKOT Haneeso,

HagecHo, Harope unu Hagony.

OCHOBHM hyHKLUM

Kora TEeNeBU30opOT € UCKINy4YeH, NoCTaBeTe ro NpCcToT Ha I,.IOjCTI/IK
KOM4eTo, NPUTUCHETE To eaHall 1 oTnyLliTeTe ro.

WUcknyuvyBame

Kora TeneBmn3opoT e BKIy4YeH, NocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYeTo,
NPUTUCHETE ro efHall BO Tpaeke 0f HEKOMKY CeKyHAWU 1 OTnyLuTeTe ro.
(Cenak, fOKOMKY Ha eKpaHoT e NpukaxaHo konyeto 3a MeHu, co
NPUTUCHYBake 1 3aApXKyBake Ha LIOjCTMK KONYeTo ke MoxeTe Aa
nanesete og MeHuTo.)

s o
jaquHa‘ra Ha 3BYK

[loKonKy ro NocTaBUTE NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO U ro NOMeCTUTE
HaneBo UNM HafecHo, Ke MOXeTe a ja NpunaroguTe jadmHara Ha
3BYKOT Ha CaKkaHOTO HMBO.

KoHTpona Ha
nporpamuTe

[lokonky ro nocTaBuTe NPCTOT Ha LIOJCTUK KOMYETO U o MPUTUCHETE
Harope UK Hagony, ke MoxeTe Aa Ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHuTe
nporpamu.

ﬁo 3ABEJNELLKA

¢ Kora Ke ro noctaBuTe NPCTOT Ha LIOJCTUK KOMYETO U Ke NPUTUCHYBATE Harope, HaZony, Haneso Unu HagecHo,
BHUMaBajTe [ja He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KONYETO. AKO MPBO ro NPUTUCHETE LIOJCTMK KOMYETO, HeMa fa
MOXeTe Aia ja NpunarogysaTe jaduHaTta Ha 3ByKOT U 3a4yBaHUTE Nporpamu.

npunaro.quaH:.e Ha MeHUTo

Kora Tenesuns3opoT e BKyYeH, NPUTUCHETE ro eHaLl LIOjCTMK KOMYETO.
Mpeky noMecTyBare Ha LIOjCTUK KOMYETO Harope, Hafosy, HaneBo UM HaAecHo, ke MOXETe Aa MM npuaroauTe

enemeHTuTe of Menujata (O, £, X, (®).

| TeneBusopot .
Q McknyyyBame Ha HamnojyBakETO.
€ UCKIy4eH
Q MocTtaBkK MpuncTan go rmaBHOTO MeHM.
v GpuLe NpukasnTe Ha ekpaHoT U Bpaka Ha rmeaame
X 3aTtBopu puLe 1p p P s
Tenesmsmja.
BneseH
- MpomeHa Ha U3BOPOT Ha BME3EH cUrHar.
cnucok
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MoaurHyBawe U NnpeHecyBawe Ha
TeneBU3opoT

Mp

M NpeHecyBake U NnogurdyBam-e Ha Tenesn3opor,

npoYnTajTe M crnegHUTe HanaTcTeuja 3a Aa ce cnpeyv
rpeberbe UK OLLTETYBaH-E Ha TENeBM3opoT 1 3a 6e36eaHo
npeHecyBak-e 6e3 ornea Ha BUAOT M ronemuHara.

A BHUMAHVE

e WN3berHysajTe cekakso Aonuparse Ha
eKpaHoT, Buaejku Toa Moxe Aa pesynTupa Bo
OLUTETYBAHE Ha EKPAHOT.

Ce npenopadyyBa TENeBU3opoT Aa ce NpeHecysa
BO KyTujaTa Unm MaTtepmjanoT 3a nakyBaHe BO KOu
TEeneBn3opOT OpUriHanHo 6un ncrnopavax.

Mpen npeMecTyBakbe U NOAUTHYBak-e Ha TENeBN30POT,
oTKayeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe 1 cuTe kabnu.

Kora ro gpxute Tenesn3opoT, ekpaHoT Tpeba aa
61ae 3aBpTeH CNPOTUBHO Of BalLETO Tero 3a Aa
ce nsberHe oLITETYBaH-E.

LIBpCTO ApXKETE FO TOPHUOT U [IONHUOT AEN O pamkaTa Ha
TeneBn30pOT. BHUMaBajTe fia He v ApXuTE NPOSKUPHIOT
€N, 3BYYHUKOT WU [JENOT 3a PELLETKA Ha 3BYYHUKOT.

Mpu npeHecyBake Ha ronem Tenesn3op, NnoTpebHo
€ y4eCTBO Ha Hajmanky 2 nuua.

[Mpu pa4Ho NpeHecyBatbe Ha TENEeBU30POT, APKETE ro
TENeBK30POT Kako LUTO € NPUKaXaHO Ha creaHaTta crmka.

Mpu npeHecyBakbe Ha TENEBU30OPOT, HEMOjTe Aa ro
U3MOoXyBaTe Ha HULLAaHE N NPeKyMepHX BUGpaLmu.
IMpu NpeHecyBatbe Ha TeNeBM30pOT, 3aApXKeTe ro BO
ucnpaseHa nonox6a, HUKorall HeMojTe fja ro 3aBpTyBate
CTPaHUYHO MMM [ja ro HaKoCyBaTe HareBo Ui HaAEeCHO.
He npumeHyBajTe npekymepeH NpUTUCOK koj bu
npeau3Bykan NpeBUTKyBaH-e/3akpyByBake Ha pamkaTa
Ha KykuLwTeTo, Buaejikn Toa Moxe Aa ro OLWTETH eKPaHOT.

NMocTtaByBake Ha Maca

1

2

lMoaurHeTe ro TenesM30pPOT W 3aKoceTe ro no notpeba 3a Aa
Aojae Bo vcnpaBeHa nonox6a Ha macata.
- OcraseTte npoctop og 10 cm (MUHUMYM) of
SWAOT 3a NpaBuHa BeHTUNauuja.

MoBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBakEe CO LUTEKEP Ha SUA,.

A BHUMAHME

* HemojTe ga ro noctasyBaTe TeNeBM3opoT BO
6nu3nHa Ha M3BOpY Ha ToNnuHa, Guaejin moxe
TOa MOXe Aa npean3Buka noxap unv apyra
wreTa.

MpuuBpcTyBake Ha TENeBM30pPOT Ha sSUf

(OBaa dyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Mofenu.)

w

BmeTHeTe rv v npuuBpCTETE 'Y 3aBPTKUTE CO OTBOP,

Unu HocauuTe 1 3aBPTKUTE Ha 3afHaTa cTpaHa of

TENeBN30pPOT.

- AKo “Ma BMEeTHaTO 3aBpTKM Ha MECTOTO 3a

3aBpTKU CO OTBOP, NPBO U3BaAETE M 3aBPTKUTE.

MoHTUpajTe M HocaunTe 3a SUf CO 3aBPTKIATE Ha SWAOT.

YcornaceTe ja nosuuumjata Ha HocaunTe 3a sug co

3aBpTKWUTE CO OTBOP NMOCTABEHW Ha 3aAHaTa cTpaHa

Of} TENIEBN30OPOT.

LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP U HOCA4UTe

3a suf Co U3APXKMMBO jaxe.

BHumaBajTe fa 3agpxuvTe XopusoHTanHa nonoxba

Ha jaxero.

MNOHOTINVIN
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rA BHUMAHME \

* BHumaBajTe feuarta Aa He ce kavysaaT unu ga
Ce ApXaT Co cBojaTa TEeXWMHa Ha TeNeBU3opoT.

« KopucTteTe nnatcopma unv opmap kom ce
[I0BOIHO LIBPCTY U roriemMu 3a fja 0Bo3MoXxar
6e3benHa nogapLUka Ha TENEBU30POT.

* Hocauute, 3aBpTKITE U jaxutbaTa He ce
cropadyBsaar. [lonornHuTenHa onpema Moxete Aa
HabaBuTe of BaLUMOT JlokarieH npofasay.

MoHTupame Ha supg

BHumaTenHo npmkaveTe ro onumMoHanHuoT Hocay

3a Ha suA Ha 3agHaTa cTpaHa of TEeNneBM3opoT 1
VMHCTanMpajTe ro HocayoT Ha LBPCT SuA nog npae aron
BO OAJHOC Ha nogoT. MNpu npukayyBake Ha TeNneBmM3opoT
Ha Apyru rpafiexkHn matepujanu, Be monume obpatete
ce A0 KBanudukyBaHo nuue.

LG npenopayyBa MOHTUpaHETO Ha suf Aa buge
M3BpLUEHO 0f KBanunduKyBaHO NpodecrnoHanHo nuue
3a MHCTanupame.

Tpeba ga kopuctTuTe 3aBpTKM M HOCaY 3a Ha SUa Kou
m 3aposonysaat VESA ctaHgapauTe. CTaHgapaHvTe
AVIMEH3UM Ha KOMMNJIeTUTE 3a MOHTUPake Ha suf ce
onuLiaHn Bo cnefHata Tabena.

OppenHo KynyBake (Hocay 3a MOHTUpake
Ha supa)

. J
( 0 3ABENELLKA b

. J

Mogen 50/60PB56™**
VESA (A x B) 400 x 400
CTtaHgappHa 3aBpTKa M6
Bpoj Ha 3aBpTKK 4
Hocau 3a PSW420BX
nNpULBpPCTYyBake Ha sua

- A BHUMAHME

 [lpBO OTKayeTe ro HaMnojyBawETO U Aypy NoToa
npemecTyBajTe ro 1 MOHTUPAjTe ro Tenesn3opot. Bo
CMPOTVBHO MOXE Aa A0jAe [0 eneKTpuyeH yaap.

¢ AKO TeneBM30pOT ro MOHTUPATe Ha TaBaH
WM 3aKOCEH suf, Toj MoXe Aa nagHe v aa
npeav3BrKa CepPMOo3HN NoBpean.
KopucTeTe aBTOpur3npaH LG Hocad 3a sug n
obpaTteTe ce [0 NOKaNHUOT NpoAasay unu
KBanMukyBaHo nuue.

¢ HemojTe npemHory ga rv 3aterHysare 3aBpTkuTe
6uaejiv Toa Moxe ja npean3BKka OLITETYBaE Ha
TeneBn30pOT U [a ja MOHULLTK BalLaTa rapaHuvja.

» KopucTeTe 3aBpTku 1 HOCaY 3a Ha SUA KO
3aposonysaat VESA craHgapaute. Kaksu 6uno
oLITETyBatba UMW MOBPEAM HaCTaHaTV 3apaam
rnorpeLuHa ynotpeba nnm KopucTere Ha HeCooaBETEH
€ereMeHT He ce ondaTenn Co rapaHumjaTa.

. 0 3ABENELUKA

* KopwucTeTe 3aBpTKv KOV Ce HaBeeHU BO
cneundukauuute 3a VESA cTtaHgapaHu 3aBpTKU.

¢ KoMnneToT 3a MOHTUpake Ha sua BKIydyBa
ynaTCcTBO 3a MHCTanvpake 1 HEONXoAHU OENOBU.

¢ Hocayot 3a npuuBpcTyBake Ha sug e
onuuoHaneH. [lononHuTenHa onpemMa MoxeTe
na HabaBWTe o7 BaLUMOT NOKareH npoaasay.

¢ [lomkvHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe [a ce
pasnMKyBa BO 3aBMCHOCT Of HOCa4OT 3a Ha suA.
BHuMmaBajTe fa kopucTuTe coogBeTHa AOMKMHA.

« 3a noseke uHgopmaLmu, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOPaYaHoO Co HOCAYoT 3a Ha suA,.
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AANEYUHCKU YINPABYBAY

Onucot BO 0Ba ynaTcTBO ce 6asunpa Ha Konymkbata of AanevnHCKUOT ynpasyBay.

Be monume BHMMAaTenHo npounTajTe ro oBa ynaTcTBO 1 KOPUCTETE o TENEBU3OPOT Ha
npaBuIIeH HauYMH.

3a ga ri 3ameHuTe baTepuuTe, OTBOpETE rO KanakoT Ha baTtepunTe, 3ameHeTe 1 batepuurte
(1,5 V AAA) BHMMaBajku Aa ce coBnagHat @ n @ KpaeBWTe CO BHATPELLHUTE O3HaKN 1
3aTBOpETe o KanakoT Ha GatepuuTe.

3a ga v nssaguTe HatepumnTe, U3BPLLIETE M YEKOPUTE 3a MHCTanupake Bo obpateH pegocnes.

- A BHUMAHME \

* Hewmojte ga KOMBUHWpaTe cTapu n HoBu GaTepuu, 6VI}:lejl'(VI TO@ MOXe fa ro owTeT Aane4uHCKUOT ynpaByBay.

L J

BHumaBajTe fa ro HacodyBaTe JaneqMHCKUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a Aane4YnHCKO yrpaByBatbe Ha TENEBU3OPOT.

d (HAMOJYBAHSE) BknyyyBarbe nnm UcknyyyBake Ha TENeBU30pOoT.
SUBTITLE o noBukyBa NpeTnoYnTaHnoT TUTN BO AUTMTaNEH PEXUM.

AD Co npuTucHyBane Ha konyeto AD ke ce 0Bo3MOXM pyHKLUMjaTa 3a Buaeo/
ayamo onuc.

SV

O

RATIO  INPUT

[ RATIO MeHyBsatbe Ha ronemmHata Ha cnukata.

-] INPUT MeHyBatbe Ha Bre3HWOT U3BOp; BknydyBare Ha TeneBu3opor.
TV/RAD /9 W36op Ha paavo, Tenesuaucku n DTV nporpamu.

4][5][6]
 ZEE
l: (ust || O ] |ave]|

+ FAV )| A\ |
_q |[ouoe]| P
[wiea)| Vv

—
EITEXT| | INFOO || T.OPT

Konuuma co 6poeBu BHecyBame Ha 6poeBu.
LIST Mpuctan go 3ayyBaHaTta nucTa Ha nporpamMu.

Q.VIEW Bpakatbe Ha NpeTXo4Ho rreaaHara nporpava.

+ A — MNpunarogysarbe Ha jadmHaTa Ha 3BYKOT.
FAV lNpucTan go Bawara nucra Ha OMUNEHW nNporpamu.
GUIDE o npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.

MUTE ® WcknyuyBatbe Ha cuTe 3ByLM.

\ P \/ [IB/Ketse HU3 3a4yBaHUTE NporpamMu Unv KaHamm.

\ PAGE \/ lNpeMuHyBatbe Ha NPETXOAHWUOT UNW HAapEAHMOT eKpaH.
TEJIETEKCT KOMYUHA(E] TEXT / T.OPT) OBue Konuutba ce KopucTar 3a
TENeTeKCT.

INFO@® [Mpernen Ha vHdopmMaumuTe 3a TEKOBHATa NporpaMa 1 crvkara.

e ——ar

SETTINGS lMpuctan o rnaBHUTEe MeHuja.
Q. MENU lMpuctan go 6p3ute meHuja.
OK ® V36upatbe Ha MeHnjaTa unm onuumuTe 1 NoTBpAYBakLe Ha BaLLMOT BHEC.

Konuuma 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/gecHo) uxere HU3 MeHujaTa unu
onuuure.

3 BACK Bpakahe Ha NPETXOAHOTO HMBO.
EXIT 'v 6puiie cute npukasv Ha ekpaHOT M Bpaka Ha rmnefare Tenesusmja.
AV MODE W1360p Ha AV pexum.

REC/%k 3anoyHyBarbe CO CHUMat-e U NpuKkas Ha MEHMN 3a CHUMatbe. (Camo 3a
noaenu co noaapLuka 3a Time Machine %)

11(BAMP3HYBAHE) 3amp3HyBare Ha TeKOBHaTa Cruka npu KOpucTere Ha
TV, AV, KomnoHeHTeH, unu HDMI BneseH n3sop.

Konuuksa 3a konTtpona (H, P, 1, «, W) Kontpona sp3 menunjata MOU

E%J MEOWCKW COOPXWHMW, Time Machine " konTpona unw Bp3 ypeanTe

komMnatéunHm co SIMPLINK (USB, SIMPLINK unn Time Machine %),
Konuuma Bo 60ja MNpuctan go cneuujanHnte yHKLMM BO HEKOU MeHWja.

(@&D: Upsena, (5): 3enena, (&): XonTa, @&): CuHa)

e p——

(O]
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NMOCTABKH

ABTOMaTCKO nocTtaByBak€ Ha nporpamuTe
SETTINGS = MOCTABYBAHKE = ABTOomMarcko 6upawe

ABTOMaTCKO Buparbe Ha nporpamuTe.

e AKO BNE3HVOT U3BOP HE € NPaBUITHO NMOBP3aH,
perucTpupameTo Ha nporpamara Moxe fa He
hyHKUMOHMpPA.

¢ Co ABTOMaTCKoO Bupame ce npoHaoraaT camo
nporpamMmuTe Ko eMUTyBaT COAPXKUHM BO MOMEHTOT.

¢ AKo e BKiyyeH CUCTeMOT 3a 3aknyyyBame, ke
ce npukaxxe nojaByBaykv NPO30peL, 1 of Bac ke ce
no6apa nosuHka.

MpunarogyBake Ha crukara co Bonwe6Huk
3a cnuka

SETTINGS = CJIUKA = Bonwe6Huk 3a cnuka I

[Bo 3aBucHocT og moaenor]

Bpuuwm kanubpuparse 1 npunarogysatbe 3a 4obuBatbe
CrMKa Co onTUMareH KBanuTeT Co MOMOLL Ha AaneyYnHCKMOT
ynpaByBay 1 BONLIEGHWKOT 3a cnuka 6e3 notpeba o ckanu
Ypeay 3a LemMM Ha CrvKa Ui NoMoLL Of, CTPYYHO nuLie.

3a na usbepete Pexxum Ha cnuka
SETTINGS = CJIUKA = Pexum Ha cnuka

/36upatbe pexum Ha Crivka Koj € ONTUMU3NpaH 3a AafeHnTe
YCOBY 3a IMeaatbe Unu nporpamara.

¢ XuBonuceH : Ce 3ronemyBa KOHTPACTOT, OCBETNEHOCTA
1 OCTpMHATa 3a MpUKaxyBatbe Ha XUBOMMCHA Crivka.

¢ CraHpappeH : Cnukata ce npukaxysa co CTaHAapAHO
HWBO Ha KOHTPACT, OCBETIIEHOCT 1 OCTPUHA.

* Eco/APS : [Bo 3aBucHocCT of mogenor)
®yHkumjaTa 3a LLTtenere Ha eHepruja rm MeHyBa
NOCTaBKWTE Ha TENeBM3opoT 3a Aa Ce Hamanm
noTpoLLyBaykata Ha eHepruja.

¢ Kuno / Urpa : MNpukas Ha onTumanHara cnvka 3a
chrnmosu, urpu 1 dotorpacum (HEMOZBVKHN CIINKN).

¢ Cnoprt : Ce onTumMu3vpa BUAEO CrMKaTta 3a AMHaMUYHM
ABWXer-a NPeKy HarnacyBatbe Ha NpumapHuTe Goun kako
6enara 60ja, 6ojata Ha TpeBa unm Hebo.

. ’ Ekcnepr 1, 2 : Menw 3a npunarogysatbe
Ha KBanuTETOT Ha CnukaTa Koe Ha eKkcrepTuTe u
rbybuTENUTE MM OBO3MOXYBA [l YXXMBaaT BO Hajaobpa
TB crvka. OBa e MeHu 3a npunaroflyBakse HaMeHeTo
3a npodecvoHanH1Te NnLa 3a NpunarofyBare Ha
cnvka co ISF ceptudpmkar. (ISF noroto moxe aa ce
KOPWCTM camo Ha Tenesmusopy co ISF cepTudmkar.)
ISFccc: Imaging Science Foundation Certified Calibration
Control

« Bo 3aBMCHOCT 0f BME3HWOT CUrHarm, 4OCTanHUoT
OMCET Ha PEXUMU Ha Crivka MOXe Aa Ce pasnukysa.

. ' EkcnepT pexvuMoT e HaMeHeT 3a CTpyYHUTE
nvua 3a npunarogyBake Ha crnvkaTa 3a
KOHTpoOnupawe 1 MHO Npunaroaysakbe Ha
KOHKpeTHa cnvika. 3a HopMarnHa cnuka, edekTuTe
MOXe Aa He bvuaaT ounrnegHu.

¢ ISF cyHKUpWjaTa e gocTanHa camo Kaj oapeaeHu
mMoaenv.

nOCTaByBaH:e Ha HanpeaHa KOHTpona

SETTINGS = CJIUKA =Pexum Ha cnuka >HanpegHa
koHTpona / EkcnepTcka koHTpona

Kanubpupatse Ha ekpaHoT 3a KOHKPETHUTE pexumMiu
Ha Crvka; Unu nak npunarogyBake Ha NMocTaBkUTE 3a
nobuBatbe Ha creumduyHa cnvka. Mpso nsbepeTe
PexMm Ha cnvka no saLu us6op.

e [uHamuyeH koHTacT : Mpunarogysate Ha
KOHTPACTOT KOH OMTUMANTHOTO HUBO BO 3aBUCHOCT Of
0CBETNEHOCTa Ha crnivkaTa.

* [uHamuyHa 60ja : Mpunarogysare Ha bouTe 3a aa
MOXe 13rnesoT Ha cnukaTa Aa Guae co nonpupoaHn Gou.

» bBoja Ha koxa : CnekTapoT Ha 6ouTe Ha Koxarta ce
nocTtaByBa oAfernHo 3a Aa ce fobue 6oja Ha koxa no
1360p Ha KOPUCHMKOT.

¢ Heb6ecHo-cuHa 60ja : Bojata Ha HeGoTO ce
nocTtaByBa OAfesHo.

» 3eneHa 60oja : CnekTapot Ha Goute Ha npupoaaTa
(MMBaaW, NaarHM UTH.) MOXe OfeMNHO Aa Ce NocTaByBa.

¢ Tama : lNocraByBarbe Ha kpuBaTa 3a rpagaumja
cropef U3nesoT Ha CUrHaroT 3a Crmka BO OHOC Ha
BITE3HWOT CUrHar.

* Oncer Ha 60ja : M360p Ha onceroT Ha 6ou koj Moxe
[la ce npukaxe.

¢ Mopo6pyBame Ha paboBuTe : Mpukaxysa NojacHn 1
0CTpW, a cenak NpupoaHu pabosu Ha BUAEO 3amnmCoT.

* Ekcneprcka wema : [Bo 3aBucHoOCT of Mogenor]
LLlemu kou ce kopuCTaT 3a eKCriepTCcKko NpUnaroayBarse.

¢ ®untep Ha 60ja : dunTpupare Ha cneumduyeH
cnektap of RGB 6ouTe 3a NpeLm3Ho nocTaByBake
Ha 3acuTeHocTa Ha 6ouTe u HujaHcaTa.

« Temn. 60ja : Ce npunarogysa rnobanHuoT ToH Ha
crnukarta no Balua xenba. Bo ekcnepTckuoT pexum,
[leTanHoTo hrHO npunarodysatke MoXe fa ce BpLUM
npeky rama MeToz UTH.

¢ CwucTem 3a ynpaByBake co 6om : OBa e cuctem
KOj ro KOPUCTAT eKCrepTuTe Kora M npunarogysaat
6ounTe co NOMOLL Ha TecT Wwema. Tue Moxe Aa
n3bupaat nomery LuecT nogpadja Ha bou (LpBeHa
/ 3eneHa / cuHa / umjaH / mareHTa / xonTta) 6e3
BNujaetse Bp3 Apyrnte 6on. 3a HopmanHa cnuka,
npunarofysakata MOXe [a He pesynTupaar co
3abenexuTenHa npomeHa Ha bouTe.

* B0 3aBWCHOCT 0OA BNE3HWOT CUrHan unu oa apyrute
NOCTaBKM 3a CIMKa, ONCEroT Ha AeTanHnuTe enemeHTun
3a npunarofyBatbe MOXe [ja ce pasnukysa.



NOCTABKM

I'IocTaByBaH:e Ha OONONMHUTEeNHUTe onuuun 3a
cnuka

SETTINGS = CJIUKA = Pexum Ha cnvka = Onuuja
Ha crvka

[Bo 3aBucHOCT og MoaenorT]
MpunarogyBare Ha AeTanHWTe NOCTaBKM 3a CrvKa.

¢ Pepykuuja Ha wym : OTCTpaHyBake Ha WyMOT Of
cnvkara.

¢ HamanyBawe Ha MPEG wyMoT : cTpaHyBahe Ha
LUYMOT reHepupaH Npu Kpevpame Ha AUruTanHu
curHanu 3a crnvka.

¢ HuBo Ha upHa 60ja : Ce npunaroaysa
OCBETIyBaH-ETO N KOHTPACTOT Ha EKPaHOT BO
3aBUCHOCT 07} HMBOTO Ha LipHa 60ja Ha BNe3HWoT
CUrHan co KOpUCTeHe Ha 3aTEMHETOCT (HUBO Ha
LpHa 60oja) Ha ekpaHoT.

* BUCTUHCKO KMHO : ONTUMU3MPak-e Ha crivkaTa 3a
rnegawe Ha unMosu.

¢ 3awTuTa Ha ouute / SUPER Energy Saving :
[Bo 3aBuCcHOCT o4 MoaenorT]
HamanyBatse Ha noTpollyBaykarta Ha eHepruja
npeky npunarogyBare Ha OCBETNEHOCTa BO
COrMacHOCT CO [ABMXetbaTa Ha crvkaTa Ha eKpaHoT.

* Bo 3aBMCHOCT 07 BNE3HWOT CUrHan unu of Apyrute
NOCTaBKW 3a CIuKa, ONceroT Ha AeTenHuTe
enemMeHTM 3a NpunaroayBake Moxe Aa ce
pasnukyBa.

Kopucterwe Ha TruMotion
SETTINGS = CJIMKA = TruMotion

[Bo 3aBucHOCT og MoaenorT]
Kopekuuja Ha cnvkaTa 3a npukaxyBare Ha
NopamMHOMEpHU CEKBEHLIN Kaj CLIeHUTe CO ABWKEH-A.

¢ PamHomepHo: De-judder / De-blur pabotu Ha
MOBWCOK Orcer BO aBTOMAaTCKN PEXUM.

¢ Yucro: De-judder / De-blur pabotu Ha cpegeH
orcer BO aBTOMATCKU PEXUM.

¢ KopucHuk : De-judder/De-blur moxe na ce
nocTaBu payHo.
De-judder: OBaa dyHKuMja ro enumuHmupa
TPECEeHETO UM KOPUCHUYKUTE BUBPaLIMK.
De-blur: Co oBaa cbyHkuMja ce npunarogysa u
OTCTpaHyBa 3aMaTyBaHEeTO Ha Crvkarta.

ABTOMATCKM PEXWM 3HAYM ieka OnceroT Ha Tpenepewe
1 3aMaTyBaH-€e KOW 3aBuUCaT Of CTaTyCoT Ha BNEe3HUOT
BMOEO CUrHan e KOHTponupax of pexumoTt TruMotion.
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KopucTerse Ha dbyHKumjaTa 3a WTeaeHe eHepruja

SETTINGS = CIIMKA = Llitenete Ha eHepruja

3aluTesa Ha enekTpUYHa eHeprvja Npeky npunaroayBate Ha

OCBETNIEHOCTA Ha €KPaHOT.

¢ ABTOMATCKM : [BO 3aBMCHOCT 0f MOZENoT]

CeH30pOT Ha TeneBn3opoT ja AeTekTUpa ambueHTanHata
CBETNMHA W aBTOMATCKM ja npunarogysa 0CBETIIEHOCTa

Ha eKpaHoT.

* WcknyyeHo : VicknydyBarbe Ha LUTEAEHETO Ha eHepruja.

¢ Munumym / CpegHo / Makcumym : MNpumeHa Ha
ofiHanpes NocTaBeHo LTefeHe Ha eHepruja.

* Wckn. Ha ekpaH : EKkpaHOT Ce uckry4yBa v ce eMUTyBa

camo 3ByK. 3a NOBTOPHO BKITy4yBake Ha EKpaHOT
NPUTUCHETE KOE BUMO KOMYe Ha Jane4nHCKUoT
ynpaByBa4 OCBEH KOMYETO 3a HarnojyBakbe.

Kopucrterwe Ha TB 3By4YHMK

SETTINGS = AYAMO = 3ByueH usnes = TB
3BYYHUK

[Bo 3aBuCHOCT o4 MoaenoT)
3BYKOT ce emuTyBa npeky TB 3By4HMKOT.

KopucTtewe Ha HagBopeLlueH 3BY4HUK

SETTINGS = AYAMNO = 3By4eH usnes =
HapBopelueH 3By4HUK (ONTUYKK)

[Bo 3aBucHOCT o4 moaenoT)

3BYKOT Ce emuUTyBa NpPeKy 3BYYHWUKOT KOj € MOBP3aH Ha

ONTUYKMOT MPUKITYHOK.

* Wma nogapuuka 3a SimpLink.

KOpVICTeI'be Ha gurutaneH ayamo usnes3

SETTINGS = AYAMO = 3By4eH usnes =
HapBopelueH 3By4YHUK (ONTUYKK) = [urutaneH
ayavo usnes

[Bo 3aBucHOCT o moaenoT]
MocTaByBane Ha AurnTaneH ayamo usnes.

EnemeHTt Ayavo Bnes AururaneH ayano
un3ne3
MPEG PCM
Dolby Digital Dolby Digital
ABTOMATCKM | 1y 1+ Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Ce PCM

MNOHOTINVIN
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MoBp3yBawe u KopucTterwe Ha LG ayavo ypen

SETTINGS = AYMO = 3By4eH usnes = CMHxpoHu3auuja
Ha 3ByK LG (onTuuka)

[Bo 3aBucHOCT og moaenoT]

MospaeTe LG ayamo ypen co noro o3Haka S Ha
ONTUYKM AUTMTanNEeH ayamo U3neseH npukiy4yok. LG
ayamo ypep ke B OBO3MOXM [a yxuBaTte BO Gorat u
MOKEH 3BYK Ha €QHOCTaBEH HauMH.

Kopucterwe Ha cnywanku
SETTINGS = AYIMO = 3By4eH usnes = Cnywanka

[Bo 3aBucHOCT og moaenoT]
3BYKOT Ce eMUTYBa NPeKy CryLUankuTe Kou ce noBp3aHu
Ha NPWKTYYOKOT 3a MOHO CrnyLuaska/cnyLianku.

CuHXpoOHMU3aLMja Ha ayavo U BUAEO
SETTINGS = AYAMO = AV Sync. Mpunar.

[Bo 3aBucHOCT og moaenoT]
[lMpekTHa CUHXPOHM3aLWMja Ha crivkaTa 1 3ByKOT Kora
Te He ce coBnaraar.

¢ Ako noctaBute AV Sync. Mpunar. Ha Bkny4yeHo,
MOXeTe [ja ro npunarogysare uanesHvor 3Byk (TB
3By4HMUM nnu SPDIF) koH cnukata Ha ekpaHoT.

Kopucterwe Ha SIMPLINK

[Bo 3aBucHOCT og moaenor]

SIMPLINK e dyHKumja koja BU OBO3MOXYBA fja KOHTponupare
1 ynpaByBaTe CO pa3Hit MyNTUMEANYMCKU YPeau Ha npakTuieH
HauWH KOPUCTEjKU ro CaMO AaNeYMHCKMOT ynpaByBay of
Teneau3opoT npeky menuto SIMPLINK.

1 Mosp3ete ro HDMI IN npuvkny4oKoT 1 n3nesHuoT
HDMI npuknyyok Ha SIMPLINK ypegot co nomotu
Ha HDMI ka6en.

¢ [Bo 3aBucHOCT og Mofenort]

Kaj cuctemmTe 3a JOMALLHO KMHO CO dDyHKLMja
SIMPLINK, nosp3sete ru HDMI npuknyyoumte kako
LUTO € HaBefeHO Norope N KopucTeTe ONTUYKN
kaben 3a NoBp3yBare Ha ONTUYKUOT AuruTaneH
ayamo n3nes of TENEBM3OPOT CO ONTUYKMOT
avrutaneH ayauo snes og SIMPLINK ypegor.

2 Wsbepete INPUT(OPTION) = SimpLink. Ke ce
nojaeu npo3opeLoT co MeHun 3a SIMPLINK.

3 Bo npo3sopeLoT 3a noctaByBare Ha SIMPLINK,
nocraeere ja dpyHkumjata SIMPLINK Ha BknyueHo.

4 Bo nposopeuot co MmeHu 3a SIMPLINK, noctasete
O YpenoT Koj cakaTe Aa ro KoHTponupare.

¢ OBaa (hyHkUWja e KoMnNaTMbunHa camo co ypeau
Ha kou ctom noroto SIMPLINK. Mornegxete ganu
ypenoT uma SIMPLINK noro.

* 3a pa ja kopuctute pyHkumjata SIMPLINK, Tpeba
na kopuctute HDMI® kaben co ronema 6pauHa (co
popaneHa dyHkumja CEC (KoHTpona Ha enekTpoHuka
3a Wipoka notpotuysaqka)). Kaj HDMI® kabnute
co ronema 6p3vHa nNHOT co 6p. 13 e noBp3aH 3a
pasmeHa Ha uHdopmaLuumn nomery ypeauTe.

¢ Ako ce npedpnute Ha apyr Bnes, SIMPLINK
ypenor Ke 3anpe.

« [loKonKy kopucTuTe ypea of TpeTa CTpaHa co
HDMI-CEC dyHkuuja, moxHo e SIMPLINK ypegot
na He paboTy NpaBUIHO.

* [Bo 3aBMCHOCT o MOZEenoT)

Axo n3beperte unu penpogyuvpare Meanym of ypes, co
dyHKUWMja 32 goMaLLHO knHO, HT 3By4YHUK(3BYYHMK)
aBTOMaTCKV Ke ce noBp3e. He 3abopaBajte fa naspLunte
noBp3yBak-e CO ONTUYKK Kaben (ce NnpoaaBa oanenHo)
3a Ja ja kopuctute yHkumjata HT 3By4HMK(3BYUHMK).

Onuc Ha dyHkumjaTa SIMPLINK

* [vpekTHa penpoaykuuja : Begral BpLun penpoaykumja
Ofi MyNTUMEANYMCKIOT Ype[ Ha Tenesn3opoT.

* W36op Ha MmynTumeanymckm ypes : [o n3bupa
cakaHuoT ypea npeky mennto SIMPLINK 3a BegHalu
[la 3amno4He Aa ro KOHTpPonMpa Npeky ekpaHoT Ha
TENeBn30pOT.

* Penpopaykumja Ha Auck : YnpasyBa CoO
MYNTUMEANYMCKWOT Ypeq CO MOMOLL Ha JaneYnHCK1OT
ynpaByBay Ha TeNeBn3opoT.

* WUcknyuyBame Ha cute ypeaum : Kora ke ro ucknyumre
TENEeBW30pOT CUTE NMOBP3aHMN ypeau ce UCKITyYyBaar.

* CuHXpoHM3MpaHo BkNyvyBake : Kora onpemata co
SIMPLINK chyHkuwmja nospaana co HDMI npuknyyok ke
3ano4He Co penpoaykumja, TeNeBM3opoT aBTOMATCK ke
ce BKIy4u.

* 3BYYHUK : [Bo 3aBKCHOCT 0 MoaenoT]

M36epeTe ro 3By4HUKOT UMK Of CUCTEMOT 3a JOMALLHO
KMHO UK Off TENEBU30POT.

3a noctaByBaH€ NO3UHKa
SETTINGS = 3AKNYYM = MNocTtaByBakwe No3nHKa

Ce nocTaByBa MnM 13MeHyBa No3uHKaTa of TENEeBU30pOT.
MoyeTHaTa nosuHka e noctaseHa Ha ‘0000,

Kora ®paHumja e n3bpaHa 3a apxasa, noauHkata He e ‘0000’
TyKy “1234'.

Kora ®paHuuja e n3bpaHa 3a apxasa, N031HKaTa He MOXe Aa
ce noctasm Ha ‘0000’

Cneundmumpame Ha Dabpuyiku pecet
SETTINGS = OMNUWUJA = ®abpuyku pecer

CuTe cknagmpanu uHopmaumm ke ce nsdpuwar n TB
nocTaBkuTe Ke ce peceTupaar.

TeneBn3opoT cam Ke ce UCKITy4M 1 NOBTPOHO Ke ce
BKIy4M, 1 CUTE NMOCTaBKU ke ce peceTupaar.

* Kora e aktuBeH CucTem 3a 3aknyyvyBame, ke ce
npuKae rnojaByBayku Npo3opeL 1 of Bac ke ce
nobapa nosuHka.

* HemojTe aa ro ncknyyyBaTe HamnojyBakeTo 3a
BpeMe Ha nHuumnjanuaauujaTta.
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OTcTpaHyBawe Ha USB ypen
Q.MENU = USB ypen

M36epete USB ypen 3a cknagupare Koj cakaTe ga ro
OTCTpaHuTe.

Kora ke BuauTte nopaka aeka USB ypefoT e oTcTpaHeT,

13BaeTe ro ypeaoT Of TeNeBu3opoT.

¢ Otkako USB ypepn ke 6uae n3bpaH 3a
OTCTpaHyBak-€, HErOBUTE COAPXUHU BEKE HE
MoXaT Aa ce ucuutysaar. Masapete ro USB
ypenoT 3a ckrnaavpare 1 NOBTOPHO BMETHETE TO.

Kopuctewe Ha USB ypen 3a cknagupatwe
-npeaynpeayBake

* Ako USB ypenoT 3a cknagvpatbe nma BrpaeHa

nporpama 3a aBTOMaTCKO Nnpeno3HaBake Unn KOpucTun

CONCTBEH ApajBep, Toj Moxe Aa He (yHKLMOHMpa.
¢ Hekou USB ypeau 3a cknaguparse Moxe fa He

(yHKLMOHUpPaaT Unu Aa He hyHKUMOHWpaaT NpaBuiHo.

* Kopucrete camo USB ypeau 3a cknagupame
cdopmatupanm co Windows FAT32 unu NTFS cuctem
Ha chajnosu.

» 3a Hagsopelwnu USB HDD guckosm, ce npenopadyysa
[la KOpUCTUTE YPeamn CO HOMMHANEH HamnoH noman og 5

V 1 HoMmMHanHa ctpyja nomana og 500 mA.
¢ Ce npenopavyBa kanauutet Ha USB memopucku

ypeaw og 32 GB unu nomanky, a 3a USB HDD auckoeu

- kanauuteT o 1 TB unu nomanky.

¢ Ako USB HDD co cyHkuyja 3a 3awTega Ha
eHepryja He OYHKUMOHMPA NPaBUITHO, UCKyYeTe
ro HanojyBaH-€TO M MOBTOPHO BKIy4eTe ro. 3a
noseke MH(OPMAaLIMK, NOrMeAHeTe BO YNaTCTBOTO 3a
kopucTterse Ha USB HDD.

¢ [ogatouute og USB ypenort 3a cknaguparse Moxe
[la ce oLTeTaTt, 3aToa BofeTe CMeTKa fja HanpasuTe
pesepBHa konuja o BaxxHWUTe ajnioBM Ha Apyrv
ypenun. OppXxyBaHETO Ha nogaTouunTe e 0bBpcka Ha
KOPWCHWUKOT 1 NPOM3BOAMUTENOT HE € OfTOBOPEH 3a
3arybata Ha nogatouuTe.

MopapxaHu dajnoBu 3a Mon meamymm

* MakcumanHa ctanka Ha TpaHcdep Ha nogaToum :
20 Mbps (Merabutu Bo cekyHaa)

* MopapxaHu opmaTh Ha HaABOPELLHO TUTNyBake
: *.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* MopapxaHu hopmaTh Ha BHATPELLHO TUTIyBaH-e:
XSUB (nogapxyBa BHaTpeLUHN TUTNOBU
reHepupanu og DivX6)

MopapxaHu Bugeo cdopmatu

¢ Makcumym: 1920 x 1080 npu 30p (camo Motion
JPEG 640 x 480 npu 30p)
e .asf, .wmv
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Ayano] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
e divx, .avi
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 H1BO
I, MPEG-1 HuBo Il, Dolby Digital, MPEG-1 HuBo Il
(MP3), *DTS
o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Buaeo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Ayano] MPEG-1 Huso |, MPEG-1 Hugo I, MPEG-
1 HuBo Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS
¢ .vob
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] Dolby Digital, MPEG-1 HuBo |, MPEG- 1
HuBo I, DVD-LPCM
* mp4, .m4v, .mov
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Ayano] AAC,
MPEG-1 Hugo Il (MP3), *DTS
* .mkv
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Ayano] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Hugo Il (MP3), *DTS, LPCM
¢ motion JPEG
[Buoeo] MJPEG
[Ayano] LPCM, ADPCM
¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Buoeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MPEG-1 HuBo |, MPEG-1 HuBo Il, Dolby
Digital, LPCM
e dat
[Buoeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayono] MP2
o flv
[Buaeo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Ayano] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Buaoeo] RV30, RV40
[Ayauno] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
* 3gp, 3gp2
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Ayano] AAC, AMR(NB/WB)
* *DTS/*rm / *rmvb : Bo 3aBMuCHOCT og Moaenot

MNOHOTINVIN
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MOCTABKWM / 3A A MOIMEAHETE BEB-YMATCTBO /
20 TMOCTABYBAHE HA HAIBOPELIEH KOHTPONEH YPEL

Mopnpskanu ayano dopmati 3A OA NMOINEOHETE BEB-
* Tun Ha cpajn : mp3 YMNATCTBO

[BuTt-cTanka] 32 Kbps - 320 Kbps
[®peks. Ha npumepok] 16 kHz - 48 kHz
[Moanpwka] MPEG1, MPEG2, HUBO2, H1BO3 3a na nobuete getanHn uHopMauum of YnatcTeoTo
e Tun Ha dajn : AAC 3a KopucTeke, noceTeTe ja cTpaHuuata www.lg.com.
[BuT-cTanka] CnobogeH dopmar
[®pekB. Ha npumepok] 8 kHz ~ 48 kHz
[Moaapuca] ADIF, ADTS MOCTABYBAHE HA
e Tun Ha dajn : M4A
(Bur-cranca] CroGosen hopiar HAOBOPELLEH KOHTPOMNEH
®dpeks. Ha npumepok] 8 kHz ~ 48 kHz
{I‘I(F)),q,quuKa] R/IPEg—4] yPEn
e Tun Ha dajn : WMA

[But-cTanka] 128 kbps ~ 320 kbps 3a pobuBare nHopmMaLmmn oKony NocTaByBaHe€TO Ha
[®peks. Ha npumepok] 8 kHz ~ 48 kHz HafBOpeLUeH KOHTPOSIeH ypes, noceTeTe ja cTpaHuuaTa
[Monapwka] WMA7, WMA8, WMA9 Standard www.lg.com.

* Tun Ha dajn : WMA
[BuT-cTanka)] ~ 768 kbps
[Kanan / ®peks. Ha nprmepok]
MO : po 2 Kanan npu 48 kHz
(OcBeH 3a LBR pexum),
M1 : go 5.1 kanan npu 48 kHz,
M2 : no 5.1 kanan npu 96 kHz
[Mopapwka] WMA 10 Pro

e Tun Ha dajn : OGG
[BuT-cTanka] CnobogeH dopmar
[®pekB. Ha npumepok] 8kHz ~ 48 kHz
[Mopapwka] OGG Vorvis

MoanpxaHm doTto chopmatu

« Kateropuja : 2D(jpeg, jpg, jpe)

[AocTaneH Tn Ha dajn]

SOFO: 6a3Ha nuHuja,

SOF1: npowwmpeHo cekBeHLumjanHo,

SOF2: nporpecvBHO

[FonemuHa Ha coTorpaduja] MuHumym: 64 x 64
Makcumym: Hopmanen tun: 15360 (LU) x 8640 (B)
Mporpecusen Tvn: 1920 (L) x 1440 (B)
Kateropwja : BMP

[FonemunHa Ha coTorpaduja] MuHumym : 64 x 64
Makcumym : 9600 x 6400

Kateropwuja : PNG

[AocTaneH Tin Ha dajn]

npeneTyBawe, 6e3 npennetyBame

[FonemuHa Ha doTorpadmja] MuHnmym : 64 x

64 Makcumym : npennetyBamne : 1200 x 800 6e3
npennetysame : 9600 x 6400

BMP 1 PNG copmatuTe Ha dhajnosu moxe Aa ce
npukaxysaat nobasHo oTkornky JPEG.
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OAPXYBAHE

Yucrerwe Ha TeneBU3OpPOT

PenoBHO BpLUETE UMCTEHE HA BALLMOT TENeBM3op 3a Aa AobueTe Hajaobpy nepdopmaHcy 1 4a ro NpoAoIKIUTE PaBoOTHUOT BEK.

A BHUMAHME

« [pBo, He 3abopaBajTe fa ro UCKNny4nTe HamnojyBareTO U [ja ro oTkaumTe kabenoT 3a HanojyBake v cuTe Apyru kabnu.
» Kora Tenesu3opoT Tpeba Aa Guae octaBeH 6e3 Hag3op Unu Hema Aa ce KOpYCTY NOACHTO BpeMe, oTKadeTe ro
kabenoT 3a HanojyBare 0f, SUAHUOT LUTEKEP 3a [a CNPeYnTe MOXHO OLUTETYBaHE Of, FPOM WIW CTPYjHU yaapw.

EkpaH, pamka, KykuLuTe 1 gpxad

e 3a Aa U3BpLUNTE OTCTpaHyBak-e Ha NnpaB 1 Mann HeYUCTOTUM, I/I36pVILLIeTe ja noBpLUMHATa CO CyBa YMUCTa N MeKa TKaeHuHa.
e 3a Aa n3BpLinTe OTCTpaHyBak€ Ha NnoroyieMy He4YncToTuu, |/|36p|/|u.|eTe ja noBpLInHaTa Co MeKa TKaeHUHa
HaToneHa BO YMCTa BO4a Unu paspeneH Mek IeTepreHT. Be,ElHaLIJ notoa npe6pv||.ueTe CO CyBa TKaeHuHa.

A BHUMAHME

* W3BerHyBajTe cekakBo Aonupare Ha ekpaHoT, Buaejku Toa MoXe Aa pesynTvpa BO OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

¢ Hemojte ga ja TpueTte unu yampare noBpLUMHATA Ha €KPaHOT CO BaLLUMTE HOKTW UMW OCTPU NpeameTH,
6uaejkun Toa Moxe fa npeanssuka rpeberse Ha eKpaHoT U 306nuYyBare Ha cnvkara.

¢ HeMmojte aa kopucTuTe Kakeu BUNoO xemnckn cpeacTsa buaejkm TMe Moxe Aa ro owTeTat NPou3BOLOT.

* HewmojTe ga npckarte Te4YHOCT Ha noBpLUMHaTa. [JoKonKy BO TENEBMU30POT HaBfese BoAa, Moxe Aa Aojae Ao
noxap, eneKkTpuyeH yaap unu HencrpaBHOCT.

Ka6en 3a HanojyBame

PenoBHO oTcTpaHyBajTe ja akymynupaHaTta npalimHa U HeYUcToTUMTE of KabernoT 3a HamnojyBare.

OTCTPAHYBAHKE HA MNMPOBJIEMU

Mpo6nem PeweHune

He e MOXHO ynpaByBatbe * [poBepeTe ro CeH30POT 3a AanevnHCKo yrpaByBatbe Ha NPOVU3BOAOT U obuaeTe

MNOHOTINVIN

Ha TeENEeBU30poT CO
AaNEYNHCKNOT ynpasyBa.

Ce NOBTOPHO.
lMpoBepeTe Aanu Nomery NpoM3BOAOT W AaNEeYMHCKIOT YNipaByBay MMa HeKakea npeyka.
MpoBepeTe fanu 6atepumTe cé ywte pabotaT v fanu ce NpaBuIHO NOCTaBEHM

@co® Oco).

Hema npukas Ha cnvka
N He ce eMUTyBa 3BYK.

[MpoBepeTe Aanu NPoOn3BOAOT € BKITyYEeH.
MposepeTte aanu kabenot 3a HanojyBare e NoBp3aH Ha SUOHUOT LTeKep.
lMpoBepeTe Aanv uma npobrem co SUAHUOT LTeKep npeky noBp3yBak-e Ha Apyru ypeaun.

TeneBusopot
HeHafejHo ce
BKIyYyBa.

MpoBepeTe v NOCTaBKWTE 3a KOHTPOIA Ha HanojyBakeTo. HarnojyBakeTo Moxe
[a MMa NpekuH.

MpoBepete aanwv dyHkuunTe 3a ABTOM. MUpyBaHse (Bo 3aBrcHoCT oa mogenor) /
Bpeme Ha uckn. / TajMep 3a MmpyBakbe ce akT1BMpaHu Bo noctaskute 3a BPEME.
[lokornky Hema BneseH CurHarn Kora TeneBr3opoT e BKIYYEH, TENEeBU30pOT aBTOMATCKM Ke
Ce WCKIy4m No 15 MUHYTU HEaKTUBHOCT.

Mpu noBp3yBatse co
PC (HDMI/DVI), ce
npukaxysa ‘Hema
curHan’ unn ‘Heeaxeykn
copmar’.

McknyyeTe/BKknyyeTe ro TENEeBN30OPOT CO MOMOLL Ha Aarie4nMHCKMOT yrpaByBay.
MoBTOpHO noBp3ete ro HDMI kabenor.
PectapTupajTe ro KoMnjyTepoT AoAeka TeNeBM30pOT € BKITyYeH.
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PYKOBOLCTBO MNOJIb3OBATEJIA
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Mepen Ha4yanom aKkcnnyataumMm ycTponcTBa BHUMATENBHO
NPOYTMTE HacTosLLIee PyKOBOACTBO U COXPAHUTE ero Ans
ByayLLero ncnonb3oBaHus.
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2 NNUEH3WW / MPEAYNPEXOEHME O MPOrPAMMHOM OBECMEYEHUWN C OTKPbLIThIM MCXOOHbLIM KOLOM

JIMLUIEH3UKN

nO,El,Elep)KVIBaeMble NIMUEH3NN MOTyT OTIIn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAEnNN. ﬂOI’IO]’IHI/ITeﬂbHaﬂ MHd)OpMaLlI/Iﬂ o]
NNUEH3NAX HaxoauTca no agpecy Www.lg.com.

m DOLBY. M3rotoBneHo no nuuexaun komnanum Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “[on6wu” u 3Hak B Buae ABONHON BykBbl D ABNSOTCH TOBapHbLIMU 3HaKaMmn

komnanuu Dolby Laboratories.

«MNpaBa Ha TOBapHbIe 3HAKN 1 3aperncTpmpoBaHHble ToBapHble 3Hakv HDMI n HDMI High-
Definition Multimedia Interface, a Takxe norotun HDMI Logo B CLLUA 1 apyrux ctpaHax
npuHagnexar komnaHum HDMI Licensing, LLC».

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

CBEJEHWA O BUOEO®OPMATE DIVX: DivX® — ato undpoBoii hopmat Buaeo,
DI m cosaaHHbIn komnanuen DivX, LLC, novepHeit komnaHueit Rovi Corporation. [laHHoe
HD YCTPOWCTBO MMeeT oduumarnbHyto cepTudukaumto DivX® 1 Bbino npotecTupoBaHo

B COOTBETCTBUM C XXECTKMMUN TPEBGOBaHNAMM Ha COBMECTUMOCTb € popmatom DivX.

MoceTute Beb-canT divx.com Ana nony4yeHus OMNOMHUTENbHON MHAOPMaLUK 1 3arpy3ku
nporpammMHoro obecneyeHns ana npeobpasoBaHus Buaeo B popmat DivX.

CBEOEHWA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND. ns Bocnpou3seaeHusi punbmos DivX
Video-on-Demand (VOD) yctpoiicteo DivX Certified® gomkHO 6bITb 3aperncTpmpoBaHo.
YTo6bl nonyunTh Koa permctpauun, nepenaute B pasgen DivX VOD MeHto HacTporku
ycTponcTea. [Ina nony4yeHus 4ONOMHUTENbHON MHOPMaLUK O BbIMOMHEHUW perncTpaumm
nepenguTe no agpecy: vod.divx.com.

"DivX Certified® ans BocnpoussegeHusi Bugeo DivX® ¢ paspelwenuem o HD 1080p,
BKIOMasi COAepPXXUMoe co ctatycom Premium".

"DivX®, DivX Certified® n cooTBeTCTBYOLLME NOTOTUMNbI ABMAOTCH TOBAPHBIMW 3HaKamm
koMnaHuu Rovi Corporation unu ee go4epHUX KOMNaHUA 1 MCMOMb3YHOTCH MO NULEH3NN."

«3aLLMLLEHO OOHUM WM HECKOSTbKMMU U3 CrIeAyoLMX NaTeHTOB:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274»

NPEAYNPEXAEHWE O NPOrPAMMHOM OBECMNEYEHUN C
OTKPbITbIM UCXOAHbIM KOOOM

[Ansa nony4yeHus ncxogHoro koaa no ycnosusim nuuensnii GPL, LGPL, MPL 1 apyrvix NMUeH3uii ¢ OTKPbITbIM
VCXOAHbIM KOAOM, KOTOPbIV COAEPXXUTCSA B JaHHOM NPOAYKTe, nocetute Beb-canT: hitp:/opensource.lge.com.
Kpome ncxopHoro kofa, Ans 3arpyskut JOCTYMHbI BCE COOTBETCTBYIOLLME YCMNOBUSA NULIEH3UW, OTKa3 OT rapaHTuii 1
yBEAOMIEeHNsi 06 aBTOPCKVX NpaBax.

LG Electronics Takke NpefocTaBnsieT UCXOAHbIA KOA Ha KOMMaKT-AUCke 3a nnaTy, KoTopasi NOKpbIBAET CTOMMOCTb
BbINOMHEHWSI 3TOW PACChINKU (B YaCTHOCTW, CTOMMOCTb MeAMaHOCUTENs!, NepechINkM 1 06paboTkn) NocpeacTBOM
3anpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHoe npeanoxeHne AeNCTBUTENbHO B TeYEHNe
Tpex (3) net ¢ Aatbl NpuobpeTeHns n3aenus.



MPABWUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

NMPABUINA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTHU

I'Ipe)me YeM Nosib3oBaTbCA yCTpOI?ICTBOM, BHUMaTenNnbHO HpOHMTaVITe 3TU UHCTPYKLMN NO TEXHUKE 6esonacHocTu.

A MPEQYNPEXOEHUE!

He pasmelyarite Tenesusop 1 nynst JY B crnegyowmx Mecrax:
oA BO3AENCTBMEM MPAMBIX COMHEYHBIX Nyyel;

- B MecTax C MOBbILLEHHON BAXHOCTbIO, HANPUMEP, B BaHHO KOMHATE;

- BGMNW3UN NCTOYHMKOB TeMna, Hanpumep, nedeil, oborpesarenen u ap.;

- BOMNW3MN KyXOHHBIX CTOSIOB WM YBRaXKHUTENEW, A€ Ha HIUX SIEerko MOXET nonacTb
nap unv macno;

- B MecTax, He 3alMLLEHHbIX OT AOXASA UKW BETPa;

- B6MNM3M COCYAOB C BOAOI, HaNpumMep, Bas.

HecobntogeHne ykasaHHbIX Mep NPEAOCTOPOXHOCTY MOXKET MPUBECTM K BO3rOPaHuio,

NOPaXKEHWIO AIEKTPUYECKUM TOKOM, HEVUCTPABHOCTY MK AedopMaLyy YyCTPOCTBa.

¢ He pasmeLlaiite yCTPOWCTBO B MeCTaXx, fie OHO MOXET NOABEPrHyTbCS BO3AENCTBUIO
nbinu.
OTO MOXeT NpMBeCTY K noxapy.

* CeteBas BUIKa CMY>XWUT A1 OTKMIOYEHWS YCTpoicTBa. Bunka gomkHa octaBaTbest
MNCMNpaBHOW.

¢ He npukacantech K BUIKE MOKPbIMU pykamu. Kpome TOro, ecnu LHYp BRaxHbIN Unu
MOKPbIT Nblf1bO, KaK crieqyeTt NpocyLmnTe BUNKY Unn COTpuTe COo WHypa Nbifb.
W36biToYHas Bnara MOXeT NPUBECTM K MOPAXKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ PoseTka, K KOTOPOW NoAKMYaeTcs YCTPOMCTBO, A0MKHa ObITb 3a3eMneHa (kpome
He3aseMIsieMblX YyCTPOWCTB).
VIHaye BO3MOXHO MOpaxeHWe 311eKTPUHECKUM TOKOM U UHas Tpaema.

Moo

e ¢ [InoTHo BCTaBnsifiTe kabenb NMTaHWS B pasbeMm.
-~ Ecnu kabernb nuTaHust BCTaBMeH HEMMOTHO, MOXKET BO3HUKHYTb Moxap.
((

¢ Kabenb nuTaHus He AOMKEH CONpUKacaTbCs C TakUMU NpeameTamu, Kak
HarpeBaTesnu.
3T0 MOXET NPUBECTU K NOXaPY WUIN MOPAXEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He crefyet CTaBUTb TAXenble NpeaMeTbl Unn cam TeneBn3op Ha WHYP NUTaHuA.
310 MOXET NMPUBECTU K NOXapy UM NOPaXKeHUo 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

WUMNDDAd



4 TMPABUJIA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTM

Bo u3bexaHune nonagaHus 4OXAEBOW BOAbI MO aHTEHHOMY Kabernto, ero criegyet
BBOJMTb CHAPYXM 3[aHUS B MOMELLEHWNE CHU3Y BBEPX.

MonagaHvie Boabl BHYTPb YCTPOMCTBA MOXKET NPUBECTU K €70 NMOBPEXAEHUIO 1
NOP&AKEHNIO IMEKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu MoHTaxe Tenesun3opa Ha CTeHy crneayeT y6eanTbesl, YTo TENEBM30p HE BUCUT
Ha kabene NUTaHKs U cUrHarnbHbIX kKabensx.
3TO MOXET cTaTb NPUYMHOW NoXapa U NOPaXKEHNST SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

He nogkntoyaiiTe CrMLLKOM MHOTO ANEKTPUYEeCKnx yCTpOVICTB K OOHOW po3eTKe.
310 MOXeT npuBeCTn K BO3ropaHuio Nno npuynHe neperpesa.

I'IpM NOAKNKYEeHNN BHELWHNX yCTpOVICTB cneauTe 3a TeM, YTOGbI TeneBn3op He ynan
M1 He ONMPOKNHYICA.
310 MOXeET npuBeCT K HAHECEHUIO BaM TpaBMbl U NOBPEXAEeHU0 TenneBusopa.

[epxuTe BNaroHenpOHNLAEMbIN YNakoBOYHbIA MaTepuarn 1 BUHWIOBYIO YNaKoBKY B
MecTe, HefoCTYNHOM Ans AeTEN.

BrarorormnoLyaowuii Matepuan MOXeT HaHeCTU Bpes npy npornarbisaquu. Mpu
crnyyaiiHoOM nonagaHun MaTtepuana BHyTPb CriedyeT Bbi3BaTb Y NOCTpaAaBLUero
pBOTY 1 06paTUTLCA B Brivkaiillee MegyypexaeHue. Kpome Toro, BUHUNOBas!
ynakoBKa MOXET MPUBECTY K yAyLIeHMI0. [lepXuTe ee B HeAOCTYNHOM Ans AeTe
mecTe.

He pa3speluaiite feTam 3abupaTbCs UMK AepXKaTbCs 3a TeNeBusop.
TeneBn3op MOXET ynacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TsHKENbIM TpaBMaMm.

YTunuampyiTe ncnonb3oBaHHble 6aTtapen JomkHbIM 0bpa3om u cneguTe 3a Tem,
YTOGbI AETU HE NPOrNOTUIN MX.
Ecnu ato npousoLwno, HemeaneHHo obpaTUTeCh 3a MEAVLIMHCKON MOMOLLIbIO.

WMINDIAd

Koraa kabenb nuTaHWs BCTaBneH B po3eTKy, He BCTABMNANWTE NPOBOAHUK (Hanpumep,
MeTannuyeckyto Cnuvuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacantech k
ApYroMmy KoHLy kabens nutaHus, koraa kabenb BCTaBNEH B PO3ETKY.

B03MOXHO NopaxeHne aneKTpUHeckum TOKOM.

(B 32aBMCMMOCTM OT MOAENM)

He pa3meLluaiite n He xpaHuUTe roptoyme BelLLecTBa OKOo YCTPOMCTBA.
M3-3a HEOCTOPOXHOro 06paLLEHUs C FOPIOYMMM BELLECTBAMU MOXET BO3HUKHYTb
B3pbIB UMK noxap.

He poHsiiiTe BHYTpb yCTpOMCTBa MeTannuyeckne npeameTsl (MOHETbI, 3aKonku ANs
BOJIOC, CMKLibI, KYCKM MPOBOAA U T.N.), @ TAaKKe NIErkoBOCNIaMEHSILLNECS NPeaMETbI
(Hanpumep, Bymary unu cnvuku). Cnegyet BHUMATENbHO CrneauTb 3a AeTbMU, Koraa
OHW HaxoaaATcs BGNMU3W yCTponcTaa.

B0O3MOXHO NopaxeHne SNeKTPUYECKUM TOKOM, NoXap Unu Tpasmbl. Ecnv B
YCTPOICTBO nonas NocTOPOHHWI NPeAMET, 0TCOeanHUTE Kabenb NUTaHWs 1
obpaTtuTech B CEPBUCHbIA LEEHTP.

He pacnbinsiite Bogy Ha yCTPOMCTBO M He OYuLLaiiTe ero roplo4MMu BeLLecTBamm
(6eH3uH nnu pacteopuTerb). BO3MOXHO nopaxkeHue anekTpu4ecKUM TOKOM UIn
noxap.




MPABWUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

* He pgonyckavite yaapoB no yCTpOWCTBY ¥ NonagaHnsi NOCTOPOHHUX NPpeaMeToB
BHYTPb YCTPOWCTBA, He CTy4uTe MO JKPaHy.
HecobnitogeHvie aTux Mep NpefoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTU K HAHECEHMIO BaM
TPaBMbl UM MOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA.

¢ He HpMKaCaVITer K yCTpOVICTBy nnn aHTeHHe BO BpeM4 rposbl.
Bo3moxHo nopaxeHune anekTpn4yeCcknmM TOKOM.

¢ He npukacantecb kK HACTEHHOW po3eTke B criyyae yTeuku raza. OTKponTe okHa u
NpoBETPUTE MOMeELLEeHNE.
Vickpa MOXeT Bbl3BaTb NoXap, U Bbl MOXeETE MOSy4UTb OXOT.

* He cnenyet camoctoaTensHo pa3buparb, PeMOHTUPOBAaTbL U MOANMULIMPOBATL
YCTPOWCTBO.
B03MOXHO nopaxeHune 3neKTpUYecKMM TOKOM UIv noxap.
[ina npoBepku, KanMBPOBKN UMM PEMOHTA YCTPOICTBa obpallanTecs B CEPBUCHbIN
LEHTP.

« Ecnu nponsongeT 4To-nm6o 13 nepedncrneHHoro, HEMeAneHHo OTKIYUTE
YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETU N 06paTUTECH B CEPBUCHBI LEEHTP:
- YcTponcTBo 6bINO NOABEPrHYTO AMEKTPUHECKOMY pa3psay.
- YcTponcTBO GbINO NOBPEXAEHO.
- B ycTpoicTBO nonanv NocTopoHHUE NpeaMeThl.
- W3 ycTpoiicTBa Len AbIM UMK CTPaHHbIA 3anax.
3TO MOXET NPMBECTU K NOXapPY UM MOPaXeHWIo 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

¢ Ecnv Bbl He coﬁmpaeTer nonb3oBaTbCA yCTpOI7ICTBOM B Te4yeHue AnuTenbHoro
BpeMeHUn, oTcoeanHUTe OT Hero kabenb nuTaHus.
MbiNb MOXET BbI3BaTb noxap, a B pedyrnbrarte HapyLeHns n3onaunm Mmoxet
I'IpOI/I3OIZTI/I yTeudka Toka, nopaxeHne 3N1eKTpU4eCKMM TOKOM Unu noxap.

| ¢ Ha yCTpOVICTBO He OOJMKHbI nonagaTb Kanmau XXMOKOCTU nnn 6pb|3r|/|. Henb3sa Take
CTaBWUTb Ha Hero npeamMeTbl, HanoNMHEeHHbIe XUOKOCTbO (Hanpmmep, Baabl).

5
I

* He ycraHaBnvBanTte 3TO YCTPOWCTBO HA CTEHY, FAe OHO MOXET 6bITb noaBepP>KeHO BO3AENCTBUIO Macna unm
MacraHoro TymaHa.
3710 MOXET noBpeanTb YCTPONCTBO U NPUBECTU K €0 NaAeHMI0.

BHUMAHUE!

Cnepyet obecneynTb OCTaTOYHOE PACCTOSIHME MEXAY Hapy>XHOW aHTEHHOM U
kabenem nuTaHus Bo n3bexaHve 1x CONPUKOCHOBEHUS fiaxe B criyyae nafeHust
aHTEHHBbI.

3TO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO dNEKTPUHECKUM TOKOM.

WUMNDDAd
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6  MPABWIIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTW

¢ He ycraHaBnuBante yCTPONCTBO Ha HEYCTOMYMBBIE MOMKNA UM HAKMOHHbIE
nosepxHocTu. Takke cnegyeT n3beratb MecT, rAe yCTPOMCTBO NoABepraeTcs
BUOPaLMAM, UM MECT C HEMOMHOWN OMOPOWN.
HecobntogeHvie ykasaHHbIX Mep NPeaoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU K TOMY, 4TO
YCTPOWCTBO ynaaeT Unm nepeBepHETCS, YTO MOXET NoBieyb 3a COboN TpaBMy Unm
noBpexaeHne yCcTpoicTBa.

* [pu ycTaHOBKe TENeBM3opa Ha NOACTaBKY HYXXHO NPeANpPUHSATL MepPbI MO
NPeAoTBPALLEHMIO 0 ONPOKUAbIBaHWS. Mpy HECOBNIOAEHUN YKa3aHHbIX Mep
NpefoCTOPOXHOCTH YCTPOMCTBO MOXKET YMacTb, YTO MOXKET NPUBECTU K HAHECEHUIO
Bam TpaBMbl.

* Ecnn TpebyeTcsa 3akpenuTb YCTPONCTBO Ha CTeHe, yCTaHoBWUTe cTaHdapTHoe VESA-kpennexue ans
MOHTaXa Ha CTeHe (JOoNonHUTeNbHbIE AeTanu) Ha ero 3agHei naHenu. Mpu yctaHoBKe yCTpOCTBa Ha
CTeHe C NMOMOLLIbI0 HACTEHHOTO MOHTAXHOTO KPOHLUTEHa (AONONHUTENbHbIE AeTanm) HaAexHo 3akpenute
ero Bo n3bexxaHne nageHus ycTponcTea.

e [ns YCTaQHOBKM aHTEHHbI OGpaTI/ITer K KBaJ'IVICbI/ILl,I/IpOBaHHOMy cneunanuncry.
CamocTosiTenbHas YCTaHOBKa MOXET MPUBECTU K NOXapy Ui nopakeHuto
ONEKTPUYECKMM TOKOM.

« [lpu npocMmoTpe Tenesm3opa pekoMeHayeTcs cobnioaarb paccTosiHue, paBHoE He
MeHee 2—7 [uaroHarsiM akpaHa Tenesn3opa.
MpocmoTp Teneemsopa B TEHEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHU MOXKET NMPUBECTM K
CHVKEHWIO OCTPOTbI 3PEHUSI.

¢ Kcnonb3ynTte TONLKO ykasaHHbIA TMN b6atapen.
HecobntogeHve atoro TpeboBaHUA MOXET NPUBECTU K NoBpexaeHuto nynsta Y.

¢ He ucnonb3ayiite HoBble GaTapen BMecTe CO CTapbiMu.
370 MOXET NPUBECTU K NEPErPEBY U NpoTeYKam Gatapent.

anekTpuyecknx oborpesarenen.

* HE BcTaBnsanTe Henepesapskaemble 3NeMeHTbl MMTaHns B 3apsiiHOe YCTPONCTBO.

e CwrHan ot nyneta 1Y MOXeT GbITb NoAaBMNeH CONHEYHbIM CBETOM UMW APYTMM
MCTOYHMKOM sipKoro cBeTa. B aTom criyuae B komHaTe crieflyet caenartb CBET MeHee
APKUM.

e [Ipyv NOAKMIOYEHUN BHELLHWX YCTPOWCTB, TakuX Kak UrpoBble KOHCONW, y6eamtech B
TOM, YTO NOAKMOYaeMble Kabernm UMET AOCTATOUHYHO ANVHY.
MHaye ycTponcTBO MOXKET yNacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHWIO BaM TPaBMbl Unn
NoBpeXAEeHUI0 YCTPOUCTBa.

* He cnepyeT BkNo4aTh/BbIKIIOYATL TENEBU3OP, NOACOEAVHSIS NN OTCOSANHSAS BUIKY
OT HaCTEHHOW PO3eTKN (He UCMOoNb3yNTe BUMNKY AN BKIOYEHUs).
OTO MOXET CTaTh NPUYMHON MEXaHNYECKOro OTKa3a Ui NOPaXKEHNS NEKTPUHECKUM
TOKOM.




MPABUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

* CobntoaaiiTe MHCTPYKLMW NO YCTaHOBKE, NPUBEAEHHbIE Aanee, YTobbl

npeaoTBpaTUTL Neperpes yCTPOWCTBa:

- PaccrosiHne mexay TeneBn3opom U CTEHOW JOMKHO BbiTb He MeHee 10 cm.

- He ycTaHaBnuBanTe ycTpoicTBo B MecTax 6e3 BeHTUnsiuum (Hanpumep, Ha
KHWXKHOW MOJIKE UNW B CepBaHTe).

- He yctanaBnuBaiite yCTPOMNCTBO Ha KOBEP MW NOAYLLKY.

- YBeauTechb B TOM, YTO BEHTUIISILMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbl CKaTepThio UK
LITOPOWA.

- MHaye moxeT Npon3onTu BosropaHue.

¢ He npukacaiiTech kK BEHTUMSILMOHHLIM OTBEPCTUSIM MPU NPOCMOTPE TENEBU30pa B
TeYeHne AOMroro BPEMEHW, MOCKOSbKY OHU MOTYT CUIbHO HarpeTbest. ATO He BNusieT
Ha paboTy UnM NPOW3BOANTENBHOCTb YCTPOCTBA.

* [lepviognyecku ocmaTpuBanTe kabenb yCTPOICTBA U B CriyYae BUAMMOIO U3HOCA WU MOBPEXAEHUS
BbIHBTE €ro 13 PO3ETKM U 3aMeHUTE Ha Kabenb, peKOMEHOBaHHbI aBTOPU3OBAHHBIM CNELMANMCTOM No
o6CnyXvBaHNIO.

¢ He ,El,OI'IyCKaVITe CKOMJIEeHMA NblfiW Ha KOHTAaKTax pasbemMoB 1IN Ha po3eTKe.
310 MOXET NpUBECTU K NoXapy.

¢ He gonyckainte u13nM4ecKoro Unnu MexaHM4eckoro Bo3AenCTBUS Ha LWHYP
3MEKTPONUTAHMS, @ UMEHHO MEPEKPYYMBaHUS, 3aBA3bIBAHUS, NeperndaHms
LWHYpa. He 3axumaiTe WHyYp ABEPbIO U He HacTynanTe Ha Hero. O6paluaiite
0c060e BHUMaH1e Ha BUIIKU, HACTEHHbIE PO3ETKM 1 TOYKW COEAMHEHVS NPOBOAaA C
yCTPONCTBOM.

¢ He HaxumaiiTe cunbHO Ha NaHerb PyKON UMM OCTPLIM NpeaMeToM (FrBo3adem,
KapaHgalom unv pyykon). He Lapanavte naHensb.

¢ CrapainTech He npukacatbCsi K 9kpaHy U He AepXKaTb Ha HEM Nanblbl B TeYeHne
NPOAOIKUTENBHOTO NEPUOAA BPeMEHU. TO MOXET Bbl3BaTb BPEMEHHbIE UCKAKEHUS
n306paxkeHuns Ha aKpaHe.

¢ [lpu YMCTKe YyCTPOICTBA U €ro KOMMOHEHTOB CHaYana oTcoeAMHUTE BUIIKY LUHYpa
NUTaHUsi OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPONCTBO MSATKON TKaHblo. MpumeHeHne
N30bITOYHBIX YCUMUI MOXET NPUBECTU K NMOSIBIIEHMIO LlapanuH unm obecLBeymBaHnio
NoBepxXHOCTU. He pacnbinaiTte Body U He NPOTUpanTe yCTPONCTBO MOKPOW TKaHbHO.
Huikorga He nonb3ayiTech OUUCTUTENAMM At CTEKOI, aBTOMOGUIIbHBIMU 1N
NPOMBbILLIIEHHBIMW NONMPONAMU, abpa3nBHBIMIU CPEACTBaMM UM BOCKOM, GeH30moMm,
CMUPTOM U T. M., KOTOPblE MOTYT NOBPEAWTL YCTPOINCTBO U €ro NaHerb.
HecobniofeHve ykasaHHbIX Mep NPeAOCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio,
NopakeHUIo ANEKTPUYECKMM TOKOM MM NOBPEXAEHNIO YCTpoNCTBa (aedopmaumm,
KOPPO3WW UK NOSIOMKE).
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e Ecrn yCTpOVICTBO NOOKMKYEeHO K po3eTke nepemMeHHOro Toka, OHO He OTKIMK4YaeTcs OT UCTOYHUKA NUTaHnA
nepeMeHHOro Toka, AaXe Npu BbIKIMKYEHUX C MOMOLLbIO NepekntyaTensa NnuTaHna.

¢ Otkniodas npubop OT ANEKTPUYECKON po3eTkn, BepuTech pyKom 3a BUTIKY.
OTcoenviHeHMe NPOBOAOB BHYTPU Kabens MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHMIo.

. I'Ipm nepemelieHnn yCTpOVICTBa CHavana y6e/:u4'rer B TOM, YTO OHO OTKIHOYEHO
oT ceTu. 3aTem oTcoeanHuTe kabenu nNUTaHusi, aHTeHHble kabenu 1 octanbHble
nogknoyaemele kabenu.

TeneBmaop unu kabenb nuTaHUs MoryT 6bITb nospexaeHbl, 4TO MOXEeT co3aaTb
0OMNacHOCTb BO3ropaHua UIn nopaxeHus arnekTpuvyeckum TOKOM.
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8  MPABWIIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTW

MepemelleHne nnm pacnakoBKy YCTPOMCTBA criefyeT NPOM3BOAUTL ABYM NIOASM, T.K.
OHO TSDKEroe.
MHaye BO3MOXHO MornyyeHve TpaBMbl.

Pa3 B rog othaBaiiTe yCTPOMCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP AM1S1 YUCTKW €ro BHYTPEHHUX
YacTten.
HakonuBLUAsCS NbiNb MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMY MOBPEXAEHMIO.

TMo6oe obcnyxmBaHve [OMKHbI NPOU3BOAUTE KBAaNMULUMPOBaHHbIE CneuuanmcTbl.
O6cnyxvBaHue TpebyeTcsi, Korga yCTPOMCTBO BbINo NOBpeXAeHo KaknuM-nmbo
obpasom (noBpexaeH kabenb NUTaHUS UK BUMKA, NPONUTa XXMOKOCTb, BHYTPb
nonan NoCTOPOHHWUIA NPeAMET, YCTPOWCTBO NOCTPaaano oT AOXKAA UNu Braru,
YCTPOWCTBO He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM, UNKN ero YpoHUsm).

Ecnu yCTpOIZCTBO KaXeTca XONOoA4HbIM Ha OLLYyNb, NMPpU ero BKINKYeHN BO3SMOXXHO
HebonbLUoe MepLuaHue. 310 HOpmalibHOe sABneHune, C yCTpOIZCTBOM BCe B nopsagke.

>KK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHONOMMYHOE U3Aenne ¢ MaTpuLen ¢ paspeLleHnem ot
2 0o 6 MUNNIMOHOB NUKcenoB. Ha naHenn MoryT NosiBNATLCA Menkne YepHble TOUKK

n/Mnun sipkme LBETHble TOYKM (KpacHble, CUHWE UK 3ereHble) pasmepom 1 ppm. 310
He SIBNSIeTCSt HEUCNPaBHOCTBIO U HE BIISIET HA NPOU3BOANTENBHOCTb N HAAEXHOCTb
yCTpONCTBa.

OTa npobnema Takke BCTPE4aeTcsl B CTOPOHHWUX NPOAYKTaX U He SABMSIETCS NOBOAOM
Onsi obMeHa Unv AeHEeXHOro BO3MeLLEHNS (KoMneHcaumm).

B 3aBucKMoOCTM OT MecTa npocMoTpa (cresa/cnpaBa/cBepXy/CHU3Y) APKOCTb U
LIBETHOCTb MaHesny MOXET N3MEHSITbCS.

OTOT NponcxoaunT BBUAY 0COBGEHHOCTEN CTPOEHUS NaHenu. 3TO He CBSA3aHO C
NPOV3BOANTENBHOCTBIO YCTPOWCTBA U HE SIBMSIETCS HEUCTPABHOCTbIO.

* OrtobpaxeHne HeNoABWKHOIO N306paxeHns (Hanpymep, NoroTuna BELLLAeMOro KaHana, 9KpaHHOro MEeHIo,
CLiEHbI M3 BUAEOUIPbI) B TEHEHWE ANMTENBHOTO BPEMEHN MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO 3KpaHa u
NOSABMEHMIO OCTAaTOYHOIO 130bpaxeHns. HacToswas rapaHTva Ha yCTPOMCTBO HE pacnpoCTpaHsAeTcs npu
nosiBNEeHNN NpobrnemMbl OCTaTOYHOTO M30OPaKEHMS.

He ponyckaiiTe oToGpaXeHns CTaTUYHOTO U306paKeHNs B Te4eHne AnNMTeNnbHOro BpemeHn (aByx u bonee
yacos ans XK-tenesn3opos, ogHOro 1 6onee 4acoB AN NNasMeHHbIX TENEBN30POB).

Kpome Toro, octatodHoe n3obpakeHne Mo KpasiM aKpaHa MOXET NMOsIBUTLCSA NpY MPOCMOTPE N30BpaxKeHns
B hopmarte 4:3 B Te4eHve ANUTENbHOTO Neprmoaa BpeMeHu.

Ota npobnema Takke BCTpe4YaeTcs B CTOPOHHUX NPOAYKTax, U He ABNSEeTCS MOBOAOM AJ1s obMeHa nnm
[EeHeXHOro Bo3MeLLeHUs (KoMmneHcauum).

¢ 3ByKMu, U3gaBaeMble YCTPOWCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbIi MOXHO yCrbILaTb NPy NPOCMOTPE UMW BbIKIIOYEHUN TENEBU30pa, Bbi3BaH
TENMoBbIM CXaTWeM NnacTuka B pesynbrate U3MeHEeHNUs TeMnepaTypbl U BNaXHOCTW. [JaHHbIN wym
SABMAEeTCA 0ObIYHBIM SIBNIEHNEM MPY UCMONb30BaHUW NMPOAYKTOB, NOABEPXKEHHBLIX TEMNEpPaTypHOU
nedopmauun. N'ygeHne anekTpuyeckon Lenu/xyxokaHne naHenu: n3 BbICOKOCKOPOCTHOM KOMMYTaLVOHHON
CXeMbl YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb TUXUIA LLYM, 0Bpa3oBaHHbIV NPy NPOXOXAeHUM 6oMbLIOro Toka,
Heobxoammoro Ans paboTbl yCTporcTBa. ATO 3aBUCUT OT YCTPOUCTBA.

,uaHHbII7I 3BYK HE BITUAET Ha pa60Ty W HaeXHOCTb NpoayKTa
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. 0 NMPUMEYAHUE

 [lpnBeaeHHOEe U306paxeHe MOXET OTIIYaTbCS OT BalLEero TefneBn3opa.

* OKpaHHOe MeHIO BalLero TeneBm3opa MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNINYATLCS OT M30BPAXKEHHOrO Ha PUCYHKE.

e JloCTynHble MeHI0 1 NapaMeTpbl MOFYT OTIINYATLCS B 3aBUCUMOCTY OT UCMOSb3yEeMOro UCTOYHMKA BXoAa Unn
MOZENN yCTPONCTBA.

e B panbHenweM aTOT TeNeBM30p MOXET NOMyYnTb HOBble yHKLMN.

e [Ansa cHWXeHUs aHepronoTpebneHus nepeknioyaiTe TeneBm3op B pexum oxuganus. Ecnv kakoe-To Bpemst
TENeBn3op He CMOTPST, CNeayeT BbIKMIOYNTb ero, YTobbl CHU3WUTL NoTpebreHve aHepruu.

* OHepronotpebneHne Bo BpeMsi UCMONb30BaHNSA MOXET BblTb 3HAYUTENbHO CHUXEHO NYTEM YMEHbLLEHNS
SIPKOCTN n3obpaxkeHus. Mpu aToM ByayT CHYDKEHBI 1 9KCMNyaTaLMOHHbIE pacXopbl.

CBOPKA U NOAIOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT gomkeH BkntoyaTb cnenyowme anemMeHThbl. B Cry4yae OTCYTCTBUA akceccyapoB O6paTVITer B MarasvH,
B KOTOpOM 6bin KynrneH 3T1oT ToBap. PVICyHKI/I B UHCTPYKLUUU MOTryT OTNn4aTbCA OT JaHHOro yCTpOIZCTBa nero
BNEeMEHTOB.

A BHUMAHVE!

* [insa oBecneyeHuns 6e30nacHOCTV U NPOAOIMKUTENBHOMO Cpoka Crybbl YyCTPOCTBA HE UCTIONb3YITE AeTanu,
He 0f0GpPEHHbIE N3rOTOBUTENEM.

* Kakve-nn6o nospexaeHust unu yiiepd, Bbi3BaHHbIe UCMONb3oBaHWeM AeTanei He 0foGPEHHbIX MPOV3BoOAMTENEM,
He SIBMSIOTCA rapaHTUHBIM Cry4aem.

e Ha akpaHe HeKOTopbIX Mofenen MoXeT ObITb TOHKasi NIeHKa; He CHUMaNTe ee.

MynsT AY 1 6aTapen PykoBoacTso KaGenb nutanus BUHTBLI ANns
(AAA) nonb3oBaTtens noacTaBKu
3 wrt., M5 xL25

— %

=0

C O
Jp_=
BuHTLI ans Croiika / OcHoBaHue ®eppuToBkIi Hakneitka ans
noAcTaBKM cepAevHUK noacTaBKu
4 wr, M4 xL14 (B 3aBUCKMOCTY OT (B 3aBMCHUMOCTY OT
mMoaenu) mMoaenu)

WUNNDDAd
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~ 0 NMPUMEYAHUE

« KomnnekTauvs BaLiero npogykra MOXeT OTnnYaTbCsl B 3aBUCUMOCTU OT MOAENMU.
e Cneuudukauum npoaykToB WM COAepkKaHue AAaHHOTO PYKOBOACTBA MOXET M3MeHATbCs 6e3
npeaBapuUTenbHOro YBEAOMIEHUS BBUAY MOAEPHU3aLMY (hyHKLMIA NPoayKTa.

Ucnonb3oBaHue ¢heppmUTOBOro KosnbLa

- Mpu Hanuuum AByX hEPPUTOBLIX CEPAEYHUKOB BbINOMHUTE AENCTBUS, Kak NnokasaHo Ha puc. 1.
- Mpu Hanuuuy Tpex PeppUTOBbLIX CEPAEYHVKOB BbIMOSHUTE AEMCTBIS, Kak NokasaHo Ha puc. 1 v puc. 2.

1 PeppuTOBbIN CEPAEHHIK UCTIONL3YETCS OIS CHYDKEHMUS! SMEKTPOMAarHUTHBIX NMOMEX B kaberne ntaHms. OauH
pas HamoTaiiTe kabenb NUTaHWs Ha (PeppPUTOBbI CEPAEYHMK.

MomecTute heppnTOBLIN CEPAESYHNK PSAOM C TENEBU30POM U LUTENCENBHON BUNKOW. @

@ . (YepHbii)
m(c(‘-_-{z [c Tenesn3opom] | [Bug dheppuToBOrO

[Pvic. 1] cepaeyHuka B
paspese]

[co wrencensHoi | 7
BUINKON]

2 Vcnonb3yiite heppuUTOBbI CEPAEYHMK ANS CHUXKEHUS ANEeKTPOMarHuTHbIX noMex B kabene. Momectnte
heppuTOBbIN CEPAEYHUK PSAOM C TENEBU3OPOM.

OpvH pa3 HamoTanTe KOMMOHEHTHbIN kabenb Y, Pb, Pr, L, R Ha deppuToBbIi
CepaeyYHUK.

[c BHELWHUM

M [c TeneBuzopom]
yCTPONCTBOM]

10 MMm(+ /- 5 Mm)
[Puc. 2-1]

CobepuTe 1 CBSXMTE KOMNOHEHTHBIN kabenb Y, Pb, Pr, L, R u Scart kabens depputoBbIin

CepOevHuK.
[c BHeLWHUM [c TeneBn3opom] @
yCTPONCTBOM] (UepHbii)
[Bua depputosoro
10 MM(+ / - 5 MMm) cep”e””"“‘]a B
[Pvc. 2-2] paspese
OgauH pas HamoTanTe ayamokabens MK Ha dheppuToBbIN cCepaeyHuK.
[c BHELWHUM [c TeneBm3opom]
yCTPONCTBOM]
10 MM(+ / - 5 mm)
[Puc. 2-3]
e [ns ontumanbHoro coeguHexusi kabenu HDMI n USB-
YCTPOWCTBA AOMKHbI UMETb KaMy TomnLimMHon He Gonee 10 |
MM U LUIMPUHOW He 6onee 18 MM. Vcnonb3yiiTe yanuHUTENb 0 <
9 A = 10 mm
c nogmepxkon USB 2.0, ecnu kabenb USB wnu cnaww- | B < 18 Mm
A =

Hakormtens USB He BxoguT B nopt USB Ha Balwem

Tenesmsope.
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MpuHagnexHocTH, npuobpeTaemMblie OTAENLHO

OThernbHble 3MeMEeHTbI KaTanora MoryT 6biTb W3MEHEHbI UMM MOAUMUUMPOBaHbI 6e3 YBeLOMMEHUS.

[0ns npuoBpeTeHus aTUx NpUHaaexHocTen obpaTutecs K Annepy.

[aHHble ycTpoicTBa paBoTatoT TOMbKO C COBMECTUMbIMU MOAENSMM.

HazsaHune Mofesnu unm ee KOHCTPYKUMUS MOXKET U3MEHSATLCS B 3aBUCHMOCTU OT (OYHKLIMOHASbHBIX OGHOBMNEHU,
peLLeHsi NPOU3BOANTENS UMW OT Ero NOMUTUKM.

AyaunoycTtpoincTtso LG

AnemMeHTbl U KHOMKU

—— OKpaH

LOuHamuku

——

— WHpunkatop nuTtaHmsa
— [aTymK AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHuns

s )
E:E_ﬁ KHonka-gxomncTumk
" (* MaHHast kHoMka pacrionoxeHa
nof; 3kpaHOM Tenesu3opa.)

1

WUNNDDAd
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12 CBOPKA W/ MOATOTOBKA K PABOTE

Mcnonb3oBaHne KHOMKN-OXXOUCTUKA
MoxkHO ynpaenAaTb TENEBU30POM HaXXaTueM KHOMKU Unn casurasa KHOHKy-ﬂ)KOVICTVIK BIE€BO, BNpaBo, BBEPX UITN BHU3.

OcHOBHbIe (PyHKLMU

BknioyeHue Kor,qa TeneBuU3op BbIKIMKOYEH, HAXMNTE nanbuem KHOﬂKy-,D,)KOI7ICTI/IK
nUTaHuA OAWH pas n oTnycTuTe ee.

Kor,qa TeneBuU3op BKIKOYEH, HaXXMUTe U yn,ep)KMBaﬁTe nanbLueM KHOMKy-
A)KOI?ICTI/IK B Te4eHMe HEeCKOITbKUX CEeKyH/A, 3aTeM OTnyCcTuTe ee.

BbiknioueHue
(Mpw atom, ecnu kHonka Menu (MeHio) oTobpaxaeTcsi Ha akpaHe,

nuTaHus 9
BbINTU 3 MEHIO MOXHO HaXaTueMm U yAepXUBaHUEM KHOMKU-
[DKOWCTUKA.)
Perynuposka Cppviras nanbLemM KHOMKY-KOMCTUK BIIEBO MMM BNPABO, MOXHO
rPOMKOCTH perynupoBaTb ypoBEHb IPOMKOCTU 3ByKa.
YnpaeneHnue Cppviras nanbLemM KHOMKY-KOWCTUK BBEPX UM BHIU3, MOXHO BblGUpaTh
nporp nporpammbl U3 Crivcka COXpaHeHHbIX MPorpaMm.

ﬁo NMPUMEYAHUE N

e Cpaswuras nanbuem KHOI'IKy-D,)KOVICTI/IK BBEPX, BHM3, BIEBO U BNpaeo, 6y,Elee BHUMaTEnNbHbI U HE
HaxumamnTe Ha KHOTMKY. Ecnu HaxaTb KHOI'IKy-,El)KOVICTVIK, HEBO3MOXHO 6yp,eT BbIMOITHUTb HaCTpOVIKy YPOBHA
FTPOMKOCTU N COXPaHUTb NporpamMmsbl.

HacTpoiika meHto

Korpa TeneBus3op BKIMOYEH, HAXXMUTE KHOMKY-KOWCTUK OAMH pas.
MosHo HacTpavBaTb anemeHTsbl MeHto ((), ¥, X, (&), caBurast KHOMKY-AKONCTVK BBEPX, BHU3, BIIEBO Wi BPaBO.

BbikntoueHue

BbikntoyeHne nutaHms Tenesusopa.
Tenesusopa

Hactpoku Mepexopn k rmaBHOMY MeHHO.

3aKprTI/Ie OKOH NPOCMOTpa Ha 3KpaHe 1 Bo3BpaT K

3apite npocmotpy TB.

h X % c

Bxopn ViameHeHne nctoyHuka BXOAHOro curHana.
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MopgHsATHe K nepemeLleHue Tenesnsopa

Mepen nepemMeLLeHem Unu NogHSTMEM Tenesusopa
03HAKOMLTECh CO CMEAYIOLLMMU UHCTPYKLMSIMU

BO 13GexaHvie noBpexaeHus u ans obecneyeHns
6e3onacHoi TPaHCMOPTUPOBKM HE3ABMCUMO OT TUMa 1
pa3mepa Tenesusopa.

A BHUMAHVE!

* Wa3beraiiTe kacaHus akpaHa, Tak Kak 3T0 MOXeT
NpunBECTU K ero NoBpexaeHuto.

TeneBn3op NpeanoyTUTENLHO NepemeLLaTh B

OpUrMHarbHOM Kopobke UM yNakoBOYHOM Matepuare.

¢ [Mepen nepemeLleHEM UNW NOAHATUEM
Tenesun3opa oTknounTe kabernb NUTaHusa 1 Bce
ocTanbHble kabenu.

¢ Bo usbexaHue uapanuH, koraa Bbl AEPXUTE

TEeneBu3op, 3kpaH AorKeH BbiTb HanpasneH B

CTOPOHY OT Bac.

* Kpenko ynepxwBsaiiTe BEpPXHIOIO N HIXKHIOK YacTy Kopryca
Tenesuaopa. He goTparnsantech 40 NPO3payHoit HacTu,
AVHaMKKa Unv obnacTy peLeTky AHammKa.

[~

Bonbluoi TeneBm3op AOMKHbI MEPEHOCUTL HE
MeHee 2-X YernoBexk.

IMpy TpaHCMOPTMPOBKE TeneBn3opa B pykax yaepxusarite
€ro, kak MokasaHo Ha pUCyHKe.

 [lpun TpaHcnopTUpoBKe He NoaBepranTe TeNneBn3op
Tpsicke Unn n3bbITOYHON BUBpaLmn.

* [lpun TpaHcnopTUpOBKe AepXuTe TENeBn3op
BEPTVKanbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKIMoHsINTe BNeBO UMK BNpaso.

* He okasblBaniTe Ype3MepPHOro AaBneHnst Ha Kapkac
pambl, BegyLuero k ee crnbanuto / gedopmauum, Tak
KaK 3TO MOXeT NPUBECTY K NOBPEXAEHUIO 3KpaHa.

YcTtaHoBKa Ha cTone

1 TMoaHWUMKTe M BEPTUKanbHO YCTaHOBUTE TENEBWU3OP Ha CTore.
- OcrtaBbre 10 cM (MMHUMMYM) 3a230p OT CTEHbI
ONS AOCTaTOYHOWN BEHTUNALMN.

2 I'Io,ququTe LUHYP MUTaHUA K PO3ETKE.

& BHUMAHMVE!

¢ He pasmellanTte Tenesn3op B6MM3n NCTOYHUKOB
Tenna, Tak kak 3To MOXeT NPUBECTM K Noxapy
UMK ApYTriM NOBPEXAEHNSIM.

3a|<penne|-w|e TeneBuU3opa Ha CTeHe

(3TOT KOMMOHEHT JOCTYNEH He Ans BCeX MOAenei.)

1 BcTaBbTe 1 3aTsiHUTe 6oNThI € yLikamu unu 6onTbl
KpoHLWTenHoB TB Ha 3agHen naHenu Tenesusopa.
- Ecnu B mecTax ans 601ToB ¢ yLwKkamm yxe
yCTaHOBIEeHbI Apyrne 6onTbl, TO CHavana
BbIBUHTUTE VX.

2 3akpenuTe KPOHLLITEHbI Ha CTEHe C MOMOLLbHO 6OrTToB.

CoBMEeCTUTE KPOHLITENH 1 BONTHI € yLIKaMKU Ha
3afHel NaHenu Tenesnsopa.

3 Kpenkum LwHypoM HagekHO NpuBsikUTe GONThI ¢

YLIKaMW K KPOHLLUTENHaM.
YbeauTtech B TOM, YTO LUHYP PaCMONOXeH
rOPU3OHTANbHO.

WUMNDIAd
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14 CBOPKA W MOLATOTOBKA K PABOTE

rA BHUMAHME! \

* Cnepgwute 3a Tem, 4Tobbl feTn He 3abupanuchb 1

He BUCeNu Ha Tenesusope.
.

( 0 NMPUMEYAHUE b

¢ Wcnonb3aynte nnatcdopmy nnm kad
[,0CTaTOMHO GOMbLLIOW U NPOYHBIA, YTOObI
BblepXaTb BEC YCTPOWCTBA.

¢ KpOHLUTENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMIIEKT NoCTaBku. [loNonHUTENbHbIe
akceccyapbl MOXHO NPMOBPECT Y MECTHOMO
avinepa.

. J

erl'lﬂeHVIe Ha CTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTe HAaCTEHHbIN KPOHLUTENH
(npnobpeTaeMbiit OTAENBHO) K 3afHeN YacTu
Tenesn3opa v NPUKpenuTe ero K NPOYHON CTeHe
nepneHanKynspHo nony. [ing MoHTaxa Tenesnsopa

Ha CTeHbl U3 ApYrUX CTPOUTENbHbLIX MaTepuarnos
obpaluanTech k kBanuruMpoBaHHbIM crieuuanucTam.
Komnanusa LG pekomeHAyeT Bbli3biBaTb
KBanMgULMpPOBaHHOrO MacTepa Ans KpenneHus
TeneBu3opa K CTeHe.

Y6ennTtecb B TOM, YTO BUHTbI 1 HACTEHHbIV KPOHLUTENH
oTBevatoT ctaHaaptam VESA. B cnenytowen Tabnuue
npvBeaeHbl CTaHAapTHble rabapuTbl AN KOMMMEKTOB
HACTEHHOrO KpenneHus.

MpuHaanexHocT1, NpuobpeTaembie OTAeNbHO
(KPOHLLITEIAH AN HACTEHHOTO KPENyeHUs)

~ A BHUMAHMVE!

¢ [lepen nepemelLeHMEM U YCTAHOBKOW
Tenesn3opa oTknounTe kabenb NUTaHus.
HecobntofgeHvie aToro npaswuna MoxeT
NPMBECTU K MOPaXEHNIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

e YcTaHoBKa Tenesu3opa Ha NoTonok unu
HaKITIOHHYIO CTEHY MOXET NPUBECTU K ero
nafeHnio N HaHEeCEHWIO BaM TPaBMbl.
CnepnyeTt ucnornb3oBatb 0406PEHHbIN
KPOHLWTENH LG Ans HAaCTEHHOTO KpenneHus
1 06paTUTLCS K MECTHOMY AWNepy Uiu
KBaNUGULMPOBaHHOMY CrieLManucTy.

¢ He 3aBopauuBaiite BUHTbI C M3GLITOYHOM
CUMOMN, T.K. 3TO MOXET NPUBECTY K
NoBpeXAeHUIo TeneBnsopa 1 notepe rapaHTuu.

e CnegyeT UCMONb30BaTb BUHTLI U HACTEHHbIE
KpenneHusi, oTBevaloLLne cTaHaapTy
VESA. lapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEXAEHUS NN TPaBMbl, MOMyYeHHbIE B
pesynbsTaTte HenpaBWIIbHOMO UCMOMNb30BaHMS
UMK UCMONb30BaHUS HeMpaBuIbHbIX
akceccyapos.

. 0 NPUMEYAHUE

¢ CnepayeT UCnonb3oBaTb BUHTbI, yKa3aHHbIE B
cneundukaumm ans BuHToB ctaHaapta VESA.

¢ KomnnekT KpoHLITENHA ANst HACTEHHOTO
KpenneHus cHabxaeTcst UHCTPyKLUMel no
MOHTaXy 1 HEOBXOAUMBIMM KOMMEKTYHOLLMMU.

¢ HacTeHHbIN KPOHLUTEWH SBnseTcs
[OMNOMHUTENBHLIM akCeccyapoM.
[lononHuTenbHbIe akceccyapbl MOXHO
npunobpecTn y MecTHoro aunepa.

¢ [InuHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLITENHA
NS HAaCTEHHOro Kpennexus. Yoeamtecb B TOM,
4YTO BMHTbI UMEIOT COOTBETCTBYHIOLLYIO ANUHY.

 [ononHuTerbHas MHopMaums NpyseaeHa 8
Mopensb 50/60PB56™* PYKOBOACTBE K KPOHLUTENMHY /15151 HACTEHHOTO
VESA (A x B) 400 x 400 Kpennexns.
CTaHAapPTHbIA BUHT M6
KonuyectBO BUHTOB 4
KpoHwTenH ans
HacTeHHoOro PSW420BX
KpenneHusi




nynstoy 15

nynoet Ay

Onucanus B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCATCS K KHOMKam Ha nynste Y.
BHUMaTenbHO NpoumnTaiiTe HacTosILLEE PYKOBOACTBO U MPaBUbHO UCTOSb3YIATE TENEBU3OP.
YT06bI 3aMeHnTb BaTapen, OTKpoWTE KpbiLLKY BaTapeiiHoro otceka, 3ameHuTe batapen (1,5 B

"
o o &
AAA) ¢ yueTom (P) n (), ykasaHHbIX Ha Hakneilke B OTCeKe, W 3aKpOiiTe KpbILLKY OTCeKa. \\

[ns uaneyeHus Gatapen BbINONHUTE AENCTBUS MO MX YCTaHOBKe B 06paTHOM nopsiake.

& BHUMAHVE! \

¢ He VICnOﬂb3yIZTe HOBblEe GaTapeM BMeCTe CO CTapbiMK, 3TO MOXET BbI3BaTh NOBpeXAeHWe nynbsra ,U.y

Hanpasnsavite nynst [1Y Ha Tenesusop.

d (MUTAHMUE) BknioveHne 1 BblkNoYeHe Tenesusopa.

SUBTITLE MosTtopHoe oTobpaxeHune Hanbonee 4acTo Ucnonb3yembix B LIMCPOBOM
pexuvmMe cybTUTPOB.

AD TMpwu HaxxaTnm kHonkn AD BkntoHaeTcst PyHKLMA 3BYKOBbLIX ONUCaHWNIA.
[ RATIO Vavensiet pasmepsl n3o6paxkeHms.

RATIO  INPUT

(e (20) (@) (=)

-] INPUT M3meHeHe MCTOYHMKa BXOHOTO CUrHana; BKIoYeHNe Tenesnsopa.

TV/RAD [&l/ED) Bri6op paavo-, TenenporpaMms Ui NporpaMmMb LINGPOBOTO TenesiaeHus.,

———p

LndpoBble kHonku Beog uuncen.
LIST [ocTtyn k cnucky CoOXpaHeHHbIX Nporpamm.
Q.VIEW BosBpart k paHee npocMaTpuBaeMoii nporpaMme.

4][5][6]
Zzl[8l[9]
Lust |[ O | [ave|

~+ A — Hacrpoiika rpomMkocTy.

FAV [ocTyn k cnvcky n3bpaHHbIX Nporpamm.

GUIDE lNoka3 nporpamMmbl nepeaay.

MUTE @ BblikroueHve 3ByKa.

/\ P \/ lMepexoa Mexay COXpaHeHHbIMM Nporpammamm Unv KaHanamm.
/\ PAGE \/ lNepexop k npeabiayLLeMy unu criegytoemy aKpaHy.
Knonku TENETEKCTA( E TEXT / T.OPT) Mepexon Kk npeapiayLiemy unv
criepyoLiemMy aKkpaHy.

INFO@® OrtoGpakeHne nHopmaLmum o0 TeKyLLEn NporpammMe 1 aKpaHe.

ar————

1 |(cume]| P

EITEXT| | INFOO || T.OPT
SETTINGS

Ar——ar

SETTINGS OTKpbITME rMaBHOTO MEHIO.

Q. MENU OrtkpbiBaeT 6bICTpoe MeH!Ho.

OK @ Bbi6op MeHio unv napameTpos 1 NoATBEpXaeHUe BBOAA.

KHonku HaBuraumm (BBepx/BH13/BneBo/BnpaBo) MpokpyTka MeHIo 1 napameTpoB.
3 BACK Bosspat Ha npeablayLumii ypoBeHb.

EXIT 3akpbiTie Bcex OKOH NPOCMOTPa Ha akpaHe 1 Bo3Bpar k npocmoTpy TB.

AV MODE Bbi6op pexuma AV.

REC/*%k Hauano 3anvcy n oTobpakeHne MeHio 3anucu. (Noaaepxusaercs
TOMNBLKO MOAENSIMM CO BCTPOEHHON noaaepkoit Time Machine &%)

11 (FREEZE) OcTaHaBnuBaeT Tekyllee n3obpaxeHve npu npocmotpe ¢ TB,
Bxoaa AV, KOMMOHeHTHoro, unu HDMI.

Knonku ynpaenenus (H, P, I, 4, W) Ynpasnenne menio MYJIETUMELNA,
yHKkumamm Time Machine " n coemecTMbIMK ycTpoiticTeamn SIMPLINK

_— (USB, SIMPLINK unm Time Machine %),

LlBeTHble KnaBuiu ,D,OCTyn K cneynanbHbIM beHKLlI/IﬂM HEKOTOPbIX MEHH0.

(@&D: Kpachas, (5=): 3enenas, (&=): XKentas, (@): CuHas)

B
<
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16 HACTPOWVIKM

HACTPOMKHU

ABTOMaTHYecKas HacCTpoMKa KaHanoB
SETTINGS (HACTPOWKM) => KAHAIbI => AsTonouck
ABTOMaTMYeCKas HaCTpOVIKa KaHarnos.

* Ecnun noakmntoyeHme K NCTOYHUKY BXOAHOTO curHana
HEeJoCTaTOYHO HafeXHO, PErncTpaLys NporpamMml
(kaHana) MoXeT He NPOU3ONTU.

* ABTOMOMCK HaxXOAUT TOMbKO Te KaHarbl, KoTopble
BeLLalTCS B HACTOALLMIA MOMEHT.

» Ecnn Cuctema 6noKMpoBKM BKIIOYEHA, NMOSIBUTCS
BCMIbIBalOLLEE OKHO C TpeGoBaH1eM BBECTU Naporb.

HacTtpoiika n3o6paxeHusi npu nomoLum
MacTepa n3o6paxeHusi

SETTINGS = 3KPAH => MacTep nso6paxeHnus lli

[B 3aBUCMMOCTH OT Moaenu]

KanubpoBka 1 HacTpoika OnTUMarnbHOro ka4yecTsa
KapTWHKM C MOMOLLbIO NyJbTa AUCTaHLIMOHHOMO
ynpaeneHus n Mactepa nso6paxenus 6es
MCMOMnb30BaHWS JOPOroro UCTbITaTenbHOro 060pyaoBaHNs
1 He npuberas K NOMOLLM creumanucra.

Bbi6op pexxuma aKpaHa

SETTINGS => 3KPAH =) Pexum 3kpaHa

BbiGop pexvima akpaHa, onTUMU3MPOBaHHOTO AMs YCIOBMIA
npocMoTpa WK NPorpamMmbi.

* Slpkui: no3BonseT HacTpouTb Gonee ApkuiA,
KOHTPACTHBIN W TOYHBIVA PEXUM, NSt U306paxeHus.
CTaHfapTHbINA: HACTpoiika nokasa u3obpaxeHns aAns
06bIYHBIX YCMOBMI KOHTPACTa, IPKOCTU N TOYHOCTH
1306paxeHus.

Eco/APS: [B 3aBMCMMOCTU OT MoAenu]

DYHKUMS 3KOHOMUM IHEPTUM U3MEHSIET HACTPOWKM
TenesK3opa Tak, YToObl CHU3UTL SHepronoTpedneHue.
Kuno/ Urpa : onTumansHoe n3obpaxenve ans
unbMoB, urp n potorpadpuii (n3obpaxeHuit).
®yT60n : ONTUMMU3ALMS BUAEOU30OpaxeHNs Ans
NPOCMOTPa ANHAMWNYHbIX CLIEH C MOMOLLIbIO YCUNEHNs
TaKUX OCHOBHbIX LIBETOB, KaK Gerbli, 3eneHbli U CUHWIA.
S 3xcnepT 1, 2 : MeHIo AN HACTPOIIKK KauecTsa
1306paxeHns, no3sonsitoLlee npodeccruoHanam u
NBUTENAM HacnaxaaTbCa HaUMYYLWKUM Ka4eCTBOM
TeneBU3MOHHOrO n3obpaxeHns. ITo HacTpavBaemoe
MEHI0 NpeHa3Ha4YeHo Ans cepTUULIMPOBAHHbIX

ISF cneuvanncToB no HacTporike U3obpaxeHns.
Tlorotvin ISF MoXeT NpUMeHSATLCA TOMNbKO ANs
TEneBn3opoB, cepTuduumpoBarHbix ISF. ISFcce:
KoHTponb cepTudmkaumm kannbposku hoHAA HayYHbIX
nccnenoBaHuii B obnactu n3obpaxeHust.

* [loCTYnHbIA AranasoH PeXMMOB N306paxeHns MOXeT
OTNNYATLCA B 3aBUCUMOCTU OT BXOAHOIO CUrHana.

. @ Pexwvim SkcnepT npegHasHayeH Ans cneumanvcTon
10 HAaCTPOIKE U306paXeHmsl, MPOM3BOASILLMX TOHKYHO
HaCTpOIIKY C MCMOMb30BAHUEM STaNOHHBIX U30OpaXeHUN.
[insa obbl4HOro nonb3oBatens ahdeKT N3MEHEHW MOXET
ObITb HE Tak 3aMeTEH.

* OyHkums ISF nogaepxuBaeTcs TONbKO Ha HEKOTOPbIX
Mozensix.

YcTaHOBKa AONONMHUTENbHbIX HacTpoekK

SETTINGS => 3KPAH => Pexum akpaHa =
[ononHuTenbHbIe HacTpouku / lon. HacTpoWkn

KannbpoBka akpaHa [ns KaXooro U3 pexxumoB n3obpaxeHust
UNK HacTpoika N306paxeHnst Anst KOHKPETHOTO pexuma.
CHavara BblbepuTe xenaemblil Pexxum akpaHa.

¢ [IMHaM. KOHTPACT : HAacTPONKa ONTUMAnbHOrO YPOBHSI
KOHTpacTa B 3aBUCUMOCTY OT SIPKOCTU U306paxkeHust.
¢ lnHam. UBeT : HAacTpolka LBeToBOro 6anaHca ans
TOro, YToObI LiBETa N306paxeHus Bbirnsaenv bonee
€CTEeCTBEHHbIMU.
¢ OTTEHOK KOXM : OTTEHKM KOXW MOXHO 3aAaBaTb
pasgenbHo, YTobbl NoMb3oBaTenb MeN BO3MOXHOCTb
HacTpauBaTb LBeTonepenayy OTTEHKOB KOXW.
LiBeT He6a : oTAenbHas HacTpoiika uBeTa Heba.
LiBeT TpaBbI : OTAENbHAA HACTPOWNKa ANs 3ajaHust
HaTyparnbHOW raMMbl 3€M1eHOro (1nyra, Xonvbl U T. 4.).
Famma : HacTpoiika rpagaLMoHHO KPUBOW BbIXOAHOTO
BUAEOCUrHana B COOTBETCTBUM C BXOAHbLIM CUTHAroM.
LiBeToBasi ramma : BbiGop oTobpaxaemMoro avanasoHa
LiBETOB.
PaclumMpeHue KpaeB : CHOe 1 YeTKoe, HO eCTECTBEHHOE
oTobpaxeHwe rpaHuL, 06BEKTOB Ha KkpaHe.
O6pazeu: O6pasLibl, UCNONb3yeMble NMpK 3KCNEPTHON
HacTponke.
LiBeToBOM hunbTp : PunbTpaums cneumanbHOro
LBeTOoBOro crnektpa B RGB-uBeTax ans To4Howm
NOACTPOWKN HACBILLEHHOCTU U SIPKOCTY LiBETa.
LiB.TeMn-pa : HacTpovika xxenaemoro obLero
OTTEeHKa LBeToB. B akcnepTHOM pexumMe TouHast
noacTpoiika MoXeT BbITb OCyLLEecTBNeHa npu
NMOMOLLM HACTPOMKN rammMbl U Ap.
CucTteMa ynpaBrneHus LBETOM: 3Ta cucteMa
1cnonb3yeTcsl cneumanucTamy Ans HacTPOWKK
LBETOB MO TecToBoun nanutpe. OHW MOryT BblGUpaTh
13 wecTtm usetoB (KpacHbiin/3eneHbln/CuHuin/
Fony6on/MypnypHbI/KenTbiin) 6€3 okasaHus
BNUsiHUSI HA obnacTu apyroro ugeTa. [ins o6bluHOro
nonb3oBaTensi pe3ynbTaToM U3MEHEHWUS HACTPOEK
MOryT GbITb Marno3ameTHble OTIIMYNS B LIBETE.
Habop nogpobHbIX HACTPOEK MOXET MEHSTLCS B
3aBMCMMOCTU OT HACTPOEHHbIX NapaMeTPOB BXOAHOTO
BMAeocurHana.
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HacTtpoika gononHUTenbLHbIX NapamMeTpoB
M3o6paxeHus

SETTINGS => 3KPAH = Pexum akpaHa
= MapameTp n3obpaxeHns

[B 3aBUCMMOCTM OT Moaenu]
TouHas HacTpolika napamMeTpoB U306paKeHUs.

* LllymonopaBneHue : yMeHbLUEHWE LyMOB (psibu) Ha
1306paxeHmnu.

* lymonopasnenune MPEG : yctpaHsieT wym MPEG,
BbI3BaHHbI YpE3MEPHOI KOMNpeccuen Mg poBoro
rnoToka.

* YpoBeHb YEPHOrO : HAaCTPOIiKa SIPKOCTM dKpaHa
Takum 06pa3om, YTobbl ypoBEHb YEPHOTO akpaHa
COOTBETCTBOBAI YPOBHIO YEPHOTO BXOAHOTO CUrHana.

* PeanbHbIit kMHOTeaTp : ONTUMM3aLMS HACTPOEK akpaHa
AN IPOCMOTpPa KNHOMIBLMOB.

* 3awwura rna3 / SUPER Energy Saving :

[B 3aBrCMMOCTM OT Moaenu]
MOXHO 9KOHOMUTb 3HEpPruio, Perynnpys NoACBETKY B
3aBMCMMOCTM OT IPKOCTW U306paKeHNs.

* Habop noapobHbIX HACTPOEK MOXET MEHSTLCS B
3aBUCUMOCTU OT HAaCTPOEHHBIX NapaMeTPOB BXOAHOTO
BUAeocUrHana.

[nsa ncnonb3oBaHus TruMotion

SETTINGS = 3KPAH = MapameTp usobpaxeHus =
TruMotion

[B 3aBMCKUMOCTHM OT Moaenu]
KoppekTupyeT nsobpaxeHue, crnaxvisas
nocnefoBaTenbHOCTb CMeHbI KaApoB.

¢ MnaBHo: De-judder / De-blur pabotatoT B 6Gonee
BbICOKOM [Mana3oHe B aBTOPEXUME.

¢ Yucro: De-judder / De-blur paboTatoT B cpegHem
AnanasoHe B aBTOpeXume.

¢ Monb3oBaTtenbckuit : De-judder/De-blur 3HaueHne
MOXET ObITb BbICTABMEHO BPYYHYHO.
De-judder: ata cyHkumns n3baBnsieT OT NoAEPTrMBaHWIA
Ha AMHaMUYECKUX CLIEHaX.
De-blur: aTa dyHKUMS KOpPeKTUPYET 1 ybupaet
HEeYeTKOCTb U30GPpaKEHNS.

B 3HaueHun “ABTO” AManasoH ApoXKaHusl U pasMbITUs,
3aBUCSILLMIA OT BXOQHOIO BUAeocHUrHana, ynpasnsiercs
13 pexxuma TruMotion.

Ucnonb3oBaHune hyHKUUN DKOHOMUSA
3Hepruu

SETTINGS => 3KPAH => 3xoHOMUSA 3Heprum

3koHoMUT ONEKTPOIHEPTUo NPy NOMOLLIN USMEHEHNA APKOCTH
M NOACBETKM 3KpaHa.

* ABTO : [B 3aBMCUMOCTM OT MOAENM]
TB-ceHcop 06HapyX1BaeT BHELLHEE OCBELLEHUE 1
NOACTPaNBAET NOJ HEro APKOCTb IKpaHa aBTOMATUYECKM.
 BbIKN. : BbIKIIOYAET PEXMM SKOHOMUM SNEKTPOIHEPTUN.
¢ MunumansHas | CpegHsas | MakcumanbHas :
NPUMEHSIET NPEAYCTaHOBIEHHbI PEXUM SKOHOMUM
3NeKTPO3Hepruu.

* OTKMoYeHMe 3KpaHa : 9KpaH OTKIo4aeTcs U
NPOUrPLIBAETCS TONbKO 3BYK. HaxmuTe niobyto knasuy
Ha NyrnbTe AUCTAHLMOHHOTO yrpaBneHus:, YTobbl CHOBa
BKIIOYUTb 3KPaH.

Ons ncnonb3oBaHuA guHamukoB TB

SETTINGS = 3BYK = AyauoBbixoa => [JMHaMUKu
B

[B 3aBMCMMOCTM OT Mogenu]
3ByK nofaetcsi Yepes AvHamukn TB.

Wcnonb3oBaHMe BHELWHEN aKyCTUKN

SETTINGS = 3BYK = AyauoBbixoa = BHelwwHsAs
aKycTuKa (onuMoHarnbHo)

[B 3aBMCMMOCTM OT Mogenu]
3Byk nofaeTcs Yepes AHaMUKN YCTPOWCTBA,
MOAKIMIOYEHHOTO K ONTUYECKOMY MOPTY.

« MopaepxwuBaetcsa SimpLink ynpasnexue.

[Ona ncnonb3oBaHuaA LucdpoBoro
ayavoBbixoaa

SETTINGS = 3BYK => AyauoBbixon
= BHewHsA akycTuka (onumnoHanbHo) = Lndposoi
ayavoBbIxon

[B 3aBUcMmocTu ot Mmopenu]
HacTpolika undpoBoro ayamoebsixoaa.

O6o3HavyeHus LncpoBon
Ha aKpaHe AyavoBxon ayaAvoBbIXoa,
MPEG PCM
AsTO Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Bce PCM

WUMNDIAd
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I'Io,quoqeuue N ucnorfnb3oBaHue
aypguoyctpouctBa LG

SETTINGS = 3BYK => AyanoBbixopa
=> CMHXpoHU3auusa 3Byka LG (onuuoHanbHo)

[B 3aBUCMMOCTH OT Moaenu] o
Mopkniounte ayanoyctponcTso LG ¢ norotnnom swo k
ONTUYECKOMY LIMOPOBOMY ayANOBbLIXOAY.
AyamnoycTtpoiicTBo LG no3sonsieT nerko HacTpouTb
MOLLHOE, HaCbILLEeHHOe 3ByYaHue.

Wcnonb3oBaHue Headphone (HayliHMKOB)

SETTINGS = 3BYK =) AyanoBbixoa = HaywHuku

[B 3aBUCMMOCTH OT MoAenu]
3BYK NOJAETCs Yepe3 HayLLUHWKM, NOAKITYEHHbIE B
rHe3ao NOoAKMIYEHNS HayLLHMKOB - pasbem “H/P”.

CUHXPOHU3aLuMs ayamo U BUaeo

SETTINGS = 3BYK => CuHxpoHu3auus 3ByKa

[B 3aBUcMMOCTU OT Mozenw]
CWHXPOHW3NpPYeT BUAEO W ayamo, KOraa OHW He COBNaaaloT.

¢ Ecnu CuHxpoHu3aums 3Byka yctaHoBneHa B BKI1.,
MOXHO HacTpouTb ayamosbixoa (AuHamukn TB) ans
1306paxeHuns Ha aKkpaHe.

Ucnonb3oBaHue SIMPLINK

[B 3aBUCMMOCTH OT Mopenu]

SIMPLINK - 310 TexHonorus obMeHa AaHHbIMU MO
HDMI, noseonsiowas yaobHo ynpasnaTe pasnMyHbIMU
BHELLHMMW YCTpOMCTBaMy Npu noMoLum nynesra 1Y ot
TB yepe3 SIMPLINK-meHt0.

1 Mopkntounte k Bxogy HDMI IN yctponcTeo
SIMPLINK npu nomowm HDMI kabens.
* [B 3aBMCMMOCTN OT Moaenu]
[Ins ucnonb30BaHKs SOMALLHKX KMHOTEATPOB, NOAKIOYNTE
Bxoz HDMI, kak onucaHo BblLLE, K YCTPOICTBY C
nogaepxkon SIMPLINK v fononH1TensHo onTuyeckui
kaberb (NprobpeTaeTcs OTAENBHO) ANst BbIBOAA 3BYKA C
TB Ha BHeLUHee YCTPOWCTBO.
2 Haxwmute INPUT(Bxoa) = SimpLink (3eneHas
KHOMKa).
MosiBuTCst okHO MeHo SIMPLINK.
3 B okHe HacTpoek SIMPLINK Bbibepute ans dyHKLmMm
SIMPLINK 3HayeHve BKI1..
4 YbeguTecb B TOM, YTO BHELLUHEE YCTPONCTBO
coBmecTuMO ¢ TexHonorven SIMPLINK.

* COBMECTUMO TOIBKO C YCTPONCTBAMM NOAAEPKMBAIOLLUMM
TexHonoruio SIMPLINK. Y6eauTech B TOM, YTO BHELLHEE
YCTPOWCTBO coBMecTUMO ¢ TexHomnornern SIMPLINK.

* Ins ucnonb3oBanus dyHkumn SIMPLINK Heobxoaum
BbicokockopocTHoit HDMI® kaBens (c noanepxkoi
NpoTOKONa AMUcTaHUMoHHoro ynpaenenust CEC). Y
BbICOKOCKOPOCTHbIX HDMI® kabeneli 13 nHOB (KOHTaKTOB)
ans obmeHa nHdopmaumen Mexay yCTponcTBamu.

* MNpu nepenoakntoyeHun k gpyromy TB Bxoay,
ynpasneHue AaHHbIM ycTporncteom vepes SIMPLINK
nepecTaHeT paboTartb.

* MNpy 0AHOBPEMEHHOM UCMONb30BAHWM HECKOMbBKUX
HDMI ycTpoicTB, C NPOTOKONOM AUCTaHLIMOHHOMO
ynpasnenus, SIMPLINK moxet pabotaTb ¢
olmnbkamm.

* [B 3aBMCMMOCTM OT Moaenu]

[aHHasa dyHKUMS AOCTYNHA He ANsi BCeX MOAEene.
Mpw BOCNpOM3BeaeHUn BUAEO/My3blki Ha TB

C NOAKMIOYEHHBbIM AOMALLHUM KUHOTeaTpoM,
BHELUHAN aKyCTUKa NOAKIIYaeTcs aBToMaTuyecku.
[ns ncnonb3oBaHUsi BHELLHEN aKyCTUKN HEOGXOAUM
onTuyeckum kabenb (NprnobpeTaeTcs OTAENbHO).

Onucanune dyHkunn SIMPLINK

* Mpsmoe BocnpousBeAeHne : MOMEHTaNbHO
BOCMPOM3BOAUT MyNbTUMEMA C yCTpoicTBa Ha TB.

* BbiGop ycTponcTBa - HOCUTENSs!, Ha KOTOPOM
pacnonoxeHbl chainbl MynsTUMeAma: : noaknoyaeT
HeobXoaMMOoe YCTPOICTBO, KOTOPBIM TeMnepb MOXHO
ynpaBnsaTb MynsTom ot TB nocpeactsom merio SIMPLINK.

* Bocnpou3sBeaeHue 3anucu/ancka : ynpasnset
YCTPOCTBOM-HOCUTENEM, Ha KOTOPOM PacronoXeHbl
(haiinbl MynsTUMeama.

* OTKntoYeHMe BCeX YCTPOWCTB : NMPU BbIKIIOYEHNN
TB - BCe NOAKIMIOYEHHbIE K HEMY YCTPONCTBA TaKKe
OTKITHOHaIOTCS.

* Sync Power on (CMHXpOHHOe BKIIO4YEHHME): Koraa
nogkntodeHHoe k pasbemy HDMI yctpoiicteo SIMPLINK
HauMHaeT BOCMPOU3BEEHME, TENEBIN30P BKIOYaETCs
aBTOMATUYECKN.

¢ [IHaMMKM : [B 3aBUCMMOCTM OT MoAenu]

Onpepensiet paboty auHamukos TB, nnbo akycTuku
[loMalLHero kKuHoTearpa.

BrnokunpoBka cuctembl
SETTINGS => BIIOKUPOBKA => YcTtaH. naponb

YcTaHoBKa Unu U3MeHeHWe Napons AoCTyna K oyHKUMsM
Ternesu3opa.
McxonHblit ycTaHoBNEHHBIA naponb:‘0000°.

IMpu BeIGOpPE CTPaHbI (PpaHLMA) yCTaHOBNEH Naporb He
‘0000’ a “1234".

Ecnu BbibpaHa cTpaHa PpaHuus, naponb ‘0000°ycTaHOBUTL
Henb3s.

[nAa ycTaHOBKM 3aBOACKUX HaCTPOEK
SETTINGS = YCTAHOBKW => 3aBoackue HaCTpOoWKu

BHumaHue! Bes coxpaHeHHas B TB nHdopmauus v
HacTpoWku ByayT yaaneHbl 1 BO3BpaLLEHbl B 3aBOACKOE
cocTosiHMe.

TB aBTOMAaTM4ECKV BBIKMIOYUTCS U CHOBA BKIMIOYUTCA, NOCe
3TOro B Hem ByAyT TONbKO 3aBOACKUE NpeyCTaHOBKM.

¢ Ecnn Cuctema GrnokMpoBKM BKMOYEHa, NOSIBUTCSA
BCMnblBatoLLee OKHO ¢ TpeboBaHMeM BBECTM Naporb.

* He oTkntoyainTe anekTponutaHune Bo Bpemsi cbpoca u
VHULManu3aumm.
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U3BneueHne USB ycTpouncTBa
Q.MENU => USB-ycTpoiicTBo = U3Bneub

HaxmuTte OK ans ussnevenuns. Kak Tonbko nosiButcs
coobLeHne o Tom, 4To USB-ycTpoiicTBO MOXeET 6bIThb
YCMELLHO U3BNEYEHO, OTCOEANHUTE YCTPOWMCTBO OT
USB-Bxoga TB.

* MNocne Toro, kak USB-ycTpoicTBo Bbino 13eneveHo
Yepesa MeHI0, MHhopMaLMsi C Hero Goriblie He MOXeT
6bITb NpounTaHa. OTcoeanHuTe USB-ycTpoicTBO 1
nepenogkmnoymnTe ero.

ByabTe 0CTOPOXHBLI NPU UCNONb30BaHUU
USB-ycTpouncTts

¢ Ecnn USB-ycTpoicTBO OCHaLLEHO NporpaMmmMoi

aBTOMAEHTUMDMKALMM N UCNONb3YeT CBON

CcoBCTBEHHBIV ApariBep, OHO MOXeT He paboTtarTb.

HekoTopble USB-ycTpoiicTBa MoryT He

pacnosHaBaTtbcs B TB nnm pabotatb HEKOPPEKTHO.

Wcnonb3yiite Tonbko USB-ycTpoicTaa,

oTdopmaTpoBaHHbie npu nomowm Windows B

arnosble cuctembl FAT32 unn NTFS.

* [Mpu ncnonb3oBaHun BHeLWHNx USB-ycTpoiicTs,

pPeKOMeHA0BaHO Nob30BaTbCS YCTPOWCTBaMu C

HanpsikeHnem He Gonee 5B u cunoi Toka 500MA.

PekomeHaoBaHo ucnonb3oBaTe USB kapTbl namstu

He Bonee 32 6 1 BHelwHMe )ecTkne anckm USB He

6onee 1 Tb.

Ecnu BHewwHWI xecTkuin auck USB ¢ BHeLWHUM

nuTaHnem paboTaeTt ¢ owmnbKamm, BKIHOYUTE

1 BbIKMOYMTE NUTaHne. [JononHUTENbHY0

MHOpMaLmMIo CM. B pyKOBOACTBE MOMb3oBaTens

BHELLHero xecTkoro ancka USB.

* [laHHble Ha USB-ycTpoicTee MoryT 6biTb
nospexaeHbl. CoxpaHsiiTe peaepBHble Konuu
Ba)HbIX (PaNfoB Ha APYrMX HOCUTENSsIX.
ObecnevyeHne coxpaHHOCTU halnrnoB ABNSETCS
LienKOM U MOJTHOCTbIO 3aAavelt nonb3oBaTensi.
MpousBoanTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTH 3a
yTpaTy AaHHbIX.

MoanepxuBaemble hopMaThbl MynsTUMeaAna

¢ MakcumanbHasi ckopocTb nepefayun: 20 MéuT/c.

 MNopaepxvBaemble hopmaTbl BHELLHUX CyBTUTPOB:
*.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* MNopaepxmBaemble popMaTbl BCTPOEHHbIX
cy6TnTpoB: XSUB (nopaepKka BCTPOEHHbIX
cy6TnTpoB c DivX6)

MopaepxuBaembie Bugeodopmatbl

* MakcumansHoe paspelueHuve: 1920 x 1080 @30p
(Tonbko Motion JPEG 640x480 @30p)

e .asf, .wmv
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Ayano] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVIiD, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), *DTS

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS VC1
[Ayano] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC, *DTS

s .vob
[Bupgeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayawno] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3), *DTS

e .mkv
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), *DTS, LPCM

* motion JPEG
[Buneo] MJPEG
[Ayavo] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MPEG-1 Layer |, I, MPEG-1 Layer Il
(LPCM), Dolby Digital,

e dat
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MP2

o flv
[Buaeo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Ayano] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Bupeo] RV30, RV40
[Ayano] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Ayano] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *DTS/*rm / *rmvb: B 3aBMCMMOCTM OT MoZenun

WUMNDIAd



WMINDIAd

HACTPOWKM / TPOCMOTP OHNAWH PYKOBOLCTBA /

20 HACTPOWKA BHELIHEIO YCTPOWCTBA YIPABIIEH/A

MoppepxuBaemble ayamocdopmaTbl

* dopmart arnna: mp3
[BuTpenT] 32 Kéut/cek - 320 Kbut/cek
[YacToTa anckpetusaumu] 16 'y - 48 kl'y
[Moppepxka] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« ®opmart darina: AAC
[BuTpeiT] cBo6oAHbIN hopmaT
[HacToTa anckpetusaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Moppepxka] ADIF, ADTS
* ®opmart danna: M4A
[BuTtpeiit] cBOGOAHBIN hopmaT
[YacToTa anckpetnsaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Moppepxka] MPEG-4
e ®opmart darina: WMA
[ButpenT] 128 Kbut/cek ~ 320 Kbut/cek
[YacToTa anckpetusaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Moppepxka] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
¢ dopmart panna: WMA
[ButpenT] ~ 768 Kbut/cek
[Kanan/MacToTa anckpetusaumu]
MO : 2-kaHanbHbIN Npy 48 KMy
(Kpome pexuma LBR),
M1 : 5.1-kaHanbHbI Npu 48 Ky,
M2 : 5.1-kaHanbHbIn Npu 96 KMy,
[Moppepxka] WMA 10 Pro
¢ ®opmart anna: OGG
[BuTpenT] cBOGOAHBIN hopmaT
[YacToTa anckpetnsaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Monaepxka] OGG Vorvis

Moanepxveaembl hopmaTbl N306pakeHU

 Kateropus : 2D (jpeg, jpg, jpe)

[AocTynHeli hopma dannos] SOF0: Baseline,
SOF1: nocneposaTenbHoe paclunpeHue,
SOF2: nporpeccuBHasi passepTka

[Paamep doTo] MuHMManbHbIi: 64 x 64,
MaxkcumanbHbii: O6biyHoro Trna: 15360 (L) x 8640
),

MporpeccusHbIn TMN:1920 (L) x 1440 (B)
Kateropus: BMP

[Pasamep ¢doTo] MuHMManbHbIn: 64x64,
MakcumanbHbii: 9600 x 6400

Kareropusi : PNG

[OocTynHbi doopmat arnoB] YHEPECCTPOUHbIN,
MOCTPOYHbIN

[Pa3mep doTo] MuHMManbHbIi: 64 x 64,
MakcumanseHbiv: YepeccTpouHbiii: 1200 x 800,
MocTpoyHbin: 9600 x 6400

dopmatbl nsobpaxenuin BMP n PNG moryT
oTobpaxaTbcst MeaneHHee gopmarta JPEG.

NMPOCMOTP OHJIAMH
PYKOBOLOCTBA

[ns nonyyeHus AONONHUTENBHON UHOopMaLMK NO
PYKOBOACTBY Mornb3oBaTens, nocetnute www.lg.com.

HACTPOWKA BHELLUHEIO
YCTPOWCTBA YMNMPABJIEHUS

YTo6bl NONYYNTL NHGOPMALIMIO O HACTPOVIKE BHELLHEro
YCTPONCTBA ynpaBneHus, NoceTute cant www.lg.com
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OBCNY>XXUBAHUE
Yuctka TeneBusopa

[ins coxpaHeHUst NPeBOCXOAHOrO KayecTBa M306paxeHUs U ANUTENBHOTO CpoKa CJ'Iy)K6I:-I npoaykrta HeobxoanMmo
perynsapHo YMCcTuTb Tenesunsop.

A BHUMAHMUE!

* [lepen ouMcTKOV TENeBM30pa BLIKMIOYUTE NMUTAHWE W OTKIIOYMTE LIHYP MUTaHWS 1 Apyrue kabenu.
» Ecnu Tenesusop He 1CMomnb3yeTCsi B TEHEHWNE ANUTENBHOTO BPEMEHU, OTKIKOUNUTE LLHYP NUTAHWUS OT PO3ETKM,
4TOGbI M3BEXaTb MOBPEXAEHNS N3-3a pa3psaa MOMHUN UMM CKaYKa HanpsKeHUs.

OkpaH, paMka, Kopnyc 1 noacTaBKa

e [Ons yaoaneHua nbinn Unn HesHavynTenbHbIX 3arpﬂ3HeHm7| I/ICI'IOJ'IbayIZTe CYXYH0, YACTYIO N MATKYH TKaHb.

e [Ons yaoaneHua sHa4vynTenbHbIX 38Fpﬂ3HeHI/II7I npompal?lTe NOBEPXHOCTb MSITKOW TKaHbt0, CMOYEHHOW B YUCTOM
BOAE NN MATKOM pacTBope MOKLLEero cpeacrea. Mocne atoro Cpasy Xe npoTpuTe 3KpaH U pamMmky cyx0|7|
TKaHbHO.

A BHUMAHME!

* Bcerga nsberaitte kacaHus akpaHa, Tak kak 3To MOXeT NPUBECTU K €r0 MOBPEXAEHMIO.

¢ He HaxumaiiTe, He TpuTe 1 He BeilTe N0 NOBEPXHOCTU HOTTSIMU UMM OCTPLIMU NpeaMeTamm, Tak Kak 3T0 MOXET
NPVUBECTM K NOSIBNIEHNIO LLAPanuH Ha KpaHE U NCKaXeHMIo n306paxeHus.

¢ He ucnonb3ayiite XMMUYECKNe BELLECTBA, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWIO NOBEPXHOCTW.

¢ He HaHoCWTE XMAKOCTb HENMOCPEACTBEHHO HA NOBEPXHOCTb. [py Nnonaaaxun BoAbl BHYTPb KOpnyca Tenesmn3opa
CyLLeCTBYyeT PUCK BOSHUKHOBEHWS NoXapa, NopaXKeHUs 3N1eKTpnu4eCcknm TOKOM 1 HeucnpaBHOCTU.

KaGenb nutaHus

PerynﬂpHo ouyunanTe LUHYPp MUTaHUA OT HaKonuBLUENCS NbINy Unu rpasu.

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

MNpo6nema PelwueHue

HeBO3MOXHO ynpasnsits « [posepbTe Aatynk [IY Ha TeNeBU3ope 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

TENeBN30POM C NOMOLLbH ¢ YBeauTtechb B OTCYTCTBUM NPENATCTBUIN MEXY TENEBU30POM U nynsTom Y.
nyneta Ay. ¢ Y6eguTech, 4To 6atapen HaxogsTcs B paboyem COCTOSIHWM W NPaBUIbHO

YCTaHOBIEHbI (@ K @ @ K @).

OTCyTCTBYIOT 306paxeHne ¢ Y6eautech B TOM, YTO TENEBU3OP BKIIOYEH.
1 3BYK. ¢ Y6eautech B TOM, YTO LUHYP NUTaHWS MOAKITIOMEH K PO3ETKE.
¢ Y6eautecb B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, NOAKIOUMB K Hell Apyrve yCcTpoiicTBa.

TeneBu3op HeOXWOAHHO « [poBepbTe NapameTpbl yrpaBneHus aHepronotpebneHnem. BoamoxHo,

BbIKIIOYAETCS. npowusotuen c6oii B CETU 3NEeKTPONUTaHNS.

¢ Y6eautecb, UTo hyHKUMSI ABT. PeX. OXXMAAHUSA (B 3aBUCMMOCTU OT Moaenw) /
Bpems Bbikn. / TaiMmep cHa akTMBMPOBaHa B HacTpovikax pasaena BPEMA.

¢ Ecnu TeneBn3nNOHHbIN CUrHamn oTCyTCTBYET B TedeHne 15 MuHyT, Tenesnsop
BbIKMIOYAETCSt aBTOMATUYECKM.

[pw nofcoeAnHEHUM K ¢ BbIKntoyeHne/BKNOYEHNE TENEBM30pa C NOMOLLBIO NynbTa Y.
komnbtotepy (HDMI/DVI), « [MoBTopHOE nogkntoyeHne kabens HDMI.

otobpaxaetcsi coobLueHme « [lepe3anycTuTe KOMMNbIOTEP, NOKA TENEBU30P BKITOYEH.

“Het curtana” unm
“HeBepHblit coopmat”.

WUMNDIAd






SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

B-1

MODELS

50PB56** 60PB56**
50PB560V-ZA 60PB5600-ZA
50PB5600-ZA 60PB560V-ZA
50PB5608-ZA 60PB5608-ZA

50PB560U-ZA
50PB560B-ZA

60PB560U-ZA
60PB560B-ZA

50PB5606-ZA 60PB5606-ZA
Dimensions With stand (mm) 1172 x 756.7 x 315 1390.8 x 880.9 x 340
(WxHxD) | Without stand (mm) 1172 x 700.9 x 56 1390.8 x 823.7 x 56
) With stand (kg) 249 35.7
Weight -
Without stand (kg) 233 33
Cl Module Size (W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
Operating Temperature 0°Cto40°C
Environment Operating Humidity Less than 80 %
condition Storage Temperature -20 °C to 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %
Satellite Digital TV Digital TV Analogue TV
Television system Bxg:g T2 DVB-T PAL/SECAM B/G/IIDIK,
DVB-S/S2 DVB-C SECAM L/
Programme coverage VHF: E2 to E12,
VHF, UHF UHF : E21 to E69,
C-Band, Ku-Band VHF, UHF CATV: S1 to S20,
HYPER: S21 to S47
Maximum number of storable
programmes 6,000 1,500
External antenna impedance 75 Q




B-2 SPECIFICATIONS

HDMI-DTV supported mode Component port connecting information
. Horizontal Vertical | Componentportsonthe TV [ ¥ | Ps | Pr |
Resolution
Frequency (kHz) Frequency (Hz)
720 x 480 e oS! Y | Ps | Pr
- - ] 2 Video output ports Y B-Y | RY
0 x 576 31.25 50 on DVD player v o T o
37.5 50
1280 x 720 44.96 59.94 Y | Pb | Pr
45 60
33.72 59.94 Signal Component
33.75 60
28.125 50 480i/576i o]
26.97 23.97 480p/576p )
1920 x 1080 27 24
33.716 29.976 720p/1080i (0]
33.75 30.00 o
56.25 50 1080p
67.43 59.94 (50 Hz / 60 Hz only)
67.5 60

HDMI-PC supported mode

xesellian Fre:l?grfg; t(ell(IHz) Freq\(lzrrtligi I(Hz)
640 x 350 31.468 70.09
720 x 400 31.469 70.08
640 x 480 31.469 59.94
800 x 600 37.879 60.31
1024 x 768 48.363 60.00
1360 x 768 47.712 60.01
: 1280 x 1024 63.981 60.02
1920 x 1080 67.5 60.02

L(Except for 50PB560B, 50PB5606, 50PB560U)



REGULATORY B-3

REGULATORY

LG Recycling Policy (Only EU)

LG Electronics offers a customized e-waste take-back & recycling service that meets local needs and requirements
in the countries where e-waste regulations are in place, and also provides product and packaging take-back & recy-
cling service voluntarily in some countries. LG Electronics evaluates products’ recyclability at the design step using

LG’s recyclability evaluation tool, with the goal of improving recyclability where practicable. Through these activities,
LG seeks to contribute to conserving natural resources and protecting the environment.

For more information about the LG Recycling Policy, please visit our global site at http.//www.lg.com/global/sustain-
ability/environment/take-back-recycling

Energy Saving

Energy efficiency cuts energy consumption and thus saves money by reducing electricity bills. The following indica-
tions allow to reduce power consumption when the television is not being watched:

¢ Turning the television off at its mains supply, or un-plugging it, will cut energy use to zero for all televisions, and
is recommended when the television is not being used for a long time, e.g. when on holiday,

« Putting the television into standby mode, will reduce energy consumption, but will still draw some power,

¢ Reducing the brightness of the screen will reduce energy use.

Disposal of waste batteries (Applicable in the European Union and
other European countries with separate collection systems)

Pb

This symbol on the battery or on the packaging indicates that the battery provided with this product shall not be
treated as household waste.

By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help prevent potentially negative consequences for
the environment and human health which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery.
The recycling of the materials will help to conserve natural resources.

In case of products that for safety, performance or data integrity reasons require a permanent connection with an
incorporated battery, this battery should be replaced by qualified service staff only.

To ensure that the battery will be treated properly, hand over the product at end-of-life to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product safely. Hand the
battery over to the applicable collection point for the recycling of waste batteries.

For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact your local authority, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.



B-4 REGULATORY

EU ecolabel (Only EU ecolabel applied model)

/ * X % \
« € « Better for the environment...
* 4 x
[ g— « High Energy Efficiency
EU \(' ¢ Reduced CO2 emissions

EC 0 | a h E » Designed to facilitate repair and recycling

e drind ... better for you.
\_ J

EU Ecolabel : PL/22/004

LGE announced the ‘LG Declaration for a Cleaner Environment ‘in 1994, and this ideal has served as a Guiding
managerial principle ever since. The Declaration is a foundation that has allowed us to undertaike Environmentally
friendly activities in careful consideration of economic, environmental, and social aspects. We promote activities
for environmental preservation, and we specifically develop our products to embrace the Concept of environment-
friendly through whole process from getting raw materials, production, transportation, usage and end-of-life. These
environmental characteristics are endorsed by the award of the European Commission as approval of the product
environmental status for energy saving. Facilities for recycling and a host of other features.

The full list of criteria and more information on the eco label can be found at the web-site address :
http://www.ecolabel.eu

Restriction of Hazardous Substances (Only Ukraine)
O6MexeHHA YKpaiHu Ha HasiBHICTb HeGe3ne4yHUX pe4yoBUuH

¢ The equipment complies with requirements of the Technical Regulation, in terms of restrictions for the use of
certain dangerous substances in electrical and electronic equipment.

¢ YcTaTKyBaHHS BiANOBigae BUMOram TEXHIYHOTO pernaMeHTy LLoAO OBMEXEeHHOro BUKOPUCTaHHS HebeaneuHnx
PEYOBMH B €NEKTPUYHOMY i €NIeKTPOHHOMY 0BnagHaHHi.

Isolator (Only Sweden, Norway)

¢ “Equipment connected to the protective earthing of the building installation through the mains connection or
through other equipment with a connection to protective earthing - and to a cable distribution system using
coaxial cable, may in some circumstances create a fire hazard. Connection to a cable distribution system has
therefore to be provided through a device providing electrical isolation below a certain frequency range (galvanic
isolator, see EN 60728-11)”

¢ “Utrustning som ar kopplad till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt &ar
kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medféra risk for brand.
For att undvika detta skall vid anslutning av utrustningen till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan
utrustningen och kabel-TV natet.”

e “Utstyr som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr - og er tilkoplet et
kabel-TV nett, kan forarsake brannfare.
For a unnga dette skal det ved tilkopling av utstyret til kabel-TV nettet installeres en galvanisk isolator mellom
utstyret og kabel-TV nettet.”












LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG Service /\\§ Country LG Service /\\J
Osterreich |0 810 144131 Nederland |0900 543 5454
Belgié 015 200 255 Norge 800 187 40
Luxembourg | 0032 15 200255 |Polska 80154 54 54
Bbnrapus | 07001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Record the model number and serial number of Ceska Rep. | 810 555 810 Romania  |031228 3542
the TV. Danmark  |8088 5758 Slovensko 0850 111154
Refer to the label on the back cover and quote Suomi 080005454  |Espafia 902 500 234
this information to your dealer when requiring France 3220difes LG ou fapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
any service. 01806 1154 11
(0,20€ pro Anruf
Deutschland |aus dem Festnetz der  |Schweiz 0848 543 543
MODEL DTAG; Mobilfunk: max
0,60€ pro Anruf)
SERIAL . 80111200 900, |UnitedKingdom |0844 847 5454
BM&Ba 1510 4800 564
Poccus 8 800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
@ Eire 0818 27 6955 YkpavHa 0 800 303 000
Italia 199600099
Kasaxcran 8 8000 805 805,
Benapycb |8 820 0071 1M 2255(GSM)
Latvija 80200201 YsbeknctaH |8 800 120 2222
Dig ital Video Lietuva 880008081 KelpreiactaH |8 0000 710 005
Broadcasting www.lg.com
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